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PROLOG

Za poslední týdny prožila už mnoho podobných nocí, a když z okna ve druhém patře vyhlédla na úzkou ulici, kterou před rozbřeskem stále halila tma, konečně si přiznala, že už to déle snášet nedokáže.

Zvedla oči a v mezerách mezi budovami hledala hvězdy, jenže v centru Manchesteru nebylo nebe nikdy úplně černé, oblohu ozařoval bezpočet pouličních luceren a přesvícených výloh obchodů. Neustávající ruch dopravy vytvářel zvukovou kulisu, kterou se už dávno naučila nevnímat, ani tak ale nedokázala usnout, jelikož netušila, kdy se do ticha ozve nářek zemřelých a rozptýlí zdání klidu.

Jako první nájemnice v severním křídle této nově přestavěné budovy si užívala samoty a nesla až trochu nelibě, že se lidé pomalu stěhují do ostatních bytů v jejím křídle, zatímco jižní křídlo zůstávalo prakticky prázdné. Říkala si, že by možná měla projevit větší snahu se s novými sousedy spřátelit a zeptat se jich, jestli ty hlasy taky slyší. Bylo jí ale jasné, že by nic nepochopili. Historii domu nejspíš neznali a ani je nezajímala – ji ovšem ta historie fascinovala a děsila zároveň.

Stiskla v dlani černý turmalínový přívěsek, který měla zavěšený kolem krku, a doufala, že ji ochrání před tím, co se v pokoji děje. Cítila kolem sebe duchy – duchy dětí, které tu žily a zemřely. V devatenáctém století v tomhle domě pobývaly ty, které se už nevešly do obřího chudobince na New Bridge Street, a tyto nebohé ztracené duše kolem ní teď kroužily a zřejmě se jí snažily něco říct.

Vůči zemřelým pociťovala zvláštní spřízněnost. Vnímala to tak odjakživa, nikdo jí ovšem nevěřil. Tentokrát ale tušila, že od ní tyto děti něco chtějí, a přitom jim nedokázala nijak pomoct.

Zprvu slýchala smích – jejím obývákem se nesla slaboučká ozvěna rozverného veselí. Nijak jí to nevadilo, vyvolávalo jí to na rtech úsměv. Jenže po pár dnech se smích změnil v nářek, srdcervoucí vzlykot, který v ní probouzel touhu vztáhnout k zesnulému nebožátku ruce a obejmout je. Navíc nezůstalo u jednoho hlasu. V průběhu několika týdnů už byla s to rozeznávat různé druhy pláče – pokaždé to začínalo radostně, ale končilo slzami.

Podivuhodné ticho zavládlo vždy jen v dlouhých hodinách mezi soumrakem a rozbřeskem, to zřejmě duchové odpočívali. Tehdy chodívala po bytě, ale duše, které mezi jeho zdmi uvízly, utěšit nedokázala.

Opět stiskla v prstech turmalín a pak pohladila hladký modrý angelit v míse na stole, kámen, který si ze své vzácné sbírky drahokamů zvolila pro snazší komunikaci s anděly. Bohužel nefungoval a snaha navázat kontakt a osvobodit tyto dětské duše ze zajetí jí ubírala energii.

Bude je muset ponechat jejich smutku.

*

Pětadvacet kilometrů severně od Manchesteru si Bernie Gray zvedl límec svítivě zelené bundy, aby se chránil před jemným mrholením, které je sužovalo poslední dva dny. Déšť mu nijak zvlášť nevadil a skoro ho nevnímal. Hlavou se mu honily jiné věci.

Lehce trhl vodítkem, které svíral v levé ruce. Jejich štěněti, koupenému před dvěma týdny coby vytoužený vánoční dárek pro dceru, už se na procházku tolik nechtělo jako před chvílí. Ještě před dvěma minutami Zena nadšeně dováděla a pletla se mu pod nohama. Jenže to se ještě hřáli v teple kuchyně. Jakmile vyšli ven, patrně změnila názor.

Už od Štědrého dne Bernie fenku každé ráno svědomitě venčil. Sice ještě nebylo ani šest hodin, ale sám cítil, jak mu pohyb prospívá, i když zatím vyráželi jen na krátké kolečko po okolí, než Zeně trochu zesílí drobné nožky. Většinou tyhle procházky vnímal jako možnost připravit se na nadcházející den. Navíc měl díky nim čas přemítat nad vtíravou obavou, která se mu téměř neustále honila hlavou.

Dnes ráno ovšem myslel na rozhovor, který vedl s dcerou Scarlett. Vlastně to ani nebyl rozhovor, ale spíš výčitka a Bernie potřeboval najít způsob, jak všechno urovnat.

„Tak pojď, Zeno,“ pobídl vlídně malou čokoládovou labradorku a zamířili na obvyklou trasu – nejdřív po silnici, pak pěšinou za kostelem, kousek po vedlejší a nakonec zpátky domů. Okruh zvládli za necelou čtvrthodinku a cestou nikdy nikoho nepotkali – příčinou byla brzká ranní hodina a lezavé počasí.

Zabočil doleva na pěšinu a zvedl oči ke kostelní věži rýsující se proti tmavomodrému nebi. To se jistě hned tak neprojasní. Pak sklopil zrak a snažil se vyhýbat nejhlubším loužím, zatímco Zena, která si už na zimu zvykla, jimi s chutí probíhala. Na krku měla zbrusu nový obojek s modrými diodami, jejichž záře se odrážela od černavé vody.

Přemýšlel o tom, co Scarlett řekne, jak odpoví na její otázky. Celou pravdu jí pochopitelně prozradit nemohl. Nějaké vysvětlení, jež by dcera přijala, změkčenou verzi pravdy, kterou dokáže třináctiletá dívka pochopit, určitě vymyslí. Když ráno viděl, jak se tváří, a zaslechl znechucení v jejím hlase, sevřel se mu žaludek. Nechtěl o Scarlett přijít. Věděl, že nemá na vybranou. Že musí všechno napravit a přijmout důsledky.

Bernie zabočil na úzkou cestu, která vedla k nim domů. Kamenné zdi po obou stranách jednosměrky vytvářely větrný tunel. Šel v mírném předklonu, aby mu tolik nepršelo do obličeje. Pohlédl na Zenu a musel se usmát. Srst měla tak promáčenou, že připomínala utopenou krysu. Vtom zvedla hlavu, nastražila uši a zastavila se.

„Tak pojď, Zeno,“ pobídl ji a trochu zvýšil hlas, aby přehlušil vítr. „Hni sebou.“

Něco musela zaslechnout. Hlavu měla nakloněnou mírně na stranu, ale teprve když okolní tmu rozčísla bledá záře, došlo mu, že se k nim pomalu blíží auto. Jeho ztlumené reflektory vrhaly na vozovku kužely teplého žlutavého světla.

Bernie zvedl hlavu a nataženou rukou dal řidiči znamení, ať zastaví. V tom místě nebyla žádná krajnice, kam by se dalo ustoupit, aby mohl vůz projet, ani branka ve zdi.

Auto zastavilo asi deset metrů před nimi. Bernie kývnutím poděkoval a v duchu doufal, že mu řidič vidí aspoň trochu do tváře schované pod kapucí bundy. Vzal Zenu do náručí, aby se spolu vmáčkli do úzké mezírky mezi vozem a zdí.

Když její vrtící se tělíčko zvedl, zaslechl zvuk, který nečekal. Řidič začal túrovat motor, jako kdyby chtěl Berniemu naznačit, ať si pospíší. S fenkou přimáčknutou k hrudi vykročil Bernie směrem k autu, jenže to ho oslepilo dálkovými světly a vyrazilo proti němu.

Nebylo kam ustoupit.

Než ho auto i se Zenou v náručí srazilo, ještě Berniemu blesklo hlavou, že už nebude mít příležitost všechno s dcerou urovnat.




1
 PO ROCE A PŮL

Klapnutí dveří v patře mohlo Natalii Grayovou dostatečně varovat, že někdo jde, nedokázala ale odtrhnout oči od displeje počítače. Srdce jí tlouklo jak o závod.

„Panebože,“ hlesla při pohledu na fotografie na obrazovce před sebou. „Snad je to něco pracovního.“

Vzápětí už postřehla Edovo veselé pohvizdování, které se rychle blížilo, a tak honem sklapla víko jeho laptopu a chvátala ke konvici. Zvedla ji z podstavce a strčila pod kohoutek se studenou vodou, jako by u dřezu stála celou dobu.

Neměla Edovi do počítače lézt, jenže se chtěla podívat, jaké bude počasí. Otevřela si historii jeho prohlížeče a doufala, že tam objeví stránku s předpovědí. A zřejmě by ji opravdu našla, jenže tak daleko se nedostala.

„Dáš si čaj, Ede?“ zeptala se. Ačkoliv se snažila o veselý, nenucený tón, i jí zněl vlastní hlas nepřirozeně. Uvědomovala si, že nesmí dělat unáhlené závěry a že nad tím, co viděla, se musí pořádně zamyslet. Jejich vztah byl pořád ještě čerstvý a jakékoliv obvinění by jej mohlo zničit.

„Moc rád, lásko, díky.“

Nasadila vlídnou tvář, a když se k Edovi otočila, překvapilo ji, že má na sobě džíny a tričko. Se svou dobře vyvinutou, svalnatou postavou vypadal v každém oblečení dobře – ať už to byl jeho dnešní oděv nebo obligátní policejní uniforma.

„Myslela jsem, že dneska ráno sloužíš,“ poznamenala. Vytáhla z poličky hrnek, vložila do něj sáček čaje a snažila se švitořit jako obvykle. Normálně ji práce v téhle kuchyni s nablýskanými bílými spotřebiči a černou žulovou deskou bavila, ale teď by byla nejradši někde úplně jinde.

„Měl jsem, ale dohodl jsem se s jedním kolegou, že za něj tenhle týden vezmu noční. Žena mu zrovna porodila třetí dítě a on jí slíbil, že ho bude v noci krmit, aby si trochu odpočinula. Nevadí ti to, že ne, Nat?“ Starostlivě se na ni podíval. „Vím, že kvůli tomu budeš v noci sama, ale já mu to prostě nemohl odmítnout.“

Natalie mu věnovala úsměv a v duchu doufala, že nevypadá tak rozechvěle, jak se cítí. Tichý hlásek v hlavě ji káral, že se chová hloupě, přehnaně. Určitě existuje nějaké vysvětlení.

„Vůbec mi to nevadí, ale přes den se tu bude motat Scarlett. Pokud by si pozvala domů kamarádky nebo pouštěla moc nahlas hudbu a ty ses chtěl prospat, klidně jí poruč, ať to ztiší. Je to tvůj dům, takže musí brát ohledy.“

„Nat, je to náš dům. Jsem rád, že je tu i Scarlett, a její kamarádky jsou vždycky vítané. Těší mě, že vás tu mám obě.“

Ed obešel kuchyňský ostrůvek. „Pojď ke mně, Nat,“ usmál se a něžně ji k sobě přivinul.

Vzala ho kolem pasu a položila mu hlavu na rameno. Edovo objetí jí pomáhalo překonat nejkrušnější chvíle a na jeho širokých ramenou plakala tolikrát, že by to ani nespočítala. V jeho silné náruči si vždycky připadala tak nějak v bezpečí. Dnes ale ne.

Uplynul už rok a půl ode dne, kdy Natalie přišla o manžela Bernieho – spolu s krásným čokoládově hnědým štěnětem labradora ho srazilo a zabilo ukradené auto. Během měsíců, kdy ji ochromoval žal po muži, kterého milovala od svých sedmnácti, jí byl Ed nesmírnou oporou. Sám přitom pociťoval skoro stejnou bolest, protože byli s Berniem – i když každý úplně jiný – už od pěti let nejlepší kamarádi.

Věděla, že nikdy nezapomene na děsivý okamžik, kdy za ní přijela Bernieho kamarádka a kolegyně Megan a tu šokující zprávu jí oznámila. Přestože se musela Megan přemáhat, aby nedala najevo emoce, a byla zamlklejší, než jak ji Natalie znala, chodila diskrétně po domě, zvedala telefon a obvolávala přátele a příbuzné, aby Natalii těch bolestných povinností ušetřila.

Už od počátku ovšem Natalie cítila, že ji nikdo nedokáže utěšit tak jako Ed. Přispěchal za ní, sotva se tu hrůznou novinu doslechl, a od té doby stál neustále při ní. Když ji ale teď svíral v náručí, cítila, že je napětím a znepokojením celá strnulá. Nemohla zapomenout na to, co zahlédla v Edově laptopu, a neustále se jí drala na mysl otázka, nakolik ho vlastně zná.

Proč se nikdy neoženil? Se svou lehce olivovou pletí a vysoko posazenými lícními kostmi působil exoticky a navíc to byl laskavý a ohleduplný člověk. Pro každou ženu by představoval hotové terno, tak proč každý jeho vztah ztroskotal v řádu týdnů, nanejvýš měsíců?

Položila Edovi dlaně na boky a zlehka ho odstrčila.

„Děje se něco, Nat?“ podivil se a mírně se sklonil, aby se jí mohl podívat do očí. Natalie měřila sto sedmdesát sedm centimetrů, takže se až tolik ohýbat nemusel, jeho pátravý pohled ovšem nevydržela. Otočila se k němu zády a natáhla se po utěrce, aby si otřela naprosto suché ruce.

„Ne, vůbec nic. Jenom jsem přemýšlela o práci.“

„Tak jo. Skočím nahoru za Scarlett a zeptám se jí, co by dneska chtěla dělat. Napadlo mě, že bych ji pozval na oběd nebo ji třeba vzal do kina, pokud teda něco neplánuje s kamarádkami. Mohli bychom spolu strávit celý den. Za chvíli se vrátím vypít si ten čaj.“

Ed zamířil ke dveřím a v Natalii se nenadále vzedmulo zděšení.

„Počkej!“

S překvapeným výrazem ve tváři se k ní otočil. „Co je?“

„Nic. Nic. Jenom jsem si vzpomněla, že jsem Scarlett nabídla, aby jela dneska se mnou. Aby taky viděla, jak to chodí v práci, víš. Hele, dej zatím vařit vajíčka a já ji půjdu vzbudit, jo? Díky, lásko.“

Chvatně kolem něj prošla a zamířila ke schodům. Nedokázala se na něj ani podívat. Určitě se v duchu divil, co se to děje, a pravda byla taková, že to přesně nevěděla ani Natalie.

*

Když vyběhla nahoru, cítila, jak jí buší srdce.

„Uklidni se,“ mumlala si pro sebe. Nechtěla, aby ji Scarlett takhle viděla. Určitě by poznala, že něco není v pořádku.

Ze široké podesty zabočila doleva k dceřinu pokoji. Edův dům byl mnohem větší a bytelnější než jejich moderní půldomek a Natalie byla ráda, že se sem přestěhovaly. Od Bernieho smrti působil jejich domov studeně a prázdně. Noc co noc nebyla s to zamhouřit oka a navíc postrádala teplo manželova těla, které by se k ní v posteli tulilo, proto často až do časných ranních hodin chodila po domě a přemítala, jaká je asi s dcerou čeká budoucnost. Bála se, že sama nebude na Scarlett stačit. Copak by ji dokázala zahrnout takovým množstvím lásky jako oba rodiče?

Zastavila se, položila ruku na komodu a zhluboka se nadechla, aby se zklidnila. Nebylo to celé velká chyba? Neměly zůstat ve svém domě?

Poměr s Edem přišel nečekaně. Čtvrt roku po výročí Bernieho smrti se u nich Ed zastavil, což dělával často, aby si ověřil, že jsou obě v pořádku, a když odcházel, objetí na rozloučenou se změnilo v něco víc. Natalie ho nechtěla pustit a i on si ji k sobě přitiskl vroucněji. Najednou vnímala každičký kousek jeho těla, na stehnech cítila dotek Edových stehen a přes tenkou látku blůzy i teplo jeho hrudi.

Ed tiše zasténal a odtáhl se.

„Natalie,“ hlesl tehdy, až měla na okamžik pocit, že udělala chybu. Oči mu však potemněly touhou, a tak si stoupla na špičky a něžně ho políbila na ústa. Připadalo jí, jako by se z hlubin zoufalství vynořila do prozářeného a přitažlivého nového světa – a taky bezpečného, protože právě tak se v jeho přítomnosti cítila. Kliďas Eddie, říkal mu svého času Bernie. Postrádal sice manželovu spontánnost, přesto jí ale s Edem bylo moc dobře, opět jí v srdci zažehl jiskru.

Začali spolu trávit každou volnou chvilku. Musela se mu ale přiznat, že jí není příjemné, když u nich doma zůstává přes noc a spí na Bernieho straně postele.

„Chápu to,“ řekl Ed, když mu o svých výhradách pověděla. „Tohle je Bernieho dům – a samozřejmě i tvůj a Scarlettin. Já vím, že by to pro tebe nebylo lehké, ale co kdybyste se časem přestěhovaly ke mně? U mě je víc místa, a pokud bys ještě nedokázala spát v noci po mém boku, mohla bys mít vlastní ložnici. Nechci na tebe spěchat.“

Natalie Eda znala stejně dlouho jako Bernieho, proto nebylo rozhodování nijak těžké a za dva měsíce se k němu se Scarlett skutečně nastěhovaly.

Megan ji před tímto krokem varovala.

„Víš určitě, že ještě není moc brzo, Nat? Vím, že není snadné zvyknout si na život o samotě, ale hlavně, prosím tě, nic neuspěchej.“

Natalie na její rady nedbala. Neměla ale Megan pravdu?

Z přízemí zaslechla, že Ed vyšel do haly. Neměla dost času vstřebat, co spatřila v jeho počítači, natož se rozhodnout, jak se zachovat, ale kdyby ji uviděl, jak tady stojí opřená o nábytek a civí do prázdna, vytušil by, že něco není v pořádku.

Scarlettiny dveře na druhém konci podesty byly pootevřené, a když k nim Natalie rychle došla, zahlédla na polštáři rozprostřené dceřiny rusé vlnité vlasy. Zpod pokrývky jí vykukoval jenom nos, bledá pokožka posetá pihami, které dívka upřímně nenáviděla. Natalie zatajila dech. Scarlett byla opravdu moc krásná, i když to tak sama nevnímala. Natalii vyčítala zrzavou kštici a otci pleť, která nesnesla moc sluníčka.

Jako by Scarlett vytušila, že ji někdo pozoruje, pomaličku otevřela oči. Pak si protáhla ruce nad hlavou a zívla.

„Co tady tak číháš ve dveřích, mami?“

Natalie nasadila veselý úsměv a šla k posteli. Posadila se na kraj, natáhla ruku a něžně dceři odhrnula pramen vlasů z čela.

„Už musíš vstávat, berunko. Dneska se mnou jedeš do práce.“

Scarlettin zděšený výraz vyjadřoval vše. „Cože? Proč?“

„Protože Ed má nějaké zařizování, a navíc jsem ráda, když tě mám u sebe.“

„Ale vždyť mám prázdniny! Proč nemůžu zůstat doma a odpočívat? Je mi patnáct, mami. Už jsem vážně dost stará na to, abys mě tady nechala samotnou, anebo můžu jít ke Gracie. Slíbila jsem, že jí brnknu, až vstanu.“

Natalie si uvědomovala, že se poslední dobou chová vůči Scarlett přehnaně ochranitelsky, a rozhodně dceru nechtěla dusit. Jenže tohle bylo něco jiného. Vstala a vzdálila se od postele.

„Mohla by ses podívat po obchodech, a kdyby sis něco vyhlídla, můžu tam s tebou o polední pauze zajít a třeba ti něco koupit. Beztak něco potřebuješ na léto. Co ty na to, nezní to už líp?“

Scarlett pokrčila rameny. „No, možná trochu jo.“

To, co Natalie zamýšlela, ji ani trochu netěšilo, a tak se odvrátila, aby Scarlett nevycítila její zmatek. „Tak už hlavně vstávej, za půl hodiny musíme vyrazit. Ano?“

Nečekala, co dcera odpoví, a zamířila do přízemí dodělat snídani. Ale hlavně se snažila vypudit z hlavy obrazy, které zahlédla v Edově počítači.

Když sešla po schodech dolů, všimla si, že Ed k ní míří a cinká klíčky od auta, což ji překvapilo.

„Ty někam jedeš?“

„Promiň, Nat. Něco jsem trochu podělal. Cestou do práce jsem měl vyzvednout Joea, a když jsem si vyměnil směny, zapomněl jsem mu to říct. Manželka už odjela jeho autem, takže ho nemá kdo svézt.“

To byl celý Ed. Neustále řešil problémy za druhé a nikoho nenechal na holičkách. Tak proč mu to tak úplně nevěřila?

„Netvař se tak, lásko,“ dodal. „Je to moje chyba, musím ji napravit. Vrátím se asi za čtyřicet minut, ale to už nejspíš budete pryč.“

Ed se sehnul a něžně ji políbil na rty. „Uvidíme se večer, a než odjedu do práce, tak ještě uvařím. Udělám vám ty svoje skvělé lasagne.“ Věnoval Natalii úsměv, a když se na něj zaculila o něco méně radostně než obvykle, očividně byl v rozpacích. „Nezlob se – vždyť přijdu jenom o snídani.“

Natalie zavrtěla hlavou a pokusila se o vřelejší úsměv. Ed se ještě naposled zazubil, otevřel dveře a byl pryč.

Natalie zvážněla. Rychle zamířila do kuchyně a nechala otevřené dveře, aby slyšela, až půjde Scarlett ze schodů. Přistoupila ke stolu a zvedla víko laptopu. Displej se rozsvítil a Natalie se zhluboka nadechla. Věděla, že by to neměla dělat. Za celou dobu, co žila s Berniem, ho nikdy nešpehovala – ani neměla potřebu –, proto pociťovala výčitky svědomí. Ráno ovšem nešlo o špehování. Prve neměla v úmyslu zkoumat historii Edova prohlížeče, tentokrát už ale nebylo omluvy. Rozhodla se ji pořádně propátrat. Tolik se jí třásly ruce, že se až překlikla, a v duchu si za to spílala. Scarlett bude každou chvíli dole – bylo třeba jednat rychle.

Zhluboka se nadechla, aby se zklidnila, a tentokrát se jí podařilo navést kurzor na ikonku historie. Po kliknutí se jí zobrazil seznam posledních navštívených stránek. Obsahoval deset položek, ovšem stránka, na kterou předtím narazila, mezi nimi chyběla.

Ed ji z přehledu vymazal.
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Na to, že bylo pondělí ráno, panoval na stanici až pozoruhodný klid a vrchní inspektor Tom Douglas v duchu přemítal, čím to může být, že manchesterské kriminální živly o víkendu neřádily tak jako obvykle.

Ze zamyšlení ho vytrhly kroky, které se blížily k jeho kanceláři. Se špatně skrývanou radostí předstíral, že soustředěně zkoumá statistiky kriminality, které měl rozložené před sebou.

Kroky se zastavily, on však stále hleděl do papírů.

„Tadá!“

Tom pomalu zvedl oči k postavě, která stanula ve dveřích s rozpaženýma rukama, jako by se přišla poděkovat na jeviště.

Nic neříkal.

„Nejste rád, že mě zas vidíte?“ zazubila se na něj Becky Robinsonová.

Toma zarazilo, jak výrazně za dobu nemoci pohubla. Tmavé vlasy ale měla stejně lesklé a neposedné jako vždycky a podle všeho nic neztratila ani ze své vitality.

„Jsem štěstím bez sebe,“ odtušil Tom znuděným hlasem a znova sklonil hlavu k lejstrům, aby zakryl úsměv.

„No tohle. Tak já přijdu ještě jednou, jo?“ navrhla Becky.

Odpovědět jí už Tom nestihl, protože vzápětí se ve dveřích objevila další postava v běloskvoucí košili a kalhotách s puky tak ostrými, že by se o ně člověk mohl pořezat.

„Omlouvám se vám oběma, netušil jsem, že máte práci. Přišel jsem se zeptat, jestli byste si nedal kafe, šéfe.“

„Díky, Keithe, moc rád,“ řekl Tom a kývl.

„A vy, paní inspektorko?“

„Ne, díky.“

Tom povytáhl obočí a vlídně se na Becky usmál. Keith se otočil na patě a šel uvařit kávu.

„Vidíte, jak skvěle se tu o mě starají?“

Na okamžik Tomovi připadlo, že ho Becky bere vážně, a pocítil výčitky svědomí. Odstrčil se i s židlí a vstal, nevěděl ale, jestli má Becky obejmout, nebo jí podat ruku. Od chvíle, kdy v marné snaze zachránit tonoucího skočila do řeky a málem přitom umřela, se jejich vztah změnil. Tom si uvědomil, jak nesmírně mu Becky projasňuje dny a jak výrazně mu svým energickým odhodláním pomáhá při řešení případů. Chvilkové rozpaky zakryl tím, že obešel stůl a přitáhl jí židli.

„Posaďte se,“ pobídl ji. „A abyste věděla, jsem vážně moc rád, že jste se nám vrátila.“

„Takže Keith vaše očekávání nenaplňuje?“ zeptala se s úsměvem, když si sedla.

Místo zvažovaného objetí jí Tom aspoň krátce stiskl rameno a pak se kolem stolu vrátil na svoje místo.

„Keith je nesmírně schopný seržant, a tak nás napadlo, že by v době vaší nepřítomnosti mohl dočasně povýšit na inspektora. Vaří skvělé kafe.“ Víc Tom neřekl. Neměl ve zvyku kohokoliv z podřízených očerňovat, Keithova podlézavost mu ovšem šla řádně na nervy. „Takže už jste se ze všeho definitivně vylízala?“

„Moc se omlouvám, že jsem vám svou nepřítomností způsobila potíže, bohužel obsah řeky Irwell neudělal mému choulostivému zdraví dvakrát dobře.“

Tom věděl, že je to značný eufemismus. Becky si tehdy poležela pár dnů na pozorování v nemocnici a vzpamatovávala se ze šoku, ale jakmile ji propustili, nedalo jí to a hned se zase vrátila do práce. Po několika dalších dnech ovšem znova těžce onemocněla. Ukázalo se, že spolkla jakéhosi zákeřného parazita. Dost dlouho trvalo, než se ho zbavila, a kvůli těmhle zdravotním komplikacím výrazně zeslábla a ztratila na váze. Po třech měsících, kdy stonala, se po ní Tomovi už stýskalo, proto měl upřímnou radost, že působí opět svěže a vesele.

Jeho pozornost na chvíli odvedlo energické zaklepání na otevřené dveře.

„Vaše kafe, šéfe.“ Keith nápoj, tentokrát nikoliv jako obvykle v hrnku, ale v šálku s talířkem, položil na stůl. „A vy určitě nic nechcete, paní inspektorko?“

Becky zakroutila hlavou.

„Až tady skončíme, inspektorka Robinsonová se za vámi staví, Keithe, a vy jí předáte práci. Díky za kafe.“

„Rádo se stalo.“ Chvíli se zdálo, že Keith snad srazí paty a zasalutuje, místo toho ale jen kývl, vycouval ze dveří a tiše je za sebou zaklapl.

Becky se na Toma spiklenecky ušklíbla, on však přešel rovnou k věci.

„Keith vás zasvětí do aktuálních případů, poslední dobou ale z nějakého důvodu nemáme až tak napilno. Pochybuju ovšem, že by to vydrželo dlouho.“

Jako na zavolanou zazvonil Tomovi telefon. Pokrčil rameny a hovor přijal.

*

Becky sledovala, jak Tom soustředěně naslouchá volajícímu na druhém konci linky. Uchopil pero a začal si něco čmárat do bloku – ne však proto, jak Becky věděla, že by neposlouchal. Čím víc rozmluva nabírala na intenzitě, tím výraznější byly i jeho malůvky. Pojednou přestal vykružovat mimořádně složitý eliptický útvar, zapsal si do bloku několik slov a pohlédl na Becky.

Zřejmě tu máme případ, pomyslela si.

Vlastně nevěděla, jestli má být ráda, nebo ne. Tolik toužila vrátit se do víru dění, ale zároveň potřebovala Tomovi něco říct. Věděla, že to nebude snadné, a netušila, jaká bude jeho reakce. Jejich vztahu si vážila, jenže její záměr byl možná až moc troufalý, a pokud by skončil nezdarem – pokud by Tom zareagoval odmítavě –, mohlo vše vzít neblahý konec. Mohla by o něj přijít.

Když Tom hovor ukončil, zavřel oči a pomalu kroutil hlavou.

„Co se děje?“ vyzvídala. „Nový případ?“

„Ne. Není nový. Philippa se mnou chce mluvit o jednom policistovi, který umřel před rokem a půl. Někdo ho srazil a ujel. Auto bylo odcizené a našlo se ohořelé na Blackstone Edge, tudíž se mělo za to, že vůz někdo pro zábavu ukradl a povozil se v něm. Nikoho jsme ale nechytili.“

„Tak proč se to teď znova řeší?“

Tom pokrčil rameny. „Kdoví? Možná se v někom hnulo svědomí a rozhodl se kápnout božskou.“

Když spatřil, jak nevěřícně se Becky tváří, jen se usmál.

„Já vím, moc pravděpodobné to není, ale stejně si o tom půjdu s Philippou promluvit.“

Becky věděla, že jakmile Tom zmizí za dveřmi kanceláře superintendantky Philippy Stanleyové, hned tak se ven nedostane. Dnes byla Philippa Tomova šéfová, ale kdysi tomu bývalo právě naopak. Pojil je zvláštní vztah a při každé příležitosti se spolu radili a vyměňovali si názory. Tomovým pověstným instinktivním tušením se v zásadě vysmívala a sama se řídila výhradně osvědčenými postupy – aspoň ve většině případů –, přesto vždycky chtěla znát jeho pohled na věc. Becky měla z Philippy pěkně nahnáno, proto kontakt s ní omezovala na minimum.

Zvedla se k odchodu, u dveří se ale ještě otočila a v duchu se modlila, aby se nezačervenala.

„Tome, vím, že dneska se to moc nehodí, když se asi zdržíte u šéfky, ale nemohli bychom si třeba zítra – nebo někdy v týdnu – zajít mimopracovně na skleničku? Ráda bych si s vámi o něčem promluvila.“

Tom vzhlédl od stolu, na němž se snažil ještě před odchodem srovnat nepořádek v papírech. „Jistě,“ odtušil s náznakem překvapení. „Půjde s námi i Mark?“

„Ne,“ řekla Becky. Přítele Marka do toho nechtěla zatahovat. „Pokud byste si udělal čas, moc ráda bych vás pozvala na drink. A mně by nejspíš taky přišel vhod. Tak někdy během týdne?“

Cítila jeho rozpaky, pak ale sáhl po bundě a přikývl. „Platí. Kdykoliv budete chtít. Dál než na dnešek žádné plány nemám.“

Becky si oddechla. První část plánu splněna, pomyslela si v duchu.
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Natalie musela uznat, že vzít si s sebou do kanceláře Scarlett nebyl zrovna nejlepší nápad. Dcera se nudila a Natalie se nemohla soustředit. Svět korporátního PR Scarlett očividně nezajímal, a tak Natalie skončila s prací dřív – věděla, že vše dožene večer, až Ed odjede do služby a Scarlett se rozvalí na pohovce a bude sledovat nějakou duchaplnou telenovelu, kterou má momentálně rozkoukanou.

Do společného dne nevykročily úplně nejlíp. Rozptýlit napětí, vytvořené Scarlettinou nechutí vyhrabat se z postele a jet s mámou do práce, nebylo pro Natalii zrovna snadné. Díky zprovoznění nové trasy Metrolink jim aspoň cesta uběhla poměrně rychle.

Když dorazily do Manchesteru, navrhla dceři, ať si v klidu projde nákupní středisko Arndale, ale dcera za ní přišla do kanceláře už vprostřed dopoledne s tím, že ji to prý samotnou nebaví, a i když pak hodinovou polední pauzu strávily na nákupech společně, Natalii neuniklo, že Scarlett už toho má plné zuby.

Vzít Scarlett s sebou byla bezmyšlenkovitá reakce a začínala si kvůli tomu připadat hloupě. Ed je policista. Existovala celá řada důvodů, proč si tu stránku ve svém laptopu prohlížel, a ona se ho mohla přímo zeptat. To by byl rozumný krok.

Jenže Natalie se nechovala pokaždé rozumně. Občas se před pravdou skrývala a doufala, že jí unikne. Ještě když žila s Berniem, ji občas napadlo, jestli jí něco netají, pokaždé ale podobné obavy ignorovala; život se navrátil do obvyklé rovnováhy a nic se nestalo. Napadlo ji, že co se Eda týče, nejspíš by měla věřit vlastnímu instinktu a myslet pozitivně.

Scarlett cestou domů skoro nepromluvila, ale Natalie to nevnímala, pořád myslela jen na to, co si počne. Ani ve chvíli, kdy zastavovala před domem, nebyla ještě rozhodnutá, jak se zachová.

„Mohla bys natočit vodu do konvice a postavit na čaj, berunko?“ požádala dceru. „Já zatím odnesu tyhle věci k sobě do pokoje a převlíknu se z pracovního.“

„Nechápu, proč pořád říkáš k sobě do pokoje, mami. Vím přece, kde spíš. A nevadí mi to. Mám Eda ráda. Kolikrát ti mám opakovat, že už nejsem malá.“

„Jasně že nejsi, a já nikdy netvrdila, že tam spím. Jen je prostě šikovné mít pokoj, kam můžu uložit všechny ty krámy, co jsem si přivezla z našeho domu – zvlášť krabice s tátovými věcmi. Vždyť víš, že schraňoval všechno možné, tak jsem to musela někam uskladnit, než budu mít sílu se tím probrat. Proto říkám u sebe v pokoji.“

Scarlett jen otráveně obrátila oči v sloup a vystoupila z auta. Když kráčely k domu, ozvalo se zpoza živého plotu volání. Okolo zrovna šla Scarlettina kamarádka Gracie. Scarlett se poprvé za celý den rozesmála a utíkala si s ní promluvit. Natalie posbírala odhozené nákupní tašky, odemkla vchodové dveře a nechala je kvůli dceři otevřené.

Nakoukla do kuchyně, ale po Edovi nebylo nikde ani stopy, tak si z nohou skopla boty a šla nahoru do svého pokoje. Když otevřela dveře, s rukou na klice se zarazila.

Na podlaze seděl Ed, mezi koleny mu ležela poloprázdná lepenková krabice a její obsah měl rozložený kolem sebe. S ruměncem ve tváři k ní rychle vzhlédl. „Vůbec jsem neslyšel dveře,“ řekl.

„To vidím.“ Natalie neskrývala v hlase podrážděnost. „Jinak bys do té krabice určitě všechno honem vrátil. Co to má znamenat? Proč si prohlížíš Bernieho věci?“

Ed byl zjevně celý nesvůj. Měl vypoulené oči a pootevřená ústa, jako kdyby hledal vhodná slova.

„Před pár lety jsem mu něco půjčil, tak mě napadlo, jestli to není v téhle krabici.“ Očividně se snažil chytit stébla.

„Vážně? A copak to bylo?“

„Půjčil jsem mu DVD – Gaunery – a on mi ho nevrátil.“

Natalie se na něj dívala a v duchu přemítala, jestli mluví pravdu. „Tak proč ses mě na to nezeptal a místo toho se hrabeš v jeho věcech?“

Ed se zvedl z podlahy, dřepl si na bobek a začal všemožná lejstra, zápisníky a další věci úhledně skládat zpátky do krabice, před Natalií ale radši uhýbal pohledem.

„Netušil jsem, že je tam něco tajného, Nat. Promiň.“

„Nic tajného tam není. Ale příště se laskavě zeptej,“ dodala tiše, otočila se a odešla.

Potřebovala být sama, přemýšlet. Proč se Ed chová tak tajnůstkářsky? Zamířila na toaletu, posadila se na mísu a schovala hlavu v dlaních.

V duchu se vrátila do doby pár dnů potom, co se k Edovi přestěhovaly. Vstoupila tehdy k sobě do pokoje, jak místnosti říkala, zastavila se ve dveřích a rozhlížela se. S věcmi někdo hýbal. Věděla, že na jednu z krabic položila svetr, jenže ten tam nebyl. Ležel na posteli. Usoudila tehdy, že Scarlett zřejmě něco hledala, a dál se tím nezabývala.

Jenže co když to neudělala Scarlett? Co když Ed systematicky prohledává Bernieho věci? A pokud ano, tak proč?

*

Když Natalie nakonec vešla do kuchyně, Scarlett i Ed se opírali o linku a oba se smáli čemusi v dívčině telefonu. Ed držel Scarlett kolem ramen a hladil ji po obnažených zádech.

Natalie strnula. Co si to dovoluje? Není to od něj už trochu moc familiární?

Oba se na ni s úsměvem otočili. Když ale spatřili její ledový výraz, smích je přešel.

„Mami?“

Natalie se otřepala. „Udělalas mi ten čaj, Scarlett?“

„No jo. Ale to už je celá věčnost. Kdes byla?“

Natalie cítila, že se Ed snaží odhadnout její myšlenky, což mu nechtěla dovolit.

„Omlouvám se. Nebylo mi dobře. Zřejmě za to může ten krevetový sendvič, co jsem si dala k obědu. Už je mi líp. Čemu jste se tak smáli?“

Scarlett k ní natáhla ruku s telefonem. „Jednomu pitomýmu videu na Instagramu. Koukni.“

Ed stáhl ruku ze Scarlettina ramene a šel ke konvici. „Posaď se u nás, Nat. Scarlett ti ukáže to video a já ti udělám nový čaj.“

Natalie si přitáhla židli a bedlivě dceru sledovala. Podle všeho jí nevadilo, že na ni Ed sahal, a až do dnešního rána by se nad tím ani Natalie nepozastavila. Teď z toho ale byla nesvá.

Zatímco se v konvici hřála voda, sehnul se Ed k pračce a začal z ní vytahovat prádlo. A to veškeré, včetně Scarlettina osobního.

„Nech to být, Ede, já to udělám.“ Natalie ve vlastním hlase zaslechla potlačovaný hněv a snažila se nevnímat pohledy, jimiž ji častovala dcera.

Ed zvedl ruce, jako kdyby na něj mířila zbraní. „Dobře. Beztak musím být už za hodinu ve službě. Lasagne jsou hotové – stačí je dát tak na čtyřicet minut zapéct do trouby. Půjdu se převlíknout.“

Když vyšel ze dveří, Scarlett už to nevydržela a ozvala se.

„Mami, co to do tebe hergot vjelo? Proč se chováš tak nemožně?“

Natalie jí nedokázala odpovědět. Přitom potřebovala zjistit, jak dcera pohlíží na Eda.

„Nelituješ, že jsme se odstěhovali z domova, Scarlett? A řekni mi pravdu, protože na tobě mi teď záleží nejvíc.“

Scarlett zkřivila tvář a do očí jí vhrkly slzy. Naklonila se k matce a řekla: „Tobě snad přeskočilo, mami. Ed je na nás na obě tak hodný – máme štěstí, že je s náma. Ještě včera bylo všechno v pohodě. Tak proč se to snažíš pokazit?“ Nato si Scarlett vzala z pultu mobil a vyběhla ze dveří.
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Když se Natalie druhý den chystala do práce, nebyl ještě Ed ze směny doma. Nechtěla s ním nechat Scarlett celý den v domě samotnou, ale nic jiného jí nezbývalo, pokud nemínila ztropit scénu. Scarlett jí navíc řekla, že odpoledne půjde ke Gracie.

Celou noc se snažila všechno si logicky zdůvodnit, ale vybavovaly se jí další a další drobnosti, které jí dosud připadaly podružné, a teď najednou jako by nabyly na významu. Před několika dny šla Natalie dřív spát a Ed zůstal dole v přízemí. Když se tam nečekaně vrátila pro sklenici vody, rychle sklapl víko laptopu a tvářil se provinile – jiným slovem se to nedalo vyjádřit.

Nic tehdy neřekla – je to ostatně jeho dům a pořád ještě si na sebe zvykali. Její podezíravost ještě umocnila prokazatelná skutečnost, že v Bernieho krabici Ed žádné DVD hledat nemohl. Prohlédla si totiž Edovu sbírku filmů a Gauneři mezi nimi nechyběli. Lhal jí, a tak se Natalie rozhodla, že už kvůli dceři musí kousnout do kyselého jablka a promluvit si s ním. Esemeskou mu oznámila, že se vrátí dřív, jelikož si ještě předtím, než Ed odjede večer do práce, musejí o něčem promluvit. Jenže mezitím s ním Scarlett zůstane doma sama.

Když Natalie zabočila na parkoviště, odkud chtěla dojet do centra Manchesteru tramvají, pustila si telefon na hlasitý odposlech a zavolala Alison, což byla už od základky její nejlepší kamarádka. Byla to kantorka, která učila dospívající mládež, a vždycky dokázala Natalii se Scarlett poradit.

„Ali, tady Nat.“

„Ahoj, Nat.“

Zaslechla, jak Alison zívá, a došlo jí, že přítelkyni vzbudila.

„Promiň, vím, že jsou prázdniny a že sis zřejmě chtěla přispat, ale potřebovala bych od tebe pomoc.“

„Jen mluv.“ Bylo slyšet, že Alison dosud napůl spí. „Poslouchám tě – jakžtakž.“

„Trochu se bojím o Scarlett a nelíbí se mi, že má být celý den sama doma.“

„Copak tam není Ed?“

Natalie si uvědomila, že si měla všechno předem líp promyslet. Dlouho nic neříkala.

„Nat?“ oslovila ji Alison.

„Je, ale má teď noční, takže bude spát. Nemohla by ses tam někdy přes den bez ohlášení stavit a mrknout se, jestli je všechno v pořádku?“

„Jasně že můžu. Ale proč? Děje se něco?“

Natalie nemínila o celé věci mluvit s nikým jiným než s Edem. Při té představě se až celá zachvěla.

„Ne, jenom bych chtěla mít jistotu, že je Scarlett v pořádku, když jsem pryč.“

„Beze všeho. A mám se tam stavit v nějakou konkrétní hodinu?“

„To ani ne. Sakra práce!“

„Co je?“ ulekla se Alison.

„Zapomněla jsem si laptop. Většinou si ho domů neberu, tak jsem po něm ani nevzdechla. Krucinál! Budu se pro něj muset vrátit.“

Natalie kamarádce slíbila, že se jí ještě ozve, otočila auto a s obavami, že kvůli tomu přijde pozdě na ranní poradu, zamířila domů. To ten den pěkně začíná, pomyslela si.

*

Nepřekvapilo ji, že před domem už stojí Edův vůz. Směna mu skončila zhruba před půlhodinou a k policejní stanici to od nich bylo jen deset minut. Čekala, že ho najde v kuchyni, kde bude dojídat zbytek lasagní, což byl zvyk, který Natalie nesnášela, ale který měl Ed společný s Berniem. Studené lasagne, studená pizza, studené kari – tak vypadala po návratu z noční jejich obvyklá strava.

Když zjistila, že je kuchyň prázdná, napadlo ji, že už je Ed zřejmě v posteli, a tak po špičkách vyšla do patra. Z otevřených dveří koupelny se valila pára, takže se nejspíš právě vysprchoval a možná je ještě vzhůru. Snad by si mohli promluvit hned teď.

Cestou k jejich ložnici si všimla, že má Scarlett pootevřené dveře. Nahlédla dovnitř, aby zjistila, jestli už je dcera vzhůru, a zůstala jako opařená. Na posteli seděl Ed jen s ručníkem kolem pasu, tmavé chlupy na prsou se mu dosud po koupeli leskly. Scarlett seděla vedle něj v košilce a kalhotkách, opodál ležela skopnutá přikrývka a Ed dívku oběma rukama objímal a hladil po holých zádech.

Natalie měla pocit, že se zalkne. Její mozek jako by musel nejdřív vstřebat, co viděly oči. Ale vzápětí se jí zmocnila zuřivost. Prudce rozrazila dveře pokoje.

„Co se to tady krucinál děje?“ vykřikla rozechvělým hlasem a pečlivě oddělovala každé slovo. „Nech ji na pokoji, Ede. Nesahej na ni!“

Přiskočila k němu, popadla ho za ruku a prudce ho zvedla z postele.

„Co je, Nat?“ zeptal se nechápavě a přidržel si u těla ručník.

„Co asi? Sedíš tady nahej – nebo skoro nahej – a objímáš mou dceru. Zmiz z tohohle pokoje, Ede. Okamžitě.“

Scarlett si přitáhla deku až k bradě, jako by se chtěla chránit, a do očí jí vhrkly slzy. „Proč se takhle chováš, mami? Ed mě jenom utěšoval, jako už mockrát.“

„To mě ani nepřekvapuje,“ sykla Natalie. Co to jenom provedla, jak mohla svěřit dceru do rukou tomuhle člověku? Jak dlouho už to asi celé trvá?

Ed k Natalii prosebně natáhl ruku, v očích měl zděšený výraz. „Když jsem vycházel z koupelny, zaslechl jsem, že Scarlett brečí, tak jsem se za ní šel podívat. Co je na tom špatnýho?“

„Koukej vypadnout,“ odsekla Natalie, přisedla si k dceři na postel a objala ji. „To nic, miláčku. Nic jsi neprovedla, opravdu. Vylez z postele a obleč se. A sbal si pár svršků. Odjíždíme.“

Scarlett měla tvář celou zrudlou a uslzenou.

„Mami, to snad nemyslíš vážně,“ vzlykla.

„Neodmlouvej, Scarlett. Jedeme. Až budeš hotová, najdeš mě dole.“

*

Ed přecházel po podestě sem a tam, a když Natalie vyšla z pokoje, hned k ní přistoupil.

„Co sis to usmyslela, Nat? Ne, já vím, co sis usmyslela. Nezbláznila ses náhodou? Já bych se Scarlett ani nedotkl – to snad víš.“ Zděšení z Nataliiny prvotní reakce se v něm změnilo v hněv.

Natalie kolem něj mlčky prošla. Přímo před dceřiným pokojem tuhle debatu vést nehodlala. Zamířila do ložnice a přidržela mu otevřené dveře. Rozrušením se chvěla po celém těle. Ed vešel za ní, a když zabouchla, opět k ní natáhl ruce, ale Natalie couvla, paže zkřížila na prsou a upřeně se na něj zadívala – až doteď si myslela, že Eda dobře zná.

„Prosím tě, Natalie. Vždyť si to vem,“ snažil se Ed zachovat klidný hlas. „Znám Scarlett od narození. Jsem její kmotr. Je to ještě dítě – dítě, co volá tátu, když tu nejsi, protože si jeho smrt dává za vinu. Pořád dokola opakuje, že kdyby si nepřála to štěně – štěně, co se muselo venčit brzo ráno, kdy byla ještě moc velká tma, než aby třináctiletá holka courala venku sama –, nešel by táta po té silničce a nezabilo by ho to auto.“

„Myslíš, že to nevím?“

„Jistěže to víš.“ Ed ztišil hlas, zřejmě se bál, aby ho dívka nezaslechla. „Jenže Scarlett si neuvědomuje, že to víš, a snaží se to před tebou skrývat. Stýská se jí po něm a pláče. Sice už ne tak často, a pokud vím, tentokrát to bylo poprvé od té doby, co jste se ke mně nastěhovaly. Po škole za mnou ale chodívala, když věděla, že zrovna nesloužím. Nikdy ti to neřekla a prosila mě, ať si to i já nechám pro sebe.“

Natalie měla pocit, že se vzteky snad zalkne. „Jak se opovažuješ? Jak jsi mi mohl zatajit, že se tak trápí? Jsem její máma.“

Ed nelibě mlaskl, jako by Natalie vůbec nechápala, o co jde. „To jsi, a ta chuděra tě nechce zneklidňovat. Kdybych ti všechno řekl a ona to zjistila, už by mi nemohla věřit, chápeš? A na koho by se pak obrátila?“

„Na Alison.“

Ed se k Nataliinu překvapení zachechtal. „Na Alison. Jasně.“

„Co je na tom špatného?“

Ed se jí zadíval do očí a zavrtěl hlavou. Chvíli nic neříkal. „Nic,“ řekl tiše. „Vůbec nic.“

„Nerozumím, co proti Alison najednou máš. Ale v tuhle chvíli je mi to celkem fuk.“ Možná se Ed snažil změnit téma – odvést řeč od toho jediného, co bylo podstatné –, to ovšem Natalie nehodlala dopustit. „Říkej si, co chceš, Ede, ale tohle už nezachráníš. Neměl jsi na ni sahat, když jste byli oba v nedbalkách.“

Ed si dlouze povzdechl. „Dobře. Už se to nestane, i když mě ani na vteřinu nenapadlo, že bych se něčím provinil. Zkusíme se uklidnit, jo?“

„Já se uklidnit nemíním – na to zapomeň. My odjíždíme. Řekla jsem Scarlett, ať si sbalí pár věcí, a sama půjdu udělat totéž. A pak mizíme.“

Natalie přešla ke skříni a otevřela ji. Ed k ní přistoupil a zřejmě ji chtěl pohladit, ale pak si to rozmyslel. Když promluvil, zlomil se mu hlas, jako by si poprvé uvědomil, že o Natalii přijde.

„Prokristapána, Nat, tohle je úplně absurdní. Kam chcete jet? Tvůj dům už je pronajatý a Alison ještě není hotová s renovací domku, takže nemá k dispozici pokoj pro hosty.“

„Do toho, kam pojedeme, ti nic není. Dokud se nerozhodnu, co dál, bude lepší, když se naše cesty rozejdou.“

„Jak to myslíš?“

Natalie ze skříně nazdařbůh vytahovala kalhoty, sukně a blůzy a házela je na postel. Bylo jí jedno, co si s sebou vezme. V tuhle chvíli jí bylo jedno úplně všechno. Potřebovala se ale nějak zaměstnat, jinak by podlehla pocitu zoufalství, který ji zaplavil. Tolik si přála, aby jim to vyšlo, aby se Scarlett znova našly domov plný lásky a lidského tepla.

Otočila se a chtě nechtě se Edovi podívala do očí. V duchu se nenáviděla za to, jak nesmírně k němu touží jít a hledat útěchu v jeho náručí.

„Býval jsi Bernieho nejlepší kamarád a i mně jsi byl dobrým přítelem, Ede. Ale chlapi, co jsou na dětičky, jsou zvrhlíci. Měla bych tě udat. Nejdřív se ale musím uklidnit.“

Ed na ni šokovaně zíral. „Udat kvůli tomu, že jsem chlácholil tvou dceru, když brečela? Za to, že jsme byli oba polonazí, se omlouvám. To byla velká chyba. Mrzí mě to. Ale udat mě?“

Opět k ní popošel a Natalie v jeho očích zahlédla hněv. Chvíli se bála, že ji popadne a začne s ní třást. Neustoupila však ani o píď, a když tiše promluvila, z každé její slabiky čišelo znechucení.

„Ne, Ede. Mám chuť tě udat kvůli té špíně, co sis prohlížel v počítači – té stránce, kterou jsi mezitím vymazal z historie. Sichr je sichr. Vždyť to byly ještě děti, Ede. Dospívající děti. Jak jsi mohl?“
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Tom zaklepal na dveře superintendantky Philippy Stanleyové a zaslechl její panovačné: „Dále!“ Její tón mu vyvolal úsměv na rtech, i když věděl, že jiné kolegy nebetyčně rozčiluje. Vždycky si vybavil, jak Philippu poznal ještě coby kriminalistku v zácviku, kdy málem omdlívala při představě, že uvidí krysu, a tak si pokaždé, když se chovala mimořádně povýšeně, na ten okamžik vzpomněl, a ona to věděla.

Když otevřel dveře, Philippa ani nevzhlédla od stolu, a tak se posadil, aniž by čekal na vyzvání. Jejich včerejší setkání skončilo předčasně – vlastně trvalo sotva dvě minuty, načež jí zavolali z úřadu vrchního konstábla a požádali ji, ať se dostaví na poradu, která měla samozřejmě přednost. Toma sice dopalovalo, že tam zřejmě neřešili, jak zachraňovat lidské životy, ale spíš jak šetřit penězi, jenomže s tím se nedalo nic dělat.

Philippa si něco připsala do spodní části jakéhosi lejstra a pak papír pečlivě uložila do prostřední přihrádky třípatrového pořadače z černé oceli na kraji jinak prázdného stolu. Tázavě se na Toma zadívala, patrně čekala, co se od něj dozví.

„Zrekapituloval bych, kam jsme se včera dostali, ale jelikož jsme se nedostali nikam, asi bychom to mohli vzít celé od začátku?“ nadhodil.

„Dobře,“ odpověděla. „Před rokem a půl srazilo seržanta ze severu regionu auto a on následkům zranění podlehl. Řidič nezastavil. Byla tma, silnice byly mokré a šlo o čelní srážku. Zemřel na místě. Stejně jako jeho pes – což je tedy podružné.“

Tom povytáhl obočí, ale nic neřekl. Jelikož měl psy rád, moc se mu nezamlouvalo, že smrt zvířete nikoho nezajímá.

„Předpokládám, že se to tehdy vyšetřovalo,“ prohlásil nakonec.

„Samozřejmě, ale ne s uspokojivým výsledkem. Auto bylo pochopitelně kradené a téhož dne se našlo už jako ohořelý vrak na kopci u vřesovišť. Úlomky laku z místa činu a z oděvu oběti odpovídaly značce a modelu odcizeného vozu, a dokonce se podařilo získat i část DNA. Někdo z cestujících v autě zřejmě popíjel z placatky whisky. Láhev v ohni praskla, hrdlo ale zůstalo relativně nepoškozené. Jelikož jsme řidiče nedopadli a vzorek DNA neseděl na nikoho z databáze, nebylo ho s kým srovnávat.“

Tom si na případ vzpomínal, pamatoval si každého sloužícího policistu, který v Manchesteru nebo jeho okolí zemřel v době, kdy zde působil. Viděl fotografii vdovy a dcery, které po kolegovi zůstaly, a přemítal, jak by se jeho dcera Lucy vyrovnala s tím, kdyby se něco takového stalo jemu. Bylo nesmírně smutné, že Bernie Gray nebude mít možnost sledovat, jak jeho půvabná holčička dospívá.

„Podařilo se nám vystopovat pohyb vozidla před Grayovou smrtí, případně po ní?“ vrátil se zpátky k práci.

„Ne. Řidič se podle všeho pohyboval po vedlejších silnicích, aby se vyhnul kamerám a systému rozpoznávání značek, takže jsme to ráno auto nikde nezaznamenali.“

„Zřejmě se tedy v okolí vyznal.“

„Vypadá to tak, ale taky mu mohlo přát štěstí.“

Tom se zachmuřil, ale neodpověděl. Oblast severně od Rochdale znal poměrně slušně, a přestože byla tamní krajina protkaná spoustou úzkých silniček, až příliš snadno mohl člověk špatně odbočit a skončit u někoho na dvoře.

„Nebyl nejmenší důvod pojmout podezření na úmyslný čin,“ pokračovala Philippa. „Seržant Gray byl oblíbený. Během své kariéry samozřejmě pochytal celou řadu nekalých živlů, žádný případ ale nevyčníval natolik, abychom se domnívali, že šlo o něco víc než o nehodu, zvlášť když uvážíme, že v týdnech před jeho smrtí došlo v dané oblasti k odcizení množství vozidel. Po jeho smrti tyto krádeže okamžitě ustaly, a tak se mělo za to, že si mládež takhle krátila dlouhou chvíli. A když dotyčným došlo, že zabili policistu, hned toho nechali.“

„Tak proč se to teď zase otvírá?“ podivil se Tom.

Philippa vytáhla ze spodní přihrádky pořadače list papíru a podala mu ho.

„Včera ráno jsme zatkli jistého člověka a obvinili ho z ozbrojeného vloupání. Jeho DNA odpovídá vzorku, který se našel na té láhvi whisky.“

„Takže jasný případ?“ zeptal se Tom.

„Vypadá to tak, musíme ale dotyčného vyzpovídat a poslechnout si, co nám k tomu řekne. A musíme sehnat naprosto nezvratné důkazy, takže bude nutné projít spoustu starých materiálů.“ Philippa si vytištěný e-mail od Toma opět vzala. „Ještě pod vámi působí ten seržant, dočasně převelený z divize?“

„Ano, Keith Sims. Když byla Becky marod, zastupoval ji na pozici inspektora, ale jelikož se už vrátila, počítal jsem, že se Sims zhostí své původní role.“

„Jak na tom Becky je? Už se plně zotavila?“

„Je už zas jako rybička, ale dost zhubla. Budu ji trochu šetřit.“ Tom byl v pokušení Philippě prozradit, že ho Becky požádala o rozmluvu mezi čtyřma očima. Vůbec se mu to nezamlouvalo a napadlo ho, jestli třeba kvůli tomu, co ji potkalo, neztratila odvahu a nechce požádat o přeložení z jeho týmu na méně traumatizující post. Řekl si ale, že dokud se nedozví víc, nemá cenu do toho zatahovat i Philippu. Ta by si nejspíš pozvala Becky na kobereček a pořádně by ji podusila.

„Dobrá. Navrhuju tedy, abyste si seržanta Simse zatím v týmu ponechal. Vyřešte to s divizí a tenhle případ svěřte jemu. Po smrti seržanta Graye odešel hlavní vyšetřovatel do penze, takže se nový pohled bude hodit. Nechci vás ale zahlcovat kauzou, která se možná nakonec vyvine poměrně jednoznačně. Jenom na Simse dohlížejte a Becky ať kontroluje, jestli mu něco neuniklo. Seržant Gray byl jeden z nás, proto nesmíme nic opomenout. Toho lumpa musíme dostat do basy aspoň za zabití.“
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Natalie si vůbec nevzpomínala, že nasedla do auta a rozjela se k Alison. Najednou ale stála u kamarádčina půvabného domku za kontejnerem plným suti z probíhající renovace a bílou dodávkou, která zřejmě patřila řemeslníkům.

Scarlett se tiskla ke dveřím spolujezdce, aby byla od mámy co nejdál. Plakala prve tak usedavě, že si ani nedokázala sbalit věci, a ještě teď tiše vzlykala. Natalie byla celá rozechvělá, proto jí trvalo skoro dvě traumatické hodiny, než shromáždila všechno, co by mohly v několika příštích týdnech potřebovat. Ed stál mlčky opodál a ve tváři měl tak zničený výraz, že se na něj Natalie nedokázala ani podívat. To, že nic neříkal, v ní mírně nahlodávalo odhodlání. Musela si stále připomínat, co viděla a jaké pojala podezření.

Při odjezdu jí v uších zněla Edova tichá slova.

„Neodcházejte, Natalie. Lásko, moc tě prosím. Nemáte kam jít. Kde chcete bydlet? Můžu vám aspoň pomoct najít nějaké ubytování, abych věděl, že jste v pořádku? Mohl bych to zařídit.“

Natalie ho nevnímala, v jednom měl ale pravdu. Neměla ponětí, kde přenocují.

Nestihla ani dát Alison vědět, že přijedou, a když se otočila k dceři, aby ji utěšila, zahlédla pod dřevěnou stříškou před vchodem známou štíhlou postavu – kamarádka tam stála se založenýma rukama a znepokojeným výrazem ve tváři.

„Tak už netrucuj, beruško. Půjdeme dovnitř a promluvíme si,“ pobídla Natalie Scarlett a odkašlala si, aby se zbavila neprolitých slz.

„Ne,“ odsekla dcera důrazně.

„Nemůžeš tady sedět věčně.“ Natalie se podívala z okna auta a uvědomila si, že k nim Alison míří – přes kontejner viděla kamarádčino temeno s kšticí krátkých kaštanových vlasů. Otevřela dveře a unaveně vystoupila.

„Nat? Kde se tady bereš? Už ses mi neozvala a já si začínala dělat starosti. Jsi v pořádku?“ zeptala se Alison a upřímně Natalii objala.

V porovnání s Edovou silnou náručí a širokou hrudí působila křehce. Natalie se jí snažila říct, že Eda opustila, nedokázala však ze sebe vypravit ani slovo.

„A co Scarlett, není jí něco?“ vyzvídala Alison, když se sehnula a podívala se do okénka. V upnutých smaragdově zelených džínech a bílé blůze působila ještě subtilněji než obvykle. Natalii už delší dobu dělala starost kamarádčina posedlost váhou.

„Nechce jít dál,“ vysvětlovala Natalie.

„Tak jí dopřejeme trochu prostoru, co myslíš?“

Natalii se nechtělo nechávat dceru samotnou, tušila ale, že čím víc na ni bude naléhat, ať jde dovnitř, tím umanutěji se bude Scarlett chovat. Ještě naposled ji zkusila přemluvit, ale marně, a tak zamířila za přítelkyní do domku sama.

Alison nadzvedla igelitovou plachtu a otevřela dveře do jediné obyvatelné místnosti v domě. Omlouvala se Natalii za nepořádek i za řev vrtačky v patře, ta ji ale skoro nevnímala a šla rovnou k židli u okna, odkud viděla na dceru. Alison zatím cosi kutila v provizorní kuchyňce v koutě místnosti a brblala něco o tom, že je kvůli přestavbě všude prach.

Teprve když Natalii skanuly na sepjaté ruce slzy, uvědomila si, že pláče. Kvůli Scarlett se dosud snažila své pocity skrývat, ale teď tu s ní byla jen Alison a nikdo ji za celý život neviděl víckrát brečet než právě její kamarádka.

„Ale no tak,“ řekla Alison a postavila vedle Nataliiny židle hrnek kávy. „Co se děje? To je kvůli Edovi?“

Vtiskla Natalii do ruky kapesníček, klekla si a objala ji.

„Nemůžu ti nic říct, Ali. Ani tobě ne. Až taková je to hrůza.“ Natalie byla na pokraji zhroucení, a tak ji Alison držela v náručí a pomaličku ji kolébala, dokud se trochu neuklidnila.

„Vzpomeň si na dobu, kdy jsme ještě byly holky,“ pobídla ji tiše. „Mohlo nám být tak čtrnáct, ležely jsme na posteli u vás doma a bavily se o mužských – teda tehdy spíš o klukách. Slíbily jsme si, že nedovolíme, aby s náma zametali. Žádný si na nás nepřišel.“

Natalie se skrz slzy slabě usmála. Bývaly s Alison nerozlučné kamarádky a jako všechny děti byly přesvědčené, že na životě, který vedou, se nikdy nic nezmění.

„To proto, že se k nám starší kluci ze školy chovali hrozně, ne?“ nadhodila.

„Jo, zpočátku jo. Ale čím víc jsme se o tom bavily, tím silněji v nás zrálo přesvědčení, že už to navždycky bude ‚my dvě proti zbytku světa‘.“

Natalie popotáhla. Alison měla pravdu. Odjakživa měla velké plány, a tak jim dopředu rozvrhla společnou budoucnost. Natalie se toho snu držela, ani jedna ovšem nepočítala s podmanivým šarmem mladíka jménem Bernie Gray, který Natalii učaroval.

Alison ji k sobě vroucně přivinula. „To, co jsme si tehdy řekly, pořád platí. Nevím, co Ed provedl, ale ty ho nepotřebuješ. Máš Scarlett a taky mě. Nejsi sama.“

„Jenže nemám kam jít, Ali. Možná bych mohla bydlet u našich, ale Scarlett by z toho zrovna nadšená nebyla.“

Nataliini rodiče přesídlili na důchod do španělského vnitrozemí, bydleli ovšem na odlehlém venkově a při poslední návštěvě tam Scarlett umírala nudou už po dvou dnech. Kdyby Scarlett pojala podezření, že tam bude muset zůstat celý měsíc, ztropila by povyk, a Natalie by si navíc zřejmě nemohla vzít v práci tak dlouhé volno.

„Budu se muset poohlédnout po nějakém krátkodobém pronájmu, dokud se z našeho domu nevystěhují nájemníci. Jinou možnost nemám.“

Natalie si promáčeným kapesníčkem otřela tváře. Věděla, že se musí sebrat. Nechtěla, aby ji takhle Scarlett viděla, a potřebovala jít dceru zkontrolovat.

Alison se v očích zračilo znepokojení. „Moc ráda bych vás tady ubytovala, Nat, ale nejde to. A krátkodobé pronájmy bývají drahé.“ Vstala a oprášila si kolena. „Hele, vypij si kafe a já si odskočím do ateliéru a vytisknu ti seznam realitek. Přestaneš už pak natahovat?“

Natalie přikývla, vděčně se usmála a stiskla Alison ruku.

„Budu zpátky cobydup,“ prohodila Alison a zamířila k zahradnímu domku, kterému nadneseně říkala ateliér.

Natalie vstala a zadívala se z okna. Měla o Scarlett takový strach, že v ní hrklo pokaždé, když po silnici projelo auto. Bála se, jestli ji Ed nesledoval, aby jí všechno vysvětlil a odvezl je domů.

Když se za pět minut Alison vrátila s několika papíry, docela se jí ulevilo. Aspoň při obvolávání realitních kanceláří přijde na jiné myšlenky.

„Tady je ten seznam. Je dost dlouhý, takže určitě něco seženeš. Nebude ti vadit, když teď na chviličku zmizím? Musím přes internet zařídit pár věcí, tak tě nechám na pokoji. Ale kdybys něco potřebovala, stačí houknout, jo?“

Natalie si lejstra od kamarádky vzala a zadívala se na první z nich. Co to dělám? pomyslela si. Jak se mi povedlo dostat nás do takové šlamastyky? Odpověď neznala, věděla ale, že je z ní musí taky dostat ven, proto se s povzdechem pustila do únavného obtelefonovávání realitek. Brzo zjistila, že ve slušné cenové relaci nikde žádný krátkodobý pronájem nenabízejí, i tak na sebe ve všech kancelářích nechala jméno a číslo na mobil, kdyby se přece jen objevilo něco cenově dostupnějšího.

Dvakrát vyšla ven a zkoušela si promluvit se Scarlett. Polední slunce auto rozpalovalo čím dál víc, což muselo být krajně nepříjemné. Nakonec dceru přemluvila, aby z vozu aspoň vystoupila, když už nechce jít dovnitř, a vzápětí jí zazvonil mobil.

„Paní Grayová?“ zeptal se čísi hlas.

Natalie číslo nepoznávala. „Ano,“ přitakala váhavě.

„Žádné obavy, nechci vám vnucovat levnější elektřinu ani hrnce.“ Mladě znějící hlas na opačném konci linky se zasmál, jako by řekl něco vtipného. „Prý sháníte asi na měsíc pronájem, je to tak?“

„Jak to víte?“ podivila se Natalie a nedokázala zakrýt podezíravost. V danou chvíli nikomu nevěřila.

„Asi před pěti minutami jsem se vrátil z jedné prohlídky a na stole jsem měl vzkaz, ať vám zavolám. Jmenuju se Peter Green, jsem z realitní kanceláře Sheppard’s. Máte ještě zájem, anebo jste už něco sehnala?“

Natalie se uklidnila a potvrdila, že skutečně hledá pronájem. Když si vyslechla podrobnosti o nabízeném bydlení, ulevilo se jí, že si tento byt může dovolit.

„Pokud tedy váš zájem trvá, klíče budou k dispozici u správce kdykoliv dnes po šesté,“ řekl muž. „Můžete si byt prohlédnout, a pokud se vám bude líbit, složíte u správce zálohu. Pokud ne, nic se neděje.“

Natalie si oddechla, že snad přece jen budou mít kde složit hlavu, vzala dceru kolem strnulých ramen a odvedla ji do Alisonina domku.
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Do centra Manchesteru dorazily Natalie se Scarlett poměrně pozdě, přesto bylo ještě dost světla na to, aby viděly, kde se ocitly. Zbytek dne strávily u Alison. Přestože se Scarlett nakonec uvolila jít dovnitř, pokaždé když se ji Alison pokusila vtáhnout do hovoru, odpovídala jednoslabičně a ani Natalii nebylo moc do řeči. Připadala si zmatená a nešťastná. Rozpačité ticho přerušoval jen veselý halas řemeslníků, kteří si hlasitě prozpěvovali odrhovačky z rádia.

Alison se nakonec omluvila, znovu odešla do svého ateliéru a Scarlett vyčerpáním usnula na kanapi. Natalie několik hodin jen nečinně seděla a pozorovala ji. Přitom ji nepřestávalo trápit pomyšlení, co všechno možná musela její krásná dcera snášet – a přímo před jejíma očima. Upřímně doufala, že příznaky odhalila včas, zároveň jí ale bylo až bolestně smutno z toho, o co přišla.

Scarlett spala opravdu dlouho a Natalie ji vzbudila, až když si uvědomila, kolik je hodin.

Teď už ale byly na místě, a zatímco jim pod koly chřoustala černá škvára poloprázdného parkoviště, obhlížela si Natalie úzké uličky a temné cihlové budovy v okolí zdejšího pustého plácku. Sluníčko, které přes den připalovalo, ustoupilo hutným, těžkým mračnům a dusný vzduch se skoro nedal dýchat. Z nedaleké indické restaurace k nim oknem zavanul palčivý pach přepáleného oleje a štiplavého koření, jenž ostře kontrastoval s čistým povětřím vísky, z níž před chvílí přijely.

„Kde to jsme, mami?“ Od okamžiku, kdy se rozloučily s Alison, Scarlett nepromluvila ani slovo, jenom se dívala z okna auta a podle občasného vzlyku Natalie poznala, že dcera opět pláče. Když si teď obě prohlížely místo, kde se ocitly, v jejím nešťastném hlase zaznívala neblahá předtucha.

Když Natalie vypínala motor, i jí se třásla ruka, proto prsty radši znovu položila na volant a pevně ho stiskla. Neudělala chybu? Neobrátila jim životy vzhůru nohama pro nic za nic? Scarlett byla u Eda spokojená. A pak Natalii napadla děsivá myšlenka, že třeba Edovi vůbec nešlo o ni. Co když si je k sobě nastěhoval proto, že měl od začátku spadeno na Scarlett?

Napomenula se, že takhle nesmí uvažovat. Nechtěla si připustit, že by člověk, jehož zná tolik let, mohl být tak záludný a bezohledný.

Jenže jak dobře ho vlastně zná? Jaký je ve skutečnosti?

Otočila se ke Scarlett a snažila se nasadit chlácholivý úsměv, přestože měla pocit, jako by se jí někde v prsou zhmotnila těžká koule, která ji dusí.

„Vím, že tomu nerozumíš, Scarlett, ale musely jsme odjet. Bohužel jsem se s Edem pohádala. Proberu to s tebou jindy, teď půjdeme dovnitř, ano?“

„Kam dovnitř? Vůbec nechápu, proč tu jsme, co tady pohledáváme. Proč se nemůžem vrátit domů k Edovi?“ Ve Scarlettině hlase zaznívala panika Natalie se ji pokusila uklidnit.

„Poslyš, vím, že je to pro tebe těžké, a kdybychom se mohly vrátit do našeho domu, tak to uděláme. Dobře ale víš, že jsem ho pronajala, a u Alison jsme zůstat nemohly, protože tam má po dobu renovace jenom jednu obyvatelnou místnost.“

„Díky Bohu za ty dary,“ parodovala Scarlett jeden z obratů, které Natalie zhusta používala.

„Jak to myslíš?“ chtěla vědět Natalie.

Dcera jí pohledem dala najevo, že je to snad jasné, ale slovy to nevyjádřila.

Natalie nechápala, co Scarlett na Alison vadí. Už delší dobu na ni byla vysazená a i dnes se k ní chovala dost nezdvořile. Jelikož ale Natalie věděla, jak je Scarlett rozrušená, přešla to mlčením.

„Alison je moje nejlepší kamarádka a má tě ráda.“

„Jo, jasně.“

Všimla si, jak má dcera sevřená ústa, a toužila jí dát na srozuměnou, co pro ni Alison znamená. Na podobnou rozmluvu teď ale nebyl čas.

Natalie se zadívala na budovu před nimi. Čekala něco trochu jiného. Bylo jí řečeno pouze to, že se dotyčný byt nachází ve čtyřpatrovém činžáku a že je už velmi dlouho prázdný, protože se majitel neobtěžoval shánět nájemníky. V době rozkvětu realitního trhu v Manchesteru si byt pořídil jako investici.

Budova to byla zvláštní a bezpochyby stará. Vchod tvořil oblouk vroubený cihlovými sloupy, skrz který bylo vidět dlouhý úzký dvůr s byty na třech stranách.

„Vezmi si kufr a půjdeme to tam obhlídnout.“

Natalie si od dcery vysloužila další jedovatý pohled. Vzhledem k tomu, co se v průběhu dne odehrálo, vlastně nic jiného ani čekat nemohla. Scarlett byla ze všeho nejspíš zmatená. Po Bernieho smrti jí kleslo sebevědomí a v prvé řadě potřebovala bezpečí. Jenže to ohavné pomyšlení, že si k ní Ed možná něco dovolil, ne a ne odeznít.

Bernie jí svého času líčil, jak bývají sexuální predátoři mazaní – že se zaměřují na lidi emocionálně zranitelné –, a Natalie ani v nejmenším nepochybovala, že Scarlett postrádá otcovskou lásku. Že by kvůli tomu k člověku jako Ed, který se choval velmi pozorně a láskyplně a který se snažil zacelit hlubokou trhlinu způsobenou smrtí jejího táty, přistupovala s větší důvěrou? Navíc jí v jednom kuse něco kupoval; nebyl i to další příznak?

Scarlett by nebezpečí, v němž se ocitla, nedokázala postřehnout a Natalii bylo jasné, že i kdyby dceři snesla sebevíc argumentů, dál by Eda vnímala jako člověka, na něhož si zvykla spoléhat.

Vtom ji napadla děsivá myšlenka. Co když si Ed přehodil směny, aby přes den, kdy je Natalie v práci, mohl být se Scarlett sám?

Pomyšlení, co všechno se mohlo stát, nemohla přenést přes srdce a v danou chvíli považovala za nejdůležitější zajistit Scarlett bezpečí. Věděla, že jí musí pomoct zvládnout několik příštích týdnů, a tak nasadila úsměv a vyskočila z auta s takovou dávkou nadšení, která by nikoho neoklamala.

„Pokud se nám ten byt nebude zamlouvat, přenocujeme dneska v hotelu. Platí? Ještě jsem nic napevno nedojednala, ale budeme optimistky a vezmeme si bagáž s sebou, abychom se pak pro ni nemusely znova vláčet, pokud se nám tam bude líbit.“

Vytáhla z auta kufry, jeden předala Scarlett a krátce dceřino strnulé tělo sevřela v objetí. Připadalo jí, že ztuhlost dívčiných ramenou mírně povolila, ale jistá si nebyla.

Když si překontrolovala, jestli auto zamkla, chopily se kufrů a po škváře zamířily ke klenutému vchodu. Jakmile jím prošly, spatřila Natalie dvě ocelová schodiště, jedno po pravé straně, druhé po levé. Nad schody vpravo se nacházela kovová replika hlavního oblouku a cedule SEVERNÍ KŘÍDLO. Nalevo se pak podle očekávání skvěl nápis JIŽNÍ KŘÍDLO.

„Klíče jsou u správce. Ten má kancelář v jižním křídle, ale byt se, myslím, nachází v severním. Nechceš tady počkat a pohlídat kufry?“

„Tak jo,“ zamumlala Scarlett. Dívala se do země a o okolí nejevila nejmenší zájem.

*

Scarlett sledovala, jak máma za klapotu podrážek na kovových schodech stoupá vzhůru. Nechtěla tady být, jenže nevěděla, jak ji přemluvit, ať se vrátí domů – k Edovi.

Pořád jí nešlo do hlavy, proč se máma tak rozčílila, měla ale pocit, že je to zřejmě její vina. Možná se neměla Edovi svěřovat, jak moc se jí stýská po tátovi.

V houstnoucí tmě si prohlížela místo, kterému zřejmě bude muset říkat domov. Dvůr by byl i docela hezký, nikde ale nerostly žádné květiny, celý byl vydlážděný velkými šedivými kameny. V některých oknech se svítilo, moc jich ale nebylo a prostředí na Scarlett nepůsobilo zrovna dvakrát přívětivě.

Když opět zaslechla kroky, zvedla oči ke schodišti. Máma po něm scházela v doprovodu vysokého černocha.

„Scarlett,“ řekla, „tohle je pan Solaja, místní správce.“

„Zdravím tě,“ zahlaholil muž s úsměvem od ucha k uchu. „Říkej mi Cliffe jako všichni ostatní. Vezmu ti ten těžký kufr a pak vás zavedu do vašeho bytu.“

Cestou po schodech do severního křídla se Cliff snažil udržovat konverzaci, jenže v klapotu bot na kovových stupních ho skoro nebylo slyšet. Zřejmě jim vykládal o historii budovy, snahu pochytit jeho slova nicméně Scarlett záhy vzdala.

„Tak jo,“ řekl a zastavil se přede dveřmi. „Tady je zvonek k vašemu bytu a přes bzučák můžete pouštět dovnitř návštěvy.“ Vyťukal do klávesnice kód, otevřel vchod a vešel za nimi do chodby. „Tady je výtah. Jste ve druhém patře.“

„Promiňte, Cliffe,“ obrátila se k němu Natalie. „Když jsme šli po schodech, povídal jste něco o předchozích nájemnících, ale moc dobře jsem vás neslyšela.“

Cliff pokrčil rameny. „Nešlo o nic důležitého. Jenom jsem říkal, že ten byt svého času patřil ženě, která byla maličko potrhlá. Potíž spočívala v tom, že byla posedlá minulostí, a tak měla poněkud bujnější fantazii. Znáte ten typ, ne? Tak trochu podivínka – zabývala se působením léčivých krystalů a podobnými věcmi, nosívala spoustu nadýchaných sukní a korálků. A hlavně slýchala hlasy. Žila v přesvědčení, že v tom bytě straší.“

Cliff se hlasitě zasmál a zakroutil hlavou.

Scarlett neušlo, že se po ní máma rychle podívala, jestli ji mužova slova nevyděsila, nechtěla se s ní ale setkat očima. Co když tam opravdu straší? Co kdyby skutečně spatřila duchy?

„A podle čeho tak usuzovala?“ zeptala se Natalie.

Cliff její znepokojení zjevně postřehl a s obavami se podíval na Scarlett. „Asi jsem o tom neměl mluvit. Omlouvám se.“

Scarlett cítila lehké mrazení v zátylku, netušila ale, jestli je příčinou rozrušení, nebo strach.

„O mě mít strach nemusíte,“ odvětila a bezstarostně mávla volnou rukou. „Na duchy já nevěřím. A přitom bych na ně někdy věřila docela ráda.“

*

Natalie mohla tušit, že byt bude od výtahu pěkně daleko, a i když se Cliff ochotně nabídl, že jim nejtěžší ze zavazadel odnese, musela vláčet kufr s pofiderním držadlem, které se jí zařezávalo do dlaně.

Kupředu ji až dosud hnal planoucí hněv, který cítila vůči Edovi, zloba ovšem rychle slábla a v danou chvíli už pociťovala jen vyčerpání. Poskytla mu příležitost, aby jí vysvětlil, co to v jeho laptopu viděla, jenže on se buď nedokázal, nebo ani nechtěl hájit. Řekl jenom: „Nic nechápeš, Nat. Není to, jak si myslíš.“

Ptala se ho, jestli jde o něco pracovního, jestli by jí jeho šéf potvrdil, že to celé souvisí s vyšetřováním nějakého případu. Ed jenom svěsil hlavu a odpověděl, že ne.

Tak co si měla myslet? Na snímcích, které viděla, byly mladé dívky – zhruba ve Scarlettině věku, i mladší –, a to zcela nahé, případně v záměrně vyzývavém oděvu. Tak jak by s ním mohla nechat dceru v domě samotnou? Rozhodnutí odejít bylo určitě správné.

Natalie postřehla, že na ni Cliff mluví, nepochytila však z jeho řeči ani slůvko. „Promiňte, Cliffe, byla jsem duchem jinde. Co jste to říkal?“

„Vysvětloval jsem, jak je to tady se světly. Na tomhle konci budovy se nacházejí byty po obou stranách chodby, takže tu nejsou okna.“

To už došli k odbočce doleva. Přímo před nimi se táhla tmavá chodba s dveřmi po obou stranách. Natalie se zastavila, v matném světle za zády bylo vidět jen stíny. Neměla chuť jít dál.

Cliff pokračoval v chůzi a přes rameno k ní promlouval.

„Když půjdete dál, automaticky se rozsvítí světla a za pár minut zase zhasnou.“

A skutečně: řada stropních světel krátce blikla a vzápětí holé šedé stěny chodby zalila ostrá bílá záře. Natalie rychle vykročila za správcem.

„Po pravé ruce je nouzový východ,“ vysvětloval Cliff. „Dveře na ulici jsou jištěné alarmem, takže je neotvírejte, pokud nezačne hořet, jinak by se musela evakuovat celá budova.“

Chodba náhle končila holou zdí a Cliff ukázal na nejzazší dveře napravo. Byt 216S.

„Tak jsme tady,“ řekl, položil kufr a vytáhl z kapsy klíč. „Dál se v severním křídle dojít nedá. Tahle zeď obě části budovy odděluje.“

Scarlett to očividně ani trochu nezajímalo a Natalie popravdě ze všeho nejvíc toužila vejít konečně dovnitř, celý byt si prohlédnout a všechno si důkladně promyslet.

„Byty v druhém křídle jsou jiné než tady. Původním záměrem bylo vytvořit v celé budově luxusní obytný komplex,“ vysvětloval Cliff a poslední tři slova vyřkl, jako by citoval z propagační brožury. „Začalo se jižním křídlem, ale byty nešly na odbyt, tak změnili strategii a na téhle straně postavili menší příbytky, vhodnější pro svobodné mladé lidi na počátku kariéry. A pak vybudovali tuhle stěnu, aby tu nóbl část s lepším osvětlením a podlahami oddělili.“

Natalie se dívala na blyštivou betonovou podlahu chodby, od jejíhož povrchu se odrážela bílá záře automaticky spouštěných světel, a připadalo jí, že to, co je na druhé straně, už nemůže být méně atraktivní než tohle. Ale na tom nezáleželo. Bude to jen dočasné.

*

Natalie stanula v otevřených dveřích bytu a obhlížela si, kdeže nejspíš budou se Scarlett přinejmenším několik dalších týdnů bydlet.

Z chodby se vcházelo přímo do obýváku, a když vstoupila dovnitř, pomyslela si, že to mohlo být i horší. Když otevřela dveře po pravé straně, objevila malou koupelnu, vlevo pak byla čistě působící a slušně zařízená kuchyňka s kredencemi se vzorem světlého dřeva a tmavou pracovní deskou. Odložila si kabelku na pultík, který kuchyni odděloval od zbytku pokoje, a kolem dlouhé červené pohovky u zdi a ploché televize zamířila na opačný konec místnosti. Jediné okno, které bylo moc malé, než aby rozehnalo temné stíny uvnitř, neskýtalo nijak podmanivý výhled a Natalii došlo, že cihlové budovy naproti přes den do bytu nepropustí příliš přirozeného světla.

Jako by jí Cliff četl myšlenky, rozsvítil stropní světlo, které svým tvarem ze všeho nejvíc připomínalo mrtvou medúzu. Najednou byl celý prostor až přezářený a Natalie si v duchu pomyslela, že si musí pořídit lampu. Pokoj byl zatuchlý, a tak vzala za kličku okna, ale ta se ani nehnula.

„Jde to okno otevřít?“ zeptala se.

„Mělo by jít,“ odpověděl Cliff, „ale v celém bytě je zavedený ventilační systém. Zkusím vám to okno otevřít a vy se zatím můžete kouknout do ložnice.“

Natalie zapomněla Scarlett upozornit, že se budou muset o ložnici dělit, a teď se snažila nevnímat dceřin nasupený výraz.

„Půjdeme se podívat, kde budeme spát, miláčku. Vezmi si s sebou kufr. A netvař se tak naštvaně. Jestli chceš, zaber si postel a já vezmu zavděk pohovkou. Anebo můžeme spát spolu,“ navrhla a věnovala zamračené dceři úsměv. Scarlett si povzdechla, ale šla za ní.

Ložnice byla zhruba stejně široká jako obývák. Na délku jí sice kus ubírala koupelna, byla v ní ale manželská postel a velký šatník, takže Natalie doufala, že to nějak zvládnou.

„Scarlett, pojď sem,“ řekla a natáhla k dceři ruce. „Moc mě mrzí, že je všechno jinak, než bys chtěla. Ani mně to tady moc nesedí. Ale nějakou dobu to vydržíme, ne?“ dodala a přivřela nohou dveře. Nechtěla Cliffa uvádět do rozpaků, zároveň ale v danou chvíli musela brát ohledy na dceru. Scarlett měla uslzené oči.

„Moc mě to mrzí, beruško,“ hlesla Natalie. „Pak si o tom promluvíme, slibuju. Vezmeme si od Cliffa klíče, vybalíme si a potom dáme řeč. Platí?“

„Platí,“ odvětila Scarlett a chytila Natalii za ruku. „I mě to mrzí, mami. Jestli jsem něco provedla, tak se moc omlouvám.“

Dceřina slova Natalii dojala. Vzala Scarlett za ramena a podívala se jí do očí. „Vůbec nic jsi neprovedla. Naprosto nic, opravdu. Jsi skvělá holka. Jenom se mnou měj ještě strpení, ano?“

Scarlett přikývla, Natalie ji vroucně objala a pak se opět otočila ke dveřím. Byla ráda, že jim Cliff se vším pomohl, nemohla se ale dočkat, až odejde.

Když vyšly z ložnice, stál správce u kuchyňské linky. Na Natalii se ani nepodíval; s udiveným výrazem upíral pohled do stropu.

„Tak my ten byt bereme, Cliffe,“ řekla Natalie a vytáhla z kabelky obálku, v níž byl šek se zálohou, on ale jako by ji nevnímal.

„Cliffe?“ oslovila ho. „Stalo se něco?“

Muž se k ní otočil, čelo mírně nakrčené. „Pardon. Ne, nic se neděje. Bohužel už budu muset běžet. Tady jsou klíče. Kdybyste něco potřebovaly, dejte mi vědět.“

„Díky za pomoc,“ řekla Natalie.

To už ale mluvila k prázdným dveřím. Cliff byl pryč.
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Povečeřely jen toasty se sýrem, což Scarlett nijak nevadilo, ale máma se jí za to v jednom kuse omlouvala, jako by šlo o tu nejdůležitější věc na světě. Nic jiného stejně k jídlu neměly a Scarlett mámě opakovala, že se nic neděje. Cestou se stavily v malé samoobsluze, kde si do košíku namátkou naházely různé věci. Koho by v danou chvíli zajímalo jídlo?

Jedly u kuchyňského pultu. Na veškerá nekonfrontační témata, která se Natalie snažila nanést, reagovala Scarlett jednoslovnými odpověďmi a do dlouhých odmlk zněla hlasitá hádka manželů z jakéhosi televizního seriálu. Dcera nechápala, proč se vyhýbají jedinému tématu, které bylo opravdu podstatné. Tolik se bála, co jí máma řekne, že se jí až dělalo zle, jak se jí svíral žaludek.

Nakonec se spolu posadily na pohovku.

„Musíme si promluvit, miláčku.“

Scarlett vypnula televizi. Z příštích minut měla hrůzu, zároveň to ale chtěla mít za sebou, aby se snížilo nesnesitelné napětí v místnosti.

Poslouchala matčino vysvětlování, že se mužům občas líbí mladší dívky a že jsou takové city nepatřičné. Jako kdyby to sama nevěděla. Tušila ale, kam máma míří, a nebylo jí dobře po těle.

„Mluvíš o Edovi?“ zeptala se nakonec a zavrtěla hlavou. „Naprosto se v něm mýlíš. Jak tě mohlo něco takovýho vůbec napadnout?“

„Podívej, miláčku, víš přece, jak to vypadá, když se někdo chce druhému vetřít do přízně. Už jsme o tom spolu mluvily. Dotyčný se snaží získat důvěru rodiny, kupuje dárky… a Ed ti popravdě řečeno neustále něco kupuje.“

„Je na mě hodnej. Co to s tebou je?“

Scarlett vyskočila z pohovky a po tvářích se jí koulely slzy. Chtěla být od mámy co nejdál. Odmítala uvěřit, že by byl problém jen v tom, že ji Ed objímal, když brečela. Určitě za tím musí být ještě něco jiného, jenže máma jí nechce víc prozradit.

„Vím, že co umřel táta, tajíš přede mnou, jak moc tě to trápí. Ed mi řekl, že často pláčeš, když zrovna nejsem doma, protože mě nechceš rozrušovat. Byla bych ale mnohem radši, kdyby ses mi svěřovala. I mně se po něm moc stýská. Táta byl takové mé druhé já, byli jsme spolu moc šťastní.“

„Vážně, mami? Víš to jistě?“ Scarlett těch slov litovala, jen co je vyřkla. Když spatřila šok v mámině tváři, odvrátila pohled.

„Ano, vím. Cos tím chtěla říct?“

Scarlett svěsila hlavu a tiše odpověděla: „Prostě mi několik posledních měsíců před jeho smrtí připadalo, že je to mezi váma jiný než dřív. Víc v tom nehledej.“

„V každém manželství jsou lepší i horší chvíle, Scarlett. Táta hodně pracoval – byl často pryč, dělal přesčasy. A k tomu začal chodit do posilovny. Pamatuješ, jak se chtěl zbavit té své pneumatiky, kvůli níž jsme si ho dobíraly? Byl vyčerpaný. Jsem si ale jistá, že by se všechno vrátilo do normálu. Pořád jsme se milovali.“

Scarlett nechala hlavu sklopenou a nic neříkala, jen si hřbetem ruky otřela vlhké tváře.

„Podívej, nikdo pro mě není důležitější než ty, a pokud by se objevil sebemenší náznak, že ti někdo ublížil, osobně bych ho zabila. Proto potřebuju, abys mi všechno řekla a abys mluvila čistou pravdu. Ať řekneš cokoliv, nebudu se zlobit. To ti zaručuju.“ Natalie se odmlčela a zhluboka se nadechla. „Nesahal na tebe někdy Ed způsobem, jakým by neměl, i když to třeba vypadalo jako nedopatření? Nedělal ti někdy návrhy, které tě vylekaly nebo ti nebyly příjemné?“

Scarlett zvedla uslzenou tvář a už v sobě nedokázala zadržet vzlyky, které se draly ven.

„To je hnus, co se ti honí hlavou, mami. A laskavě se mnou nemluv, jako by mi bylo deset. Vím, že tě zajímá, jestli po mně někdy nechtěl sex, a to teda opravdu nechtěl. Je mi z toho zle a nechápu, jak tě něco tak nechutnýho mohlo vůbec napadnout. Ed mi dal pocit bezpečí.“ Scarlett se odvrátila, rozrušením se jí zlomil hlas. „To Ed mě přesvědčil, abych si přestala vyčítat, že musel táta venčit moje štěně, protože se mi kvůli tomu nechtělo ráno vstávat. Díky němu mě začal život zase těšit, i když jsem vlastní vinou přišla o tátu.“

„Ale Scarlett, nikdo si přece nemyslí, že to byla tvoje vina, miláčku. Vůbec nikdo.“

„Já jo. A nic to nemůže změnit. Možná jsem měla umřít spíš já.“

*

Cliff Solaja se ploužil zšeřelými bočními uličkami se dvěma taškami s nákupem v rukou. Místní obchody dávno zavřely, proto se musel trmácet až do večerky. Napadlo ho, že když už vyrazil do obchodu, mohl by si nakoupit něco do zásoby, jenže pod tíhou několika lahví piva, které do přeplněných igelitek ještě přihodil, hrozila ucha tašek utržením, a tak je musel nést v náručí.

Na nákup už ale nemyslel. Hlavou se mu honily jiné věci. Snažil se zjistit, jestli se mu přímo před očima neděje něco nekalého, a vše prověřoval co možná nejnenápadněji. Nic ovšem neodhalil. Přesto si nebyl jistý, jestli mu něco podstatného neuniká. Instinkt mu napovídal, že cosi není v pořádku.

Řekl si, že nejlepší bude, když se vrátí do kanceláře a sepíše všechno, co ví nebo na co má podezření – třeba mu pak dojde, co to všechno znamená –, proto se rozhodl vzít to zkratkou. Zabočil do úzké uličky s vysokými domy po obou stranách, které zastiňovaly skrovný svit měsíce. Opodál nažloutle poblikávala osamělá lucerna a cihlové budovy, v nichž přes den sídlila spousta malých podniků, nastavovaly ulici prázdná černavá okna.

Že za ním někdo jde, pochopil ve chvíli, kdy zaslechl, jak na chodníku zarachotil kamínek. Klapot kroků slyšet nebyl, tak se otočil a hlavou mu blesklo, že ho zřejmě sleduje nějaký profík.

Než stačil upustit obě nákupní tašky, kterými byl obtížený, zaslechl, jak se s ostrým cvaknutím vysunul teleskopický obušek, a jen co roztáhl ruce, aby se igelitek zbavil, zasáhl jej nad levé ucho první úder.

Ztěžka se svalil na zem, udeřil hlavou o chodník a matně ucítil pach piva z rozbitých lahví, které si koupil.

„Takhle dopadnou lidi, co se serou do věcí, po kterých je jim hovno,“ šeptl mu do ucha čísi hlas. „Zhebnou.“

Když se na jeho hlavu snesla sprška dalších ran, celý svět mu zčernal.
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Natalie ne a ne usnout. Scarlett odmítla postel pro sebe ani se o ni nechtěla dělit s mámou, to už by prý radši spala na betonové podlaze v chodbě. Natalie kvůli tomu celé hodiny oka nezamhouřila a v duchu doufala, že si dcera nakonec dá říct a přijde za ní. Musí přece nějak Scarlett přesvědčit, že za tátovu smrt nemůže a že rozhodnutí odstěhovat se od Eda bylo správné.

Snažila se ji utěšovat – aby dokázala nahlížet na věci jinak –, ale s mizivým úspěchem. Nevěděla, jak vše napravit, a celé situaci neprospěla ani její prosba, ať Scarlett Edovi neříká, kam se přestěhovaly, a ať si ho nezve na návštěvu, když bude Natalie v práci.

„A co jako podle tebe udělá, mami? Přijede sem a zneužije mě?“

„To ne, ale nechci, aby sem chodil, když tu nebudu. Proto bych byla ráda, kdybys mu nevolala, a stejně tak požádám i jeho, ať nevolá on tobě. Aspoň prozatím.“

Natalii děsilo, že Scarlett Edovi bezmezně důvěřuje. Pokud se jí ale zkoušel vloudit do života, nedalo se čekat, že patnáctiletá dívka dokáže rozeznat prvotní příznaky.

Ale co když se mýlím? uvažovala Natalie.

„Takže mu teda řekneš sama, kde bydlíme, když já nemůžu?“

„Nemusí to vědět. Jsme tady jenom na měsíc a pak…“

„Na měsíc? A co tady mám jako dělat, když budeš celej den v práci? Těšila jsem se, jak skončí škola a budou prázdniny, ale tady jsem úplně odříznutá od kamarádek – nikoho tu neznám,“ zaječela Scarlett.

„Tak si je sem pozvi. Můžete jít nakupovat nebo třeba do muzea.“

Při zmínce o muzeu se Scarlett zatvářila tak, že nebylo nutné nic dodávat. „Cože, každej den? Celej měsíc?“

Rozmluva spěla od desíti k pěti, a tak Natalie nakonec prohlásila, že bude nejlepší, když půjdou obě na kutě a vyspí se na to. Že prý si o tom můžou znovu promluvit ráno.

Scarlett trvala na tom, že bude spát na pohovce. „Nech mě na pokoji, mami. Nemáš ponětí, jak mi je. Ještě nedávno mi bylo skvěle, ale teď si připadám úplně k ničemu. Běž pryč.“

Natalie věděla, že o samotě si obě pobrečí. Nesmírně toužila dceři nějak pomoct, nevěděla ale jak.

Jen co si zalezla do postele, zazvonil jí mobil. Celá se zachvěla. Že by volal Ed? Chce jí snad říct něco, čím by všechno napravil? Vlastně ani nevěděla, jestli s ním chce mluvit.

Byla v pokušení telefon nezvednout, ale když ho vytáhla z kabelky a podívala se na displej, zjistila, že jí volá Megan, a ta mezitím s Edem určitě mluvila. Natalie si dovedla představit, jak Megan chodí po kuchyni sem a tam, jednou rukou si tiskne k uchu telefon, druhou si čechrá vlnitou kštici černých vlasů a nemůže se dočkat, až Natalii řekne, co si o ní myslí. Tak jako tak si spolu dřív nebo později budou muset promluvit, a tak s mírnými obavami hovor přijala.

Se zdvořilostmi se Megan nezdržovala. „Co se děje, Natalie? Ed je na zhroucení.“

Natalie jí nechtěla vykládat, z čeho jej podezírá. Megan se s Edem přátelila, zároveň ale pracovala u policie, tudíž by mohla nabýt dojmu, že musí celou věc nahlásit, a Natalie zatím nechtěla Eda neprávem očerňovat.

„Co ti řekl?“ zeptala se.

„Vůbec nic, jak se dalo čekat. Jako vždycky se snaží nedávat najevo, jak mu je, ale mě neoklame. Samozřejmě by o tobě nikdy neřekl křivého slova, takže mi to budeš muset povědět ty.“

„Prostě jsme se pohádali, nic víc. Přistihla jsem ho, jak se hrabe v Bernieho věcech, když si myslel, že jsem pryč.“

Na druhém konci linky bylo chvíli ticho, načež se ozvalo jediné slůvko: „Cože?“

„Jo, já vím. Taky mě to šokovalo.“

„Ne, myslela jsem cože – tos ho opustila kvůli takové prkotině?“

Natalii bylo trochu trapně, nenapadalo ji ale, co jiného říct. „Byly v tom i další věci, ale to už je dost osobní.“

„Hele, Nat, já tě chápu. Bernieho smrt musela být těžká rána a můžu se jen domýšlet, jak hluboká trhlina po něm v tvém životě zůstala. Bůhví, že nemalá trhlina zeje i v tom mém, takže si upřímně ani nechci představovat, jak musí být tobě. Ale jestli se s Edem vážně rozcházíš, tak doufám, že k tomu máš opravdu závažný důvod. Ed si moc nenechá nahlížet do karet – to jistě víš. Přesto si tě pustil k tělu, i když jsem ho varovala, že je to nesmírně riskantní.“

„Vážně?“ zeptala se překvapeně Natalie.

„To nebyla kritika na tvou adresu – přeju si, abyste byli oba šťastní –, nečekej ale od něj, že bude jako Bernie.“

„Co tím chceš říct?“

„Přemýšlej o tom. Víc po tobě nežádám.“

Krátce nato Natalie hovor ukončila slovy, že už musí běžet, protože ji volá Scarlett. Ležela v posteli a snažila se přijít na to, co asi Megan myslela tím, když jí řekla, ať od Eda nečeká, že bude jako Bernie. Nakonec usoudila, že nejspíš narážela na skutečnost, že Bernie býval pohodář, kdežto Ed je vážnější typ. Bernie ale míval i jinou tvář. Některé případy, na kterých pracoval, si hodně bral.

Jak tak myslela na manžela a na události posledních osmačtyřiceti hodin, vytanula jí na mysli vzpomínka na večer zhruba rok před Bernieho smrtí. Řešil tehdy kauzu pohlavního zneužívání, která přerostla v celostátní skandál, a jednou večer, když k nim přišli na večeři nejbližší přátelé, byl nezvykle zamlklý. Někdo – možná přímo Ed – se ho tehdy zeptal, co se děje. Každý od Bernieho čekal, že bude duší celé sešlosti, jenže on se jim tehdy s těžkým srdcem svěřil, jak na něj ten případ doléhá.

„Je mi z toho nanic. Má někdo z vás představu, jak se dnes vydělává na dětech? A tím nemyslím jenom obvyklé nešvary, jako je dětská prostituce, která je sama o sobě ohavná. Na internetu existují místa, kde se dají pořídit všemožné zvrhlé fotky dětí. V téhle branži se momentálně točí tři miliardy dolarů a objem peněz pořád roste.“

Když si Natalie vzpomněla, co ráno zahlédla v Edově počítači, celá se zachvěla. Že by ho Bernieho slova inspirovala? Že by v něm onen rozhovor probudil zájem? Jaká je pravda, netušila, ale dlouho do noci nad vším přemítala, vzpomínala na Bernieho a v duchu si stále znovu a znovu procházela události posledních dvou dnů.

Nakonec zabrala až kolem třetí ráno, a když se probudila, zděsilo ji, že už je devět pryč. Naštěstí si ale ještě na dnešek vzala v práci volno, jelikož měla v plánu strávit celý den se Scarlett.

Natalie odhrnula přikrývku a pomalu se zvedla z postele – z tvrdé matrace ji bolela záda.

„Scarlett, moc se omlouvám, pusinko. Zaspala jsem,“ prohodila, když otevřela dveře do obýváku. Její slova se setkala s mlčením. Zadívala se na dveře koupelny, které byly dokořán, místnost za nimi prázdná. Stejně jako pohovka.

V pokoji zůstala jen hromádka pohozených lůžkovin.

Scarlett byla pryč.
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Becky měla pocit, že od návratu do práce ji Tom přehnaně šetří. Svěřil jim s Keithem případ přejetého policisty ze severu Manchesteru, jejím úkolem ale bylo pouze na Keitha dohlížet, aby dělal, co je třeba. Ledaže by se samozřejmě celá kauza nevyvíjela tak jednoznačně, jak doufali – pak by se do ní nejspíš přece jen musela víc vložit. Jinak ale trávila pracovní dobu studiem případů, na kterých Tomův tým zrovna pracoval.

Pořád se s ním ještě nedohodla, kdy si zajdou na skleničku, a nechtělo se jí o tom znovu začínat. Nebylo ovšem zbytí. Řekla si, že jen co se jí naskytne příležitost, opět tohle téma nadhodí.

V tu chvíli vzhlédla od stolu a spatřila, že k ní šéf zrovna míří.

„Měla byste chvilku, Becky?“

S pocitem úlevy, že si odpočine od nudného pročítání spisů s případy, na jejichž šetření se nepodílí, Becky vstala a šla za ním do jeho kanceláře.

„Posaďte se,“ řekl a přitáhl si židli z druhé strany stolu.

„Co se děje?“ vyzvídala Becky.

„Zatím nic, pokud vím. Chtěl jsem se zeptat, jak se po několika dnech v práci cítíte. Jak jste na tom s energií? Přece jenom je to něco úplně jiného než sedět doma.“

„Já se založenýma rukama neseděla. Jakmile jsem dostala zelenou, začala jsem chodit do posilovny, abych zase získala svaly. Cítím si dobře. Jinak by mi ani nedovolili vrátit se do služby.“ Nedalo se přeslechnout, že jí v hlase zaznívá náznak rozhořčení.

Tom se na ni zazubil. „Na ráznosti jste nic neztratila, co?“ řekl a opřel se v židli. „Tak to jsem rád, že se cítíte dobře. Ale pokud by se to změnilo, okamžitě mi to oznámíte, ano?“

„Jo, jistě. Ale on vám beztak hned bude volat Mark, jakmile si začnu stěžovat na únavu, takže žádné strachy.“

„Pořád se o vás stará? To je od něj hezké.“

„Jestli to chcete vědět, je to obrovská otrava, nechat se obskakovat. Když už ale přišel na přetřes můj milostný život, tak co ten váš?“ zeptala se Becky, i když věděla, že tohle už trochu přehnala.

„Po tom je vám kulový,“ odtušil vlídně. „Tohle už jsme spolu řešili. Já se vás zeptat můžu, vy mě ale ne.“

Becky si povzdechla. Proč se musí šéf chovat tak tajnůstkářsky? Zřejmě se bude muset spolehnout na vlastní instinkt. Byla si jistá, že momentálně nikoho nemá. Jestli byla někdy vhodná chvíle zariskovat, tak právě teď.

„Pamatujete, jak jsme se bavili, že bychom si někdy večer zašli na skleničku?“

Tom přikývl, ve tváři mírně zmatený výraz. „Ano, ale neřekla jste mi, o čem si chcete promluvit.“

„To je pravda, neřekla.“ Becky cítila, jak se červená, nehodlala mu ale nic prozradit předem. „Hodilo by se vám to dneska?“

Tom povytáhl obočí. „Je to naléhavé?“

„Nijak zvlášť, ale ráda bych to sfoukla co nejdřív. Šlo by to?“

Než stačil Tom odpovědět, zazvonil mu telefon. Zvedl ho, aniž by z ní spustil zadumané oči.

Poslouchala, co Tom do mobilu říká, z krátké rozmluvy ale nic moc nevyčetla. Když zavěsil, zavřel oči a zakroutil hlavou.

„Dojděte si pro věci. Půjdete se mnou,“ řekl tiše.

„Co se děje?“

„Nějaká holka prý skočila ze střechy činžáku určeného k demolici. Divizní inspektor je přesvědčený, že šlo o sebevraždu, na každý pád ale místo činu zajistil a myslí si, že bychom se tam pro jistotu měli přijet podívat. Chudák děvče.“

Becky si představila vteřiny, kdy člověk – ať už z jakéhokoliv důvodu – volně padá vzduchem, a celá se zachvěla.

„Tak jedete se mnou, nebo mám vzít Keitha?“

Becky se odstrčila i s židlí. „Skočím si pro tašku.“

*

Cestou na místo činu Tom v autě moc nemluvil. Nebylo to daleko, zhruba dvacet minut od stanice, ani jeden ale neměl chuť si povídat, a tak ho Becky ponechala jeho myšlenkám.

Obětí byla dospívající dívka. Víc se zatím nevědělo. Inspektor zajišťující místo činu byl sice přesvědčený, že ze střechy skočila, vzhledem k nízkému věku zemřelé to ale působilo nezvykle a Becky se nemohla rozhodnout, která varianta by byla lepší: že spáchala sebevraždu, nebo že ji někdo strčil? Věděla pouze, že se to nemělo stát a že dívce dluží povinnost zjistit, jak a proč zesnula.

Becky zastavila u chodníku za dalšími vozidly záchranných složek a všimla si, že se na ni Tom zvláštně dívá.

„Proč se na mě tak koukáte?“ zeptala se.

„Určitě jste v pořádku?“

Pokrčila rameny. Cítila se dobře. „Jo. Proč?“

„Dneska jsem se ani nemusel držet sedadla, což obvykle dělám, když řídíte.“

Becky si nejdřív myslela, že vtipkuje, ale vzhledem k vážnosti situace to bylo vysoce nepravděpodobné.

„Zřejmě si víc uvědomuju vlastní smrtelnost. Ale nebojte – to přejde,“ usmála se na něj a v duchu litovala, že tuhle konverzaci nevedou za jiných okolností, kdy by trocha odlehčeného škádlení působila případněji. V danou chvíli se museli zaobírat jinými věcmi a divizní inspektor už čekal, aby jim všechno vylíčil.

*

Tom vykročil za Becky k místu činu – přemítat nad jejím poněkud zvláštním rozpoložením neměl čas. Inspektora, který dostal případ na starost, neznal, blížil se k nim však vysoký čtyřicátník s růžolícím obličejem, a tak si Tom říkal, že to zřejmě bude on.

„Vrchní inspektor Tom Douglas a tohle je inspektorka Robinsonová,“ představil je tomu muži a podal mu ruku.

„Inspektor Dave Warner, těší mě. Jsem rád, že jste přijeli.“

Jakmile si Tom s Becky oblékli ochranné kombinézy a návleky, zavedl je k přístupové cestě a Becky sdělila jejich jména policistovi, který místo činu zajišťoval. Nad tělem vztyčili stan, aby mrtvolu chránil před letním sluncem, které už řádně připalovalo.

Tom si prohlédl tvrdou zem kolem místa, kam dívka dopadla, a upřímně litoval všechny, kteří tělo viděli. Zemřela úděsnou smrtí a její hrůznost ještě umocňoval nízký věk oběti.

„Nechcete tady počkat, Becky?“ nadhodil tiše.

Ani nezvedla oči. „Ne, a přestaňte se mnou jednat v rukavičkách. Nic mi není.“

Dave Warner rozhrnul chlopeň stanu. Dívka ležela v nepřirozené poloze a podle fraktury těsně pod loktem bylo zřejmé, že dopadla na jednu ruku. Na zemi se kolem ní utvořilo tratoliště krve, možná důsledek proražení životně důležitého orgánu některým z žeber, nejvíc ale Toma zarážel dívčin věk. Působila nesmírně mladě a nevinně.

Dave Warner polohlasem vysvětloval: „Brzo ráno, někdy kolem šesté, ji našel člověk, kterému se sem tamhle od cesty zaběhl pes.“ Ukázal na vysoké křoví, skrz které Tom zahlédl pěšinu, vzdálenou asi osmdesát metrů. „Pes se nechtěl vrátit, tak ho šel páníček hledat. Uviděl mrtvolu a hned to ohlásil.“

Tom se opět zadíval na zem. Několik posledních týdnů bylo sucho a krátká letní bouřka, která se v noci přihnala, na povrchu vytvořila tenoučkou vrstvu bláta. Tušil, že získat jakékoliv důkazy bude těžké, jelikož pes na místě činu běhal a hrabal a stopy bot okolo zřejmě patřily muži, který dívku našel – ale to jim inspektor Warner případně ještě potvrdí.

„Měla u sebe nějaký průkaz totožnosti?“ zeptala se Becky.

„Vůbec nic. Chcete jít nahoru a podívat se, odkud zřejmě skočila?“

Tom přikývl. Podle polohy těla vzhledem k budově se zdálo, že prostě udělala krok do prázdna. Kdyby to vzala s rozběhem, leželo by tělo dál. Zvedl oči ke střeše. Šlo o osmipatrový dům, jehož výšku odhadoval na třicet metrů. V minulosti už lidé pád z podobné výšky přežili, byť s vážnými následky, ale pokud šlo o sebevraždu – a připadalo mu, že nejspíš ano –, na nic takového dívka nejspíš nepomyslela. Ve svém věku patrně ani netušila, jak vysoko je třeba vylézt.

Tom se chtěl zeptat, jak se dívka do domu mohla dostat, jestliže ho čekala demolice. V dokonalém světě by byl bezpečně zajištěný proti vniknutí, v této části Manchesteru ale zřejmě byla snaha veškeré vstupy zabednit zcela marná a vypadalo to, že stavba chátrá už delší dobu.

„Ověřovali jste, jestli uvnitř nežijí nějací bezdomovci?“ zeptal se.

„Ano, prohledali jsme všechny místnosti. Našli jsme spoustu důkazů, že tam přespávali, ale zřejmě se do jednoho vypařili – buď hned jak ta holka spadla, pokud o tom věděli, anebo když ji objevil ten chlap. Jeho pes se prý rozštěkal, jako by šlo o život, a jeho majitel připouští, že když tělo uviděl, pořádně zařval. V zadní části je spousta možných východů – rozbitých oken a podobně –, takže těžko říct, jestli mohl někdo něco vidět. Poptáváme se.“ Pokrčil rameny a Tom pochopil, co tím chce naznačit. Pravděpodobnost, že zjistí něco přínosného, byla mizivá.

Inspektor Warner pokynul rukou, jako by je zval k sobě domů, načež všichni tři zamířili k desce zakrývající hlavní vchod a inspektor ji druhou rukou odchlípl.

Uvnitř to páchlo přesně tak, jak Tom čekal. Podíval se na Becky, která štítivě krčila nos. Ať tvrdila, co chtěla, nebyla ještě úplně fit, proto ho trochu zneklidňovalo, že budou muset vyšlapat osm pater a k tomu vdechovat ten smrdutý vzduch.

„Co kdybyste počkala venku, Becky?“ Tom postřehl, že se na něj inspektor Warner tázavě podíval, nehodlal mu ale nic vysvětlovat.

„Jsem v pohodě,“ odtušila Becky popuzeně a vydala se ke schodišti.

Tom cestou do schodů mlčel. Jak té dívce asi bylo, když tudy kráčela? Jak to, že ji neodradil už samotný puch? Podle všeho nebyla o moc starší než jeho dcera Lucy a jejím rodičům, jimž na vlastní ratolesti určitě záleželo tak jako jemu, tato smutná událost zlomí srdce.

Hlavně si ale nedovedl představit, co tak hrozného dívku potkalo a proč usoudila, že už nemá jinou možnost než si sáhnout na život.
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Natalie pomalu položila sluchátko. Už vyčerpala skoro všechny možnosti a vůbec netušila, kam jinam se mohla Scarlett podít. Obvolala všechny dceřiny kamarádky pro případ, že nasedla na tramvaj a vrací se domů – možná byla ještě na cestě, jen zatím nedorazila.

Musela doufat, že tomu tak skutečně je. Jednomu člověku volat nezkoušela. Edovi. Co když se Scarlett rozjela k němu? Z mnoha důvodů by bylo logické, že by se vydala právě tam, a pomyšlení na rozmluvu s ním se Natalie děsila. Vzhledem k tomu, co všechno mu včera vmetla do tváře, ta strašlivá obvinění, jí připadalo, že nemá právo po něm cokoliv chtít. Určitě by jí hned přispěchal na pomoc, a pokud by se Scarlett vrátila a on byl tady v bytě, všechno by se ještě výrazně zkomplikovalo.

Natalii stále běžela hlavou slova, která Scarlett pronesla minulého večera. „Možná jsem měla umřít spíš já.“

Rychle si v seznamu kontaktů vyhledala známé číslo a vytočila je – teď svou nejlepší přítelkyni potřebovala víc než jindy.

„Ali, to jsem já.“ Zhluboka, rozechvěle se nadechla, vlastně ani nevěděla, jestli ta slova dokáže vyřknout. Neměla ovšem na vybranou. „Scarlett se ztratila.“

Při hovorech s dceřinými kamarádkami a jejich matkami se Natalii dařilo držet emoce na uzdě, při telefonátu s Alison se už ale sesypala.

„Jak, ztratila? Nat, mluv se mnou. Jak dlouho je pryč?“

„Já nevím,“ vzlykala Natalie. „Když jsem se vzbudila, už tady nebyla. Byla dost rozrušená, Ali, zkroušená. Těžce nese, že jsme se odstěhovaly od Eda, a myslí si, že za Bernieho smrt může ona. Snažila jsem se jí vysvětlit, že to tak není, ale asi jsem to celé zbabrala.“

Alison chvíli mlčela a Natalii došlo, že přemýšlí. Dívky Scarlettina věku učila už léta, a tak jim rozuměla.

„Vzala si s sebou něco? Mobil? Ne, zapomeň, že jsem se ptala. Hloupá otázka. Vzala si s sebou nějaké oblečení?“

„Ne. Všechno zůstalo v ložnici, kde jsem spala já. Ona se rozhodla přespat na pohovce, nechtěla zůstat se mnou v jedné posteli. A pokud jde o mobil, tak ten má vypnutý. Spadne to rovnou do hlasovky.“

„A co peníze?“

„Peněženku tu nemá, ale myslím, že v ní moc nebylo.“

„Koukni se do svojí.“

Natalie zvedla peněženku z pracovní desky a rozechvělými prsty ji otevřela. Alison měla pravdu. Už si přesně nepamatovala, kolik hotovosti tam měla, ztratilo se ale přinejmenším čtyřicet liber.

„Volala jsi Edovi?“ zeptala se Alison.

Natalie přiznala, že ne. Teď už se ale nebylo na co vymlouvat. Scarlett pro ni byla na prvním místě, proto věděla, že se bude muset přemoct a zatelefonovat mu.

„Nedělej si s tím hlavu, Nat. Nech to na mně. Já mu brnknu a vyřídím mu, že ti má Scarlett okamžitě zavolat, pokud by za ním přijela, ale že má sám zůstat doma a nehnat se do města – pro případ, že by zrovna Scarlett byla na cestě k němu. Ozvu se ti.“ Nato Alison zavěsila.

Natalie posbírala lůžkoviny z hromádky, kam je ráno Scarlett odhodila, a bezděčně je začala skládat. Na prsou cítila obrovskou tíhu, která ji téměř dusila. Kam se jen Scarlett poděla?

Vtom zazvonil telefon.

Vrhla se ke konferenčnímu stolku a rychle mobil zvedla. „Haló,“ řekla se zatajeným dechem.

„Nazdar, Nat. Tak jsem mluvila s Edem. Prý Scarlett neviděl. Zkoušel se jí během našeho rozhovoru dovolat, protože si myslel, že jemu by to třeba na rozdíl od tebe zvednout mohla. Hovor ale spadl do hlasovky. Bude to dál zkoušet. Řekla jsem mu, že by sis to asi nepřála, on ale opáčil, že mi po tom nic není a že mu na Scarlett moc záleží.“

„Ach jo, to mi tak ještě chybělo – aby byl na tebe Ed nabroušený. V tuhle chvíli je ale nejpodstatnější Scarlett. Kde jenom může být, Ali?“

„To netuším, ale kvůli mně a Edovi si hlavu nedělej. To zas bude v pohodě. I když teď už je to asi stejně jedno, když jste se rozešli.“

I přes obavy o dceru přepadlo Natalii bolestné pomyšlení, o co rozchodem s Edem přišla, ale následující Alisonina slova jí z hlavy vytěsnila všechno, co nesouviselo se Scarlett.

„Ed si myslí, že bys měla zavolat na policii, a podle mě má pravdu. Jestli byla Scarlett tak rozrušená, jak říkáš, a má u sebe peníze, nedá se odhadnout, kam se mohla vydat. Musíš ohlásit, že se ztratila, možná totiž odešla už krátce nato, co sis lehla, před mnoha hodinami. A pokud by se stala nějaká nehoda nebo něco podobného, aspoň by policie měla její popis a věděla by, jak se s tebou spojit. Ed mi řekl, na které číslo je nejlepší zavolat. Pošlu ti ho esemeskou.“

Natalie se posadila na pohovku, zvedla kolena, objala je rukama a přitáhla si je k hrudi, aby se nezhroutila.

„Bernie, moc tě potřebuju,“ špitla. Přála si, aby se jí manžel vrátil a utěšoval ji jako dřív.

Kdyby přišla i o Scarlett, nic už by jí na světě nezbylo.
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Přestože už sluníčko pořádně pražilo, na střeše budovy pofukoval chladný větřík. Becky stála kousek stranou a Tom s Davem Warnerem debatovali o pádu. Neposlouchala, co přesně říkají, jejich slova šla mimo ni. Cesta do schodů ji vyčerpala víc, než si byla ochotná přiznat, ale když už se vyškrábala až nahoru, chtěla se zabývat výhradně případem.

Místo, kde dívka stála, ještě než skočila, případně než ji někdo strčil, bylo označené a uzavřené. Na ploché betonové střeše se hledaly otisky bot, stopy boje či jakékoliv důkazy, které tu po sobě mohla zanechat jak dívka, tak ten, kdo ji doprovázel.

Zvuk hlasů Becky nevnímala a snažila se vcítit do způsobu uvažování dívky, která usoudila, že bude lepší ukončit život, který se jí už nechce žít. Pokud má inspektor Warner pravdu a skutečně šlo o sebevraždu, co mohlo zemřelou tak nesnesitelně trápit? Vypadala tak na třináct, jenže zdání může klamat, a Becky věděla, že dívka by mohla být o několik let mladší či starší. Když bylo Becky třináct, snažila se působit jako osmnáctiletá, nad čímž teď už jen nevěřícně kroutila hlavou. Proč lidé neustále touží být něčím, čím nejsou, snaží se v mládí vypadat starší a ve stáří pro změnu mladší? Přišlo jí to naprosto pošetilé.

Stála asi dva metry od okraje. Popošla o krok blíž k nízké zídce, kterou byla plochá střecha obehnaná, a v hlavě si probírala alternativní scénáře. Pokud dívka běžela, pokud třeba před někým utíkala, mohla snadno zakopnout a spadnout dolů. Prve zaslechla, jak Tom říkal, že kdyby ji někdo strčil, nejspíš by ležela dál od budovy, šlo ovšem o subtilní děvče. Byla sice poměrně vysoká, ale zároveň hubená, proto ji mohl někdo přes zídku vystrčit a pak pustit. Výsledek by byl patrně podobný, jako kdyby sama skočila.

Věděla, že vše rozlousknou odborníci, a tak jí nezbývalo než si počkat na jejich verdikt; v tuto chvíli mohla jen rozvíjet nejrůznější teorie. Uvědomila si, že se snaží najít jinou příčinu smrti než dobrovolný skok ze střechy. Pomyšlení, jak asi musela dívka trpět, když se rozhodla, že tohle je jediné východisko, bylo přímo nesnesitelné a stejně tak se snažila vytěsnit z mysli muka posledních vteřin, kdy už dívka věděla, že umře. Před několika měsíci Becky sama málem přišla o život, a tak si docela živě vybavovala okamžik, kdy jí připadalo, že je po všem. Nebýt Marka s Tomem, i ona už byla po smrti.

„Becky, vracíme se dolů. Jdete s námi?“

Becky sebou trhla, vrátila se do reality a vydala se za Tomem ke schodům.

„Došli jste k nějakému závěru?“ zeptala se dvojice mužů.

Tom se zadíval na Davea Warnera, čímž ho vybídl, aby jí mezi žvýkáním žvýkačky sdělil svůj názor, a Becky radši odvrátila oči, protože pohled do mužovy ústní dutiny nebyl zrovna vábný.

„Dokud nám z patologie nepošlou další detaily a dokud neskončí ohledání místa činu, těžko říct. Podle všeho se ale zdá, že se skutečně jednalo o sebevraždu.“

V tu chvíli k nim celý udýchaný přispěchal po schodech Warnerův otylý seržant.

„Zrovna přišlo hlášení, šéfe,“ lapal po dechu. „Někdo nahlásil, že se ztratila nějaká holka. Má jí být patnáct, víc toho zatím nevíme, ale prověřujeme to a zjišťujeme, jestli to náhodou není ona.“

Becky nevěděla, jestli pociťovat úlevu, že se jim možná povedlo oběť identifikovat, anebo ne. Jedno jí ovšem bylo jasné: tahle zpráva někoho zdrtí.

*

Vzhledem k okolnostem, které dívčinu smrt obestíraly, se Tom musel případu ujmout coby hlavní vyšetřovatel. Inspektor Warner měl mít nadále přístup k posledním informacím, dokud se nezjistí, zda šlo o vraždu, nešťastnou náhodu, nebo sebevraždu, avšak na Toma připadlo, aby oznámil rodičům pohřešované dívky, že se našlo tělo odpovídající popisu jejich dcery.

Tom se děsil pomyšlení, že bude muset rodiče doprovázet do márnice. Odjakživa to byl jeden z nejhorších aspektů jeho práce; tušil, jak se budou oba modlit, aby se policie mýlila – aby šlo o nějakou jinou nebožačku. Pro jejich pocity měl o to větší pochopení, že sám před několika měsíci zažil situaci, kdy musel identifikovat tělo ženy, na níž mu nesmírně záleželo.

Becky zaparkovala co nejblíž dívčina domova. Tom si ještě chvíli srovnával myšlenky a chystal se na to, co musel udělat.

„Nechcete počkat v autě, Becky?“ zeptal se. Doufal, že kolegyně z jeho hlasu vyčte, jakou má o ni starost. Když byli na místě činu, neuniklo mu, že se Becky drží zpátky, a věděl, že kromě podlomeného zdraví utrpěla i značnou psychickou újmu.

„Ne. A co vy?“ Otočila se k němu s přísně sevřenými ústy a odhodlaně zvednutou bradou.

Všiml si, že se mírně zarděla, jako by jí došlo, že zareagovala dost nevhodně, ale nechal to plavat.

„Tak jdeme.“

Vystoupili z vozu a tiše za sebou zaklapli dveře. Cestou k domu, jehož adresu dostali, nepromluvili ani slovo. Tom se na Becky znova podíval, ona na něj ale ne. Všiml si, jak má zaťatou čelist, a bylo mu jasné, že se stejně jako on snaží působit co nejvyrovnaněji, protože jakmile stisknou zvonek, někomu se navždy změní život.
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Natalie přecházela po nevelkém obýváku a přemítala, kdy se jí někdo konečně ozve. Neustále pokukovala po telefonu, dokonce si několikrát zkontrolovala, jestli si ho nepřepnula do tichého režimu. Proto ji překvapilo, když od vchodu zadrnčel bzučák.

Na okamžik strnula a dumala, kdo by to mohl být. Zvonění se ozvalo znova – kdosi zvonek třikrát netrpělivě stiskl –, a tak utíkala k malému displeji.

Příchozí stál ke kameře zády, zrnitý obraz jeho hlavy by ale poznala kdykoliv a kdekoliv. Stiskla vstupní tlačítko, otevřela dveře a v duchu se modlila, aby se nemýlila.

Konečně do záře z oken vedoucích do dvora vstoupila zpoza rohu chodby vysoká štíhlá postava. Vzápětí se zapnulo prudké bílé osvětlení.

„No to je dost!“ zvolala Scarlett a zamířila chodbou k Natalii. „Tos doteďka spala? Už jsem myslela, že snad nikdy nevstaneš.“

Prošla kolem mámy a odložila na pult v kuchyni dvě nákupní tašky.

„Nemohla jsem najít klíč, tak jsem si říkala, že zůstanu venku, dokud se neprobudíš – koukám ale, že ses ještě ani nepřevlíkla.“

Natalie na dceru jen mlčky zírala. Pojednou jí vyhrkly slzy. „Zaplaťpánbůh. Prosím tě, kdes byla? Vyděsilas mě k smrti. Obvolala jsem všechny známé, jestli tě neviděli.“

Scarlett svraštila obočí.

„Mami, co je to s tebou? Vždyť je mi patnáct, ne pět. Probudila jsem se. Ty jsi spala. Nechtěla jsem pouštět televizi a budit tě, tak jsem se šla projít. Jo, a vzala jsem ti z peněženky nějaký peníze, protože mě napadlo, že by sis možná dala něco k snídani. Doufám, že to neva. A dokoupila jsem i pár jinejch věcí, protože tady v lednici nemáme nic než kus sejra a pár krajíčků chleba.“

Natalie pochopila, že jde o čin na usmířenou a že všechno dokonale zvorala. Šla ke Scarlett a objala ji.

„Promiň, miláčku.“

Když ucítila, že ji dcera taky objala, ulevilo se jí, jenže vzápětí zazvonil telefon. Aniž by ze Scarlett spustila oči – nejradši by si ji k sobě tiskla tak dlouho, dokud by dívce nedošel dech –, hovor na mobilu přijala.

Volala jí policie.

„Zrovna jsem vám chtěla telefonovat,“ řekla Natalie. „Omlouvám se, že jsem vás obtěžovala, ale dcera se právě teď vrátila domů. Vážně mě to moc mrzí. Jenom jsme se trochu pohádaly a já si nebyla jistá, co by mohla provést…“

Odvrátila zrak od Scarlettina zděšeného pohledu, ale policista se nezlobil a řekl jí, že se nic neděje. Když zavěsila, znovu se k dceři otočila – dívka se na matku dívala s otevřenými ústy.

„Snad jsi nevolala na policii, mami? To jako vážně?“

„Jo, bohužel volala. Ještě si chtěli ověřit pár detailů a pak nechat zveřejnit tvou fotku,“ odpověděla Natalie provinile. „A teď musím obvolat všechny tvoje kamarádky a říct jim, že jsi v pořádku.“

„Teda to je ale trapas! Proč jsi to musela udělat? Vrátila bych se dřív, ale nepamatovala jsem si kód ke vstupním dveřím a zapomněla jsem si s sebou vzít takovou tu kartu, co nám dal Cliff. Proto jsem za ním šla, ale to už je zas jinej příběh.“

„Jak to myslíš?“

Scarlett začala vybalovat potraviny, které nakoupila, náhle se ale zarazila a se znepokojeným výrazem se na matku zadívala.

„Když jsem u Cliffa zazvonila, přišel mi otevřít takovej obtloustlej prcek s mastnými vlasy. Ptala jsem se po Cliffovi a on na to, že leží ve špitálu. Včera v noci ho někdo přepad. Podle toho, co ten chlap povídal, je na tom zle, a nebýt prý toho, že má mimořádně tvrdou lebku, zřejmě už by bylo po něm. Je v kómatu, mami. Proč mu to udělali?“

Natalie se dceři zadívala do nevinné tváře – v mnoha směrech byla pořád tak dětská a nechápala, proč se dobrým lidem dějí příšerné věci.

„To nevím, miláčku. Je to hrůza. Působil na mě moc mile a ochotně. Řekl ti ten nový správce, co přesně se stalo?“

„Moc ne. Jmenuje se Martin a nechoval se zrovna přátelsky. Nechtěl mi říct ten kód. Prý že mě vůbec nezná. Proto jsem taky na tebe musela zvonit. Měla jsem to udělat hned, nevěděla jsem ale, jestli třeba ještě nespíš.“

Natalie věnovala myšlenku nebohému Cliffovi, pořád ale v duchu přemítala, jestli od ní nebyla hloupost přestěhovat se s dcerou – byť dočasně – do centra Manchesteru, kde nikoho neznaly.

„Scarlett, myslím, že bys asi neměla chodit sama ven, kdy se ti zamane, miláčku. Tady už nežijeme v ospalé vesnici. Můžou se tu přihodit nejrůznější věci.“

Scarlett postavila na pult lahvičku s omáčkou poněkud prudčeji, než bylo nutné, a přátelský tón v jejím hlase vystřídala netrpělivost s přehnaně úzkostlivou matkou.

„Vždyť jsem nešla v noci, ale v osm ráno, mami. A pokud jsi nezapomněla, tak právě v tý naší ospalý vesnici srazili nějaký puberťáci v kradeným autě tátu i s naším štěnětem a zabili je.“

Natalie se dceři podívala do očí – při vzpomínce na ten den se jí v nich opět zaleskly neprolité slzy.

Snažit se druhé chránit není nic snadného. Každá máma může udělat maximum a pak doufat, že všechno, co se snažila potomkům vštípit, jim pomůže zvládnout nejtěžší životní chvíle. A Natalie se v duchu modlila, aby po tom všem, co Scarlett za svůj nedlouhý život zakusila – otcovu smrt a teď komplikace s Edem –, nebyla už dceřina budoucí cesta tak trnitá.
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Dům, před kterým Tom s Becky stáli, byl poslední ve slepé ulici totožných půldomků, které Tomovi připomínaly první bydlení, co si bezmála před dvaceti lety pořídil s bývalou manželkou Kate. Budovy měly ploché průčelí, od země až k oknům v prvním patře byly obložené bíle natřenými prkny a postavené byly nejspíš někdy v sedmdesátých letech. Tom přesně věděl, jak bude vypadat interiér. Žilo se mu v takovém domě dobře a prvních několik let svého života v něm vyrůstala i jeho dcera Lucy.

V duchu si pomyslel, že pokud se potvrdí předběžná identifikace zesnulé dívky, sdělí za chvíli s Becky rodičům tu nejhorší novinu, jakou se můžou v životě dozvědět, a sevřela ho obava, že tenhle dům už možná nikdy nepozná opravdové štěstí.

Na zaklepání jim otevřela žena, které mohlo být něco málo přes čtyřicet. Měla na sobě červené bavlněné šaty pod kolena s bílými knoflíky, vlasy volně stažené a nebyla nalíčená.

„Dobré odpoledne. Jdeme za manžely Baleovými. Já jsem vrchní inspektor Tom Douglas z kriminálky a tohle je…“

„Pojďte radši dál,“ skočila mu žena nenadále do řeči. Byla vyděšená, z čehož se dalo odvodit, že jí došla závažnost situace. Nikdo v Tomově postavení by za příbuznými pohřešované osoby nepřicházel jen tak pro nic za nic.

Tom odolal pokušení podívat se po Becky, ustoupil stranou a nechal inspektorku vstoupit do domu jako první. Jakmile i on překročil práh a zabouchly se za ním dveře, zavedla je žena do průchozího pokoje s jídelnou.

Na pohovce z hnědé kůže tam seděl muž se skloněnou hlavou a v ruce držel velký bílý kapesník.

„Gregory, přijeli za námi dva kriminalisti,“ řekla žena, přisedla si k manželovi a naznačila Tomovi s Becky, ať se uvelebí na zbývajících dvou židlích. Pokoj byl přeplněný těžkým nábytkem, který na pohled vypadal pohodlnější, než ve skutečnosti byl.

„Jde o Jennifer? Našli jste ji?“ Pan Bale si očividně dělal podstatně větší obavy než jeho žena, která se hlavně snažila nedat najevo sebemenší pohnutí.

Tom Baleovi představil sebe i Becky a tentokrát už větu dokončil.

„Pane Bale, paní Baleová, s politováním vám musím oznámit, že u jednoho neobývaného domu několik kilometrů odsud se našla mladá dívka, která odpovídá popisu vaší Jennifer. Bohužel se zřítila ze střechy a pád nepřežila.“

Pan Bale zatajil dech.

Tom pokračoval, jelikož to nechtěl prodlužovat: „Vzhledem k popisu šatů, které měla Jennifer podle vašich informací na sobě – ustřižené tmavomodré džíny, růžové triko s obrázkem bílých koček a žádné šperky –, a také s přihlédnutím k fotografii, kterou jste nám poslali e-mailem, existuje podle nás značná pravděpodobnost, že nalezenou dívkou je právě Jennifer, i když v zájmu úplné jistoty je samozřejmě nutné provést formální identifikaci.“

Pan Bale zvedl hlavu a Tom spatřil zažloutlé tváře a ztrápené oči dívčina tatínka. Ať už byla příčina smrti jakákoliv, bylo jasné, že se manželé budou muset naučit žít bez dcery a že jejich svět už nikdy nebude takový jako dřív.

„Byla to nešťastná náhoda, nebo ji někdo strčil?“ zeptala se úsečným hlasem paní Baleová.

Tom věděl, že dřív nebo později bude žena muset dát zármutku průchod, prozatím se ale držela.

„Ještě přesně nevíme, k čemu došlo, a samozřejmě prověřujeme všechny možnosti. Chvíli sice potrvá, než získáme jistotu, zatím to ale vypadá, že u toho nikdo jiný nebyl.“

„Takže šlo o nešťastnou náhodu?“

„Možná. Momentálně ale nenacházíme důvod, proč by mladá dívka vstupovala do velice nevábného polorozpadlého činžáku a lezla na střechu. Netušíte, proč by to dělala? Nebo nevíte o něčem, kvůli čemu by byla dcera poslední dobou nešťastná?“

Manželé se na něj dívali s pootevřenými ústy. Pak paní Baleová krátce pohlédla na manžela, a když se opět otočila k Tomovi a Becky, blýskalo jí v očích a sálal z ní hněv.

„Chápu, na co narážíte, ale naznačovat něco takového je opravdu nehoráznost. Jestli si ta chudinka sáhla na život, tak to naše Jennifer rozhodně není. Měli byste se stydět. Naše dcera by se nezabila. To je vyloučené. Takže to můžete pustit z hlavy a začít zjišťovat, jak to bylo doopravdy. Pokud si myslíte, že zvolila nejjednodušší východisko, jste na omylu.“ Poslední slova na Toma skoro vyštěkla.

Becky se k ženě naklonila. „Chápu vaše pocity, paní Baleová. Musí být velmi obtížné si představit, že vaše dítě sáhlo k takovému kroku.“

Pan Bale se na manželku zadíval, jako by čekal, co odpoví. Ona na něj ani nepohlédla a oslovila přímo Toma.

„Naše víra to neumožňuje. Jennifer ví, jak by něco takového naši rodinu poznamenalo a jak by na nás pohlíželi ostatní. Vzít si život je hřích. Život je posvátný dar. Sebevrah zabíjí člověka, sám sebe. To by neudělala. Říkám vám, že se nezabila.“ Hlas jí náhle zněl stroze a střízlivě, sekala slova, jako by z ní prvotní zloba vyprchala a nahradilo ji znechucení z toho, že něco takového vůbec naznačují.

Pan Bale manželku při řeči sledoval, pak se ale opřel a zabodl pohled do zdi nad Tomovou hlavou – nedokázal se mu podívat do očí. Měl svraštělé čelo a Tom si všiml, že už moc dlouho nedokáže přemáhat žal. Bylo třeba s manžely dohodnout úřední identifikaci zemřelé a pak je nechat truchlit. Jenže pokud mají dívčinu smrt řádně vyšetřit, potřeboval Tom víc informací.

„Mohli bychom se ještě pobavit o vaší dceři? Můžete mi říct, s kým se přátelila, co dělala ve volném čase a podobně?“

„Byla dobrou dcerou,“ řekla paní Baleová. „Věděla, co se od ní čeká.“

Tom neměl ponětí, co tím žena myslí. „Mohli byste mi o ní říct něco, co by nám pomohlo vysledovat její pohyb – zjistit, co dělala v tom polorozpadlém domě? Nevíte, jestli měla přítele?“

Paní Baleová se podívala na manžela a mírně naklonila hlavu, jako by ho mlčky vyzývala, ať odpoví. Muž vzhlédl a zdálo se, že se dívá na Toma, ve skutečnosti ale pořád civěl na zeď za jeho hlavou.

„Přítele neměla. Ještě na to není dost stará. Nedal jsem jí svolení a nedám jí ho ještě několik let.“

Jestli Tom někdy viděl příklad břichomluvecké loutky, pak právě zde. Podíval se na paní Baleovou. Ta zarývala pohled do země a uhlazovala si na stehnech červené šaty, jako by ji manželova odpověď uspokojila. Tom tušil, že dokud ti dva budou spolu v jedné místnosti, nic užitečného z nich nedostanou.

Becky jeho nevyslovenou myšlenku očividně pochopila. „Nedal by si někdo z vás dvou čaj nebo kávu?“ navrhla. „Paní Baleová, mohla byste mi ukázat, kde máte kuchyň?“

Pan Bale se zvedl z pohovky, dřív než jeho žena stačila zareagovat. „Nech to na mně, Lindo. Půjdu já.“

Nebylo nejmenších pochyb, že Gregory Bale nesmírně rád vytáhne z pokoje paty, a Tom doufal, že z něj Becky něco vymámí, jelikož tušil, že z jeho manželky nedostane nic.

*

Kuchyně byla přesně taková, jakou Becky očekávala v podobně starém domě, který neprošel modernizací – neměl vybourané příčky, střešní nástavbu ani zabudované shrnovací dveře. Šlo o titěrnou kuchyňku, kde mohl vařit pouze jeden člověk.

Pan Bale do ní vešel a pak se otočil k Becky.

„Co byste si dala k pití?“ zeptal se a sáhl po konvici.

„Dám si kafe, jestli to nevadí. A šéfinspektor Douglas taky, ale klidně ho uvařím. Nechte to, pane Bale, ráda to udělám za vás.“

Když Becky natáhla po konvici ruku, pan Bale ji prudce postavil na odkapávač, protáhl se kolem ní a zamířil ke dveřím. Becky měla na okamžik dojem, že uteče nahoru do patra, on ale k jejímu překvapení dveře zavřel, opřel se o ně a založil si ruce v bok, jako by chtěl odradit nezvaného hosta.

„Vy jste nic k pití nechtěla, že ne? A stejně tak jste nepotřebovala, aby vám někdo ukazoval, kde je kuchyně – jako kriminalistka byste ji rychle našla sama.“

Becky se muži zadívala do tváře. Opouštěly ho poslední zbytky sebeovládání a u posledního slova se mu zlomil hlas.

„Moc se vám omlouvám, pane Bale. Napadlo mě, že by možná nebylo od věci poskytnout vám oběma trochu prostoru, o nic víc nejde. Pokud se chcete vrátit za manželkou, naprosto to chápu.“

Na prchavý okamžik se mu na rtech mihl úsměv, ale vzápětí mu z očí vyhrkly slzy. Becky z nerezového stojanu odvinula pár papírových utěrek a podala mu je. Věděla, že mužovo utrpení nemůže slovem ani činem nijak zmírnit, a tak se věnovala přípravě kávy a jeho si nevšímala.

„Podle mě se Jennifer možná s někým stýkala,“ hlesl pan Bale tiše.

Becky se neotočila a dál se věnovala rozdělané práci, jelikož mu nechtěla přetrhnout nit.

„Neříkejte to ženě. Ona nic netuší a hrozně by se zlobila. Nikdy by mi neodpustila, že jsem jí nic neřekl, a možná i oprávněně.“

„U dívky jejího věku není zas tak neobvyklé, že se zajímá o chlapce, pane Bale. Prve jste ale říkal, že jste jí nedal svolení. Asi tomu úplně nerozumím.“

Po pracovní desce panu Baleovi přisunula kávu. Muž si otřel oči a vlhkou utěrku si strčil do kapsy kalhot.

„Zastáváme názor, že by se dívky neměly s hochy stýkat, dokud nedospějí do věku na vdávání, a i tehdy se má jednat o vážné vztahy, nikoliv frivolní.“

„Takže to souvisí s vaším náboženským vyznáním?“ snažila se Becky zjistit víc a současně nedat najevo překvapení.

„Ano, ale domnívám se – Bůh mi odpusť –, že je to chyba. Mladé dívky musejí políbit nejednoho žabáka, než najdou svého prince. A stejné je to u chlapců. Už při sňatku sice vědí, že hlavou rodiny má být muž, jenže pokud si člověk předtím neprojde několika vztahy, stěží si uvědomuje, do jakého svazku vstupuje.“

Pan Bale ta slova vyřkl potichu, jako by mu šla z hloubi srdce.

„A vaše žena s tím nesouhlasí?“

Muž zavrtěl hlavou. „Jennifer se možná s někým seznámila, ale zeptat jsem se jí nemohl, protože pak bych zjistil pravdu. A pokud bych ji znal, musel bych ji manželce povědět. Čekala by ode mě, že nastolím kázeň a zakážu dceři, aby se s tím klukem scházela. Proto bylo lepší nic nevědět, jestli mi rozumíte.“

Becky se snažila zahnat myšlenku, že kdyby si Jennifer mohla s některým z rodičů normálně promluvit, nemuselo dojít k nejhoršímu. Už bylo pozdě honit bycha – podobná myšlenka ničemu nepomáhala, a už vůbec se nedala vyřknout nahlas.

„Co o tom jejím příteli víte, případně co jste si domyslel?“

Pan Bale svěsil hlavu. „Vlastně nevím nic. Jennifer začala nedávno chodit plavat. S kamarádkou Lauren. My sice závodní sport neuznáváme, ona ale říkala, že chce plavat pro radost, a nedaleko odsud je bazén, kam se dá snadno dojet – River View. Jede se tam tramvají a pak autobusem. Jednou večer, když měla být na plavání, jsem Lauren zahlédl vcházet do bistra, takže v bazénu s naší Jennifer nebyla. A i když dcera pokaždé přinesla domů plavky mokré, nebyly cítit bazénem, jestli víte, jak to myslím. Jistě, mohla si je vyprat, ale tenhle pach jen tak nezmizí, nemám pravdu?“

„A zeptal jste se jí, proč nebyla s kamarádkou?“

Když pan Bale vzhlédl, všimla si Becky, jak mu zažloutlé tváře zrudly. „Ne. Protože jak už jsem řekl, dozvěděl bych se pravdu, víte? Předstíral jsem, že jsem Lauren neviděl, takže jsem se pak Lindě nemusel s ničím svěřovat.“

Becky od něj chtěla vyzvědět ještě víc, jenže vtom se ozval úpěnlivý křik a vzápětí v patře práskly dveře. Pan Bale obrátil hlavu k východu.

„To ne!“ Prudce se otočil, rozrazil dveře a rozběhl se ke schodům. „To nic,“ zvolal. „Táta už letí.“
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Tom a Becky konečně mířili zpátky na stanici. Tom předtím ještě doprovodil pana Balea do márnice kvůli úřední identifikaci. Jeho žena se rozhodla zůstat doma se synem a Becky jim dělala společnost. Ověření netrvalo dlouho, přesto Tom nedokázal vytěsnit z hlavy zděšený výraz v Baleových očích.

„Jaká vám připadala reakce Baleových, Becky?“

Když na ni úkosem pohlédl, všiml si, že i ona je trochu pobledlá, neodvážil se jí ale znova ptát, jestli je v pořádku. Tentokrát usedl za volant on a Becky mu řízení přenechala mnohem ochotněji, než by normálně čekal – namlouvala si totiž, že je vynikající řidička.

„Cože?“ odtušila, jako by zrovna procitla ze sna. „Omlouvám se. Je úplně evidentní, že si nechtějí přiznat, k čemu došlo, hlavně paní Baleová, a pokud Jennifer opravdu spáchala sebevraždu, asi to skousnou jen horko těžko, co?“

Tom dlouze vydechl. „Co vám ten chlap řekl, když jste zůstali o samotě? Cestou do márnice toho moc nenamluvil a popravdě se mu ani nedivím.“

„Vlastně to bylo celé takové zvláštní. Je přesvědčený, že si Jennifer začala s nějakým klukem, ale připadalo mu lepší o tom nic nevědět.“

Becky Tomovi tlumočila zbytek mužových slov i jeho podezření, co zřejmě dcera dělala v době, kdy měla být na plavání.

„Podle mě ho manželka nutí chovat se mnohem přísněji, než je podle něj nutné, takže to moc nerozváděl,“ vysvětlovala. „Zřejmě je jejich rodina založená na patriarchálním principu – otec stanovuje pravidla a všichni se jimi musejí řídit.“

„Ženy, ve všem se podřizujte svým mužům,“ zahřímal Tom naoko pompézně.

„Cože? To je odkud?“ otočila se k němu Becky se smíchem.

„To jsem si nevymyslel, je to z bible. Možná jsem ji necitoval přesně, ale podstata sedí. Tuším, že je to z Listu Efezským. Pan Bale by měl nastolovat pravidla a paní Baleová i rodina podle nich mají žít.“

Becky si odfrkla. „Přitom ve skutečnosti říká ona jemu, jaká jsou pravidla, a on je jenom předává. Teď už vím, co myslel tím, když řekl, že si muži stěží uvědomují, do jakého svazku vstupují.“

Chvíli se dívala z okna auta, většinou ale nedokázala moc dlouho mlčet.

„Slyšel jste, jak nahoře křičel Jennifeřin bráška?“

„Jo, a paní Baleová se přitom tvářila naštvaně. Nepatří zrovna k nejempatičtějším rodičům, co? Vysvětlil vám to její muž nějak?“

Co si myslí, dala Becky jasně najevo neveselým smíchem. „Říkal, že kluk poslouchal u dveří, pak s pláčem utekl do patra a volal něco jako ‚Měl jsem jí pomoct‘. Ptala jsem se, jestli bych s ním mohla mluvit, ale to jsem zřejmě žádala moc. Budeme to muset prověřit, Tome. Možná byl mladší bráška jediný člověk, kterému se mohla svěřit.“

Po zbytek krátké cesty si plánovali příští den – v danou chvíli už toho víc udělat nemohli a Tom měl pocit, že prací přesčas by nic nezískali. Od návratu do zaměstnání zavítala Becky poprvé na místo činu a on cítil, jak výrazně ji to poznamenalo.

„Zavezu vás zpátky, vezmu si svoje auto, Becky, a pak to už zabalíme. Přece nechcete, aby vás znova museli odvézt do špitálu.“

Becky chvíli nic neříkala.

„Platí teda ta večerní schůzka, Tome?“ zeptala se nezvykle váhavým hlasem.

„Samozřejmě. Ale nechtěla byste si popovídat teď, když řídím a nemusím se výjimečně držet sedadla?“ usmál se.

„Ani ne. Radši bych se držela plánu. Sejdeme se v sedm v baru Roma, pokud vám to vyhovuje.“

Něco takového Tomovi k Becky nesedělo, její chování mu nešlo do hlavy. Jestli si ale chtěla promluvit, on rozhodně za nikým domů nespěchal.

„Mohl bych někde zastavit,“ nadhodil.

„Ne, radši bych se svým autem vrátila domů a přijedu pak taxíkem. Nevadí?“

Je to čím dál podivnější, pomyslel si Tom.

„Jistěže ne. Zřejmě to večer hodláte pořádně roztočit.“

Becky jen cosi zabručela a Toma se zmocnil nepříjemný pocit, že se Becky chystá odejít od policie. Pokud by tomu tak bylo, byla by to obrovská ztráta, a to jak osobní, tak profesní.

„Musím nejdřív zavolat Lucy, ale na tu sedmou bych to měl stihnout,“ odpověděl a pomyšlení na dceru vypudilo z jeho hlavy veškeré ostatní starosti. Den za dnem vnímal Tom naléhavěji nebezpečí spojená s dospíváním dětí a kdesi v hlavě měl neustále zasutý strach o Lucy. Dnešní tragédie patřila k těm vůbec nejhorším, a tak si s dcerou potřeboval promluvit a ubezpečit se, že jí nic nehrozí a že je šťastná.

„Že ji moc pozdravuju,“ řekla Becky.

*

Jakmile Tom zaparkoval a zamířil ke svému vozu, sedla si Becky za volant. Měla pocit, že se večer bude muset na kuráž posilnit alkoholem, takže jí připadalo mnohem lepší vzít si taxi.

Upřímně doufala, že všechno správně odhadla – jak načasování, tak Tomovo rozpoložení. Jak dlouho by asi trvalo, než by jí odpustil, pokud by byla úplně na omylu?

Její vyhrazené parkovací místo před činžákem, kde bydlela s Markem, bylo jako vždycky obsazené, což ji pěkně dopálilo. Měla sto chutí opatřit si v práci pokutové bločky a strčit je provinilci za stěrač – jednou to opravdu udělá, ale dnes ne. Zaparkovala na místě pro návštěvy a zvedla zrak k rozsvícenému oknu jejich obýváku. Mark byl doma, ona s ním ale momentálně nechtěla mluvit, proto došla pěšky na konec ulice, kde se dalo chytit taxi jedoucí zpátky na Piccadilly – to byla jedna z mála výhod, které přinášelo bydlení hned u hlučného nádraží.

Řekla šoférovi adresu baru, kde se měla sejít s Tomem, posadila se dozadu a pořád dokola v duchu probírala, jak to celé odbýt co nejšikovněji.

Klid, napomenula se. Jenže co když Toma špatně odhadla?

Když dorazila, Tom už seděl u baru a mával na ni. Becky potlačila nervozitu a zaplněným podnikem k němu zamířila.

„Jak se má Lucy?“ zeptala se.

Usmál se a z očí mu přitom zářila otcovská láska.

„Dobře. Podle mámy je prý teď trochu paličatá, mám vás ale od ní pozdravovat a taky se zeptat, jestli ještě pijete vodu z řeky.“

„To jsou mi srandičky.“ Lucy byla prima holka a Becky věděla, jak Toma trápí, že se s ní nemůže vidět každý den.

„Co si dáte?“ otázal se a usmál se na ni.

Becky se na šéfa zadívala, na vrásky, které mu při úsměvu zbrázdily tvář, i na mírně rozcuchané tmavě plavé vlasy, jež mu sahaly po límec, a v duchu se zděsila, co ji to napadlo.

„Prosila bych vodku s tonikem – ale ne moc toniku.“

Tom povytáhl obočí a zazubil se. „Až takhle, jo? Tak si běžte sednout, já to pití přinesu.“

Becky zvolila stolek v hlučném koutě, protože tušila, že čím víc lidí se bude okolo smát a vybavovat, tím spíš nezaslechnou, co má na srdci.

Tom se s pitím vrátil až nečekaně rychle a mlčky zvedl svou sklenku k přípitku. „Je skvělé, že jste se vrátila, Becky, ale netlačte na pilu. Vezměte si příklad z Leo. Ta usoudila, že je život až moc krátký – v jejím případě tomu tak opravdu málem bylo. A totéž platí i pro vás. Leo ví, že nesmí zanedbávat odpočinek, a užívá si každý den.“

Becky si pořádně zavdala vodky. Co když se spletla?

Tom ještě nedomluvil. „I vy byste měla doma odpočívat. Tak co máte na srdci tak důležitého, že to nemohlo počkat?“

Becky se napila ještě jednou. „Je to osobní, Tome, a dost se bojím, abych neprovedla něco nepatřičného.“

Na chvíli se odmlčela a podívala se mu do tváře, z níž se pozvolna vytrácel úsměv. Musí to odbýt co nejrychleji.

„Když jsem se vás ptala, jestli byste měl čas zajít na skleničku, a vy jste řekl, že žádné plány nemáte, vyložila jsem si to tak, že momentálně s nikým nechodíte. Ale teď jste se zmínil o Leo. Vrátili jste se k sobě?“

Tom se začínal tvářit ostražitě.

„Proč se na to ptáte?“ podivil se. Jako vždycky byl na informace o svém soukromí skoupý.

„Nabyla jsem dojmu, že to mezi vámi skončilo. Nebo jsem se spletla?“

Tom svraštil čelo. „Becky, podrobnosti o vztahu s Leo nemusím vykládat ani vám, ani nikomu jinému.“

„Ne, jistěže ne,“ přisvědčila a uvědomila si, že už téměř všechnu vodku vypila. „Jenom jsem chtěla mít jistotu, že už spolu nechodíte.“

Tom postavil svou whisky na stůl a opřel se, jako by se chtěl od Becky odtáhnout.

Jdu na to úplně špatně, pomyslela si v duchu. Co když se zase dali dohromady? Už je to několik týdnů, co mi Leo říkala, že to mezi nimi skončilo.

„Podívejte se, Tome, je to prosté. Snažím se zjistit, jestli jste volný – jestli byste třeba neměl zájem zkusit navázat nový vztah.“

Becky znala šéfa natolik, aby poznala, kdy se snaží neprozradit výrazem v obličeji hnutí mysli. Po pěti sekundách, které jí připadaly jako věčnost, se k ní Tom naklonil a vzal ji za ruku, v níž mezitím cupovala na kousíčky pivní tácek.

„Becky…“

Jediný pohled do Tomovy tváře jí řekl všechno, co potřebovala vědět. Prudce ruku stáhla a postavila se.

„Jdu na záchod.“

Protlačila se davem lidí a rychle zamířila na dámy. Našla si prázdnou kabinku, zaklapla za sebou dveře a opřela se o ně.

Ach jo, pomyslela si, všechno jsem prvotřídně podělala.
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Tom potřeboval ještě jednu skleničku, jenže kdyby odešel od stolu, hned by ho někdo zabral, jelikož se bar zaplnil hosty. Vtom se u Toma zastavil procházející číšník, který nesl jídlo k jinému stolu.

„Budete jíst, pane?“ zeptal se.

„Zatím ne, díky. Snad později,“ odpověděl Tom. „Mohl bych si ale objednat něco k pití?“

Číšník byl velice ochotný, a jen co odnesl večeři, vrátil se pro Tomovu objednávku. Tom oběma poručil dvojitého panáka.

Co to jenom Becky napadlo? Rozhodně už nesmí dovolit, aby to dál rozváděla. Snad mu nechce dělat návrhy? Co chudák Mark?

Řekl si, že to celé musí nějak zaonačit. Sám sebe nikdy nepovažoval za velké terno a jeho bývalá žena se rozhodně nerozpakovala vyčíst mu všechny slabiny a nedostatky. Momentálně ale netušil, co si počne, až se Becky vrátí.

Zíral do nově přineseného pití, otáčel sklenkou v prstech a přemítal, co jí jen řekne. Kam se vůbec Becky poděla, vždyť už je pryč skoro deset minut… Vtom ucítil lehkou, jemnou vůni, která neměla nic společného s jídlem, a došlo mu, že u jeho stolu někdo stojí. Zvedl oči.

„Louiso,“ zvolal s upřímnou radostí v hlase. Neviděl ji od chvíle, kdy Becky v nemocnici bojovala o život. „To je ale milé překvapení!“

Vstal a chtěl ženě podat ruku, ale ona se k němu naklonila a zlehka ho políbila na tvář.

„Dobrý večer, Tome. Můžu si přisednout?“

„Bude mi potěšením.“ Tom se zadíval ke dveřím dámské toalety. V Louisině přítomnosti aspoň Becky nebude moct pokračovat ve své šarádě. „Co vás sem přivádí? Máte tu s někým schůzku?“

Louisa se zasmála. „V to jsem doufala.“

Tom se zadíval na její široký úsměv a přemítal, co tím chtěla říct. Oblečená byla neformálně, zvolila džíny a sytě modrou blůzu bez rukávů a celkově působila mnohem uvolněněji, než když ji viděl naposledy – tehdy kontrolovala přístroje monitorující Beckyiny životní funkce.

Louisa se k němu naklonila a důvěrně zašeptala: „Doufala jsem, že tu potkám vás, Tome.“

Tom se opřel a všechno mu pomalu začalo docházet. Vlídně se na Louisu zazubil: „Zatracená Becky. To ona tohle celé spískala, že jo?“

Louisa přikývla, zjevně ji pobavilo, že se Tomovi evidentně ulevilo. „Zosnovaly jsme to, když ještě ležela v nemocnici. Když jsme se totiž my dva poznali, nebyla jsem ve své kůži. Vyrovnávala jsem se s tím, že mou kamarádku Hayley brutálně zavraždili, a když jsem vás zahlédla s Leo, usoudila jsem, že spolu zase chodíte, tak jsem vycouvala. A pak mi Becky řekla, že to tak není, a dostala nápad, že kdybychom se náhodně potkali, mohla bych zhodnotit vaši reakci a neudělat hned to, co dělám pokaždé – že do toho skočím rovnýma nohama. Nejsem ale zrovna moc dobrá herečka, takže to klidně přiznám. Narafičily jsme to na vás, Tome.“

Tom se usmál, Louisina upřímnost mu připadala osvěžující.

„Mohlo mě napadnout, že něco kuje. Osobními informacemi odjakživa šetřím, tentokrát byla ale neodbytnější než kdy jindy.“

Když si Tom vybavil rozmluvu s Becky i své podezření, skoro se až zastyděl. Nevěděl, komu z nich dvou bude trapněji, až se znova uvidí.

„Myslela jsem, že tady Becky bude,“ řekla Louisa a rozhlížela se po podniku.

„Asi před čtvrthodinou se vytratila na dámy.“

Louisa se zaculila a přimhouřila oči, jako kdyby odhadovala, nakolik je Tom v rozpacích. „No jo. Počítám, že testovala, jestli je čistý vzduch, a zřejmě svoje úmysly nevyjádřila úplně jasně.“

„Popravdě řečeno jsem vůbec netušil, co má za lubem. Bylo na ní ale vidět, že je dost nesvá.“

„To proto, že s tím Mark nesouhlasil. Radil jí, ať se do ničeho neplete, že by to mohlo dopadnout neslavně, a tak mu o dnešním večeru radši nic neřekla.“

Tom si představil, jak se Becky schovává na jediném místě, kam za ní nemohl. „Začínám si říkat, jestli nezmizela zadním vchodem. Je tady čím dál víc narváno. Co kdybychom se šli najíst někam, kde na sebe nebudeme muset přes stůl pokřikovat?“

Louisin úsměv byl výmluvný. „A co Becky?“

„Jen ať se ještě chvíli užírá, ne? Až konečně vyleze ze skrýše, nepozná, jestli už se mi na ni nechtělo čekat, nebo jestli jste dorazila vy. Asi ji nechám ještě chvíli dusit.“

„To je kruté,“ zazubila se Louisa spiklenecky. „Jsem jí vděčná.“

„Chápu, ale vděk jí oba můžeme patřičně vyjádřit asi tak za půl hodinky, až jí pošleme děkovnou esemesku.“

Tom položil na stůl peníze za své pití, zatížil je Beckyinou skleničkou s vodkou a vyšel s Louisou z baru. Přesně věděl, kam ji vezme.
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„Scarlett, určitě to dneska zvládneš sama? Pracovala bych klidně z domova, jenže odpoledne mě čeká schůzka s klientem a musím se na ni s kolegy nachystat. Odpusť, miláčku – budeš se tady holt trochu nudit,“ prohodila Natalie ode dveří a zachrastila klíči.

Scarlett ležela natažená na pohovce, kde i nadále zatvrzele nocovala, a nezdálo se, že by se v dohledné době chystala někam vypravit. Se sevřenými rty se na matku usmála.

„Hlavně už běž, mami. Obvolám kámošky a třeba se některá uvolí přijet za mnou tenhle týden do města, nejspíš ale mají všechny na práci něco lepšího.“

„Nechám ti tu nějaké peníze, abys je když tak mohla pozvat na oběd. Co dělá Gracie?“

„Když jsem teď pryč, nejspíš něco podniká s Debs a Jodie.“ Scarlett bylo očividně do breku, protože si zakryla rukama obličej. Natalie si uvědomovala, jak křehká v jejím věku dívčí přátelství bývají, nemohla ji ale v tomhle domě nechávat každý den samotnou, když věděla, že má Ed noční a že bude doma i on.

„Chápu, že ti to tady úplně nevyhovuje, miláčku“ – tiché odfrknutí naznačovalo, co si Scarlett o matčiných slovech myslí – „ale co kdyby ses místo nicnedělání už připravovala na další školní rok?“

Scarlett na chvíli zvedla ruce, vrhla na mámu opovržlivý pohled a zase se za ně schovala.

„V příštím pololetí budeš muset vypracovat projekt o místní historii, a pokud si uděláš fóra, budeš mít víc volného času, až se vrátíme domů. Co kdyby sis zašla do knihovny?“

Scarlett chvíli mlčela, odkryla si ale tvář a podívala se Natalii do očí. „Pokud si ho udělám dopředu, budu pak moct jet se školou na lyžák?“

Natalie se na dceru usmála. „Říkala jsem, že to závisí na tom, nakolik se budeš věnovat přípravě, to je pravda. Než ti ale něco slíbím, chci vidět nějaký pokrok. Napadlo tě už nějaké téma?“

Scarlett se chvíli dívala do stropu. „Co třeba napsat něco o tomhle místě? Neříkal ti Cliff, že tady stával chudobinec?“

„Myslím, že jo. Když jsme sem přijely, líčil mi zdejší historii. Snad tě těmi svými historkami nevyděsil.“

Scarlett si opět zakryla oči rukama. „Jestli si myslíš, že mi nažene strach pár duchů, tak jsi na omylu.“

Dceřina slova zněla Natalii trochu neupřímně. Přešla pokojem, sklonila se a dala Scarlett pusu na tvář. „Jsi hvězda. Tak zatím ahoj.“

Vzala si kabelku a zamířila ke dveřím. Když je otevřela, Scarlett za ní zavolala: „Mami, než odejdeš, můžu se tě na něco zeptat?“

„Samozřejmě.“

„Ví Megan, kde jsme?“

Natalie s odpovědí chvíli otálela. „Ano. Ví to. Nechceš si s ní promluvit?“

„Poslala mi esemesku a ptala se, jestli mi nic není, takže bych jí asi měla zavolat.“

Natalie pocítila k dceři nesmírnou lásku. „Klidně, ale Megan nezná pravý důvod, proč jsme odjely, a prozatím potřebuju, aby to tak i zůstalo.“

„Já jí asi těžko něco prozradím, že jo, když nechápu, co se ti honí hlavou. Teda možná i vím co, ale netuším proč.“ Relativní pohoda, která mezi nimi ještě před chvílí panovala, se rychle rozplývala.

„Je to složité, Scarlett, Megan ale ví jen to, že všechno není úplně tak, jak by být mělo.“

Scarlett se k Nataliinu překvapení sarkasticky zasmála. „A ono snad někdy je, mami? Vážně? Jsou lidi takoví, za jaký je máme? Podle mýho má každý nějaký tajemství, i ti, kterým důvěřujem nejvíc.“

Než se Natalie stačila zeptat, co tím myslela, vyskočila Scarlett z pohovky, zmizela v koupelně a zavřela za sebou dveře.

*

Scarlett zaslechla, že máma z bytu odešla, a věděla, že zůstala sama. Opřela se o chladivé obkladačky koupelny a nejradši by v tomhle bezpečném prostoru zůstala zamčená napořád. Sem by se za ní třeba duchové nedostali.

Když tvrdila, že ji Cliffova slova nijak nevyděsila, nemluvila pravdu. Ve skutečnosti v noci často oka nezamhouřila a se zatajeným dechem čekala, jestli nezaslechne hlasy.

A ony nejspíš opravdu přišly. Někdy nad ránem konečně na chvíli zabrala, když se jí zdálo, že kolem ní zurčí smích, pisklavý a radostný, jenže než plně procitla, zvuk opět odezněl. Opravdu ho zaslechla? Jistá si nebyla. Nešlo o součást snu? Nevěděla. Nezdálo se jí to kvůli tomu, co říkal Cliff?

Věděla jen to, že pokaždé když usnula lehkým spánkem, měla pocit, že ji obklopily hlasy a šeptaly jí do ucha, jako by se jí snažily něco říct, a ona netušila, jestli jsou skutečné, nebo jde jen o její představy.

Na jednu stranu je toužila zaslechnout, protože by si potvrdila, že duchové opravdu existují, a možná – pokud by se na ni usmálo štěstí – by i našla způsob, jak si popovídat s tátou. Kdyby ale máma zjistila, že se snaží mluvit s duchem, nejspíš by se chtěla znova přestěhovat, případně by usoudila, že se Scarlett definitivně pomátla.

Včera ráno šla Scarlett za Cliffem nejen kvůli vstupnímu kódu: chtěla taky, aby jí pověděl, co přesně slyšela ona nájemnice. Celou věčnost stála nad schody u vchodu do jižního křídla a snažila se sebrat odvahu jít si s ním o všem promluvit. Nakonec vyšel ze dveří jakýsi mladík v upnutém černém tričku a černých džínech s koženým páskem pobitým cvočky. Díky slunečním brýlím a tmavému strništi připomínal rockovou hvězdu.

„Jdeš dovnitř?“ zeptal se jí.

Scarlett si pod jeho pohledem připadala nesvá, i když mu oči zakrývala tmavá skla. „Díky,“ hlesla, a tak jí dveře přidržel a ona vešla. Měla pocit, že ji sleduje, neměla ale odvahu se otočit.

Když se za ní těžké kovové dveře zabouchly, zmáčkla Cliffův zvonek. Nevlídný chlapík, který přišel otevřít, jí řekl, že tam Cliff není, a k jejímu zděšení dodal, že ho přepadli. Logicky se tak neměla na duchy koho zeptat.

Scarlett si povzdechla, odlepila se od stěny koupelny a otevřela dveře. Ticho prázdného obýváku působilo tíživě, proto si z pultu vzala mobil, zaběhla do ložnice, zabouchla za sebou a byla ráda, že otevřeným oknem do bytu vniká tlumený ruch města a narušuje poklid panující uvnitř.

Chtěla zjistit, jestli jsou duchové skuteční, a kromě Eda ji napadal jediný člověk, který by s ní snad mohl mluvit na rovinu. Zvolila v telefonu patřičné číslo.

„Megan Jenkinsová.“ Mírně zastřený hlas se silným velšským přízvukem pokaždé Scarlett vyvolal na tváři úsměv. Měla Megan moc ráda. Její upřímnost jí dodávala klid.

„Megan, tady Scarlett.“

„Ahoj, kočko. Jak se vede? Dostalas mou esemesku? Ulevilo se mi, že ses včera vrátila v pořádku, i když osobně jsem si ani jinou možnost nepřipouštěla. Mám tvou mámu ráda, ale občas to vážně přehání, co?“

Když lidé její mámu kritizovali, obvykle ji Scarlett hájila, v tomto případě ale věděla, že to Megan nemyslí zle.

„Chovala se nemožně. Myslí si, že jsem pořád ještě dítě.“

Z druhého konce linky zaslechla smích. „No, dítě sice jsi, ale už dost velké a k tomu celkem rozumné – teda aspoň na puberťačku. Jak se ti zamlouvá Manchester?“

„Vůbec.“

„No jo, to jsem čekala. Mrzí mě, že se tvoje máma s Edem rozešla. Od počátku mi připadalo, že není nejlepší nápad, abyste se sestěhovali, ale oni to viděli jinak.“

Scarlett měla chuť Megan vylíčit, co se stalo, slíbila ale matce, že to neudělá.

„Hrozně se kvůli něčemu pohádali a máma se rozhodla, že musíme odjet. Byla to hrůza. Ale proč ti připadalo, že by se neměli sestěhovat?“

„Víš, Ed a tvoje máma jsou každý úplně jiný. Bála jsem se, že pro tvou mámu bude obtížné se přizpůsobit. Ale to já jen tak plácám, a jak všichni víme, jsem nenapravitelný cynik. Každopádně jsem ráda, že ses mi ozvala.“

Megan s ní jako jediná nikdy nemluvila jako s dítětem a Scarlett se najednou bála, že se jí za to, co má na srdci, vysměje.

„Můžu se tě na něco zeptat?“ otázala se. „Za ty roky, co děláš u policie, jsi určitě zažila ledacos zvláštního.“

Megan se uchechtla. „No to bych prosila.“

„A setkala ses někdy s někým, kdo tvrdí, že viděl nebo slyšel ducha? A věřila jsi takovému člověku?“

K dívčinu překvapení nebyla taková otázka Megan k smíchu. „Proč se ptáš?“

„Nějaká ženská, co v tomhle bytě bydlela před náma, tvrdila, že slyšela duchy, a tak jsem přemýšlela, jestli to může být pravda – jestli lidi opravdu dokážou navázat styk s mrtvými.“

„Víš, tohle je ošidná otázka. Slyšela jsem vykládat spoustu důvěryhodných lidí o tom, že zažili něco, co se dá vysvětlit jedině činností nějakého ducha. Osobně mě nic takového nepotkalo a těžko se mi věří něčemu, co jsem na vlastní oči neviděla. Moje máma ovšem říkávala, že od objevení elektřiny uplynulo teprve několik stovek let, a přesto vždycky existovala. Takže kdoví, co všechno ještě nevíme a co teprve čeká na odhalení. Podle mě bys měla zůstat přístupná různým možnostem.“

Takovou odpověď zrovna Scarlett nečekala a na chvíli se odmlčela.

„Scarlett, myslíš na tátu? Protože pokud jo, tak podle mě to není zas tak jednoduché, že by stačilo někoho přimět, aby s tebou mluvil.“

Scarlett polkla knedlík, který se jí zničehonic udělal v krku. Moc si přála ještě jednou si s tátou popovídat, přiznat to ale nemohla – ani Megan.

„Ale ne, o to nejde. Souvisí to s dějepisným projektem, na kterým pracuju. Zapomeň, že jsem se ptala.“

Neměla chuť Megan vykládat, že někdy celou noc oči nezamhouří a poslouchá zvuky, které z bytu vystrnadily poslední nájemnici, a než se Megan stačila na něco dalšího zeptat, změnila Scarlett téma.

Ještě si několik minut povídaly. Megan jí slíbila, že se za ní přijede do Manchesteru podívat, hned jak bude mít volno, a pak se rozloučily.

Scarlett čekala, že se neuvěřitelně praktická a věcná Megan duchařské problematice vysměje. Právě proto se na ni s touhle věcí obrátila. Jenže ona se nesmála, a tak měla Scarlett v hlavě ještě větší zmatek než předtím. Kdyby duchové uměli mluvit s živými, už by si táta nějaký způsob našel, ne?

Jenže pokud by uvěřila v duchy, musela by přijmout i to, že zvuky v bytě byly skutečné, a takové pomyšlení ji děsilo.
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Když Tom dorazil na policejní ústředí – „do kanceláře“, jak vždycky říkával –, bylo ještě málo hodin. Byl rozhodnutý přijet tam dřív než Becky. Chtěl si počkat – schválně jak dlouho jí potrvá, než za ním se staženým ocasem přijde. Potměšile se zazubil. To, co včera večer provedla, bylo mírně řečeno nevhodné, přesto ho nesmírně těšilo, že kvůli němu šla s kůží na trh.

Býval by ji minulou noc nechal v tichosti trpět delší dobu, ale Louisa mu řekla, ať prý není tak krutý. Povečeřeli spolu v nové turecké restauraci, kterou Tom nedávno objevil, a než spolu snědli talíř meze, poslala Louisa Becky děkovnou esemesku.

„Vy ji neuklidníte, že je všechno v pořádku, Tome?“

Tom, který se právě zakousl do křupavého těsta nejlepšího muska böreği, jaké kdy ochutnal, nasadil naoko popuzený výraz.

„Ani mě nehne. V tom baru jsem kvůli ní zažil takový trapas, že ji v tom ještě chvíli nechám. Jen ať si myslí, že jsem na ni vážně naštvaný, i když se teď od vás dozví, že všechno proběhlo podle plánu.“

Louisa se zasmála. „Já ji teda trpět nenechám. A napíšu jí, že se usmíváte. Škodolibě, ale přece.“

S tím úsměvem měla pravdu. Nepřestal se culit od chvíle, kdy vzhlédl od skotské a spatřil, že u něj stojí Louisa. S úlevou zjistil, že jeho nadšení pro jídlo sdílí i ona. Spořádala značnou část meze a jako hlavní chod si poručila kuřecí špíz s rýží.

Když si z mísy se zbytkem předkrmu, která mezi nimi stála, vzala další falafel, podotkla na konto své chuti k jídlu: „Určitě pěkně ztloustnu. Ale aspoň si pochutnám. Lidi dnes nemluví o ničem jiném než o nejnovější módní dietě a mě už to celé dost unavuje.“

„Neměla byste jako doktorka klást pacientům na srdce, že by si měli udržovat linii?“

Louisa se ušklíbla. „Chci, aby byli zdraví a šťastní. Cpát se nekvalitním jídlem je něco úplně jiného, k tomu bych samozřejmě měla vážné výhrady. Jenže lidi už se bojí strčit si do pusy cokoliv jiného než syrovou mrkev. Vlastně moment, úplně jsem zapomněla. V mrkvi je spousta sacharidů, že?“ Na chvíli se odmlčela, rozžvýkala sousto cizrny a polkla je. „A běda vám, pokud sníte banán.“

Tom teď seděl u sebe v kanceláři a vzpomínal, jak si večer krásně užili. Připadalo mu, že mají hodně společného, nejen zálibu v dobrém jídle. Dietu Tom nikdy v životě nedržel. Mezi jeho vášně patřilo vaření, a jak tak přemýšlel, kdy bude nejvhodnější Louise zavolat a znovu ji někam pozvat, napadlo ho navrhnout jí, že jí uvaří některou ze svých indických specialit. Tedy za předpokladu, že se s ním ještě bude chtít vidět.

Tok myšlenek mu narušilo dvojité zaklepání na dveře, které se vzápětí prudce otevřely. Se sevřenými ústy a až bojovným držením těla v nich stanula Becky. Oběma rukama si k hrudi tiskla šanon a očividně nemínila zaujmout pokorný, omluvný postoj.

Tom zvedl obočí.

„Jak dlouho mě hodláte nechat trpět?“ zeptala se. „Potřebuju to vědět, abych si mohla zapsat do diáře datum, kdy se všechno zase vrátí do normálu.“

Tom se bezděky zasmál. „Tak moment. Neměl bych se zlobit spíš já?“

„To jako proč? Přihrála jsem vám krásnou a inteligentní ženu.“

„To je pravda. Bylo tam ale i pár nemilých chvilek, na které se mi ani nechce vzpomínat.“

Becky se zazubila. „To když jste si myslel, že vám dělám návrhy?“

Bylo načase učinit vtipkování přítrž, než se věci vymknou z ruky.

„Uzavřeme to tím, že váš nápad dopadl dobře. Louisa je moc milá.“

„Milá! Na nic lepšího se nezmůžete?“

Tom musel v duchu souhlasit, že jde o nic neříkající slůvko, které nepostihuje Louisiny přednosti, víc to ale před Becky rozvádět nemínil.

„Jenom mi slibte, že podruhé už nic podobného neuděláte, ano?“

„Dobře,“ přikývla Becky a trochu se uvolnila. „Teď asi budete chtít, abych vám uvařila kafe, nemám pravdu?“

„Nabízím smír,“ řekl a zvedl ruce, jako by se vzdával. „To kafe uvařím já, co vy na to?“ Tom se i s židlí odstrčil od stolu a chtěl vstát.

„Ne, to je dobré,“ odtušila Becky a položila Tomovi na stůl šanon, který dosud držela v rukou. „Tohle si musíte přečíst. Nejsem zas tak vytočená, že bych vám neudělala kafe.“

Otočila se a odešla. Na pořadači byl štítek s nápisem „Jennifer Baleová“.

Tom spis otevřel a dal se do čtení. Uvnitř se nacházely fotografie z místa nálezu těla a nedívalo se mu na ně zrovna příjemně. Budova nebyla nijak výjimečně vysoká, a i když si to Jennifer zřejmě neuvědomovala, mohla pád přežít. Tratoliště krve kolem těla ovšem naznačovalo, že zranění, která při dopadu utržila, nebyla slučitelná se životem. V šanonu se nacházela i předběžná zpráva od týmu techniků, kteří místo ohledávali. Na základě provedených výpočtů došli k závěru, že s největší pravděpodobností – s naprostou jistotou se to zatím určit nedalo – skočila dívka sama.

Zpráva z patologie potvrzovala, že příčinou smrti byl pád a že se na těle nenašly viditelné stopy boje. Když Tom dospěl k předposlední stránce dokumentu, otevřela Becky dveře a přinesla dvě kávy.

„Už to máte přečtené?“ zeptala se a položila jeden hrnek k Tomově pravici.

„Skoro. Je tam v podstatě to, co jsme čekali.“

„Tak to ještě nejste na poslední stránce.“

Tom rychle vzhlédl, pak zrak opět sklopil a obrátil na poslední list patologovy zprávy.

„A sakra.“ Tom se opřel a zvedl k Becky oči. „Potěšení sdělit to rodičům asi připadne nám, co?“ Byla to řečnická otázka.

Becky se souhlasně ušklíbla. Patolog dospěl k závěru, že s ohledem na vnitřní oděrky a podlitiny na stehnech byla Jennifer sexuálně aktivní.

„I přes ty šrámy neexistuje přesvědčivý důkaz, že by ji někdo nutil. Nenašly se známky toho, že by se bránila nebo že by ji někdo svázal. A navíc se zdá, že nešlo o jednorázovou záležitost. Některé z podlitin jsou staršího data a část oděrek se už prý začala hojit. Pro jistotu jsem patologovi volala, aby mi řekl, co si o tom myslí, a on se o svůj názor ochotně podělil, přestože ve zprávě konstatuje pouze suchá fakta.“

„Co vám řekl?“ chtěl vědět Tom.

„Podle něj Jennifer dospívala poměrně pozdě, a pokud byla napjatá, nervózní nebo málo vzrušená, daly by se tím prý ty oděrky vysvětlit a ty podlitiny mohla mít na svědomí celá řada faktorů – výrazně kostnatý přítel, případně jeho opasek, pokud se přitom nesvlékl. Anebo prostě hodně náruživý sex.“

„Jak to bylo, už se od ní bohužel nedozvíme,“ posteskl si Tom.

„Nenašlo se žádné semeno. Odebrali sice obvyklé vzorky, ale patolog to vidí skepticky. Prý byla ‚důkladně vydrhnutá‘ a já se pořád nemůžu zbavit dojmu, že ta holka navázala vztah, se kterým si úplně nevěděla rady, jelikož tušila, že kdyby se to dozvěděli rodiče, byl by z toho malér, a tak se ze sebe snažila smýt veškeré důkazní stopy.“

„Ale proč by v tom pak pokračovala?“

Becky kroutila hlavou.

Tom si srkl kávy. „A ještě ke všemu zrovna začínají letní prázdniny a my budeme muset vyslýchat její kamarádky.“

„Už jsme uvědomili ředitelku a ona nám s tím pomůže.“

„Dobře,“ řekl Tom. „Musíme zjistit, jestli někdo neví, co se s Jennifer dělo, ale nějak z toho nemám dobrý pocit, Becky. Mám takové tušení, že v tom bude něco pochmurnějšího než jenom poměr mezi holkou a klukem.“
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Během dopoledne stihla Scarlett obeslat esemeskami všechny kamarádky a snažila se je přemluvit, aby za ní přijely do města. Několik jich už odcestovalo na prázdniny, jiné se vymlouvaly, že se do Manchesteru špatně dojíždí, protože by je nejdřív museli rodiče hodit na tramvaj, jenže ti jsou celý den v práci.

Scarlett bylo do breku. Tak dlouho se na letošní léto těšila a Ed mluvil o tom, že by si spolu třeba na týden někam vyjeli, pokud se její máma uvolní z práce. Místo toho teď trčí v tomhle stísněném bytě, přestože si mohly pohodlně žít v Edově prostorném domě. Tady neměla jedinou kamarádku ani co na práci.

S hlavou v dlaních opět ztěžka dosedla na pohovku a prsty si přitiskla na oči, aby se jí po tvářích nerozkutálely slzy.

Kromě sebelítosti pociťovala Scarlett i výčitky svědomí kvůli tomu, jak dává mámě zabrat. Nechtěla se s ní dohadovat, jako se pohádala s tátou toho rána, kdy umřel.

Věděla, že na to ráno nikdy nezapomene. Nemohla tehdy spát, jelikož ji trápilo, co se o tátovi dozvěděla – nebo si aspoň myslela, že se něco dozvěděla. Proto když zaslechla, jak dělá v předsíni hluk ve snaze najít štěněti vodítko, sešla do přízemí. Nebylo ještě ani šest hodin a máma spala jako dudek. Z jejich kratičké rozmluvy si pamatovala každé slovo. Táta její roztomilé fenečce, která sebou při představě procházky radostně vrtěla, zrovna v předklonu nasazoval blikající obojek, když ji za sebou vytušil.

„Ahoj, pusinko,“ řekl s širokým úsměvem. „Vstala jsi brzo. Zrovna se jdu tady s naší malou trochu cournout po okolí. Nechceš se oblíct a jít s námi?“

Scarlett neodpověděla ani se na tátu neusmála. Bylo jí do breku a třásl se jí hlas.

„Vím, co provádíš, tati. Vím, že máš tajemství, a už ho znám. Chci ti říct, že se mi hnusíš.“

Otec zesinal, nezeptal se jí ale, co má na mysli, takže to zřejmě vytušil. „Scarlettko, o tomhle nic nevíš. Ať si myslíš, co chceš, jsi na omylu. Věř mi, ano?“

Pohrdlivě si odfrkla, a když k ní s otevřenou náručí zamířil, couvla. Štěně se jim přitom pletlo pod nohama.

„Miláčku, prosím tě. Hlavně nic neříkej mámě, já ti pak všechno vysvětlím – slibuju. Odpoledne tě vyzvednu ze školy a zajdeme do toho bistra, co máš ráda. Pak všechno pochopíš, opravdu.“

„Jestli nechceš, aby se to dozvěděla máma, tak nikde nenechávej povalovat mobil. To je podle mě úplně základní chyba.“

Na chvíli se jí zdálo, že v jeho tváři zahlédla záblesk úlevy. To se ale zřejmě spletla.

„Mám tě moc rád, Scarlett,“ řekl a opět uchopil vodítko. „Tak na to mysli.“

„To je dobře, protože já tě v tuhle chvíli nemám ráda ani trochu.“

A to byla poslední slova, která kdy tátovi řekla. A to všechno kvůli nějaké hloupé esemesce, kterou zahlédla v jeho telefonu. Už si ani nevybavovala, jak zněla. Stálo v ní něco jako: „Bude to těžké, ale je načase jít s pravdou ven“ a končila slovy: „Mám tě strašně ráda.“ Netušila, s jakou pravdou měl vyrukovat, věděla ale, že tátu miluje ještě jiná žena, a to nebylo správné.

Kdo zprávu napsal, neměla Scarlett ponětí, protože číslo bylo skryté, pojala ovšem podezření na jistou osobu, i když táta mohl dotyčnou poznat třeba v práci nebo v posilovně. Upřímně doufala, že se máma nikdy nedozví, že ji podváděl. Kéž by se tehdy vrátil domů živý a zdravý a všechno jí vysvětlil. Kéž by mu tak bývala řekla, jak moc ho má ráda. Skutečně tomu tak totiž bylo.

Scarlett cítila, že na ni opět jde záchvat pláče. Byly sice čím dál vzácnější, občas se ale bála, že se pod náporem výčitek svědomí zhroutí.

Když si vybavila, jakými slovy se ráno rozloučila s mámou, bylo jí z toho zle. Říkat, že má každý nějaké tajemství, nebylo moudré – máma už tak měla svých starostí dost –, odkud se ale vzaly ty podivné teorie o Edovi? Ano, choval se láskyplně, znala ho ovšem celý život a byl pro ni něco jako strýček.

Nesvá se v jeho přítomnosti cítila pouze párkrát – jednou například vešel do koupelny, zrovna když se sprchovala. To bylo ale určitě jen nedopatření. Navíc ještě ten den přimontoval na dveře koupelny zámek se slovy, že ho ani nenapadlo klepat, jelikož byl zvyklý bydlet sám. To přece znělo logicky, ne? A pak se taky jednou v noci probudila a zjistila, že Ed sedí na kraji její postele jen v trenýrkách a hladí ji po ruce. Tvrdil, že prý ze spaní křičela a že nechtěl budit její mámu, jelikož věděl, že by si dělala starosti. Až doteď Scarlett nepochybovala, že mluvil pravdu.

S povzdechem se zvedla z pohovky a otevřela si balíček čokopiškotů. Vytáhla si tři, do jednoho z nich se zakousla a opět se posadila. Umírala nudou.

Jelikož neměla dopoledne nic lepšího na práci, aspoň se pustila do onoho historického projektu. V iPadu si na internetu našla, že záznamy o manchesterských chudobincích jsou uložené v ústřední knihovně, a tak se tam prve vypravila. Z toho, co se dočetla, ji nejvíc trápilo, že když na tomhle místě stával chudobinec, zhruba polovinu jeho obyvatel tvořily děti, navíc často odloučené od rodičů. Děti bydlely v jedné části budovy a rodiče v jiné, tudíž nežili pohromadě jako rodiny.

Scarlett seděla na pohovce a zkoušela si představit, jaké to asi bylo vyrůstat bez lásky aspoň jednoho rodiče. Představit si to ale neuměla. Podívala se na hodinky a v duchu si říkala, v kolik se asi vrátí máma, byla však teprve jedna. S povzdechem vzala do ruky dálkový ovladač a užuž si chtěla pustit televizi, když vtom něco zaslechla.

Zprvu šlo jen o nezřetelný zvuk, když se na něj ale zaměřila, vnímala ho stále jasněji. Doléhal k ní smích. Tentokrát už nespala. Tentokrát věděla, že je to skutečnost. A ten smích vycházel přímo z jejich bytu.
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Když Tom a Becky vstoupili do místní střední školy, Tom se zhluboka nadechl. Ucítil odér, který je pro školy typický, i když u těch moderních – jako byla tahle – se trochu liší od starších budov. Mísil se v něm slabý zápach betonu a pot mladých těl z nedaleké tělocvičny. Ve škole, do které kdysi chodíval, to bylo cítit rozvařenou zeleninou – hlavně zelím – a tenhle puch ho každý den praštil do nosu, jakmile vešel do dveří.

Dokráčela k nim bledá hubená žena s chabým úsměvem a krátkými vlasy s výraznou trvalou.

„Dobré odpoledne. Jsem ředitelka Tunstallová. Mrzí mě, že se setkáváme za tak nešťastných okolností.“ Podala Tomovi ruku a na Becky jen chladně kývla.

Zjištění, že podobnou školu vede tak neduživě vyhlížející žena, Toma překvapilo a mohl jen předpokládat, že se studentům snaží vyhýbat obloukem. Působila totiž dojmem, že jinak by ji snad snědli zaživa.

„Osobně jsem Jennifer neznala. Máme tu dvanáct set dětí, tudíž samozřejmě není v lidských silách dopodrobna každé z nich znát,“ potvrdila ředitelka Tunstallová Tomovy domněnky. „Nechala jsem vyhradit dvě učebny – jednu pro rozmluvy se zaměstnanci, ve druhé si pak můžete pohovořit s Jennifeřinými kamarádkami, které se uvolily vypovídat.“

„Výborně, možná si ale budeme potřebovat popovídat i s těmi, které se dobrovolně nepřihlásily. Mohli bychom dostat seznam těch, co tu dnes nejsou?“

Becky hovořila úsečně a Tom tušil proč – zřejmě se jí nelíbilo, že ji ředitelka Tunstallová považuje za Tomovu bezvýznamnou podřízenou.

„Samozřejmě, pokud je to podle vás nezbytné. V jejím ročníku jsme se pro jistotu snažili od všech rodičů získat souhlas, někteří nás ale požádali, abyste jejich potomka vyslýchali v domácím prostředí.“

Tom se podíval po Becky a zahlédl, že na zlomek vteřiny zavřela oči, bezpochyby si v duchu představila, o kolik se tím celé vyšetřování protáhne.

Ředitelka Tunstallová jim naznačila, ať se za ní vydají chodbou lemovanou učebnami.

„Jennifer nechodila do žádného kroužku ani nedělala žádný sport,“ řekla. „Rodiče si to nepřáli. Podle toho, co mi říkali kolegové z pedagogického sboru, se držela spíš v ústraní. Zdá se, že šlo o tichou, poslušnou dívku, která sice nijak nevynikala, ale na druhou stranu své povinnosti nijak nezanedbávala. To se prý ovšem poslední dobou změnilo.“

„V jakém smyslu?“ zeptal se Tom, jehož zajímala jakákoliv odlišnost v chování.

„Začalo to vzdorem, jako by se v ní cosi zlomilo a probudilo se v ní sebevědomí, které dřív postrádala. Tato vzpurnost ale zanedlouho odezněla a místo toho působila spíš roztržitě. Několikrát bez omluvenky nepřišla do školy a v nedávné době ji prý dokonce jednou či dvakrát viděli plakat.“

„Děkujeme za informace, budou se nám moc hodit,“ řekl Tom.

Ředitelka Tunstallová se zastavila. „Učebny, které jsem nechala vyhradit pro pohovory, se nacházejí tady.“ Otevřela první dveře a obrátila se k Tomovi. „A ještě něco. Minulý týden, krátce před koncem školního roku, se její třída věnovala míčovým hrám. Její rodiče pohlížejí na závodní sport skrz prsty, proto Jennifer spolu s několika dalšími dívkami běhala kolem hřiště. V jednu chvíli tam Jennifer byla a najednou kamsi utekla. Jedna ze spolužaček vypověděla, že u plotu někdo stál a že ji zřejmě sledoval. Žádná z dívek bohužel nebyla tak blízko, aby dotyčného mohla lépe popsat. Prý to ale byl muž s kšiltovkou a slunečními brýlemi.“

„A ten muž s Jennifer mluvil?“ zeptala se Becky.

„Ne, paní inspektorko. Podle všeho tam jen stál a díval se. Když si Jennifer všimla, že ji pozoruje, odběhla a on odešel.“

*

Ještě než do školy vyrazili, dohodli se Tom a Becky, že si pohovory rozdělí. Tom měl vyslechnout nejdůležitější zaměstnance a Becky se hodlala zaměřit na kamarádky a ostatní studenty.

Co nejpohodlněji se uvelebila na velice nepohodlné židli a za chvíli už do místnosti přivedli první Jennifeřinu spolužačku.

V průběhu odpoledne se ukázalo, že všechny dívky říkají víceméně totéž.

„Jennifer mezi nás úplně nezapadla. Měla jen pár kamarádek a já mezi ně nepatřila. Poslední dobou se chovala divně. Odjakživa byla spíš zamlklá, a najednou se začala chovat dost suverénně a drze. Netrvalo to ovšem dlouho a pak se možná naopak ještě víc uzavřela do sebe.“

Každá to vyjádřila jinými slovy, obrázek byl ovšem tentýž. Z některých čišelo jakési nervózní napětí, jako by výslech policií představoval mimořádnou událost, s níž se musejí pochlubit kamarádkám. Jiné projevovaly náznak hysterie, jako by snad to, co Jennifer potkalo, bylo nakažlivé. Becky se celé odpoledne snažila dívky uklidňovat, moc informací od nich ale nevyzvěděla.

Pomalu se připozdívalo a Becky už snahu zjistit něco užitečného téměř vzdala, když dovnitř se sklopenou hlavou vstoupila drobná hubená dívenka, která vypadala tak na dvanáct. Becky se zadívala do seznamu. Jmenovala se Naeema a zdálo se, že pláče, Becky ovšem zprvu nedokázala určit, zda kvůli strachu z výslechu, nebo nelíčeným žalem nad kamarádčinou smrtí.

„Pověz mi, jak jsi Jennifer znala, Naeemo.“

„Ona byla tichá a já jsem taky tichá,“ odtušila dívka tak slabým hláskem, že ji Becky skoro neslyšela. „Mimo školu jsme se kvůli odlišné víře kamarádit nemohly, ale tady ve škole jsme si celkem rozuměly.“

Naeema na sobě měla hidžáb a Becky si uvědomila, že co do vyznání dělila dívky obrovská propast. Pomyšlení, že kvůli náboženství se holky jako Naeema a Jennifer nemůžou stýkat i mimo školu, ji pořádně dopalovalo.

„Naeemo, někteří kantoři říkali, že se Jennifer v poslední době změnila. Všimla sis nějakého rozdílu?“

Dívka svěsila hlavu a Becky už si myslela, že se znovu rozpláče. Naeema si začala okusovat nehet, jako by přemýšlela, co odpovědět.

„Ostatní si ze mě i z Jennifer dělávali legraci,“ pípla nakonec. „Obě jsme hubené a kluci se nám posmívali, že ani jedna nemáme…“

Uprostřed věty se odmlčela.

„To nic, Naeemo,“ odvětila Becky. „Chápu. A Jennifer to trápilo?“

„Trochu jo, stejně ale nesměla s klukama chodit a všichni zdejší kluci jsou navíc úplně blbí. Mám ale pocit, že na plavání, kam chodila, někoho poznala. Měla děsnou radost, že se o ni někdo zajímá, moc o něm ale nechtěla mluvit. Ani mi neřekla, jak se jmenuje.“

„Její otec vypověděl, že pokaždé nešla plavat, i když to rodičům tvrdila. Bylo to tak?“

Naeema vykulila oči, jako by ji vyděsilo, že se Jennifeřino tajemství provalilo.

„Chodila do bazénu River View ještě s jednou kamarádkou – myslím, že se jmenuje Lauren, ale neznám ji. Chodí na akademii na druhém konci města.“

„Jak to tedy bylo?“

„Asi tak na třetím nebo čtvrtém plavání se Jennifer s někým seznámila a pak tam podle mě přestala chodit. Místo toho randila s tím klukem.“

„Co ti o něm prozradila?“ vyzvídala Becky.

„Po prvních schůzkách byla úplně nadšená a pak už se o něm najednou nechtěla bavit. Přestala se se mnou stýkat a stáhla se do sebe. Skoro jako bych už pro ni nebyla dost dobrá nebo co.“

Becky bylo dívenky líto. V tomhle věku je běžné, že mezi dvě kamarádky vstoupí kluk, nevěděla ovšem, jak by ji uchlácholila.

„A víš, co byl ten kluk zač, Naeemo?“

„Ne. Zpočátku jsem po ní chtěla, aby mi ukázala nějakou jeho fotku, prý se ale nechtěl nechat fotit. Říkala ale, že on ji fotil hodně. Divně se přitom usmívala, nechtělo se mi to líbit.“

Becky výrazně zbystřila, nechtěla ale na Naeemu naléhat.

„A ukázala ti některé z fotek, co s ní pořídil?“

„Ne, říkala, že jsou soukromé, ale…“ Naeema se opět zatvářila znepokojeně a Becky vyčkávala. „Podle mě se něco stalo. Bývala pak často rozrušená. Nějakou dobu jsme spolu moc nepekly, mě ale trápilo, když jsem ji vídala brečet. Zeptala jsem se jí, jestli je to kvůli němu, a ona přikývla.“

Becky se k dívce, sedící s rukama položenýma na kolenou, naklonila. Nejradši by tu chuděrku objala, uvědomovala si ale, že se to nehodí a že by možná Naeema z učebny utekla.

„To nic, Naeemo. Všechno, co mi povíš, nám může jedině pomoct.“

Dívenka mírně zvedla hlavu k Becky. „Řekla jsem jí, ať se s ním rozejde.“

„To je podle mě rozumná rada, pokud kvůli němu byla tak nešťastná.“

„Taky jsem si to myslela. Jenže Jennifer se mi vysmála. Řekla, že nemám ponětí, o čem mluvím. Že se s ním rozejít nemůže. Nikdy.“

„A pověděla ti proč?“

„Řekla: ‚Vůbec netušíš, o čem to mluvíš, Naeemo. Já už mu totiž patřím.‘“
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„Paní inspektorko, mohla byste na chvilku, prosím vás?“

Becky, která se mezitím vrátila do operačního střediska, zaslechla ta slova v okamžiku, kdy si šla uvařit čaj. Ve škole měli sice celé odpoledne k dispozici teplé nápoje, čaj byl ale až moc vylouhovaný a káva chutnala jak voda z nádobí, proto dostala chuť na poctivý hrnek. Potřebovala trochu času promyslet si všechno, co se během dne dozvěděla – zvlášť od Naeemy –, a taky si chtěla ověřit, jestli se kolegům nepodařilo vypátrat Jennifeřinu kamarádku Lauren.

„Dejte mi pět minut, Keithe, a hned jsem u vás,“ odpověděla kolegovi seržantovi. „Jdu si udělat čaj. Nedáte si taky?“

Představa, že by mu Becky uvařila čaj, Keitha lehce vyvedla z míry. „Ne, díky, paní inspektorko. Ale jestli chcete, moc rád vám ho připravím.“

„Není třeba. Hned jsem zpátky.“

Keith se věnoval vyšetřování smrti seržanta Bernarda Graye a Becky potřebovala pustit své pátrání z hlavy a zaměřit se na to, co po ní bude Keith chtít. Při vaření čaje si proto chtěla srovnat myšlenky, aby pak byla schopná vnímat Keithův puntičkářský styl.

S hrnkem v ruce si přitáhla židli k jeho stolu, na který čaj odložila. Keith rychle otevřel šuplík, vytáhl z něj tácek a zasunul jej pod šálek. Becky si prohlédla množství kroužků, které desku hyzdily, koukla na Keitha a povytáhla obočí. On ale mlčel.

„Dobrá. Jak to jde, Keithe?“

Muž našpulil rty. „Řekl bych, že tenhle případ nebude až tak jednoznačný, jak si zřejmě myslí šéfinspektor Douglas. Mladíkem, jehož DNA odpovídá vzorku na lahvičce whisky nalezené v autě, které zabilo seržanta Graye, je Kieran O’Connor a ten tvrdí, že se auta zbavil už několik dnů před Grayovou smrtí. Nepopírá, že ho ukradl, dušuje se ale, že si ho nenechal moc dlouho.“

„Co jiného by taky měl říkat, že jo?“ nadhodila Becky.

„Souhlasím, paní inspektorko, prověřil jsem ale statistiku krádeží aut v dané oblasti a jsem přesvědčený, že přinejmenším některé z nich má O’Connor na svědomí. Tehdy to byl v podstatě ještě kluk, co neudělal zkoušku na řidičák. Všech ostatních aut odcizených v rozmezí několika týdnů před tou nehodou se pachatel zbavil během čtyř nebo pěti hodin od ukradení. Bernard Gray zemřel až celé tři dny po zmizení vozu, který ho zabil. Bez dalších důkazů mimo jeho DNA – která nedokazuje, že O’Connor řídil – ho kvalitní právník ze všech obvinění kromě krádeže vozidla nejspíš vyseká.“

Becky musela uznat, že je nezvyklé, aby si pachatel, který ukradne auto jen proto, aby si v něm zajezdil, nechával vůz delší dobu.

„Co teda navrhujete?“ zeptala se.

„Spojil jsem se s oddělením, které původně dostalo vyšetřování smrti seržanta Graye na starost. Jelikož vrchní detektiv odešel do penze a jelikož nemáme v ruce důkazy, které by nám pomohly pachatele identifikovat, nedostávalo se případu takové pozornosti, jakou by si zřejmě zasluhoval.“

Becky si jeho slova vyložila tak, že vlastně vůbec nikam nepokročili.

„Co tedy máte v plánu?“

Keith zvedl hromádku lejster a o desku stolu je zarovnal do úhledného štůsku.

„Řekl jsem si, že bych to měl vzít pěkně od začátku. O’Connora bych zatím ze zřetele nespouštěl – aspoň dokud neprověříme, jestli má průkazné alibi –, po mém soudu ale musíme všechno znovu prověřit. Celou dobu si myslíme, že šlo o nešťastnou náhodu, ale pokud se ukáže, že O’Connor mluví pravdu, musíme vzít v úvahu i jiné možnosti, třeba i tu, zda Graye někdo nezabil úmyslně.“

Becky se napila čaje. Pokud se stal Bernie Gray obětí vraždy – jinak se slova o úmyslnosti vyložit nedala –, pak zbytečně promarnili celých osmnáct měsíců.

„Jakým směrem se hodláte při vyšetřování vydat, Keithe?“

„Pročetl jsem všechna hlášení a všechno podstatné si vypsal,“ ukázal Keith na haldu papírů a Becky usoudila, že zřejmě vypátral víc informací, než prve naznačoval. „Na každém listu je samostatná myšlenka, takže s tím, jak budu jednotlivé teorie vylučovat, můžu lejstra vyhazovat a hromádka možností, které je třeba prověřit, se tak bude pořád ztenčovat.“

Tím se aspoň vysvětlovala výška štosu, přestože šlo o poměrně nekonvenční přístup.

„Pokud vám to takhle vyhovuje, Keithe, proč ne,“ utrousila Becky.

„Prvotním šetřením se nezjistilo žádné věrohodné pojítko mezi smrtí seržanta Graye a některým z případů, na nichž pracoval, a jelikož žádné z pátrání přímo nevedl, podle všeho neexistoval rozumný důvod vybrat si zrovna jeho. Teorii o nešťastné náhodě tedy nic neodporovalo.“

Becky doufala, že Keith nemíní probírat všechna negativní zjištění v původním šetření, než se dostane k něčemu, co je může posunout dál.

„Samozřejmě se prověřovaly i jeho rodinné poměry, a to dost detailně.“

Becky v duchu zaúpěla. Chtěla slyšet něco nového, nový poznatek, který Keith odhalil a který třeba ostatní přehlédli.

„Seržant Gray byl podle všeho šťastně ženatý, vzal si svou lásku z dětství. Měli spolu jedno dítě. Patrně si chtěli pořídit další, jenže to kvůli jistému gynekologickému problému paní Grayové nešlo.“ Keith si vyhledal patřičné lejstro. „Ve zprávě se píše, že trpěla…“

„Keithe, stačí mi vědět, že už prostě nemohla mít další děti. Pokud její zdravotní neduh nesouvisí se smrtí jejího muže, tak snad tyhle podrobnosti můžeme přeskočit.“

Keith papír přesunul na konec štůsku, očividně ho ještě nehodlal vyhodit.

„Gray měl dva obzvlášť blízké přátele, Edwarda Coopera a Megan Jenkinsovou, oba dlouholeté kolegy od policie. Edward Cooper je zajímavá figura. Prověřil jsem si jeho adresu v Googlu a vyjel si fotku jeho domu, což dělám u každého, kdo má něco společného s případem. Považuju to za hodně užitečný zdroj.“

„No a…?“ Becky chtěla s Tomem probrat dnešní výslechy a tahle rozmluva už trvala mnohem déle, než bylo nutné.

Keith otočil hromádku papírů k Becky a na nejhořejším z nich se nacházela fotografie velmi robustně vyhlížejícího kamenného domu se symetrickým průčelím.

„Napadlo mě, že na svobodného policajta s průměrným platem je to trochu moc honosné bydlení, takže bych si rád proklepl jeho finance. Musí vydělávat zhruba jako já a ceny nemovitostí v okolí už jsem si ověřil. Takovýhle barák by podle mě stál kolem sedmi set tisíc liber.“

Becky povytáhla obočí. „Musím uznat, že pro jednoho je takový dům dost velký, ale třeba nějaké peníze zdědil nebo vyhrál. Nesmíme dělat unáhlené závěry.“

„Vlastně už tam sám nebydlí. Podle všeho to začal válet s Natalií Grayovou, vdovou po Bernardovi, a ta se k němu nastěhovala i s dcerou.“

Becky si v duchu říkala, jestli jí Keith objasní slova „začal to s ní válet“, a tak ho zadržela zvednutím ruky, jelikož už se chystal přejít k dalšímu papíru.

„Okamžíček. Tím myslíte, že spolu utvořili pár?“

„Jak přesně to mezi sebou mají, se dá jen těžko říct, to bych se jich musel zeptat přímo. Vím jen, že se k němu nastěhovala, a to jsem zjistil díky tomu, že jsem si s ní chtěl promluvit a bylo mi řečeno, že už bydlí jinde.“

Becky si dychtivě poposedla. „A teď mi povězte, Keithe, jakým směrem budete pátrat dál, pokud se ukáže, že ten O’Connor tenhle zločin nespáchal?“

Keith se na ni rozpačitě zadíval, nic ale neřekl.

„Jen se nad tím zamyslete. Od Grayovy smrti uplynul rok a půl – vdova už jeho památku uctila dostatečně, a tak si holt našla nového přítele. Jenže co když byli jeho žena a nejlepší kamarád milenci už před jeho smrtí a Gray byl tím jediným, co jim bránilo ve štěstí? Musíme o těch dvou zjistit všechno, co se dá.“

Odstrčila se i s židlí a v duchu byla ráda, že z jejich rozmluvy vyplynulo aspoň něco potenciálně užitečného.

„Dál na O’Connora vyvíjejte tlak, musíte ale prověřit, jestli se už při prvním vyšetřování něco nepřehlídlo – a začněte tou Grayovou,“ prohodila přes rameno a odešla z místnosti.
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Becky Toma stručně informovala, jak Keith pokročil s kauzou Bernarda Graye, momentálně se ale především museli snažit zjistit, co se přihodilo Jennifer Baleové.

Z informací, které se toho dne dozvěděli – počínaje patologovou zprávou a konče Beckyinou rozmluvou s Naeemou –, se zdálo, že Jennifer navázala intenzivní a komplikovaný vztah s nějakým klukem. Nebo šlo o muže? Hrál v celém případu nějakou roli člověk, který stál u plotu sportovního areálu, anebo to byl jen kolemjdoucí?

Rozhodně nemohli brát na lehkou váhu ani reakci Jennifeřina bratra a jeho přesvědčení, že jí mohl pomoct. Prozatím nechali Baleovy na pokoji, nad chlapcovým výlevem ovšem nešlo mávnout rukou.

„Baleových je mi hrozně líto,“ podotkl Tom. „Navenek působí dojmem, že celou tragédii ustáli, uvnitř ovšem nejspíš skrývají obrovskou bolest. Nestrpím ale, aby nám bránili promluvit si s tím klukem. Jakže se jmenuje?“

„Archie.“

„Jo. Podle mě máme velmi dobrý důvod trvat na jeho výslechu. Umřela mu sestra. Už víme, že s někým udržovala intimní poměr, což mohlo, ale taky nemuselo přispět k jejímu rozhodnutí sáhnout si na život, pokud si ho tedy vzala sama. Jelikož je Archiemu teprve sedm, nemůžeme po něm chtít, aby souhlasil s výslechem, proto musíme přesvědčit paní Baleovou – a jsem si jistý, že právě ona představuje kámen úrazu.“

Becky seděla a sledovala, jak Tom zamyšleně otáčí v prstech perem. Na ni se ani nepodíval. S myšlenkami kdesi v nedohlednu se zaklonil – stačilo málo, aby se i s židlí překotil na zem.

„Můžeme tvrdit, že nesouhlas rodičů s výslechem působí podezřele a mohl by naznačovat, že se v rodině děje něco nepatřičného, přičemž syn je jediným svědkem těchto událostí.“

„Navrhujete, abychom jim toho kluka nechali kvůli výslechu dočasně odebrat?“ zeptala se Becky.

Tom se napřímil a s perem v obou rukách se opřel o stůl.

„To zas ne, navrhuju jim ale dát na srozuměnou, že nebudeme mít na výběr, pokud nám nedovolí syna vyslechnout.“

Přestože u Baleových očividně panovalo jisté napětí, ani učitelé, ani kamarádky nenaznačovaly, že by byla Jennifer doma nešťastná. Zkušenost ovšem Becky napovídala, že jistotu člověk nemá nikdy. Kolikrát už policie zpovídala zkroušené rodiče pohřešovaného dítěte, aby se posléze zjistilo, že jeden z nich nebo i oba mají ve zmizení potomka prsty?

Becky si vybavila případ, na jehož vyšetřování se s Tomem svého času podílela: šlo v něm o unesenou dívku, která byla celé roky nezvěstná. Nakonec se ukázalo, že měl ve všem prsty otec rodiny, přestože navenek působil zcela nevinně a sklíčeně. Tom teď chtěl vyslechnout Jennifeřina brášku a oba věděli, jak rodiče na tuto žádost nejspíš zareagují. Tom měl ale pravdu. Nemohli nevyužít příležitosti hocha vyzpovídat jen kvůli obavám, aby to manžele Baleovy nerozrušilo.

„Mám se o to postarat?“ nabídla se Becky.

Tom se na ni mlčky zadíval. „Ne. Udělám to sám, Becky. Tihle lidé se řídí velmi přísnými pravidly, proto mi připadá, že aspoň v tomto případě by si s nimi měla promluvit nejvyšší šarže. Pokud přesto odmítnou spolupracovat, pošlu na ně Philippu.“

Becky útrpně svraštila obličej. Ze superintendantky Philippy Stanleyové šel strach, proto si Becky říkala, že i vzdorovitá paní Baleová by nejspíš měla nahnáno, kdyby jí zavolala Philippa.

Tom zvedl telefon a povytáhl obočí. „Co můžeš udělat dnes, neodkládej na zítřek.“

Podíval se do lejster před sebou a vytočil číslo.

Z druhého konce linky zaslechla Becky tlumený hlas a Tom se zamračil. Zřejmě to zvedla paní Baleová, nikoliv její manžel, který projevoval přece jen větší pochopení.

„Paní Baleová, tady vrchní inspektor Douglas z kriminálky.“

Teď pro změnu povytáhla obočí Becky. Celým titulem se totiž představoval málokdy a skoro vždy připojil i neformální „Tom“. Zřejmě nemínil ponechat nic náhodě.

A jak tak Becky rozmluvu poslouchala, její domněnka se potvrdila. Na opětovné vyjádření soustrasti rodině navázal Tom rozhodnými, neústupnými slovy o tom, že hodlá vyslechnout i Archieho. Odpovědi dívčiny matky neslyšela Becky úplně jasně, doléhaly k ní ale pronikavé tóny ženina znepokojeného hlasu.

„Souhlasím, že dnes už je dost pozdě, paní Baleová, ale inspektorka Robinsonová a já bychom si s Archiem rádi promluvili hned zítra ráno. Můžete ho přivézt sem, jestli chcete, anebo ho vyslechneme u vás doma.“

Ze sluchátka opět zazněly znepokojené zvuky, Becky si ale všimla, jak přísně má Tom sevřená ústa. Nehodlal se nechat obměkčit.

„A ještě poslední věc, paní Baleová. Rádi bychom vašeho syna vyslechli o samotě, bez vás i vašeho manžela. Pokud byste si přáli, aby byl přítomen jiný zákonný zástupce, jemuž Archie věří, nic nenamítáme – může to být třeba někdo z prarodičů. V opačném případě požádáme, aby nám příslušného pracovníka zajistila sociálka.“

Zvýšený hlas se změnil v křik a Tom čekal, až se žena odmlčí.

„Potřebujeme mít jistotu, že nám Archie říká všechno, co ví. Některé věci by mu možná bylo nepříjemné vyslovovat před rodiči a v takto citlivém případě, kdy přišla o život mladá dívka, zkrátka musíme bezpečně vědět, že jsme shromáždili všechny dostupné důkazy.“

Becky sledovala, jak Tomovi ještě víc tvrdne tvář.

„Paní Baleová, jestli váš syn podle vaší víry smí rodičům lhát, nebo nesmí, pro mě není podstatné. Klidně to proberte s manželem a dejte mi vědět, jestli ho přivezete sem, nebo jestli máme přijet k vám. Ozvěte se mi prosím do hodiny.“

Pak Tom zavěsil.

„Moc dobře to zrovna nešlo,“ konstatoval. „Chci ale zjistit, jak ten kluk sestřinu smrt vnímá. Podle všeho si totiž myslí, že něco ví.“

*

Handrkovat se s paní Baleovou Toma nijak netěšilo. Byla sice svárlivá a umíněná, zároveň ovšem šlo o truchlící mámu, která nejen přišla o milovanou dceru, ale dost možná se bude muset vyrovnat i s faktem, že její holčička opravdu spáchala sebevraždu.

Naplánovali si, že ráno vyslechnou Archieho a pak na poradě proberou další kroky. Nemohl celou situaci Baleovým nijak ulehčit, čehož litoval. Ať už si Jennifer sáhla na život sama, nebo ne, instinkt Tomovi napovídal, že dívka před smrtí zažila něco ošklivého, co je třeba prošetřit.

Měli za sebou dlouhý den. Vyslechnout v průběhu odpoledne všechny studentky a kantory jim trvalo déle, než čekali. Tom mluvil i s Jennifeřinou třídní učitelkou z právě ukončeného školního roku, které mohlo být něco málo přes třicet. Šlo o přitažlivou ženu s přísným výrazem, krátkými ježatými vlasy, velkýma modrýma očima a hranatou bradou. Měla vzpřímená záda a útlou postavu běžkyně na dlouhé tratě, Tom ovšem zjistil, že neučí tělocvik, jak se domníval, ale výtvarnou výchovu.

„Co do tělesného vývoje byla Jennifer trochu opožděná a podle mě na svůj věk i emocionálně nezralá. Vzhledem k přísným pravidlům, podle nichž byla nucena žít a která jí poskytovala velmi omezený prostor k osobnímu rozvoji, bych řekla, že nebyla dobře připravená na tlaky, které musejí adolescenti snášet.“

Třídní učitelka uronila pár slz, opravdový zármutek u ní ale Tom postrádal. Po letech strávených mezi pubertální mládeží už jsou možná někteří pedagogové na tragédie žáků svým způsobem zvyklí. Kromě tohoto postřehu o Jennifeřině vývoji už ale žena bohužel nemohla Tomovi přispět ničím užitečným.

Tom s Becky si znovu prošli informace od všech vyslechnutých. Jennifeřina proměna z tiché dívky na suverénní a pak zase zpět na zamlklou dávala tušit, že se v jejím životě něco dělo, a podezření – nic víc to zatím nebylo –, že Jennifer utekla ze hřiště kvůli muži, který ji sledoval, bylo třeba prošetřit.

Snažili se vypátrat i Lauren, dívku, se kterou chodila Jennifer plavat, zjistili ale, že odjela s prarodiči na celodenní výlet a že se vrátí až pozdě večer.

„Zítra tedy vyslechneme Archieho Balea a tu její kamarádku z plavání a pak se musíme sejít s inspektorem Warnerem a domluvit se, jestli mu vyšetřování opět předáme, nebo si ho ponecháme. Co si myslíte vy, Becky?“

„Když mi Naeema citovala Jennifeřina slova, popravdě řečeno mě úplně zamrazilo. Jennifer říkala, že tomu klukovi nebo chlapovi patří. A to se mi nechce líbit. Všechno ukazuje na sebevraždu, ale pokud opravdu měla pocit, že mu patří, nezní stejně pravděpodobně i varianta, že ji na tu střechu odvedl a shodil ji dolů? Nebo ji přinejmenším donutil skočit.“

Tom věděl, že by si Becky případ ráda ponechala, protože ať už Jennifer spáchala sebevraždu, nebo ne, pokud dívku někdo týral, bylo třeba vše důkladně prošetřit.

Becky si poposedla. „Nekoukejte na mě s tím svým potměšilým úsměškem, Tome. My prostě nevíme, jestli ji někdo nezabil, a ať už ji má někdo na svědomí, nebo skočila sama, chci zkrátka dopadnout toho šmejda, co ji připravil o život – ať už v přeneseném smyslu, nebo doslova.“

„Podle mě to víme, vyplývá to z pitvy i ohledání místa činu, nehodlám ale s vaší logikou polemizovat. Prozatím si tedy případ ponecháme, dnes večer už toho ovšem moc nezmůžeme, takže jeďte domů. Připadá mi, že jste se v noci moc nevyspala,“ opáčil Tom a potlačoval přitom úsměv.

„Náramná legrace. A čí to asi byla vina? Mark byl na mě pořádně naštvaný. Vyčetl mi, že jsem mohla zničit náš pracovní vztah a že jsem do toho neměla strkat nos.“

„Chytrý kluk, ten Mark,“ podotkl Tom.

„To nemyslíte vážně. Nevěřím, že toho litujete. Kdy se vůbec s tou krasavicí Louisou zase uvidíte?“

„Becky,“ napomenul ji Tom s varovným tónem v hlase.

„No dobře, tak já už jdu.“

Jakmile se za Becky zabouchly dveře, úsměv Toma přešel. Pravda byla taková, že Louise poslal esemesku, ve které psal, jak moc se mu minulý večer líbil a že se snad zase brzo uvidí. Od té doby už ovšem uplynulo několik hodin a ona stále neodpověděla. Možná se spletl a její prvotní zájem odezněl, jakmile se jí dostalo to potěšení strávit s ním jeden večer. Zřejmě ji jako společník hluboce zklamal.
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Tiše strkám klíč do zámku, opatrně otvírám vstupní dveře a stejně zlehka je za sebou i zaklapnu. Nechci, aby Shirley věděla, že jsem se vrátila. Chci už být co nejdřív u sebe v pokoji, abych se mohla opájet vzpomínkami na dnešek, dokud jsou pořád ještě čerstvé.

Mohlo mě napadnout, že mě uslyší.

„To jsi ty, Kelsey?“ zavolá vřelý, přátelský hlas.

„Ahoj, Shirley,“ zašveholím od paty schodů. „Chtěla jsem jít na chvilku k sobě. Nevadí to?“

Ve dveřích kuchyně se objeví usměvavá tvář mojí pěstounky – v jedné
ruce drží utěrku, ve druhé mísu.

„Samozřejmě že ne. Dělej si, co chceš. Zrovna jsem ale upekla čokoládový dort, tak až se ti bude chtít, přijď dolů – povíš mi, co jste dnes dělali na dramaťáku.“

S úsměvem na rtech se otočí, vrátí se do kuchyně a tiše si přitom pobrukuje.

Shirley a Mike jsou mí noví pěstouni a nejlepší lidi, jaké jsem kdy poznala. Do ničeho mě nenutí jako někteří jiní, co ode mě čekali, že si okamžitě osvojím jejich řád. Zvlášť Shirley je hodná – dopřává mi prostor, abych si v rodině zvykla, proto si vyčítám, že jí lžu.

Potíž je v tom, že zanedlouho už budu na všechno sama, nebude mi
pomáhat rodina. Budu se muset protloukat na vlastní pěst a mám z toho pořádně nahnáno. Nějaké podpory se mi sice dostane, ale je to něco úplně jiného než spoléhat na mámu s tátou. Budu se o sebe muset postarat sama, a pokud se mi teď naskytne šance trochu si vydělat, abych měla něco do začátku, musím to vzít.

Jenže to zároveň znamená, že musím lhát.

Vcházím do svého útulného pokojíčku, žuchnu obličejem dolů na postel a pokládám si hlavu na složené ruce. Popravdě jsem na žádném dramaťáku nebyla. Nebyla jsem na něm od konce velikonočních prázdnin, kdy jsem potkala člověka, co mi změní život. Působil ve středisku jako jeden z dobrovolníků, a i když je o hodně starší než my, všem holkám se líbil a flirtovaly s ním. Až na mě. Myslela jsem, že o mě by si neopřel ani kolo. Jsem docela prcek a navíc jsem pořád ještě nevyrostla z dětských faldíčků, jak mi každý
říká. Takže jsem se držela zpátky. Kupodivu mi ale připadalo, že mě pozoruje, takže jsem se cítila ještě víc nesvá.

Pak si ke mně jednou přisedl a zeptal se, jestli mě to zkoušení baví. Já se mu ani nedokázala podívat do očí a přiznala se mu, že nejspíš nejsem dost dobrá na to, abych vystupovala na pódiu. Řekla jsem, že mi stačí, když pomůžu s rekvizitami, nebo něco v tom smyslu. Mile se usmál a namítl, že podle něj bych byla skvělá a že by mi rád pomohl. Vzal si na mě číslo a poslal mi pár krásných esemesek, kladl mi ale na srdce, ať to ostatním holkám neříkám, protože by se zlobily, kdyby měly pocit, že se mi dostává zvláštní pozornosti.

Bylo mi jasné, jak to myslí. Prostě by žárlily, tak jsem si to nechala pro sebe.

A pak jako by zmizel. Přestal na kroužek chodit, přestal mi psát a nereagoval na zprávy, které jsem mu posílala. Byla jsem z toho úplně pryč. Připadalo mi, že se mu líbím, i když nejsem tak hloupá, abych si myslela, že po mně takový hezoun jako on jede.

A na příští zkoušce už zase byl. Podíval se na mě, potajmu se usmál a pak mi přede všemi poslal zprávu: Promiň, že jsem se odmlčel. Byl jsem pryč. Nezajdeme pak na kafe? Chci se tě na něco zeptat.

Celá jsem zrudla a vím, že si toho všiml. Došlo mi, že kvůli tomu přijdu
domů trochu později, tak jsem se esemeskou zeptala Shirley, jestli to nevadí. Napsala jsem jí, že se zdrží i další holky a že budeme řešit rekvizity, a tušila jsem, že nic namítat nebude. Zrovna začínaly velikonoční prázdniny a navíc jsem slíbila, že se vrátím do tmy.

Byla jsem strašně nervózní. Přetrpět zkoušku byla hotová muka. Měla
jsem předčítat jednu roli a úplně se mi pletla slova. Tolik jsem chtěla, aby byl
co nejdřív konec a mohla s ním jít na rande.

Kavárna, do které jsme zašli, byla rušná a útulná a já si v duchu říkala,
co si asi ostatní myslí, když vidí kluka jako on s holkou jako já. Nikdo na nás
ale nezíral. Tehdy se mi svěřil, že fotí pro časopisy a webovky. Řekl, že se specializuje na dospívající dívky, a ukázal mi pár senzačních fotek, co udělal. Povídal, že si modelky můžou přijít na slušné peníze, a že když mě sledoval, napadlo ho, jestli bych neměla zájem.

Ty bláho! Z toho, že o mně vůbec uvažoval, jsem byla úplně paf. Když viděl, jak jsem zůstala zírat s otevřenou pusou, nejspíš si chvíli myslel, že mě jeho nabídka nebere, protože řekl: „To nevadí. Můžu se zeptat některý z ostatních holek.“

Už jsem se bála, že jsem svou šanci propásla, ale když jsem vykoktala, jak moc o to stojím, řekl, že se musíme sejít příští týden a ještě to spolu probrat. Prý na mě nechce naléhat.

Nemohla jsem se toho dne dočkat. Zapřísahal mě, že si to musím nechat
pro sebe, a že kdybych někomu něco řekla, ze všeho by sešlo. „Nechci se zatěžovat papírováním, dokud nebude jistý, že to klapne,“ řekl. „A jelikož žiješ u pěstounů, nejspíš by to obnášelo řadu překážek. Takže to prozatím zůstane
jenom mezi náma, jo?“

No jasně že jo!

*

Týden nato mi přiblížil, co mám očekávat, a zeptal se mě, jestli mám pořád zájem. Přikývla jsem a v puse jsem přitom měla úplně sucho.

„Bezva, Kelsey, funguje to takhle. Pracuju v soukromým ateliéru a nechci, aby se vědělo, kde se nachází. Mohla by ses před někým podřeknout a pak by u mě pořád bouchaly na dveře různý holky a ptaly se, jestli taky můžou být modelky. Takže si dohodneme místo, kde tě vyzvedne můj člověk. Řekne ti, aby sis lehla na zadní sedadlo, abys neviděla, kam jedete. Souhlasíš s tím? Dovnitř tě pustím soukromým vchodem.“

Bylo mi jedno, co budu muset udělat, hlavně když pořád chtěl, abych mu stála modelem, a první focení byla paráda. Choval se ke mně moc hezky. Ukázal mi oblečky, ve kterých mě chtěl nafotit, a pak mě nechal o samotě převlíct. Trochu jsem se styděla, že musím odložit úplně všechno včetně podprsenky a kalhotek, protože by prý pod šaty prosvítaly, vrátil se ale, až když jsem zavolala, že už může.

Už jsem u něj byla třikrát a pokaždé to bylo lepší než předtím.

Na konci prvního focení řekl: „Pojď sem,“ a podal mi ruku. Tak jsem k němu šla, i když jsem netušila, co se bude dít. Položil mi dlaň na rameno. „Byla jsi skvělá. Vypadáš na těch fotkách bezvadně. Mohl bych tě na výraz díků obejmout?“

Přikývla jsem, i když jsem měla nahnáno, a on natáhl i druhou ruku a přivinul si mě k sobě. Cítila jsem, jak se ke mně tiskne tvrdou hrudí. Maličko jsem se třásla a on to nejspíš poznal, vzala jsem ho ale kolem pasu a taky ho objala. Bylo to hezké.

Když jsem k němu jela podruhé, byla jsem trochu nervózní. Zřejmě proto, že jsem se těšila na to jeho objetí.

„Kelsey,“ řekl, „co se děje, puso?“

Puso mi ještě nikdy nikdo neřekl.

Ležela jsem na posteli a snažila se zaujmout uvolněnou pózu, ale vůbec mi to nešlo. Tak si lehl vedle mě a odhrnul mi z tváře vlasy.

„Chci, aby ses cítila příjemně,“ zašeptal.

Je na mě hrozně hodný a připadám si s ním opravdu výjimečná. Je to zvláštní, protože když se na mě někdy podívá, zdá se mi, že se mu líbím. Jenže to je nesmysl. Komu bych se mohla líbit? Vypadám ještě jako dítě.

Dneska to bylo úplně nej. Měla jsem na sobě krátkou sukni a volné pestrobarevné triko. Řekl, že dnešní fotky musejí působit radostně a že se mám tvářit, jako bych se skvěle bavila. Když jsem to úplně netrefila, hodil mě na postel a začala mě lechtat. Strašně jsem se chechtala.

V tu chvíli vyskočil z postele a začal mě fotit, jak tam ležím a směju
se. Až zpětně mi došlo, že se mi sukně trochu vykasala, on prý ale nepoužije žádný záběr, který by byl nevhodný.

Když jsme se loučili, objal mě a prsty mi zvedl bradu. A pak mi dal pusu! Sice jen lehkou, ale na rty. Že bych se mu fakticky líbila?
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Scarlett chvíli neposeděla. Odpoledne strávila na kanapi u televize, puštěné tak nahlas, jak to jen snesla – hlavně aby přehlušila ten smích. Stravoval ji ale neklid, ať už ležela na zádech, v polosedu, s nohama pod sebou nebo nataženýma. Říkala si, co by se asi stalo, kdyby televizor vypnula, jestli by se ten smích vrátil.

Tu a tam během odpoledne rozechvělými prsty na chvíli ztlumila zvuk. Chtěla vědět, jestli znova něco zaslechne. Obklopovalo ji však jen ticho, jehož děsuplnost ještě umocňovala absence vzrušených výkřiků moderátora reality show o celebritách, kterou Scarlett sledovala.

Že by se jí to prve jenom zdálo? Že by začínala přicházet o rozum?

Na duchy nevěřila. Bez ohledu na to, co jí říkala Megan, si byla jistá, že kdyby duchové mohli navštěvovat živé, určitě by za ní táta přišel, vysvětlil by jí, co jí chtěl onehdy říct, a dal by jí možnost mu povědět, jak moc ho má ráda.

Opět u televize vypnula zvuk, lehla si a několikrát se zhluboka nadechla.

„Nic jako duch neexistuje,“ řekla nahlas. Zopakovala to asi čtyřikrát nebo pětkrát, a jelikož se ocitla ve stavu blízkém transu, málem z pohovky vyskočila, když zaslechla zarachotit v zámku klíč.

Otočila hlavu ke dveřím a na okamžik si nebyla jistá, kdo do nich vejde. Když je otevřela máma, pořádně se jí ulevilo – ani netušila, že měla zatajený dech.

„Ahoj, Scarlett,“ zvolala máma zvesela, ale ani jiskrným úsměvem nedokázala zcela překrýt obavy. „Jak ses tady celý den měla? Přišel za tebou někdo?“

Scarlett pochopila, že tím myslela Eda, a měla co dělat, aby potlačila podráždění.

„Ne, mami.“ O tom smíchu jí nic vykládat nehodlala. Nejspíš se jí to celé jen zdálo a máma by si myslela, že jí straší ve věži, a odvlekla by ji ke cvokaři nebo někomu takovému. „Měla jsem se dobře a neseděla jsem tady celej den zavřená – byla jsem venku.“ Seskočila z kanape. „Ale bylo by prima zajít si třeba na pizzu nebo tak, když už máš po práci.“

„Určitě ti nic není, berunko?“ vyzvídala máma, neboť se jí nezvyklý výlev dceřina nadšení nějak nezdál.

„Ne, ne. Jasně že ne. Ale když už bydlíme v centru Manchesteru, tak bysme toho měly patřičně využít.“

Scarlett zamířila ke dveřím a zastavila se u nich. Nemohla se dočkat, až vytáhne z bytu paty. Co kdyby ten smích přišel znova v mámině přítomnosti, ale slyšela by ho jenom Scarlett? Pak už by měla opravdu nahnáno.
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Když se Natalie druhý den ráno vzbudila, s potěšením kvitovala, že Scarlett ještě spí. Dcera ji kupodivu večer sama požádala, jestli by s ní mohla zůstat spát v manželské posteli, a Natalie doufala, že je to snad důkaz toho, že se jejich vztah vrací do dřívějších kolejí, i když Scarlett spala na samém kraji postele zády k ní.

Včerejší večer probíhal zvláštně. Scarlett byla až nečekaně dobře naladěná, jako by se snažila působit normálně, ve skutečnosti ale její chování rozhodně normální nebylo. Zkušenost Natalii napovídala, že když dcera projevovala až přehnanou bujarost, obvykle něco skrývala, neměla ovšem ponětí, o co by mohlo jít. Snažila se nenápadně nahlédnout pod pokličku Scarlettiny nepřirozené vervy a v duchu doufala, že její tajnůstkaření nesouvisí s Edem; dcera ale ani náznakem nic neprozradila.

Scarlett se celou noc ve spánku neklidně převalovala a Natalie vážně uvažovala o tom, že by si v práci vzala další den volna, nebo že by aspoň pracovala z domova. Nemohla si dovolit přijít o zaměstnání – i s Bernieho penzí její plat potřebovaly –, jenže některé věci jsou prostě důležitější a ona musí něco zjistit. Bylo jasné, že problém s Edem se sám nevyřeší, proto chtěla jednou provždy rozlousknout, jestli z jeho strany Scarlett nic nehrozí a jestli mu může věřit.

Ed jí scházel – toužila zas cítit dotek jeho kůže. Na chlapa, který byl normálně spíš rezervovaný, ji překvapovalo, jak nespoutaně se chová v posteli. Dalo se z toho něco vyvozovat?

Ptala se sama sebe, jak by se zachovala, kdyby tu stránku našla v historii Bernieho prohlížeče, nedokázala si ale odpovědět – hlavně proto, že nevěřila, že by se něco podobného vůbec mohlo stát. Bernie takový nebyl. To věděla s jistotou. Kdyby se jí ale někdo zeptal před týdnem, řekla by, že takový není ani Ed.

Toužila se dozvědět pravdu. Rozhodla se vyčkat do odpoledne, pak se rozjede k Edovi, když zrovna nebude doma, a pokusí se najít důkazy. Pořád měla klíč od domu, a pokud ho skutečně zajímají mladé dívky, určitě u něj najde něco, čím si svou domněnku potvrdí.

Scarlett se vedle ní neklidně ošívala, a jelikož Natalie věděla, že vyvalováním v posteli žádnou odpověď nezíská, tiše z postele vyklouzla a šla se osprchovat.

*

Když si Scarlett uvědomila, že postel vedle ní zeje prázdnotou, na okamžik se jí zmocnila panika. To už máma odešla do práce? Zůstala v bytě sama? Ne. Slyšela zurčení sprchy. Zaplaťpánbůh.

Převalila se na záda. Nejradši by to celé hodila za hlavu. Nejspíš ji ovlivnila četba o úděsných životech dětí, které v téhle budově bydlely a zemřely, takže slyšela, co slyšet chtěla, respektive očekávala. Navíc musela uznat, že i když televizi mockrát ztišila, smích už ani jednou nezaslechla.

„Žádní duchové nejsou,“ šeptala si pro sebe. „Nejsou. Prober se.“

Bohužel to nepomáhalo. Pořád měla strach. Možná by se dnes měla zdržovat mimo byt, dokud se neuklidní. Vylezla z postele a odtáhla tenký závěs na okně. Venku na ulici hustě pršelo. Nic člověka tak neodradí od úmyslu jít ven jako letní manchesterský liják.

Užuž se chtěla od okna odvrátit, když vtom něco zahlédla. U ústí průchodu o kus dál v ulici čekal jakýsi muž. Stál bez hnutí s deštníkem nad hlavou a jako by jejich dům pozoroval. Přestože mu neviděla do tváře, připadalo jí na něm něco povědomého. Že by to byl Ed?

Scarlett ho sledovala ještě několik dalších minut. Muž tam stále okouněl, aniž by se pohnul. Z deštníku crčely provazce prudkého deště a stékaly na chodník kolem něj.

Odvrátila se od okna, skočila zpátky do postele a přikryla se. Pokud je mužem venku Ed, co to znamená? Kdyby ho zahlédla máma, pořádně by se naštvala. Čeká snad na ni, nebo na to, až máma odejde a on bude moct dovnitř?

Scarlett se otočila na bok a přitáhla si kolena k hrudi. Zůstane v posteli celý den, a pokud se rozdrnčí interkom, nebude si ho všímat. Edovi sice věřila, stejně tak ale věřila i mámě a třeba měla máma pravdu.

V ložnici snad bude v bezpečí. Do obýváku se jí kvůli duchům nechtělo. Možná v tom pokoji umřelo nějaké dítě – hroznou smrtí –, a tak straší jenom v něm.

Hlavou se jí honily nejrůznější představy. A obraz muže na ulici ji přímo vybízel, ať se vrátí k oknu.

Měla co dělat, aby se pokušení ubránila. Řekla si, že zůstane celý den tam, kde je. Pokud teď vstane a udělá si toast, dokud je máma ještě doma, mohla by si ho vzít s sebou do postele.

Nijak světoborný plán to sice nebyl, na lepší se ovšem nezmohla.
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Jak Tom předpokládal, Baleovi se rozhodli, že Archieho nechají vyslechnout doma, a když spolu s Becky vstoupil do obýváku, nijak ho nepřekvapilo, že navzdory jeho radě nepřizvali k rozmluvě jiného dospělého.

„Nikoho dalšího tady nepotřebujeme. Nemáme před sebou tajemství a Archie ví, že nám nesmí lhát.“ Ústa paní Baleové se podobala tenoučké lince a její přístup byl přesně takový, jaký Tom očekával.

Vyhlédl oknem v průčelí do ulice a spatřil, že venku zastavuje tmavočervený hatchback. Vystoupila z něj mladá žena ve slušivých tmavých kalhotách a zelené blůze. Plavé vlasy měla sepnuté do volného ohonu a Tom věděl, že paní Baleová nebude z příchodu této nové návštěvnice ani trochu nadšená.

„Žena, která u vás za chvíli zaklepe na dveře, je ze sociálních služeb, paní Baleová. Jak už jsem vám vysvětloval včera, když jsme spolu mluvili po telefonu, momentálně stále prošetřujeme okolnosti obestírající smrt vaší Jennifer…“ Než stačil Tom větu doříct, otevřela paní Baleová ústa, on ale dál vedl svou. „Naprosto chápu, že se vám nechce věřit, že si Jennifer vzala život, a právě proto všechno vyšetřujeme tak důkladně. Musíme mít ale jistotu, že nám Archie říká celou pravdu, a byť to třeba vidíte jinak, možná by mu nebylo příjemné nám ji sdělovat, pokud se budete zdržovat ve stejné místnosti. Byli bychom raději, kdyby Archie mohl využít podpory blízkého příbuzného – kromě rodičů –, ale jelikož tu nikdo další není, budeme muset bohužel požádat o pomoc tu pracovnici ze sociálky. Oběma vám slibuju, že se k Archiemu budeme chovat ohleduplně. Sám mám dítě, proto vím, jak vám asi je.“

Pan Bale se celou dobu díval do země, náhle ale zvedl hlavu.

„Souhlasím s panem Douglasem,“ řekl a otočil se k manželce. Na šokovaný výraz v jejích očích nedbal. „Archie před námi o Jennifer nic neřekne, pokud bude mít pocit, že by se nám to nezamlouvalo. Bude se ji snažit chránit, já si ale přeju zjistit, co se doopravdy stalo. Jestli spáchala sebevraždu“ – paní Baleová se už chystala něco říct, ale manžel ji zvednutím ruky umlčel – „a tuhle možnost si musíme připustit, chci vědět proč. Běž do kuchyně, Lindo, a počkej tam. Já dojdu pro Archieho a uklidním ho, že ať řekne cokoliv, nehrozí mu žádný postih.“

Paní Baleová byla očividně zcela vyvedená z konceptu a Tom si v duchu pomyslel, že je to možná poprvé, co se jí manžel vzepřel a přijal úlohu patriarchy.

Vtom u dveří zazvonil zvonek. „Mám jít otevřít?“ zeptala se Becky.

„Buďte tak hodná,“ přikývl pan Bale a doprovodil manželku do kuchyně.

Becky věnovala Tomovi pohled, jímž jako by říkala: Páni, to je ale překvápko.

*

Becky zavedla Chrissie Leeovou do obýváku a představila ji Tomovi, který ji následně stručně seznámil s případem a vysvětlil jí, proč nechce Archieho vyslýchat před rodiči.

„Mám takový dojem, že tu rodiče vládnou pevnou rukou, zvlášť paní Baleová, proto nejsem přesvědčený o tom, že by před nimi Archie mluvil otevřeně.“

Chrissie pokývala hlavou. „Chápu. Takže mým úkolem je mlčet a jen dohlížet, abyste na toho chudáka kluka moc netlačil, ano?“

Tom s úsměvem přikývl. „Podle všeho si myslí, že to, k čemu došlo, je do určité míry jeho vina. A tomu potřebujeme porozumět.“

Než stačil Tom ještě něco dodat, otevřely se dveře obýváku a dovnitř vstoupil malý hubený kluk s lesklou kšticí tmavých vlasů. S rukou na synově rameni za ním vešel i otec. Hošík měl zarudlé napuchlé oči a Becky by ho nejradši vzala do náručí a pomazlila se s ním. Stejně jako sestra na svůj věk nevypadal: od pohledu by člověk řekl, že je mu nanejvýš pět.

Pan Bale zvedl ruku a něžně syna pohladil po hlavě. „Poslyš, Archie. Tady těm lidem od policie můžeš povědět všechno, co máš na srdci, ano? Máma a já se na tebe ani na Jen nebudeme zlobit, ať už jim řekneš cokoliv.“ Pak odešel a zavřel za sebou dveře.

Becky měla pocit, že o lásku se v tomto domě stará pan Bale, zatímco jeho žena má na starosti kázeň, hlavní ale bylo, že se tomu malému dostávalo alespoň nějakých citů. Při své práci poznala Becky celou řadu rodin, kde byla o lásku značná nouze.

Archie pokoj pomalu přešel a nervózně přitom těkal pohledem mezi trojicí dospělých, kteří se na něj povzbudivě usmívali. Posadil se do jednoho z křesel. Nohy jako tyčky mu visely několik centimetrů nad hnědým flekatým kobercem, dlaně měl strčené pod stehna.

Tom je všechny postupně představil.

„Archie, nemáš se čeho bát. Becky a já jsme sice od policie, přijeli jsme ale proto, že se snažíme vyšetřit, co se stalo Jennifer. Chceme vypátrat, jestli jí někdo neublížil nebo ji nepřinutil, aby si ublížila sama. Můžeme ti položit pár otázek?“

Archie měl strachem oči navrch hlavy, proto se ho Tom snažil co nejvíc zklidnit jednoduchými dotazy na věk, na školu, na kamarády. Chlapeček se v křesle pomaloučku uvolňoval a hubené nohy už neměl tak strnulé, začal jima mírně pohupovat sem a tam.

„Znáš hodně Jennifeřiných kamarádek?“ vyzvídal Tom. Archie zakroutil hlavou. „Chodily sem některé za ní?“ Tentokrát bylo vrtění o něco ráznější a Becky napadlo, že do takovéhoto prostředí si mladá holka nejspíš zrovna netoužila vodit kamarádky.

„A co kluci, Archie?“

Kloučkovi okamžitě strnuly nohy a podíval se ke dveřím, jako by se bál, jestli některý z rodičů neposlouchá.

„Jen klid, Archie,“ pravila Becky vlídně. „Tatínek ti přece říkal, že nám můžeš říct všechno, a určitě nemluvil jen tak do větru. Nevyprávěla ti Jen o klukovi, kterého poznala?“

Becky prve zaslechla, že pan Bale mluví o dceři jako o Jen, a tak ji napadlo, že se snad bude Archie cítit líp, když uslyší její domácké jméno.

„Říkala mi, že je to tajemství,“ šeptl.

„Já vím, broučku,“ přitakala Becky, „my ale potřebujeme pochopit celý její život, abychom zjistili, co se jí stalo.“

„Je to všechno moje vina,“ hlesl klouček a do očí mu vhrkly slzy. Jak mluvil, stékaly mu po tvářích a kanuly z brady. Becky vytáhla z kabelky papírový kapesník, naklonila se k němu a uplakanou tvář mu otřela. „Chtěla, abych šel s ní, a já to odmítl. Kdybych šel, tak to neudělala. Určitě ne.“

Začal vzlykat. Becky se podívala po Tomovi a ten zavrtěl hlavou. Chudáček malá. Chrissie Leeová se zvedla ze židle, klekla si k Archiemu na podlahu a něžně ho vzala za ramena.

„To nic, Archie. To nic. Pověz Tomovi a Becky, co víš. Nikdo se na tebe nezlobí.“

„Máma se bude zlobit,“ utrousil skrz vzlyky.

„Ne, nebude. To ti slibuju. Copak tě tak rozrušilo, Archie?“

„Jen se seznámila s jedním klukem, ale bylo to tajemství. Měl jsem si to nechat pro sebe. Říkal jí, jak je krásná, a jí se to líbilo. Jenže pak jsem ji zaslechl v posteli brečet. Říkala, že s ním už není šťastná.“

Trojice dospělých v místnosti s napětím čekala a Chrissie Archiemu podala sklenici s vodou. Dvakrát si usrkl a zase ji ženě vrátil.

„Den předtím…,“ polkl a zadíval se na svá kolena. „Den před tím – víte, před čím – mě prosila, ať za ním jdu s ní. Chtěla, abych se ulil ze školy.“

Archie na okamžik vzhlédl, oči rozšířené hrůzou z představy, že by provedl takovou rošťárnu.

„A to já nemohl! Měl bych potíže. Ona mi pořád opakovala: ‚Prosím tě, Archie – něco ti za to koupím.‘“

Chlapeček se odmlčel. Čekali, jestli ještě něco dodá, on ale schoval hlavu v dlaních a znova se rozvzlykal.

Tom Becky naznačil, ať další otázku položí ona. Zdálo se, že Archie na ni reaguje přece jen o něco líp.

„Archie, pamatuješ si, co přesně říkala, když tě prosila, abys šel s ní?“

Klučík s hlavou v dlaních přikývl. „Říkala, že když půjdu s ní, nic se jí nestane. Ale pokud ne, tak už je prý jednou nohou v hrobě.“
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Krátce po poledni Scarlett usoudila, že může bez obav z ložnice vyjít, a tak se váhavě proplížila do obýváku a bedlivě naslouchala, jestli se neozvou nečekané zvuky. Všude bylo ticho. Zkusila si pustit televizi, byla jí ale proti srsti neochabující rozjařenost moderátorů nejrůznějších zábavných pořadů, kteří se chovali jeden jako druhý, a sama navíc nedokázala chvíli v klidu posedět. Potřebovala z dusného bytu uniknout a viděla jediné řešení: navzdory škaredému počasí vyrazí na nákup.

Ještě než odešla, podívala se z okna, jestli dole někdo nepostává. Nikoho nespatřila, a tak si oblékla kabát a rozhodla se to risknout. Když ale seběhla po kovovém schodišti a vyšla na ulici, věděla, že se beztak bude každou chvíli ohlížet. Netušila proč. Nikdy předtím se Eda nebála.

Jak se tak ploužila vlhkými ulicemi k místnímu supermarketu, rozhodla se, že překvapí mámu a uvaří něco k večeři. Máma byla výtečná kuchařka, a když byla Scarlett menší, moc ráda jí pomáhala – stávala na židličce, aby dosáhla na linku, a na sobě mívala svou speciální zástěru. Od tátovy smrti obě vášeň pro vaření opustila, Scarlett si ale pořád pamatovala pár jednoduchých jídel z kuřecího masa, a tak si nakoupila patřičné suroviny.

Když se vrátila, byla promoklá na kůži a nemohla se dočkat, až se celá osuší. Jakmile se na chodbě zapnulo osvětlení, přimhouřila oči před jeho ostrou září a všimla si, že u jejich dveří leží nějaký balíček. Někdo ho tam musel položit, když byla pryč, ale jak se dotyčný dostal do domu?

Zírala na balíček, jako by to byla nevybuchlá puma. Na přední straně se skvělo její jméno, bylo vyvedené velkými písmeny černým fixem. Z nějakého důvodu se bezděky otočila, jestli ji někdo nesleduje. Nikdo tam nebyl.

Vsunula klíč do zámku, otevřela dveře, sehnula se a konečky prstů balíček zvedla.

Tašku s nákupem postavila na pult a pak balíček otevřela. Uvnitř byl lístek a menší sáček. Rozložila vzkaz.

 


Milá Scarlett, moc mi chybíš!
Když jste tak narychlo odjely, zjistil jsem, že sis tohle zapomněla, a tak mě napadlo, že když teď bydlíte v Manchesteru, budeš to
možná potřebovat, aby sis ukrátila dlouhou chvíli.
Mám tě moc rád a něco ti posílám,
Ed

 


Scarlett cítila, jak celá zčervenala. Ed tady byl – přímo u jejich dveří. Jak se dozvěděl, kde bydlí? Jak se dostal dovnitř? Možná to byl ráno skutečně on a čekal, až Natalie odjede. Máma ale odešla do práce několik hodin předtím, než se Scarlett vydala na nákup.

Roztrhla sáček, strčila dovnitř ruku a vytáhla čokoládový pomeranč. Ed věděl, že ho má ráda, a Scarlett cítila jeho lahodnost i přes staniol. V pytlíku bylo ještě něco dalšího, a když v prstech sevřela hladkou látku, hned věděla, co to je.

Vytáhla z kapsy telefon a váhala, jestli má zavolat mámě, nebo Edovi. Nakonec se rozhodla a číslo vytočila.

„Scarlett, hrozně rád tě slyším. Našla jsi můj balíček?“

Dívka neodpověděla. Chtěla vědět jediné.

„Odkud víš, kde bydlíme, Ede? Máma bude vzteky bez sebe.“

„Přivezl jsem ho tobě, ne tvojí mámě. Je mi jasné, že se sama ve městě určitě nudíš. Podívej, Scarlett, ze všeho nejvíc si přeju, abyste se obě vrátily domů. Ale pokud to nejde, chci mít aspoň jistotu, že jsi v bezpečí a spokojená. A ten dáreček jsem ti dal, abys věděla, že mi na tobě moc záleží.“

Scarlett nevěděla, co na to říct, a tak zopakovala původní otázku.

„Kde bydlíte, jsem si zjistil od Megan,“ odvětil. „Říkala, že nechce hrát žádné hloupé hry – což jsem od ní i čekal –, a tak mi vaši adresu řekla. Zazvonil jsem na jeden ze zvonků u vchodu a řekl jsem, že jsem policajt a potřebuju se dostat dovnitř.“

Chtěla se ho zeptat, jestli to byl on, kdo stál ráno v dešti na chodníku před domem, řekla si ale, že bude lepší to nevědět. Znova by pak musela lhát. Anebo možná ne. Ještě se nerozhodla.

„Budu muset končit,“ řekla. „Vařím mámě večeři.“

„Dobře, beruško. To jí udělá radost. Hele, je mi jasné, že se asi ve městě docela nudíš – proto jsem ti ten balíček přinesl. Kdybys chtěla společnost, dej mi vědět, jo? Moc rád bych tě viděl.“

Scarlett nevěděla, co by mu měla odpovědět, proto hovor rychle ukončila. Popadla sáček a šla s ním do ložnice.

Chvíli seděla na pelesti, držela pytlík v obou rukou a přemýšlela, co má dělat. S povzdechem otevřela zásuvku a sáček s čokoládovým pomerančem a svými oblíbenými plavkami strčila až úplně dozadu, kde ho máma neuvidí.
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Natalie se rozhodla, že nejdřív kolem Edova domu jen projede a zkontroluje si, jestli už je pryč. Příjezdová cesta byla prázdná, a tak se jí ulevilo. Zabočila za roh a zaparkovala tam, bála se, že kdyby nechala vůz před domem, někdo by ho mohl zahlédnout a říct o tom Edovi.

Věděla, že Ed ten týden za kolegu slouží noční, taky si ale pamatovala, že měl dnes odpoledne odjet na půldenní školení. Přestože si přehodil šichtu, nebylo pravděpodobné, že by se kvůli tomu kurzu nezúčastnil. Nepotřeboval dlouho vyspávat, a i když si vyměnil noční směny za denní, nikdy to na něj nedoléhalo jako svého času na Bernieho.

Po cestičce došla ke vchodu a strčila klíč do zámku. Vstoupila do ztichlého domu a opatrně za sebou zaklapla dveře. Vrátit se sem bylo tak zvláštní. I v dusném deštivém počasí, jaké dnes panovalo, se v domě cítila příjemně, díky tlustým zdem byl uvnitř krásný chládek. Na chvíli se opřela o dveře, jak ji přemohly vzpomínky na den, kdy se sem nastěhovala a kdy byl dům plný nádherných růží a jejich opojné vůně. Ten den byla nesmírně šťastná a Scarlett se nestačila divit, jak se Ed snaží.

Vzápětí ji znova zalila vlna smutku. Jak se mohla tak zmýlit?

Hodila malomyslnost za hlavu a zamířila ke schodům. Rozhodla se začít v Edově rezervním pokoji. Ne v tom, kde měla uložené své věci, šlo o místnost, v níž nikdy nebyla, jen do ní nahlédla, když ji Ed po domě prováděl.

„Tady přechovávám veškeré krámy, které nepoužívám nebo které není kam jinam dát, a když už je tak narvaný, že ani neprojdu dveřmi, všechno důkladně proberu a začnu ho znova zaplňovat,“ řekl tehdy s úsměvem.

Věděl, že do něj Natalie nechodí, pokud tedy něco skrýval, tak nejspíš právě tady.

Začala zásuvkami. Rychle se probírala vrstvami úhledně poskládaného oblečení, které už zřejmě nenosil. Navrhnu mu, ať je odveze na charitu, pomyslela si v duchu, ale pak si uvědomila, že v danou chvíli mu nemá právo nic navrhovat.

Nic zajímavého nenašla, a tak se přesunula ke skříni. Ani v ní ale neobjevila nic víc než staré oblečení. Vůbec netušila, jaký je Ed křeček.

Už to chtěla vzdát, když si všimla popruhu visícího z vršku skříně. Přinesla si židli a stoupla si na ni. Nahoře bylo všechno pokryté jemnou vrstvou prachu, jako by tam celá léta nikdo na nic nesáhl. Jediným čistým předmětem byla černá brašnička s řemínkem, kterého si prve všimla. Přitáhla si ji k sobě a slezla ze židle.

Položila brašničku na komodu a rozepnula spony. Uvnitř byl fotoaparát. Ve foťácích se moc nevyznala, tenhle ale vypadal dost luxusně, měl výsuvný objektiv a spoustu přepínačů a knoflíků; u jednoho z nich byla značka On/Off.

Natalie přístroj zapnula. Teď už jen stačilo přijít na to, jak se prohlížejí snímky uložené na paměťové kartě, jenže strachem z toho, co by mohla objevit, jí zvlhly ruce a nedokázala se zorientovat v množství voleb, které jí nabízel displej na zadní straně aparátu. Maximálně se soustředila, proto ani nepostřehla, že na příjezdovou cestu zabočilo auto. Došlo jí to, až když zaslechla, jak bouchly dveře vozu.

„Sakra,“ zaklela.

Určitě to je Ed, nejspíš se vrátil ze školení dřív – anebo na něj možná vůbec neodjel. Blesklo jí hlavou, že ji tu nesmí najít. Na co by se tak vymluvila? Snažila se uvažovat, mozek jí ale vypověděl poslušnost; myšlenky jí vířily hlavou sem a tam, přesto na nic nemohla přijít. Kdyby ji přistihl v ložnici, mohla by tvrdit, že se vrátila pro pár svršků, nicméně to, že vstoupila do tohoto pokoje, se nedalo nijak vysvětlit. Stále byla jistá naděje, že sem Ed vůbec nevkročí, proto by snad mohla počkat, než zase odjede, nedokázala však odhadnout, kdy se tak stane.

Vtom zaslechla, jak v zámku zarachotil klíč. Uháněla ke dveřím, tiše je zavřela a se zatajeným dechem se o ně opřela.

Po chvíli bouchly vchodové dveře a do schodů začaly dusat těžké kroky. To už měla pocit, že má srdce až v krku. Na to, jak je Ed robustní, napadlo ji, měl vždycky spíš lehčí chůzi, než by člověk čekal, dnes šel ale pomalu a těžkopádně, jako by ho to vyčerpávalo.

Pochybovala, že by jí ublížil, kdyby ji tu našel, uvědomila si ale, že toho o něm zas až tolik neví. Pokud by ji považoval za hrozbu, kdoví, co by provedl… Nikdo z jejích blízkých netušil, kde Natalie je.

Přes zavřené dveře toho moc neslyšela, vzápětí se ale ozvalo tupé bouchnutí, jako by zavřel šuplík. Nejspíš se převlékal. To mohlo znamenat, že má zas namířeno ven.

Na podestě za dveřmi se ozvaly kroky. Prosím tě, nechoď sem!

Kroky šly dál a vzápětí je opět zaslechla na schodech. Ulevilo se jí. Jde dolů, stačí tedy počkat si na příležitost a v tichosti se vytratit.

Vzápětí relativní ticho rozčísl zvuk. Natalie se zajíkla. Zazvonil telefon. Její telefon, a to přímo v pokoji, kde se skrývala.
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Scarlett se pořád nerozhodla, jestli má o Edově balíčku mámě říct. Bylo od něj hezké, že se kvůli ní vypravil až do města, měla ale pocit, že máma by to viděla docela jinak. Řekla si, že uvaří večeři a pak bude improvizovat. Pokud bude máma působit klidně, tak se o balíčku zmíní.

Vytáhla z tašky kuřecí prsa, položila je na talíř a úplně v duchu slyšela mámina slova: „Když pracuješ se syrovým masem, vždycky si pak umyj ruce.“ Při té vzpomínce se usmála, udělala, co jí máma vtloukala do hlavy, a pak začala vymačkávat citron a drtit česnek.

Natolik byla zabraná do myšlenek na Eda, že jí teprve po chvilce došlo, co zaslechla. Zvonivý smích. Jako by s ní bylo v místnosti nějaké děvče.

Scarlett vyjekla, jak jí čepel nože sklouzla po palci, a když si prst strčila do pusy, aby z něj olízla krev, ucítila čpavou chuť syrového česneku. Smích ustal. Jako by výkřikem dívku umlčela. Znamená to snad, že ona pro změnu uslyšela Scarlett?

Pomalu nůž odložila na pracovní desku a zůstala bez hnutí stát. Vtom zaslechla ještě jiný zvuk – dunivý brukot člověka s hlubokým hlasem, který cosi tiše říkal, slova ale rozeznat nedokázala. Hlasy se slévaly, nešlo je od sebe odlišit. Vtom sebou Scarlett trhla, neboť se pokojem rozlehl pronikavý chichot. Zaklonila hlavu a podívala se na strop, odkud se na ni zvuk snášel, jako by tam byl někdo schovaný a smál se jí.

Měla nutkání vzít nohy na ramena. Kdyby to ale udělala, už by v téhle místnosti nikdy nedokázala zůstat sama. Proto pozorně zkoumala zašedlou omítku na stropě a hledala sebemenší známku, která by jí potvrdila, že je s ní v pokoji navždy uvězněný duch nějakého dítěte.

„Haló,“ špitla téměř neslyšitelně. „Haló, já jsem Scarlett,“ zamumlala znova, už o něco hlasitěji.

S pohledem obráceným vzhůru pomaličku obcházela pokoj a čekala, jestli opět nezaslechne smích nebo nezahlédne, jak se na pozadí světlé výmalby vznáší éterický obrys. Všude ale byl klid. Nic nad sebou neviděla, monotónní plochu stropu narušovalo jen šeredné svítidlo. Obešla znova místnost kolem dokola a nespouštěla přitom oči z prostoru nad sebou. Jak byla otočená zády k úzkému oknu na druhé straně obýváku, povšimla si malé plastové mřížky, kterou ze všech ostatních úhlů zakrývalo stínítko, a vybavila si, jak jim Cliff vykládal o ventilačním systému.

S očima upřenýma na průduch zaslechla vysoký mladý hlásek, který zřejmě patřil oné rozesmáté dívce. „Takhle?“

Byl to duch, anebo zvuk vycházel z mřížky? Scarlett vydechla, aniž by si uvědomila, že celou tu dobu dech tajila. Možná žádní duchové nejsou.

Vybavily se jí hodiny fyziky ve škole, kde se učili o tom, jak se šíří zvuk. Ta dívka jí připadala tak blízko, možná ale její hlas přicházel odjinud a nesl se ventilačním potrubím. Opatrně se odkradla ke kuchyňce, sáhla do kredence a vzala si z police skleničku. Po špičkách došla bosá až ke stěně, na níž visela plochá televize, přiložila sklenici ke zdi a ucho přitiskla ke dnu.

Chvíli nic neslyšela, pak se ozvalo „Je to takhle dobře?“ a vzápětí ticho rozčísl další výbuch smíchu. Scarlett cítila, jak jí zvukové vlny přenášené sklem vstupují do levého ucha, a pravým uchem je současně vnímala z ventilace. Měla pravdu. Zvuky přicházely z druhé strany zdi – z vedlejšího bytu v jižním křídle.

Nesmírně se jí ulevilo. Zaplaťpánbůh, ještě se úplně nezbláznila.

Vtom se opět rozhostilo ticho, smích i tlumená slova linoucí se přes stěnu odezněly. Scarlett asi půl hodiny čekala a poslouchala. Nic. Dívka na druhé straně zdi působila mladě – mohly být podobně staré – a Scarlett náhle pocítila nutkání zjistit pravdu, mít jistotu, že to opravdu nebyl duch. Věděla, že dokud ji nezíská, nebude mít klid. Strčila tedy kuře v marinádě do lednice a vzala si klíče od bytu.

Když za sebou zabouchla a octla se v tmavé chodbě, na okamžik ji napadlo, jestli nejedná hloupě. Táta jí ale vždycky říkával, že díky přirozené zvídavosti by z ní byla skvělá kriminalistka, a máma se měla vrátit až za několik hodin, tak proč by se po domě trochu neporozhlédla? Pokud by člověk, co jí přijde otevřít, projevoval nelibost, nějakou výmluvu už si vymyslí.

Po chvilce v setmělé chodbě naskočila oslňující světla a Scarlett odhodlaně zamířila k východu z jejich křídla a ke schodišti, které vedlo do honosnější části budovy.

*

Když dorazila ke dveřím jižního křídla a začala na klávesnici vyťukávat kód, napadlo ji, že by se mohl lišit. Naštěstí byl však stejný, což považovala za znamení, že dělá správnou věc.

V hlavní hale nikdo nebyl, a tak vyšla po schodech do druhého patra. Na první pohled bylo vidět, že tato část budovy je luxusnější než ta jejich. Chodba táhnoucí se podél dvora byla stejně široká, měla však méně dveří a ty nejspíš vedly do větších bytů. Stěny navíc zdobily pestrobarevné obrazy a na podlaze ležel koberec, což působilo neporovnatelně úpravněji než holý beton v jejich křídle.

Scarlett došla k místu, kde se chodba stáčela vpravo – byl to zrcadlový odraz druhého křídla, až na to, že stropní svítidla zalévala holé cihlové zdi teplou žlutavou září. Kolem nouzového východu zamířila k poslednímu bytu nalevo. Zaráželo ji, že se v téhle části chodby nacházel na každé straně pouze jeden byt, kdežto v jejich křídle byly hned tři.

„Ty budou asi obrovské,“ zamumlala si pro sebe, když dospěla k posledním dveřím.

Zlehka stiskla zvonek, jako by se bála, že někdo dveře rozrazí a zařve jí do obličeje: „Co jsi zač?“

Nic se ale nedělo, což ji nijak zvlášť nepřekvapovalo. Zazvonila totiž opravdu tak ustrašeně, že by ten zvuk přehlušilo i cvaknutí vypínače. Chvíli tedy čekala a pak stiskla tlačítko znovu – tentokrát ho podržela o něco déle. Reakce žádná. Možná dorazila pozdě a dívka mezitím odešla.

Pokrčila rameny a rozhodla se, že to zkusí jindy. Otočila se a užuž se chystala odejít, když zaslechla, že se chodbou blíží kroky. Dotyčný ztěžka dýchal, jako by zrovna přiběhl. O koho jde, vidět nebylo, pochybovala ale, že by to byla dívka, kterou zřejmě prve slyšela.

Zpoza rohu vyšel pomenší tlouštík s kalhotami zaříznutými pod pupkem a v košili, která se mu pod spodním knoflíčkem rozevírala, a umolousaným kapesníkem si otřel pot z čela. Evidentně nebyl zvyklý na fyzickou námahu.

Scarlett v něm poznala chlapíka, který nahradil správce Cliffa a který jí onehdy nechtěl prozradit kód od dveří.

„Co tady děláš?“ houkl na ni.

„Přišla jsem se představit sousedům.“ Scarlett ustoupila pozpátku ke stěně, jelikož se jí mužova agresivita nezamlouvala.

„Jak ses dostala dovnitř?“ zeptal se a samou podezřívavostí se mu mezi očima udělaly vrásky.

„Bydlím v severním křídle. Jmenuju se Scarlett. V úterý jsme spolu mluvili. Copak si nevzpomínáte?“

„Nemůžu si pamatovat každýho, kdo se tudy mihne, a teď mi koukej říct, co tady pohledáváš. Volal mi jeden z nájemníků – zmerčil tě špehýrkou ve dveřích a stěžoval si, že se tady ochomejtáš. Tak co máš za lubem?“

Scarlett začínala panikařit. Muž k ní s vytrčenou bradou a rukama na širokých bocích vykročil. Cítila jeho čpavý pot, slabě přehlušený lacinou vodou po holení. Snad jí neublíží? Zvlášť tady, kde by se mohl kdykoliv někdo objevit. Jenže kdo by jí přispěchal na pomoc? Jsou tu jen dva byty, a když u jednoho zkoušela zazvonit, nikdo neotvíral.

„Vždyť vám to říkám. Chtěla jsem se seznámit se sousedy. Slyším je přes zeď – náš byt je přímo naproti na druhé straně.“ Zaslechla, jak se jí chvěje hlas.

Chlap se šeredně zachechtal a prohlížel si ji od hlavy k patě, jako by byla úplně pitomá. Scarlett litovala, že si na sebe vzala šortky, protože si bezostyšně prohlížel její nohy.

„Tak to marníš čas, holčičko. Tenhle byt je prázdnej, a to už ode dne, kdy ho dokončili. Nikdo v něm nebydlí. Takže se hezky vrať k sobě domů a přestaň zevlovat v týhle části baráku, kde nemáš co pohledávat.“

„Ale já slyšela, jak se tam směje nějaká holka. Někdo tam určitě je.“

„Zřejmě se ti jenom něco zdálo, anebo jsi možná slyšela povídačky o tý bláznivý ženský, co v tom vašem bytě bydlela před váma. Taky jsem o ní slyšel. Šplouchalo jí na maják. Nikdo tam nebydlel tenkrát a nikdo tam nebydlí ani dneska.“

Scarlett se sunula podél zdi a snažila se kolem něj proklouznout. Nemínila se s ním handrkovat, ale ať už si ten upocený hnusák myslel, co chtěl, ona si byla naprosto jistá, že v bytě někdo je. Jinak by totiž zbývalo už jen jediné vysvětlení a tomu se jí nechtělo uvěřit.
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Natalie se rychle sehnula, zvedla kabelku a vytáhla z ní mobil. Ani se nepodívala, kdo jí volá, a hned hovor típla.

Je možné, že by Ed nic neslyšel? Jeho kroky už slyšet nebylo. Netušila, kde přesně je. Pak si ovšem vzpomněla, že když Ed chce, dokáže se pohybovat pokradmu jako kočka.

Co nejtišeji odstoupila ode dveří. Nechtěla stát hned za nimi pro případ, že by je celou vahou svého těla rozrazil. Stále nic neslyšela. Že by odešel?

Nehnutě dveře sledovala a čekala, jestli se nepohne klika. Snad několik minut se nic nedělo, pak ale zaslechla jeho hlas.

„Klidně pojď ven, Natalie,“ řekl tiše.

Panebože, on ví, že jsem tady. Jak to?

„Neublížím ti. Prostě vylez ven a řekni mi, proč jsi přijela.“

Natalie se rozhlížela, kam by odložila fotoaparát, aby Ed nepoznal, že se mu v něm hrabala, ale už jí nezbyl čas. Dveře se pomaličku otevřely a na prahu stál Ed, ve tváři výraz, který nedokázala rozluštit. Díval se jí do očí, pak mu ale zrak padl na foťák, který držela v rukou, a zamračeně svraštil obočí.

„Promiň, Ede,“ vykoktala ze sebe konečně. „Napadlo mě, že když nejsi doma, vyzvednu si ještě pár věcí.“

Chvíli nic neříkal, jako by vážil slova.

„A jednou z nich byl i ten foťák?“

„Ne, já…“ Netušila, co má říct.

Ed mlčel a čekal, jak míval ve zvyku, dával jí čas vymyslet si nějakou lež.

„Tady jsem jenom hledala nějakou tašku, do které bych si všechno dala, a najednou mi na ten foťák padlo oko.“

Ed mírně povytáhl koutky úst. „Padlo ti oko na foťák, co ležel na skříni,“ řekl a pokyvoval přitom hlavou, jako by šlo o naprosto logické vysvětlení.

Natalie si přála co nejrychleji zmizet. Rozčilením skoro nemohla dýchat.

„Hele, já se ti omlouvám. A teď už půjdu.“

Položila aparát na komodu a sehnula se pro kabelku.

„Ne, myslím, že bys ještě odcházet neměla. Mimochodem, ten foťák jsi nechala zapnutý. Chtěla sis udělat pár snímků?“

Dobře věděl, že kvůli tomu foťák nezapnula. Bylo mu jasné, že se chtěla podívat, co nafotil on, jestli se záběry nepodobají těm z webu. Anebo jestli tam dokonce nemá fotky se Scarlett.

„Vážně se omlouvám,“ zopakovala. „Můžeme na to zapomenout? Chci už jít.“

„Ale ne, nikam nepůjdeš. Myslím, že bys měla dokončit, co jsi začala. Jen do toho. Vedle displeje je tlačítko s šipkou. Zmáčkni ho a klidně se podívej.“

Natalie na něj strnule civěla. Vlastně už ani nevěděla, jestli o to ještě stojí. Cítila, že v Edovi plane tichý hněv. Sama u něj nic takového nezažila, ale Bernie jí říkal, že když ho to popadne, je to něco mimořádného. Tušila, že ji Ed z pokoje nepustí, dokud si snímky neprohlédne.

Aniž by z něj spustila zrak, uchopila aparát. Tíživou atmosféru v místnosti náhle znova proťal pronikavý vyzváněcí tón jejího mobilu. Nesmírně se jí ulevilo.

„Promiň,“ řekla. „Asi to budu muset vzít.“

Stiskem tlačítka hovor přijala. A vzápětí toho litovala.
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Když Scarlett Martinovi konečně unikla, spěšně se vydala chodbou domů. V uších jí stále zněla jeho poslední slova: „A víckrát už sem na druhou stranu baráku nechoď.“ Cítila, jak ji zezadu provrtává očima, a tak si stáhla okraj šortek níž. Byla přesvědčená, že takhle s nájemníky jednat nesmí, jelikož ale ještě nebyla dospělá, nejspíš si myslel, že mu to projde.

Nevěděla, jestli o tom má povědět mámě, kdyby to ale udělala, musela by jí říct i o těch hlasech, čímž by jí jenom přidělala další starost. Vlastně ještě ani nebyla rozhodnutá, jestli jí vůbec poví o balíčku od Eda. Mohlo by to mít totiž za následek, že už se s ním máma nikdy neudobří.

Když nakonec máma vešla zhruba o hodinu dřív než normálně do dveří, veškeré myšlenky na to, že by se jí svěřila, pustila Scarlett z hlavy. Natalie byla ve tváři bílá jako křída.

„Mami, co se děje?“

Natalie dceři hned neodpověděla, jen s mírně zarudlýma očima zamířila ke kuchyňskému pultu a odložila na něj klíče.

„Mami?“ zopakovala Scarlett ustaraně a začala se zvedat z pohovky.

„Nic mi není. Potřebuju si s tebou ale promluvit. Posaď se.“

Něco se stalo. Scarlett to cítila a všechny myšlenky na Martina i na smích přicházející zpoza zdi hodila za hlavu.

Znova se uvelebila na kanapi. Máma k ní pokojem pomalu došla, přisedla si a vzala dceru za ruku.

„Nechci tě rozrušovat, Scarlett, odpoledne mi ale volala policie. Byl to nějaký seržant z kriminálky, co vyšetřuje závažné zločiny.“

Scarlett zatajila dech. „Co se stalo? Jde o Cliffa?“

Z matčina nechápavého výrazu vyčetla, že na přepadení správce už dočista zapomněla. Šlo tedy o někoho bližšího?

„Jde o tátu, miláčku. Pamatuješ si, když umřel, že měla policie spoustu otázek?“

Scarlett přikývla, taky si ale vybavovala, že byla nesmírně rozrušená, traumatizovaná poslední rozmluvou s otcem i zdrcujícím pocitem viny, a proto policistům nedokázala pořádně odpovídat.

„Vyšetřování dodnes neuzavřeli, protože nenašli pachatele, kteří… tátu srazili. Teď to ale vypadá, že chytili člověka, který tehdy možná řídil. Všechno zpětně prověřují, protože pokud ten chlap opravdu seděl za volantem, musejí proti němu předložit nezvratné důkazy, a pokud to nebyl on, mohlo by to znamenat, že celou dobu pátrali špatným směrem a že budou muset všechna zjištění znova přezkoumat.“

„A proč teď, mami? Jak to, že toho chlapa chytili zrovna teď?“

„To nevím. Jsem ráda, že konečně mají nějakého podezřelého, nechci ale, abys znova musela absolvovat zdlouhavý výslech, zvlášť jestli se ukáže, že budou muset začít úplně od začátku. Tátu už nám to nevrátí, určitě by tě ale rozrušilo, kdyby ses musela na všechno zase rozpomínat, a ty jsi teď pro mě ze všeho nejdůležitější.“

Scarlett cítila tlak na prsou. Když naposledy mluvila s policií, ani slůvkem se nezmínila o esemesce, kterou zahlédla v tátově telefonu a která obsahovala usvědčující vyznání „Mám tě strašně ráda“, ani o svém podezření, že s někým udržoval poměr. Mámě už tak zlomila srdce jeho smrt – nejspíš by trpěla ještě mnohem víc, kdyby jí Scarlett prozradila, co zjistila.

Teď už ale nebyla třináctileté dítě, proto by tentokrát nejspíš měla policii říct, co ví. Všechno, co ví.

*

Natalie se dceři zadívala do polekané tváře. Tušila, že nutnost vypovídat na policii Scarlett rozruší, dívka ale působila až vyděšeně. Ani z Natalie dosud nevyprchal strach, který ji odpoledne ochromil, na to teď ale nemohla myslet. Dcera byla přednější.

„Vím, že to bude nepříjemné, Scarlett, a pokud se na to necítíš, klidně mi to řekni. Já si ale pořád myslím, že pokud proti tomu člověku nenasbírají dost důkazů, mohl by dál řádit a zase třeba někomu zabít manžela nebo tátu.“

Scarlett pořád mlčela, tak ji Natalie vzala za ruku.

„Řeknu policistům, že nejspíš nevíš nic, co by jim mohlo pomoct. Třeba ani nebude potřeba, aby tě znova vyslýchali. Já si ale s nimi promluvit musím – to asi chápeš, viď?“

Natalie už mnohé věci z té doby vytěsnila z hlavy. Určitě se jí zeptají, jestli Bernieho něco netrápilo, jenže vzpomenout si, které případy mu dělaly starost krátce před smrtí a které řešil už o několik měsíců dřív, nebude nic snadného. Vybavila si, že občas, když Bernie netušil, že ho Natalie sleduje, zahlédla, jak se mu tváří mihl až zasmušilý výraz. Ptávala se ho, jestli mu něco není, a on pokaždé hned nasadil úsměv. „Jenom dělám na jednom zapeklitém případu,“ odpovídal, detaily si ale nechával pro sebe.

„Ani nevím, co jim řeknu,“ posteskla si Natalie. „Jelikož dělal často přesčas a k tomu chodil do posilovny, skoro jsem ho nevídala. Každopádně se za mnou staví Alison a pomůže mi osvěžit paměť. Tehdy jsme spolu všechno donekonečna rozebíraly, tak si třeba vzpomene na věci, které mi už vypadly z hlavy. Přijde sem a chce vidět i tebe.“

Scarlett mámě vytrhla dlaň z ruky. Sevřela rty, neřekla ale ani slovo.

„Promiň, Scarlett, ale já ji k tomuhle potřebuju. Buď tady můžeš sedět s námi, když budeš chtít, anebo si můžeš zalézt s iPadem do ložnice. Alison mi ale rozumí a není nic, co by nevěděla.“

„Kromě toho, kdo zabil tátu.“

Natalie si povzdechla. „To samozřejmě neví. Víš, ona dneska stejně měla cestu do města, tak se to prostě hodilo.“

„V kolik přijde?“

„Bude tady každou chvíli. Napadlo mě, že bychom si objednaly čínu. Co ty na to?“

Scarlett se zamračila. „Bezva, to kuře, co jsem dala marinovat, teda hodím do koše, jo?“

Natalie opět uchopila Scarlett za ruku. „Promiň, miláčku. Netušila jsem, že něco chystáš. To je od tebe moc hezké. Ale jen ho tam hezky nech, zítra večer bude chutnat ještě líp.“

Než stačila jedna či druhá něco dodat, od hlavního vchodu zabzučel interkom.

„To bude Alison. Moc tě prosím, Scarlett. Vím, že ti vadí, nemáme ale před tebou žádná tajemství. Můžeš zůstat celou dobu s námi. Já ji teď vážně moc potřebuju.“

„Opravdu, mami?“ Scarlett si povzdechla. „Promiň. Nechtěla jsem být tak hnusná. Popovídej si s Alison a já se pak s váma navečeřím, až donesou to jídlo.“

Natalii se ulevilo. „Pojď nahoru, Alison,“ řekla do interkomu. „Druhé patro, poslední dveře vpravo.“ Pak se otočila ke Scarlett, která se svraštělým čelem stála ve dveřích do ložnice.

„Asi bych se měla Alison omluvit,“ řekla dívka. „Vím, že jsem se poslední dobou nechovala moc přátelsky. Můžu si s ní promluvit, než odejde?“

„Jistěže můžeš. Můžeš si s ní popovídat u večeře.“

„O to právě jde, mami. Radši bych s ní mluvila mezi čtyřma očima. Nevadí ti to?“

Natalie zavrtěla hlavou a snažila se zakrýt překvapení. „Když si to tak přeješ, ať je po tvém.“

Vlídně se na Scarlett usmála, úsměv ji ale přešel, jakmile dcera zaplula do ložnice a zabouchly se za ní dveře. Proč se chce Alison omlouvat mezi čtyřma očima? Má snad na srdci něco, co nemůže ventilovat před vlastní mámou?

Do myšlenek se jí vloudily vzpomínky na odpolední setkání s Edem. Po telefonátu od policie se mu omluvila a odjela, aniž by mu řekla, kdo jí volal a proč. Nesnažil se ji zadržet, ustoupil stranou a nechal ji projít. Nedokázala se na něj podívat a vlastně ani nevěděla, jestli je ráda, že si neprohlédla snímky v jeho fotoaparátu, nebo ne. Při odchodu nechala na stolku v předsíni ležet svůj klíč od vstupních dveří.

Teď ale neměla čas myslet na Eda. Potřebovala se soustředit na Bernieho.

Ozvalo se zaklepání na dveře. Dorazila Alison.
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Vyšetřování smrti Jennifer Baleové jako by ustrnulo na místě. Malý Archie si rozmluvu se sestrou možná nepamatoval přesně, z Jennifeřiných slov o tom, že už je „jednou nohou v hrobě“, ale čišelo cosi velmi zlověstného a Tom se modlil, aby došlo k průlomu. Bylo třeba najít toho kluka nebo muže, se kterým se scházela, protože právě on mohl představovat klíč k celé záhadě; nikdo ovšem neměl ponětí, o koho by se mohlo jednat.

Jediná příznivá zpráva byla, že se jim konečně podařilo sehnat Lauren, kamarádku, se kterou měla Jennifer údajně chodit každý týden na plavání, a Tom s Becky ji během dne vyslechli. Bohužel jim neposkytla tolik informací, v kolik doufali.

„Já chodila do bazénu plavat – sportovat,“ řekla jim Lauren a skrz slzy byl cítit lehký náznak podráždění. „To Jennifer si zřejmě myslela, že se tam jdeme hlavně bavit. Mohla totiž takhle aspoň vytáhnout paty z domu a uniknout neustálýmu matčinu dohledu, jak říkala. Takže když jsme tam přišly, pořád dělala nějaký vylomeniny. Vážně mě to štvalo. Možná jsem ale na ni měla být hodnější. Měla jsem někomu říct, když přestala chodit. Věděla jsem, že o tom rodičům lže.“

Pak se znova rozslzela, proto bylo třeba postupovat citlivě. Tom postřehl, že si Lauren připadá provinile, jako by Jennifer pomáhala krýt její lži a byla tak do jisté míry spolupachatelkou.

„Nemáš si co vyčítat, Lauren. Je naprosto běžné, že spolu kamarádky mají tajemství.“ Chvíli ji nechal vyplakat a pak se opět začal vyptávat. „Neviděla jsi ji mluvit s nějakým klukem?“

Lauren popotáhla, dílem kvůli slzám, dílem kvůli znechucení nad Jennifeřiným chováním, o němž jim vzápětí pověděla.

„Chodila tam taková parta pitomců, co pořád blbli a navzájem se potápěli, až je musel plavčík sprdnout. Jennifer seděla na boku bazénu, kopala nohama ve vodě, šplíchala na ně a smála se, jako by chtěla přilákat jejich pozornost.“

„Zajímal ji někdo konkrétně?“

„To jsem si nevšimla. Děsně mě štvalo, že se chová jak blbka. Snažila jsem se je nevnímat. Každopádně když jsme tam byly posledně, plavčík všechny ty kluky vyhodil, Jennifer si vzal stranou a pořádně jí domluvil. Nakvašeně se odešla převlíct, ještě než jsem doplavala. Ten večer ani neodešla domů se mnou. Rozdělily jsme se na zastávce tramvaje. Jennifer říkala, že má s někým schůzku, a přihlouple se přitom usmívala.“ Lauren zvedla oči a z jejího výrazu se dalo vyčíst, že asi ví, za kým kamarádka šla. „Byl to on, že jo?“

„To nevíme, Lauren, a kdyby ano, není to tvoje vina.“

„Paní Baleová na to bude mít jiný názor. Řekne, že jsem měla jít s Jen bez ohledu na její přání. A nejspíš je to pravda.“

„Kolik těm klukům bylo?“ zeptala se Becky.

Dívka pokrčila rameny. „Nevím – šestnáct, sedmnáct? V tomhle věku se kluci chovají hrozně dětinsky. Osobně jsem nechápala, co na nich vidí.“

Tom už si vyžádal záběry kamer od bazénu, a zatímco Lauren čekala s matkou ve výslechové místnosti, požádal, aby mu vytiskli snímky osob opouštějících recepci ten den, kdy tam dívky byly naposledy. Záběry obou kamarádek byly pozoruhodné. Lauren se tvářila neurčitě, kdežto Jennifer vedle ní skoro poskakovala, smála se a brebentila. Evidentně byla něčím nadšená.

Ukázal snímky Lauren a ta identifikovala kluky, se kterými Jennifer dováděla. U východu stál se založenýma rukama plavčík v teplákové soupravě a dohlížel na to, aby hoši opustili areál.

Tom usoudil, že víc už jim Lauren říct nemůže, a jakmile odešla, začal tým po každém z chlapců pátrat. Nakonec to bylo poměrně snadné, jelikož jim recepční z plaveckého stadionu řekla, že ví, kde jeden z nich bydlí. Byli celkem čtyři, přičemž nejmladší z nich odjel na prázdniny. Keith proto vyrazil vyzpovídat zbývající tři – ani jeden neměl ponětí, co je Jennifer zač, a to ani když jim ukázal její fotku. Tomovi připadalo, že byli plně zabraní do vlastních hrátek a hubené dívky sedící na okraji bazénu, která je sledovala, si možná ani nevšimli.

Pokud se tedy s klukem, kterému podle svých slov patřila, neseznámila u bazénu, kde se poznali? Neměli žádnou jinou stopu, po které by se mohli vydat.

Vtom nakoukla do dveří Becky. „Jdu domů, šéfe. Příjemnou noc,“ prohodila s potutelným úsměvem.

Tom na její návnadu odmítl skočit. Dříve nebo později nejspíš bude muset s pravdou ven, zatím jí ale nic říkat nemínil.

„I vám,“ prohodil, aniž by se na ni podíval – upíral pohled na monitor.

Nechtělo se mu odpovídat na otázky o Louise. Poslal jí dvě esemesky a zkoušel jí i volat, ona mu ale neodpovídala. To z jeho pohledu mluvilo za vše.
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Jakmile Natalie otevřela dveře, nakoukla Alison do bytu. „Scarlett tady není?“

„Schovává se v ložnici.“

„Co jí je?“ zeptala se Alison a zamračila se. Naklonila se k Natalii, rychle ji objala a políbila na tvář.

„Zřejmě nemá chuť poslouchat, jak se bavíme o Berniem,“ vysvětlila jí Natalie a současně si všimla, jak je kamarádka křiklavě, ale zároveň vkusně oblečená: měla na sobě upnuté světlerůžové džíny a převážně oranžové plandavé triko s potiskem. Ve svých elegantních černých pracovních kalhotách a modré hedvábné blůzce si proti ní připadala staromódně. Alison měla cit pro barvy a vždycky uměla skloubit i víc zcela výstředních kousků. „Scarlett je momentálně ze všeho dost zmatená. Nikdo se jí ale nejspíš nemůže divit.“

„To je fakt,“ odpověděla Alison a položila na pracovní desku igelitku ze samoobsluhy, ve které to zacinkalo.

Natalie se usmála. „Donesu skleničky. Jak se ti tady líbí?“

Alison se zamračila. „Kde jako?“

„No tady přece. V našem novém – i když jen dočasném – domově. Měly jsme kliku, že jsme tenhle byt sehnaly. Naštěstí se jeden z agentů vytáhl.“

Natalie sáhla do kredence pro dvě skleničky na víno a postavila je na pult. Alison šla na druhý konec pokoje a rozhlížela se.

„Jsem ráda, že se vám tady líbí, ale než si promluvíme o tom zítřejším výslechu na policii, nechtěla bys mi říct, proč jsi měla pocit, že musíš Eda opustit? I já měla určité pochybnosti, ale tys působila tak přesvědčeně. Co se stalo?“

Natalie byla na vážkách. Nechtělo se jí mluvit o tom, k čemu odpoledne došlo, a tak odmlku přešla tím, že do sklenek nalila víno. Jednu podala Alison – byla přesvědčená, že si přítelkyně za celý večer nanejvýš dvakrát srkne. Obě ženy se posadily na pohovku, Natalie skrčila jednu nohu pod sebe a otočila se ke kamarádce.

„Povím ti to, ale nejdřív chci vědět, proč se k sobě s Edem chováte tak odtažitě a proč sis myslela, že sestěhovat se není zrovna nejlepší nápad.“

„Ale no tak, Nat. Kvůli Berniemu jsi byla úplně na dně – což bylo pochopitelné. Ed ti připadal jako princ na bílém koni, měla jsem pocit, že ho stavíš na piedestal. S piedestaly je ovšem ta potíž, že z něj každý dřív nebo později spadne, proto jsem se bála, že až mu přestaneš být bezmezně vděčná a dojde ti, že je to jenom obyčejný chlap, změní se i tvoje city k němu.“

„Podle tebe je obyčejný?“ zeptala se Natalie a v duchu přemítala, jestli kamarádka tušila, že má Ed i temnou stránku.

Alison vzala Natalii kolem ramen. „Obyčejný není přece žádná nadávka. Je solidní, vstřícný, spolehlivý, ale Bernie to není, viď?“

Natalie věděla, jak to myslí. Když vešel Bernie do místnosti, lidi zvedli oči a usmáli se, tušili, že je pobaví. Ed byl zase typ, na jaký se člověk obrátí, když potřebuje pomoc… Takový aspoň měla odjakživa pocit.

Chvíli přemýšlela, jaké to bylo, vracet se po práci domů. S Berniem pociťovala záchvěv vzrušení z toho, že je se svým mužem. S Edem si připadala chráněná, v teple a bezpečí, jako by všechny trable odložila na zápraží. S každým to bylo jiné, ale kdo mohl říct, co bylo lepší?

„Ví Ed, co si myslíš o tom, že jsme se dali dohromady?“ zeptala se kamarádky.

„Bohužel jo. Řekla jsem mu to a on mi vyčetl, že žárlím – prý nesnesu, že ho potřebuješ víc než mě. Ale to se poddá. Jsi moje nejlepší kamarádka, a tak jsem prostě nechtěla, abys udělala nějakou chybu, to je celý.“

Natalie si pořádně zavdala vína a přes okraj sklenky se na Alison zadívala. Že by měla pravdu? Skutečně si Eda stavěla na piedestal? Byla přesvědčená o jeho dokonalosti, a když se objevila trhlina, vzala nohy na ramena?

Ne. To je absurdní. Nešlo o žádnou prkotinu, jako že by třeba nechával pytlíky od čaje na odkapávači. Tady šlo o bezpečí její dcery – a možná i dalších dívek.

„A kvůli čemu jsi teda vlastně odešla?“ zeptala se Alison a odvrátila pohled. „Pořád jsi mi to nevysvětlila a Ed mi nechtěl říct ani slovo, když jsem se ho ptala.“

Natalie tušila, že bude Alison vyzvídat, a rozhodla se použít stejnou výmluvu jako u Megan, i když věděla, že je chabá. Vylíčila jí tedy, jak se Ed hrabal v Bernieho krabicích.

„Vážně? To teda přehnal, co? Nemůže si dovolit takhle porušit tvoje právo na soukromí. Ale pokud ti vadí, že se hrabal v Bernieho bednách plných krámů, proč jsi je u něj nechala?“

„Neměla jsem zrovna na vybranou. I s kufry se mi všechny do auta nevešly a nechtěla jsem ten svůj odchod zbytečně prodlužovat.“

„Mám tam zajet a převézt je k sobě?“

„Nemel hlouposti. Nemáš doma kousek volného místa, kde by se neválela stavební suť. To je jedno, není v nich nic až tak světoborného. Kromě nejrůznějších věcí z dětství tam ale Bernie měl schované i zápisníky a různá lejstra. Když ho něco napadlo, hned si to zapsal – počínaje plány na výhodnou dovolenou a konče tipy na dárky k Vánocům. Dokud žil, nikdy jsem si je neprohlížela. Říkala jsem si, že má právo nechat si svoje myšlenky pro sebe.“

Alison se tvářila nevyzpytatelně. „To jsem o Berniem nevěděla.“

„Proč bys taky měla? Vždycky říkával, že dostává nápady v nejrůznější dobu a že si už hodinu nato nic nepamatuje. Proto si je radši zapisoval. Jednou si je chci projít, možná i se Scarlett, a nepřeju si, aby si je kdokoliv jiný četl dřív než já.“

„Tak já se tam rozjedu a odvezu je k sobě,“ nabídla se Alison. Ztěžka odložila stále plnou sklenku na stolek. „Uložím ti je u sebe v ateliéru, dokud budeš potřebovat. Zajedu pro ně zítra večer a ty se budeš moct přestat trápit.“

Představa, že tuhle zprávu Edovi zavolá, Natalii nijak netěšila, zvlášť po dnešku, a i když to nebyl hlavní důvod, kvůli němuž se odstěhovala, toužila zjistit, proč se Ed v Bernieho krabicích přehraboval. Co asi hledal?

Momentálně ale řešila spoustu jiných věcí, mimo jiné i výslech na kriminálce, který ji čekal druhý den dopoledne.

„Co myslíš, na co se mě ti policajti budou ptát, Ali? Vím, že mě nebudou zpovídat poprvé, ale popravdě řečeno to mám trochu v mlze. Byla jsem tehdy tak zničená, že jsem asi nemluvila moc souvisle.“

Alison k ní natáhla ruku.

„Pokud už mají podezřelého, nejspíš nechtějí nic přehlídnout, aby mu ten zločin neprošel. Budou chtít vědět, jestli vám to doma klapalo, jestli Bernie neměl starosti nebo s někým problémy – třeba i malicherný spor se sousedem o výšku živého plotu. Takovéhle věci.“

„Aha,“ odtušila Natalie bezvýrazně. „Nevím, jestli jim můžu přispět něčím užitečným. Vždyť jsi Bernieho znala – byl to slušňák. Nikdy se s nikým nehádal.“

To byla sice pravda, zároveň si ale Natalie pamatovala, že v posledních několika měsících života nebyl z nějakého důvodu zrovna moc nadšený tím, kolik času tráví Natalie s Alison. Možná měl pocit, že se kamarádce svěřuje víc než jemu, ona ale zpravidla příliš do hloubky nezabíhala.

„Prostě jim řekni, jak to skutečně bylo, Nat,“ řekla Alison. „Že jste byli šťastní a že si nevzpomínáš na nic, co by ho trápilo.“

Alison měla pravdu. Tohle by říct mohla a právě tohle policii nejspíš řekla i před dvěma lety v návalu největšího žalu. Nebyla to ovšem celá pravda a možná bylo načase to přiznat.

*

Scarlett slyšela, jak k ní z vedlejšího pokoje doléhá tichý ševel hlasů. Snažila se ty zvuky nevnímat. Nechtěla vědět, co si o tátovi říkají, jak rozpitvávají poslední měsíce jeho života. V narychlo sbaleném kufru vyštrachala sluchátka, zapojila je do telefonu, pustila si muziku a snažila se přes Snapchat komunikovat s kamarádkami. Ani při jedné z těchto kratochvílí ale nedokázala vytěsnit z hlavy neodbytné myšlenky.

Zítra ji bude zpovídat policie. A tentokrát jim bude muset říct o esemesce v tátově telefonu. Hodlala si nejdřív svoje pochyby ověřit a pak policii všechno povědět.

Měla úplně zahlcený mozek. Myšlenky na výslech, na esemesku, na rozhovor ve vedlejším pokoji se mísily s obrazy tlustého správce, který ji neomaleně vyhnal z luxusní části obytného komplexu, jako by byla nějaký lump, co se tam vloupal.

Nejspíš se mýlil, když tvrdil, že je byt prázdný. Prostě jenom nechtěl, aby zjistila, kdo tam bydlí. Litovala, že už tu není Cliff. Ten by se choval daleko vstřícněji.

Rozhodla se, že o hádce s Martinem mámě radši neřekne, ani o balíčku, který jí přinesl Ed. Nemělo cenu přidávat další položky na seznam starostí, který jako by se pořád rozrůstal. Zítra se do toho bytu vrátí a třeba jí někdo otevře. Chtěla mít jistotu.

Byla tak zahloubaná do myšlenek a hudbu měla puštěnou tak hlasitě, že si mámy stojící ve dveřích všimla, až když začala mávat rukama jak lopatkami větrného mlýna, aby upoutala dceřinu pozornost. Ústy naznačovala „Večeře“ a Scarlett věděla, že musí jít s ní a chovat se společensky, aspoň dokud jídlo nesní.

Donesená čína voněla moc lákavě a Scarlett nasávala kořeněné aroma. „Ahoj, Alison,“ pozdravila, když vyšla z ložnice.

Alison se chystala vyskočit a dát jí pusu na tvář, ale Scarlett uhnula za kuchyňský pult a sáhla po skleničce na vodu.

Pak se uvelebily na pohovku a hůlkami jedly čínu. Konverzace jim trochu drhla, Scarlett ale odpověděla na každou otázku, kterou dostala, a culila se, co to šlo. Tíživost toho, na co se sama hodlala zeptat, ji připravila o chuť k jídlu, a tak snědla jen půlku talíře.

„Není ti nic, beruško?“ vyzvídala máma. „Ještě jsem nezažila, že bys nedojedla čínu.“

„Promiň. Prostě nějak nemám hlad.“

Scarlett si všimla, že ani máma večeři moc nedala, a Alison se chovala stejně jako vždycky – vybrala si jen několik soust kuřete a pár kešu oříšků. Napjaté ovzduší v pokoji očividně doléhalo na všechny tři.

Alison odstrčila talíř a Scarlett se prudce zvedla. „Klidně seď, mami. Já všechno naskládám do myčky.“ Vzala si talíř od Alison a zamířila do kuchyňského koutu.

„Asi bych už měla jít, Nat,“ řekla Alison.

Scarlett by tak neměla možnost si s ní promluvit a na chvilku se jí i ulevilo, ale protože se znova rozbíhalo vyšetřování, udělat to musela, pokud chtěla policii sdělit něco užitečného.

„Vyprovodím tě,“ nabídla se, což Alison očividně překvapilo. Než ale stačila něco říct, otevřela Scarlett dveře a vyšla do ztemnělé chodby.

Po pár krocích, kdy chodbu zalila bílá záře, se Scarlett otočila na mámu, která stála ve dveřích a loučila se s Alison. Prudké světlo jí v obličeji vyhloubilo ostré šedavé stíny, najednou vypadala starší a zranitelnější.

Scarlett a Alison nepromluvily ani slovo, dokud se Natalii neztratily z dohledu. Teprve když došly k výtahu do vstupní haly, prolomila Alison mlčení.

„Scarlett,“ řekla tiše. „Vím, že se na mě už delší dobu kvůli něčemu zlobíš, já ale nevím, kvůli čemu. Jestli jsem si tvou mámu za poslední dobu uzurpovala pro sebe, tak se omlouvám, ale potřebovala mě.“

Scarlett se nevlídně zasmála. „O to mi fakt nejde.“

Alison se zarazila a Scarlett se k ní otočila. Až teď si všimla, jak Alison pohubla. Nad lehce propadlými tvářemi jí vystupovaly lícní kosti a oči jako by měla zasazené hlouběji než dřív.

„Scarlett, podívej se na mě. Co tě trápí? Já opravdu netuším, o čem mluvíš. Ale chci ti pomoct.“

„Mluvím o tátovi, Alison.“

Alison na to nic neřekla, jen přimhouřila oči a dívala se na Scarlett. Pak natáhla obě ruce a jemně dívku uchopila za zápěstí.

„Nesahej na mě, Alison. To bolí.“

„Nebuď tak přecitlivělá, tohle nemůže bolet. Jenom tě držím, abys nemohla utéct. Jak jsi to myslela s tím tátou?“

„Neposlala jsi mu náhodou den před smrtí esemesku? O tom, jak strašně ho máš ráda? Byla jsi to ty, ne? Jenže on nebyl volný. Byl náš!“

Scarlett cítila, jak ji začínají pálit oči a bolestivě se jí svírá hrdlo. Číslo mobilu, ze kterého zpráva přišla, bylo skryté, určitě ji ale poslala Alison. O žádnou reakci ani nestála. Chtěla jen, aby se Alison dozvěděla, z čeho ji podezírá.

Vymanila se z ženina sevření, otočila se a rozběhla se dlouhou chodbou k odbočce, která vedla k jejich bytu. Když zahnula za roh, uslyšela za sebou dusot kroků a vzápětí ji zadržela natažená ruka.

„Stůj. Přestaň přede mnou utíkat a pověz mi, o čem to mluvíš. Jestli se v tomhle stavu vrátíš domů, bude z toho máma špatná. Nemyslíš, že má už tak dost starostí, když se rozjíždí nové vyšetřování? Scarlett, pověz mi, cos tím myslela, ať si všechno vyjasníme.“

Alison měla vykulené oči a Scarlett cítila její znepokojení – patrně si dělala starost spíš o kamarádku než o ni.

„Viděla jsem tu esemesku. Viděla jsem, cos tátovi napsala.“

„Jakou esemesku? Žádnou jsem tvému tátovi neposílala. Možná jsem mu někdy poslala zprávu, když jsem se nemohla dovolat tvojí mámě, ale tím to končí. Jakou esemesku?“ zopakovala.

„Viděla jsem ji. Vím, že byla od tebe.“

„S tím, co jsi viděla, nemám nic společného, přísahám. Co v ní stálo?“

„Mám tě strašně ráda.“ Scarlett ta slůvka téměř vyštěkla. „Mimo jiný.“

Alison se tvářila nechápavě. Že by to hrála?

„Co dalšího v ní bylo? Zkus si vzpomenout, Scarlett.“

„Proč? Ty si to snad nepamatuješ?“

Alison zvedla ruce, uchopila Scarlett za ramena a zpříma se jí podívala do očí. „Nepamatuju, protože jsem ji neposílala.“

„Jestli to řeknu mámě, bude tě nenávidět stejně jako já.“

Alison si podrážděně povzdechla. „Ta zpráva nebyla ode mě a můžu to dokázat. Dobře víš, jak si zakládám na pořádku. Všechny účty za mobil mám schované, a to včetně detailů o každém čísle, na které jsem za poslední tři roky volala nebo posílala esemesku. Klidně se na ně přijeď podívat, nebo ti je můžu naskenovat a poslat mailem. Musíš mi věřit, Scarlett. Já to nebyla.“

Scarlett pocítila první záchvěv pochyb, přesto se dál domnívala, že to byla Alison, a nemyslela si to jenom kvůli té zprávě. Šlo i o jiné věci. Až dosud o nich mlčela, jelikož nechtěla, aby máma zjistila, že ji manžel podvádí s nejlepší kamarádkou. Zanedlouho ji ovšem čekal výslech a tentokrát byla rozhodnutá policii všechno povědět.

„Vybavuješ si zbytek té zprávy? Mohlo by to být důležité,“ naléhala Alison.

Scarlett už nechtěla nic víc říkat – ani Alison, ani nikomu jinému.

„Nech to plavat,“ opáčila a sklopila hlavu. „Nic mámě nepovím. Omlouvám se.“

Odtáhla se od stěny a Alison svěsila ruce. Tuhle zášť a přesvědčení v sobě Scarlett chovala až příliš dlouho a momentálně si připadala jako hloupé dítě.

Když odcházela, cítila v zádech Alisonin pohled a v duchu si říkala, že se už možná nikdy nedozví, jak to ve skutečnosti všechno bylo.
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Konečně se mi povedlo zmizet k sobě do pokoje. Myslela jsem, že tenhle večer snad nikdy neskončí, Shirley s Mikem totiž chtěli vědět, jak mi to jde na dramaťáku. Musela jsem zalhat a říct, že tam musím chodit častěji než jednou
týdně, jelikož jsou prázdniny. Musela jsem si bohapustě vymýšlet, přestože jsem
nejvíc ze všeho chtěla už být sama a myslet na to, co všechno se dneska stalo.

Že jim lžu, mě ani trochu netěší. Nechci, aby mě poslali zpátky do děcáku, ale tuhle šanci si nemůžu nechat ujít. Zaplaceno jsem ještě nedostala,
protože v tom časáku prý nejdřív musejí ty fotky odsouhlasit, což může chvíli trvat, ale to je mi jedno.

Už mi ale není jedno, že jsem zřejmě všechno pokazila, a úplně mě bolí
v krku, jak jsem se celý večer snažila nebrečet. Ani nevím, jak je možné, že mi u stolu nevyhrkly slzy. Shirley poznala, že se něco děje. Jednou se mě i zeptala, ale když jsem neodpověděla, jenom mě pohladila po ruce.

Jsem nadšená nejen z toho, že budu modelka, ale hlavně z něj! Celý týden mi psal hrozně hezké esemesky a dneska jsem si připadala úplně božsky – teda aspoň ze začátku. Stouplo mi sebevědomí a většinou se mi dařilo zaujímat správné pózy.

A pak se stalo něco neuvěřitelného. Stačí, abych na to jenom pomyslela, a už se celá červenám.

Na poslední focení jsem si musela oblíct šaty, jenže mi nešly zapnout. Tak
jsem na něj musela zavolat, ať mi přijde pomoct. Jenže než se zipu chopil, dal mi pusu na záda. Jenom zlehýnka, i tak jsem se ale celá zachvěla. Pak mi
šaty zapnul a dál jsme fotili, jako by se nechumelilo. Já z toho ale byla úplně
hotová!

Pak jsem se zas musela převlíct, a když jsem se ho zeptala, jestli by mi mohl šaty rozepnout, úplně jsem slyšela, jak se mi chvěje hlas. Sjel zipem až dolů, ale neodešel. Ucítila jsem, jak mi vklouzl rukama pod šaty, vzal mě kolem pasu a hladil mě.

Pak mi pošeptal do ucha: „Víš, že po tobě toužím, viď?“

Skoro jsem nemohla dýchat.

Víc už neřekl a po chvíli se vytratil, abych se mohla převlíct. Tentokrát si
mě ale při odchodu držel od těla.

„Nemůžu tě znova obejmout,“ prohlásil. „Nevydržel bych to a začal tě líbat.“

Bylo to jako konec světa. Za život jsem si objetí moc neužila, proto pro mě
to jeho znamenalo úplně všechno a do očí mi vhrkly slzy.

„Prosím tě,“ hlesla jsem. „Obejmi mě. A klidně mě i líbej.“

On ale zavrtěl hlavou. „To nejde, puso. Mrzí mě to. Možná bude lepší, když už nepřijdeš. Když tě nemůžu mít, bylo by to pro mě hrozně těžké.“

„Můžeš mě mít,“ špitla jsem.

On ale zakroutil hlavou. „Pojď. Už musíš domů.“

Znova už se mě nedotkl. Poslala jsem mu několik esemesek, ale neodpověděl. Asi jsem o něj přišla a jsem z toho úplně zničená.

Vytahuju z nočního stolku blok. První stránka je posetá malůvkami jeho
jména. Beru do ruky tužku a začínám kreslit každou hlásku, kterou tvoří spletitá kombinace tvarů. Nejradši mám písmeno W. Z toho se dá vytvořit něco symetrického a sexy.

Doufám, že si to rozmyslí a zase mě k sobě pozve. Může si se mnou dělat, co bude chtít. Spousta holek, co znám, už s někým spala, nebo to aspoň tvrdí. A pokud si ho budu muset udržet právě takhle, klidně to udělám.
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Po bezesné noci, kdy Scarlett jen strnule ležela v posteli – nechtěla se moc převalovat, aby nerušila mámu –, se obě v tichosti oblékly, každá pohroužená do vlastních myšlenek, a vyrazily k policejnímu výslechu na adresu, kterou dostaly.

Scarlett ještě nevěděla, co bude říkat. Bylo jí ale jasné, že o té esemesce se zmínit musí. Jestli přišla od jiné ženy, a ne od Alison, mohla být ta žena vdaná a mít žárlivého manžela. Měla by policii říct, na koho má podezření? Pořád si nebyla jistá.

Do recepce přišel jakýsi policista a představil se jako seržant Keith Sims.

„Děkuju vám, že jste přijely. Vyslechneme nejdřív Scarlett, ano? Nechceme, abys tu seděla jak uzlíček nervů,“ prohlásil rázně, ne však nevlídně. „Pojďte obě dál.“

Scarlett vstala. „Promiňte,“ řekla a štvalo ji, jak se jí třese hlas, „nemohli byste mě vyslechnout o samotě?“ Nervózně se zadívala na mámu, která se trochu mračila. „Mami, chci mluvit o tom ránu, kdy táta odešel, a vím, že by tě to rozrušilo. Bude lepší, když u toho nebudeš. Nevadí?“

„Slibuju, že ti nebudu skákat do řeči, miláčku. Nebylo by ti příjemnější, kdybych byla s tebou?“

Scarlett zavřela oči. Bylo to nesmírně těžké. „Ne. Moc tě prosím, mami. Je mi patnáct a nepotřebuju chůvu.“

Slovo si vzal seržant Sims. „Paní Grayová, poprosím jednu kolegyni, aby za námi přišla a výslechu přihlížela, ano?“

Natalie to podle všeho pořád úplně nechápala, přesto přikývla a opět se posadila. Seržant Sims zavedl Scarlett do výslechové místnosti.

„Počkej tady, Scarlett. Hned se vrátím.“

Scarlett si sedla a začala si okusovat nehty, což byl zlozvyk, ze kterého už dávno vyrostla. Nemusela čekat dlouho. Policista se vrátil během pár minut.

„Kolegyně už jde. Nechceš něco k pití – třeba vodu?“

Scarlett zavrtěla hlavou. Seržant ji nechal, ať si srovná myšlenky, a sám si zatím rovnal na stole lejstra. Vtom se otevřely dveře, a když Scarlett vzhlédla, spatřila ženu o pár let mladší, než byla její máma, které se na ramenou vlnily lesklé tmavé vlasy. Přátelsky se na Scarlett usmála.

„Inspektorko Robinsonová,“ podivil se Sims, „zrovna jsem žádal, aby sem přišla některá z kolegyň. Nemusela jste chodit dolů.“

„Taky že jsem nešla. Měla jsem ale zrovna volno, a tak mě napadlo, že vám budu dělat společnost. Ahoj, Scarlett. Já jsem Becky. Tady Keith ti bude klást otázky, pokud ale něčemu nebudeš rozumět nebo se budeš bát odpovědět, tak nám to musíš říct, ano?“

Scarlett přikývla, a jen co se policistka jménem Becky posadila, vyhrkla, co měla na srdci: „Myslím si, že měl táta poměr.“

*

Oba strážci zákona poskytli Scarlett čas otřít si oči a trochu se upravit, než ji odvedou zpátky do recepce. Vypověděla jim všechno, co věděla, byť toho moc nebylo.

Se svěšenou hlavou kráčela po boku inspektorky, která vyjádřila přání, aby ji Scarlett oslovovala Becky.

„Scarlett?“ hlesla její máma a v tónu jí evidentně zaznívaly obavy.

„Je v pořádku, paní Grayová. Jenom na ni uvnitř trochu dolehly emoce, což se dá pochopit.“

Becky se představila. „Tak teď vy, paní Grayová, ano? Omlouvám se, že vás musíme obě znova takhle trápit, váš manžel byl ale jedním z nás, proto jeho smrt nenecháme vyšumět, i když vím, že to tak mohlo vypadat.“

„Pokud jste ale našli toho řidiče, proč to musíme celé absolvovat ještě jednou?“

„Našli jsme člověka, který to auto ukradl, to je pravda, musíme mu ale dokázat, že ho řídil v době nehody. Proto je nejlepší všechno znova projít, abychom nic důležitého nepřehlídli. Mohla byste jít prosím se mnou?“

Scarlett se dívala na záda žen, které se chodbou vzdalovaly, a přemítala, jestli udělala dobře. Co když mámě řeknou, co jim prozradila? Zlomilo by jí to srdce. Becky se vyjádřila, že je výslech důvěrný, a Scarlett mohla jen doufat, že policisti slib dodrží a nechají si vše pro sebe.
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Když Natalie po výslechu na policii prohlásila, že si zajedou do města na oběd, Scarlett se dost vyděsila. Tušila, že máma bude chtít vědět, co strážcům zákona vykládala, a mlčet bylo velice těžké. Máma se k ní snažila promlouvat, ubezpečovala ji, že policie jen dělá svou práci, Scarlett ale byla celou hodinu jak na trní a čekala přímou otázku. Ta ovšem nepřicházela a nakonec se jí Scarlett ani nedočkala.

Po obědě se vrátila sama do bytu, s úlevou klesla na pohovku a v duchu si znova promítala všechno, co se stalo.

Celé dopoledne bylo úděsné, aspoň už ale policii všechno vypověděla a Becky navíc vyjádřila přesvědčení, že informace, které jim Scarlett poskytla, by mohly otevřít užitečnou linii pátrání. Prý ji budou sledovat i s pomocí nejbližších příbuzných seržanta Graye, jak o jejím otci opakovaně mluvil Keith Sims.

Rovněž jí poděkovali, že se trmácela až do města, a Scarlett došlo, že se zřejmě domnívají, že s mámou stále bydlí ve svém domě, anebo se možná dozvěděli o Edovi. Policisti očividně netušili, že se přestěhovaly, tak je při tom nechala. U oběda ovšem vyšlo najevo, že se máma tomuto tématu vyhnout nedokázala a že se jí na to přímo zeptali.

„Cos jim odpověděla?“ vyzvídala Scarlett a upřímně doufala, že jim nic nevykládala o – řečeno Nataliinými slovy – Edově nevhodném chování.

„Že s odstupem času vidím, že jsme se sestěhovali předčasně, a i když jsem si myslela, že už jsem na takový krok připravená, zřejmě to tak nebylo. A dodala jsem, že si teď dáváme takový oddechový čas, abychom si rozmysleli, jak dál.“

Aspoň že na Edovi neulpělo žádné podezření a nebudou ho vyšetřovat, oddechla si Scarlett.

Teď seděla na pohovce v bytě a svírala v náručí polštář. Vyčítala si, že si musí vymýšlet, před čímž ji v dětství vždycky zrazovali, pokud tedy nebyla alternativou lež, která byla taky zapovězená. Potíž tkvěla v tom, že pokud ona esemeska přímo nesouvisela s tátovou smrtí, jediným, kdo by trpěl, kdyby vše vyšlo najevo, by byla její máma, což si opravdu nepřála.

Scarlett tak usilovně přemýšlela, že ten zvuk postřehla až po pár minutách – zpočátku byl slabý, ale postupně sílil.

Vyskočila z pohovky, tiše přešla pokojem a přitiskla hlavu ke zdi. Byla to zase ta holka, tentokrát se ovšem nesmála. Jako kdyby spíš hekala.

Nešlo jí to do hlavy. Martin jí přece tvrdil, že je sousední byt prázdný. Že by lhal? Anebo tam možná opravdu jsou duchové.

*

Scarlett se deset minut ani nehnula z místa. Možná to bylo i déle, nebyla si jistá. Rozechvělou rukou prve opět přiložila ke stěně skleničku a ke dnu přitiskla ucho. Jak by takové zvuky mohly přicházet z prázdného bytu? Možná nakonec nestraší v jejich bytě, ale v tom za zdí.

Zvuky postupně slábly a nakonec se rozhostilo ticho. Scarlett zvažovala, že by na stěnu zaklepala a zkusila, jestli jí někdo neodpoví na zavolání. Pokud by ale nikdo nezareagoval, bylo by jasné, že tam skutečně nikdo není – že ty zvuky nevyluzuje člověk.

Když za celou hodinu nic nezaslechla, rozhodla se nedbat Martinova varování. Nechtělo se jí věřit, že je vedlejší byt prázdný. Určitě lhal a tentokrát byla rozhodnutá nenechat se odradit. Pokud jí nikdo neotevře, až u bytu zazvoní, nechá pode dveřmi vzkaz.

Vytáhla ze svého kufru blok, vytrhla stránku, vzala si propisku, z pultu klíče a rychle vyrazila ošumělou chodbou, aby si to nakonec nerozmyslela. Výtahem sjela do haly, seběhla po venkovním schodišti, na druhé straně vystoupala k jižnímu křídlu a vyťukala na klávesnici kód.

Teprve když stanula přede dveřmi sousedního bytu, uvědomila si, co to vlastně dělá, a přemítala, co řekne, pokud tam přece jen někdo bydlí.

Zvedla ruku k tlačítku zvonku.

„Ach jo,“ povzdechla si a silně je stiskla.

Přes dveře zaslechla cinkot, ale i když takové pomyšlení působilo iracionálně, zdálo se jí, jako by se vyzvánění odráželo od prázdného prostoru.

Zazvonila ještě jednou a opět jí připadalo, že zvuk vyšuměl do vzduchoprázdna. Přitiskla ke dveřím ucho, nic ale neslyšela.

Nakonec přiložila na stěnu kus papíru a začala psát vzkaz. Stihla naškrábat jen pár slov, když zaslechla známé funění člověka s nadváhou, který supěl chodbou, dosud skrytý za jejím ohbím.

„Sakra,“ ucedila. Potřebovala se schovat, ale kam? Vtom si všimla dveří poblíž zákrutu chodby a usoudila, že k nim taktak stihne doběhnout. Stejně jako v jejich křídle na nich bylo napsáno NOUZOVÝ VÝCHOD.

Uháněla ke dveřím, prudce je otevřela, schovala se za nimi, a jen co je zabouchla, zahlédla čtvercovým okénkem, jak se zpoza rohu vynořila Martinova brunátná tvář.

Muž se zastavil v obvyklé póze s rukama na kyprých bocích, otáčel hlavou ze strany na stranu, načež vytáhl kapesník a otřel si čelo.

Pak zavrtěl hlavou, podíval se na dveře bytu, který měl být podle jeho slov prázdný, a přešel chodbou k jediným dveřím naproti. Nezazvonil, nýbrž dvakrát ostře zaklepal a dveře se po pár vteřinách otevřely. Nájemník zůstal stát uvnitř, takže ho Scarlett neviděla, ale právě tenhle člověk určitě nahlásil, že se tu Scarlett potlouká.

Co si ti dva říkali, neslyšela, Martin ovšem několikrát pokrčil rameny. Znenadání se otočil. Scarlett se skrčila pod okénko a doufala, že ji nezahlédl. Možná si ale ta osoba na opačném konci chodby všimla, že se sem schovala.

Bylo jí jasné, že kvůli své tělnatosti nemá Martin šanci ji chytit, proto tichounce seběhla po schodech až k východu na ulici. Vodorovná tyč na dveřích naznačovala, že se na ni musí zatlačit, aby se otevřely, bylo tam ale i varování:

 


DVEŘE JSOU NAPOJENY NA ALARM

POUŽÍT POUZE V PŘÍPADĚ NOUZE

 


„Hej,“ křikl hlas a Scarlett poznala, že patří Martinovi. „Jsi tam dole?“ Ozvěna hlasu se odrážela od holých zdí.

Scarlett ani nemukla, jen se krčila pod dolním ramenem schodů.

Po několika minutách už shora žádné zvuky neslyšela, usoudila proto, že se Martin nechtěl namáhat, a tak ji nešel dolů hledat. Nedoléhal k ní ani jeho sípavý dech, nedalo se ale vyloučit, že na ni bude čekat v chodbě, jelikož věděl, že dřív nebo později bude muset vyjít.

Ze svého úkrytu zahlédla vedle východu klávesnici, jejíž pomocí se zřejmě daly dveře otevřít, aniž by se spustil alarm. Připlížila se k ní a vyťukala kód, který vždy zadávala u hlavního vchodu.

Ani ji moc nepřekvapilo, když se na displeji rozblikalo „Chyba“. Nezbývalo jí než se vrátit, kudy přišla.

Netušila, jak dlouho bude Martin čekat, jestli se znova objeví, proto ještě chvíli zůstala v přízemí a pak začala pomaličku stoupat do schodů. Napínala uši, jestli nezaslechne jeho dech, všude ale bylo ticho.

Když vyšla do druhého patra, podívala se skrz okénko. Zorný úhel měla sice omezený, zdálo se jí ale, že je chodba prázdná. Dveře protějšího bytu už byly zavřené.

Opatrně dveře otevřela a prošla jimi.

„Nazdárek.“

Scarlett se málem zastavilo srdce. Hlas přišel zleva, od stěny, kam okénkem neviděla. Prudce se tím směrem otočila.

Opřený o zeď tam stál nějaký chlap a prohlížel si ji. Byl vysoký, špičatou bradu mu téměř zakrývalo několikadenní tmavé strniště a černýma pátravýma očima doslova přišpendlil Scarlett k podlaze. Odlepil se od stěny a pomalu k ní zamířil. Byl to stejný chlapík, kterého hned první den zahlédla vycházet z tohoto křídla, a instinkt ji varoval, ať vezme nohy na ramena.
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Becky zvedla oči od stolu a spatřila, že k ní míří zachmuřený Tom.

„Co se děje?“ zeptala se, když se přiblížil.

Otázka ho viditelně překvapila. „Nic, proč se ptáte?“

„Jen tak. Připadalo mi, jako by vás něco trápilo, to je celé.“ Ukázala na židli vedle svého stolu a Tom se posadil. „Potřebujete nějaké informace?“

„Podle mě se musíme vrátit a znova si promluvit s rodiči Jennifer Baleové. I s Archiem. A tentokrát možná se všemi v jednom pokoji. Potíž je v tom, že si připadám spíš jako psycholog než jako policajt, jako by byl společný výslech součástí jejich rodinné terapie.“

„A co jim chcete říct?“

„Co jsme zatím vypátrali, a až u toho nebude Archie, asi jim budeme muset povědět i o důkazech sexuální aktivity jejich dcery, i když představa téhle rozmluvy mě ani trochu netěší.“

Becky mohla jen souhlasit a na okamžik si v duchu přála, aby se té schůzky nemusela účastnit. To by ale k Tomovi nebylo fér.

„Podle všeho toho kluka nebo chlapa Jennifer poznala v bazénu River View,“ konstatoval Tom. „Ty puberťáky bych ale z nějakého důvodu mezi podezřelé neřadil. Samozřejmě to můžou být výborní herci, spíš jsou to ale taková malá vyžlata, co se baví tím, že dělají ve vodě vylomeniny a jeden druhého potápějí. Jedinou zajímavou postavou, které si někdo všiml – a to možná čirou náhodou –, je ten člověk, co postával u školního hřiště a který ji zřejmě k smrti vyděsil. Navíc z těch kluků ani jeden nevypadá jako chlap.“

„Jo, ale ten člověk s tím nemusel mít nic společného. Třeba si Jennifer jenom odběhla na záchod.“

Tom se opřel a zadíval se na strop, jako by na něm hledal inspiraci.

„Požádali jsme veřejnost, aby se přihlásil každý, kdo se tehdy v okolí hřiště pohyboval. Třeba šlo o úplně nevinného člověka, který se jenom zastavil a chvíli ty holky pozoroval.“

Becky se ušklíbla. „To není zas tak nevinné, stát za plotem a očumovat bandu patnáctiletých holek, co tam běhají v trenýrkách. Myslíte, že se k tomu někdo přizná?“

Tom pokrčil rameny. „Takhle se prostě sportovci oblékají – a třeba takové plavky toho odhalují možná ještě víc, když už jsme u toho.“ Tom se najednou napřímil. „To je nápad. Od začátku jsme si mysleli, že Jennifer toho kluka poznala, když plavala – ve vodě –, ale třeba to bylo jinak. Třeba ji sledoval z galerie nebo z kavárny u bazénu.“

„Kdy se s ní ale dal do řeči?“

Tom neodpověděl, z výrazu jeho tváře a rozostřeného pohledu bylo znát, že přemýšlí.

„Becky, máte číslo na Lauren?“

Becky přikývla.

„Mohla byste jí prosím vás zavolat?“

Zatímco Becky vytáčela číslo, Tom mluvil dál. „Když spolu naposled byly plavat, musela Jennifer odejít z bazénu dřív, protože dostala vynadáno. Můžete se zeptat Lauren, kde na ni Jennifer čekala?“

Becky okamžitě pochopila, o co mu jde, a když Lauren hovor přijala, tu otázku jí položila. Pak zavěsila a obrátila se k Tomovi.

„Jennifer se prý vrátila do šaten, převlékla se a pak na Lauren počkala v kavárně. Je tam velká prosklená stěna s výhledem na bazén. Jennifer tam byla asi dvacet minut. Když byla Lauren hotová a vydala se ji hledat, Jennifer z kavárny právě vycházela, proto si Lauren nevšimla, jestli se tam s někým bavila. Prý se ale na Lauren, jak mi řekla, ‚samolibě usmívala‘.“

Becky opět zvedla telefon.

„Kam voláte?“ zeptal se Tom.

„Do bazénu River View. Když na kamerových záznamech prověříme, kdo všechno do budovy vcházel a zase vycházel za celou dobu, co tam Lauren a Jennifer byly – dejme tomu ještě hodinu předtím a hodinu potom –, měli bychom získat snímky všech mužů, kteří odpovídají popisu člověka, co stál u toho hřiště. Ukážeme je holkám, které byly nejblíž, a uvidíme, jestli ho některá z nich pozná.“

*

Tom právě vstal a chystal se vrátit do své kanceláře, když dostal zprávu, že přišel pan Bale a že Toma prosí, jestli by si mohli promluvit. Bylo to překvapení, přesto Tom pociťoval provinilou úlevu, že pan Bale dorazil sám.

Když vstoupil do výslechové místnosti, hned se mu Gregoryho Balea zželelo. Muž působil zničeně, měl červené oči a popelavé propadlé tváře.

Když si podali ruce a formálně se pozdravili, Tom se posadil. „Tak co si přejete, pane Bale?“

„Snad vám nevadí, že jsem se tu tak nenadále objevil, ale napadlo mě, že pokud za vámi přijdu sám, mohlo by to být snazší. Manželka odmítá uvěřit tomu, co vám Archie řekl. Podle ní je to snůška lží a výplod jeho bujné fantazie. Dokonce vás chtěla nahlásit, ale já se na ni tak rozčílil, že ustoupila. Omlouvám se, ale ona se jen těžko smiřuje s pomyšlením, že před námi Jennifer měla nějaké tajemství. A pořád nemůže uvěřit možnosti, že spáchala sebevraždu. Už víte něco nového, pane Douglasi?“

Tom věděl, že si muž zaslouží pravdu, i když očividně velmi trpěl.

„K žádnému posunu bohužel nedošlo. Jennifeřinu smrt klasifikujeme jako podezřelou, nemáme ale v ruce jasné důkazy, že by se mohlo jednat o něco jiného než o sebevraždu; přesto pátráme dál. Nicméně i pokud si opravdu vzala život sama, chci vědět, co ji k tomu dohnalo. Uděláme, co je v našich silách, abychom zjistili, jak to celé bylo.“

Pan Bale se zadíval na své ruce a Tom ho nechal chvíli v klidu. Potřeboval Jennifeřiným rodičům něco sdělit a pan Bale tím, že se za ním sám zastavil, mu to dost ulehčil. Měl v úmyslu probrat to s nimi už včera po rozmluvě s Archiem, ale vzhledem k postoji paní Baleové se dalo očekávat, že by se rozhovor o sexuální aktivitě jejich dcery nejspíš minul účinkem. Bezpochyby by prohlásila, že se buď lékaři mýlí, anebo že dceru někdo znásilnil a pak zavraždil.

Jak může někdo dát přednost představě, že se vlastní dcera stala obětí znásilnění, nešlo Tomovi na rozum. Skutečně by byl dotyčný schopný si představit, že jeho dítě zakusilo takový strach a bolest? Tom rozuměl tomu, že vražda může být přijatelnější než sebevražda. Obojí bylo šokující a srdcervoucí, jenže zatímco si v prvním případě mohli rodiče vyčítat, že si potomka lépe neohlídali, pořád se mohli chlácholit myšlenkou, že šlo o náhodné napadení. V případě sebevraždy ovšem dolehla tíha viny na všechny, kteří měli k zesnulé blízko, ať už po právu, nebo ne.

„Pane Bale, včera jsme s vámi chtěli probrat jednu věc, ale přišlo nám, že na to není vhodná chvíle.“

„Za manželku se omlouvám, pane šéfinspektore.“

„Nemusíte se omlouvat. Oba zažíváte nepředstavitelně krušné chvíle. Vaše žena sice neoblomně prohlašuje, že Jennifer žádného přítele neměla, připadá mi ale, že vy o tom zas tak přesvědčený nejste.“

„Víte, já…“ Gregory Bale se odmlčel, jako by chtěl pozměnit to, s čím se svěřil Becky. Manželka ho bezpochyby zpracovala, a tak ho Tom raději přerušil.

„Bohužel vám musím říct, že jste měl zřejmě pravdu. Jak to sdělíte ženě, už je na vás, výsledky pitvy ale jasně prokázaly, že vaše dcera měla poměrně nedávno pohlavní styk, a to téměř určitě víckrát.“

Pan Bale na to nic neřekl. Ani nemusel; bolest v jeho očích byla dostatečně výmluvná.

„Možná byste si mohl s manželkou promluvit a zkusit se zamyslet, kdo tím přítelem mohl být. Začátkem příštího týdne vám už snad budeme moct ukázat fotografie několika hochů nebo mladých mužů, kteří by mohli připadat v úvahu. Pokud by vás ale napadlo jméno někoho od vás z kostela nebo ze sousedství, prostě kohokoliv, moc by nám to pomohlo.“

„Dobře,“ hlesl pan Bale.

„Pane Bale, mladí lidé Jennifeřina věku bývají někdy pod obrovským tlakem svých vrstevníků, takže nám nejde jen o toho přítele. Prověřujeme taky, jestli ji někdo nešikanoval, ať už ve škole, nebo na sociálních sítích. Pátráme, kde se dá. Možná ji k tomu někdo nebo něco donutilo. Nepolevíme, dokud nezjistíme pravdu.“

Víc už nebylo co říct. Pan Bale se tiše rozloučil a Tom se vrátil nahoru. Když vstoupil do operačního střediska, Keith právě připichoval na tabuli několik listů A4 – každý z nich představoval spojení s Berniem Grayem. Tom se na ně zadíval. Něco se mu nezdálo, něco, co nedokázal přesně pojmenovat. Myšlenka se ovšem vzápětí rozplynula, a tak si jen zklamaně povzdechl a zamířil do své kanceláře.
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Scarlett vypověděly nohy službu. Nejradši by utekla, ale ten chlap by ji snadno chytil. Netušila, co po ní chce ani proč z něj má takový strach, zmocnil se jí ale intenzivní pocit, že je nebezpečný.

Když se přiblížil, zjistila, že mu nebude víc než něco přes dvacet – nebyl tedy o moc starší než ona, ale z jeho líné chůze vyzařovala taková suverenita, že Scarlett opustily i poslední zbytky sebevědomí.

Zastavil se kousek od ní – ne sice nepříjemně blízko, zároveň ale dost blízko na to, aby postřehla lehký závan kolínské.

„Tys u tohohle bytu zvonila, že jo?“ zeptal se a mhouřil přitom oči, jako by se snažil rozlousknout nějakou záhadu.

„Ano.“ Nemělo cenu to popírat.

„A včera?“

„Taky.“

„Poslal tě sem někdo?“

Scarlett jeho otázce nerozuměla. Co tím myslel?

„Ne. Bydlím vedle, tak jsem se přišla seznámit.“ Cítila, jak se jí chvěje hlas, a ztěžka polkla.

Mladík si obhlížel chodbu, jako by zkoumal, co mínila slovem vedle.

„Ne, v tomhle křídle ne,“ ukázala Scarlett na příčku, kterou z této strany zdobilo pěkně nasvícené moderní umělecké dílo. „Na druhé straně.“

S mírně skloněnou hlavou k ní o krok popošel.

„Cože?“ podivil se, otočil hlavu a zadíval se na stěnu. „Chceš mi říct, že bydlíš v bytě za touhle zdí?“

Scarlett nechápala, co se mu na tom nezdá. „Ano, já a máma. Nastěhovaly jsme se před několika dny. Je to jenom dočasně.“

Mladík se tvářil naštvaně a Scarlett se opět zmocnil strach.

Znova se jí zadíval do obličeje. „Martin ti ale přece říkal, že v tom bytě nikdo nežije, ne? Tak proč tady zvoníš?“

„Zdálo se mi, že jsem tam někoho zaslechla.“

Vůbec poprvé mu na rtech zahrál úsměv – jako by si vyslechl vtip –, který mu změnil výraz. Z očí mu zmizel nepříjemný pohled. „Koho jako, squattery? Nemyslíš, že bych si toho všiml, když bydlím naproti?“

„To nevím. Prostě jsem slyšela zvuky,“ odvětila Scarlett a díky jeho úsměvu z ní obavy maličko vyprchaly.

„Jasně. V tom případě to tam radši půjdeme pro jistotu omrknout. Jak se jmenuješ?“

„Scarlett.“

„Tak tady počkej, Scarlett,“ řekl a odkráčel chodbou. „Za pár minut jsem zpátky. Ne abych tě musel jít hledat.“

Dívka sledovala, jak zmizel za rohem. Kam asi odešel? A jak to myslel, že to tam půjdou omrknout? Všimla si, že se pohybuje s ladností kocoura, možná jí to tak ale připadalo jen v porovnání s Martinem. Nevěděla, jestli má zůstat, nebo vzít nohy na ramena, už mu ale řekla, kde bydlí. A on jí dal jasně na srozuměnou, že si pro ni přijde. Vyznění těch slov se jí ani trochu nelíbilo.

Zatímco čekala, vrátila se ke dveřím bytu a znovu zazvonila pro případ, že se všichni mýlí nebo jí lžou. Jenže pokud by tomu tak nebylo, odkud přicházel ten smích? Co když s tím člověkem půjde dovnitř a ty zvuky se budou ozývat všude okolo, ale on je neuslyší?

Za pět minut se mladík chodbou vrátil a v ruce třímal klíč. „Tak jdeme. Uvidíme, jestli není vevnitř schovaný takový ten chechtající se klaun, co bývali na poutích. Tím by se všechno vysvětlovalo.“

Věděla, že si z ní dělá legraci, ale bylo jí to jedno. Někdo tam určitě je. Na jinou možnost nechtěla ani pomyslet.

Když strčil klíč do zámku a otevřel dveře, začaly se jí zmocňovat rozpaky.

„Haló?“ zavolal a odpovědí mu bylo jen hrobové ticho. Otočil se k ní, povytáhl obočí a zvedl koutky úst, jako by říkal: Vidíš?

Scarlett okamžitě došlo, že tenhle byt není stejný jako ten jejich. Vchodem se nevstupovalo rovnou do obýváku. Zahlédla malou předsíň, a když nakoukla dovnitř, spatřila troje dveře. Toužila jít dál, ale ne s tímhle člověkem. Nikdo totiž nevěděl, že tady Scarlett je.

„Mám tady počkat?“ zeptal se. „Můžeš zavřít dveře a vzít si klíč, abych tě nemohl zneužít.“

Zase už se jí vysmíval. Natáhla po klíči ruku a on jej vysunul ze zámku a podal jí ho. Pak ji ale napadlo něco jiného. Co když je někdo uvnitř? Není to nebezpečnější než jít do bytu s tímhle člověkem?

Byla na vážkách.

„Scarlett, já ti neublížím. Víš přece, že bydlím v protějším bytě, tak by ode mě byla pěkná pitomost udělat něco, co bys mohla ohlásit na policii, ne? A navíc je to pro mě stejně nebezpečný jako pro tebe.“

„Jak to?“

„Netvař se tak vyděšeně. Kolik ti je – sedmnáct?“

„Ne! Je mi patnáct,“ odpověděla Scarlett a zahřálo ji u srdce, že ji považuje za tak vyspělou.

„Fakticky? Ale i když se k tobě nepřiblížím na víc než metr, můžeš policajtům nabulíkovat, že jsem tě nalákal dovnitř a pokusil se tě napadnout – i kdyby to nebyla pravda. Proto je to nebezpečný pro mě i pro tebe.“

Scarlett váhala. Nevěděla, co si počít, a začínala litovat, že se do celé akce vůbec pouštěla, musela se však rozhodnout.

„Dveře zamykat nebudu, ale zůstaň prosím tě na chodbě, ano?“

Mladík se uchechtl, přesto přitakal. Scarlett po špičkách vešla do předsíně, čímž si opět vysloužila jeho posměch. Otevřela dveře nalevo, vedly do pokoje, který byl nejdál od příčky. Zřejmě to měla být ložnice, nebyl v ní ale žádný nábytek. Dalšími dveřmi se vcházelo do velké koupelny s krásnou, volně stojící vanou.

Mladík si založil ruce a opřel se o zárubeň.

Nakonec otevřela dveře po pravé straně – a spatřila pokoj, který zdí bezpochyby sousedil s jejich bytem. Šlo o působivou místnost, přinejmenším dvakrát větší než jejich obývák. Nalevo se nacházela daleko prostornější kuchyně se zářivě bílou linkou, dvěma vestavěnými troubami s černým čelním sklem a pultem, který kuchyni odděloval od jídelny. Zbytek místnosti zřejmě sloužil jako obývák. Trojice vysokých oken dodávala pokoji dostatek světla, přestože se na druhé straně ulice tyčil cihlový dům.

Kromě kuchyňské linky ani tady nebyl jediný kousek nábytku. Scarlett popošla do místnosti a málem vyskočila z kůže, když za sebou zaslechla hlas.

„Pokud tady někdo bydlí, asi mu stačí sedět na zemi. Mě by to teda dlouho nebavilo. Co tebe?“

Mladík vešel do pokoje za ní a zastoupil jí východ do předsíně.

„Já ale slyšela smích a hlasy,“ namítla.

„Hele,“ řekl, došel až k ní a konečky prstů jedné ruky jí sáhl na rameno. Scarlett sebou trhla. „Chápu, že tě to znepokojuje. Víš, že v tom vašem bytě předtím bydlela nějaká ženská, která prý slýchávala různé věci?“

„Ano, vím, měla pocit, že tam straší, jenže já ty hlasy slyšela a připadalo mi, že se ten zvuk zřejmě šíří ventilací.“

Mladík zavrtěl hlavou.

„Byl jsem v tomhle křídle první nájemník a tady v tom bytě nikdy nikdo nebydlel, takže ta ženská, co žila v tom vašem, měla možná pravdu.“ S rozpaženýma rukama se točil kolem dokola jako realitní agent, který předvádí všechny přednosti pokoje. „Sama vidíš, že tady teď nikdo není, a já osobně nevidím ani žádné důkazy, že by tu někdy někdo bydlel.“ Naklonil se těsně k ní. „Nejspíš tady vážně straší.“

Díval se na ni s úsměškem, jako by byla hloupé dítě. Pak ale jeho úsměv nabral na upřímnosti. Zřejmě se rozhodl, že se k ní bude chovat mile.

„Tak pojď,“ řekl a ukázal ke dveřím. „Jdeme odsud.“

Zamířili k východu.

„A vůbec,“ navázal, „co taková mladá holka jako ty dělá celý den zavřená v bytě? Neměla bys někde lítat s kámoškami?“

„Všechny kámošky jsou doma.“ Scarlett cítila, jak se červená. Nechtělo se jí vysvětlovat, co dělá tady v Manchesteru.

„Tak já ti dám na sebe číslo, a kdybys slyšela, že se odsud zase linou nějaké zvuky, brnkneš mi. Co ty na to?“

S úlevou, že ji bere aspoň trochu vážně, vytáhla Scarlett ze zadní kapsy mobil a podala mu ho, aby jí do něj mohl naťukat své číslo. Hned jí bylo líp, když věděla, že o jejích obavách někdo ví.

„Brzo se to vyřeší, uvidíš,“ prohlásil. „Pošli mi esemesku, abych i já měl tvoje číslo, a pokud se budeš bát, můžeš mi zavolat. Kdykoliv. Platí?“

Scarlett přikývla. Vlastně byl docela v pohodě, vůbec ne tak děsivý, jak si myslela.

Podívala se na mobil, kam jí napsal svoje jméno a číslo.

„Jmenuju se Lewis,“ řekl.
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Telefon dvakrát zazvonil a pak se v něm ozvalo: „Co chceš?“

„Chci vědět, proč někdo bydlí v tom kvartýru v severním křídle, krucifix. Co to má sakra znamenat?“

„Je to jenom načas.“

„Jo, to už jsem slyšel. Jenže na to už je trochu pozdě – potlouká se tady jedna holka a čmuchá. Prý slyšela skrz ventilaci nějaký zvuky. Přesně kvůli takovýmhle rizikům to tam má zůstat prázdný.“

„Cože? Kdyby sis vzal k srdci moje rady, nic by ani slyšet nebylo. Dohodli jsme se, že si na pár měsíců dáme pohov, takže jestli tam někdo bydlí, nebo ne, neměl být vůbec problém. Proč ses hergot nedržel plánu?“

„Protože se mi naskytla příležitost a byla by škoda ji promarnit.“

„Kristepane, ty jsi ale kus debila. Měls mi to říct, nebo jsi mě chtěl tentokrát vyšachovat?“

„Už jsem to snad někdy udělal?“

„Jak to mám asi, krucinál, vědět? Prostě to okamžitě ukonči a čekej, dokud neřeknu.“

„To nepůjde. Tahle je dobrá a navíc už rozdělaná. Ještě tak jednou nebo dvakrát u mě, a hotovo. A vůbec, nesváděj všechno na mě. Jak tě proboha vůbec napadlo je tam ubytovat? Kvůli prachům to snad nebylo.“

„Potřebuju o nich mít přehled.“

„Proč, kurva? Co jsou zač? Kdo je ta holka?“

Na druhém konci linky se na chvíli rozhostilo ticho.

„Je to Bernieho dcera. Bydlí tam s jeho vdovou.“

„A do prdele!“
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Teprve v průběhu odpoledne si Natalie vzpomněla, že musí dát Edovi vědět, že si Alison přijede vyzvednout krabice. Nevěděla, jak mu to říct, zvlášť po včerejšku.

Chvíli trvalo, než zvedl telefon, a když se tak konečně stalo, působil zadýchaně.

„Nat, jsem rád, že voláš. Musíme si promluvit,“ lapal ještě po dechu. „Promiň. Byl jsem ve sprše a musel jsem si pro mobil seběhnout do přízemí.“

„Promiň mi ten včerejšek,“ omlouvala se Natalie. Vůbec poprvé si s tímhle mužem připadala trapně, zvlášť kvůli představě vody stékající z jeho nahého těla, která se jí nechtěně drala na mysl.

Ed rychle popadl dech a tiše jí řekl: „Potřebuju tě vidět. Škoda že nás včera přerušili. Chtěl jsem, aby ses podívala, co v tom foťáku je, aby sis ty fotky sama prohlídla.“

Natalie nevěděla, co mu na to říct. To, co se v aparátu skrývalo včera, tam už dnes rozhodně nebude, pokud by šlo o materiál jakkoliv usvědčující.

„Sejít se není nejlepší nápad,“ odvětila. „Musím myslet na Scarlett. Asi by byla dost zmatená, kdybych jí řekla, že ji nechávám doma samotnou, abych mohla na schůzku s tebou.“

„Ona mi věří, Natalie, i když ty zřejmě ne.“ V Edově hlase zaznívala stopa hořkosti. „Promiň. To jsem neměl říkat.“

Natalie si v duchu vybavila všechno, co ji rozrušilo, počínaje tím, jak Ed seděl na dceřině posteli, a konče tím, jak se hrabal v Bernieho věcech, a ty vzpomínky v ní posílily odhodlání říct mu, co měla na srdci.

„Chtěla jsem ti dát vědět, že se u tebe večer staví Alison a odveze si ty krabice, co jsou v mém pokoji. Prozatím je uskladníme v jejím ateliéru.“

Zaslechla povzdech. „To přece není nutné. U mě jsou v bezpečí.“

„Už jsem se tak rozhodla. Nedělej mi to prosím tě zbytečně ještě těžší, Ede. Nájemníkům v našem domě jsem dala výpověď a zbytek našich věcí bych si vyzvedla, jakmile je budeme mít kam dát. Ale pokud by ti překážely, můžu je nechat odvézt do úschovny.“

„Natalie, jsi ve všem úplně vedle. Vím, že mi nevěříš, ale mýlíš se. Některé věci jsem před tebou tajil, abych tě chránil, ale zřejmě to ode mě byla chyba.“ Na chvíli se rozhostilo ticho a Natalie nevěděla, jak je vyplnit. Chtěla se Eda zeptat, co tím myslí, ale on ji předběhl. „Už se ti ozvala policie?“

Nenadálá změna tématu ji na okamžik rozhodila. Když byla u Eda doma, neřekla mu, kdo jí volá, jestli ale o policii věděl, neznamenalo to, že mluvili i s ním?

„Dneska ráno mě vyslýchali na kriminálce. Scarlett taky. Mysleli si, že pořád ještě bydlím u tebe. Tak jsem jim musela říct, že se to změnilo.“

„A ptali se tě proč?“ Edův hlas působil ustaraně a Natalie pochopila, že se zřejmě bojí, jestli policii nepověděla o té webové stránce.

„Divili se, proč jsme spolu bydleli tak krátce, tak jsem řekla, že nám to neklapalo. Byli i za tebou?“

„Jo. Jako policajt ovšem znám techniky výslechu a je mi jasné, o co jim ve skutečnosti jde, i když navenek třeba tvrdí něco jiného.“

Natalie netušila, co tím míní, a tak se přímo zeptala.

„Zřejmě se snažili zjistit, kdy jsme k sobě začali něco cítit. Zkrátka a dobře se chtěli dozvědět, Nat, jestli jsem tě miloval už v době, kdy Bernie ještě žil.“

„A co to má s tím vším společného?“

Zaslechla, jak se Ed uchechtl. „Ale jdi, musí ti být přece jasné, na co naráželi. Pokud bychom spolu něco měli už tehdy, byl by to pro mě, a vlastně i pro tebe, motiv k vraždě.“

Natalie zatajila dech. Tohle ji vůbec nenapadlo. „A cos jim teda řekl?“

„Samozřejmě jsem jim řekl pravdu. Že aspoň pokud vím, byla jsi v manželství šťastná, ale že jsem do tebe zamilovaný už od tvých sedmnácti.“

*

Po Edově přiznání se Natalii nedostávalo slov, a tak rozmluvu rychle ukončila. Potřebovala přemýšlet, rušily ji ovšem okolní zvuky z pracoviště. Čím víc se snažila na myšlenky soustředit, tím víc ji z koncentrace vytrhával šum hlasů telefonujících kolegů, prokládaný tu a tam smíchem.

Chtěla mít ode všech pokoj, v klidu si probrat, co jí řekl Ed. Co myslel tím, že se ji snažil chránit? Před čím? A opravdu je do ní zamilovaný už tolik let?

V zasedačce, která měla společnou stěnu s jejich velkoprostorovou kanceláří, byla tma a prázdno. Natalie si vzala laptop, aby to aspoň vypadalo, že pracuje, a do zšeřelé místnosti zamířila. Na oknech, která sahala od podlahy až ke stropu a kterými bylo vidět do hlavní kanceláře, zatáhla žaluzie a nechala zhasnuto.

Lokty se opřela o stůl, bradu si položila do dlaní a nepřítomně se zadívala na myšlenkovou mapu, kterou při předchozí poradě kdosi nakreslil na tabuli.

Mluvil Ed o svých citech pravdu? Věděl o nich Bernie? Věděl o nich vůbec někdo? Třeba Megan?

V duchu se jí vybavila vzpomínka na jeden večer ve společnosti, kdy se s Berniem zcela výjimečně nepohodla. Ed se jí tehdy hned zastal a Bernie mu řekl, ať jde do háje a stará se o sebe, ale Ed opáčil, že jsou jeho přátelé a že nehodlá nečinně přihlížet, jak si vjíždějí do vlasů.

To se stalo asi čtvrt roku před Bernieho smrtí. Její muž už několik týdnů – možná i měsíců – nebyl ve své kůži. V tom měla Scarlett pravdu, Natalie ovšem tehdy netušila, v čem je problém, a doufala, že to odezní. Choval se k ní odtažitě, býval popudlivý, kdykoliv se s ním snažila mluvit, a připadal jí neustále unavený. Věděla, že špatně spí, a když se k němu v posteli otočila, obracel se k ní zády. V posledních měsících jeho života se milovali zřídkakdy a Natalie nabyla přesvědčení, že při těch nemnoha příležitostech, kdy se jí v něm nakonec po delším úsilí podařilo vyvolat jakýs takýs zájem, to byla z Bernieho strany spíš splněná povinnost než potěšení.

Teď už se jí na tu dobu vzpomínalo snadněji. Když umřel, myslela totiž jen na to, jak spolu bývali šťastní, ne na podobu jejich vztahu na sklonku Bernieho života. Domnívala se, že je to jen přechodná fáze, že manžela zkrátka něco trápí, ale že s jejich manželstvím nic zásadně v nepořádku není.

Teď ale k sobě chtěla být zcela upřímná a toužila zjistit, proč se Bernie choval tak odtažitě, proč byl nešťastný a co ho natolik tížilo, že se jí nemohl svěřit. Že by se ji právě před tímhle snažil Ed chránit?
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Až doposud se Tom do vyšetřování smrti Bernieho Graye nijak nezapojil – pověřil jím Keitha a Becky na něj měla dohlížet. Když ale viděl, jak Keith připevňuje na tabuli lejstra pomocí magnetů různých barev, které pro něj na rozdíl od ostatních kolegů zřejmě měly svůj význam, došlo mu, že od prvotního šetření už nejspíš vyšly najevo další podrobnosti. Kieran O’Connor, člověk, který ukradl vůz, pod jehož koly seržant Gray zemřel, nyní tvrdil, že má alibi, a pokud by se jeho slova potvrdila, zásadně by to měnilo situaci. Pak už by nebylo jejich úkolem hledat skuliny v mužově obhajobě, museli by začít pátrat po mnohem chmurnějším vysvětlení Grayovy smrti. Vypadalo to, že Keith už začal prověřovat potenciální motivy.

„Tak co tu máme?“ zeptal se ho Tom. „Všechna jména na tabuli mi trochu přibližte.“

Keith stál s propnutými koleny a vzpřímenými zády vedle tabule a teleskopickým ukazovátkem, vysunutým na maximum, poklepával na příslušné papíry.

„Natalie Grayová byla za Bernarda Graye provdaná. Byli svoji patnáct let a při původním šetření se zdálo, že šlo o šťastné manželství. Teď se ale ukazuje, že tomu tak možná nebylo.“

„A to tvrdí kdo?“ otázal se Tom.

„Když dovolíte, šéfe, za chvíli se k tomu dostanu,“ odvětil Keith.

Tom si všiml, jak se na něj Becky s povytaženým obočím podívala, a jenom neznatelně zavrtěl hlavou. Keith si dělal vše po svém a urážet se by nebylo k ničemu – takový měl aspoň Tom pocit.

„Když jsme paní Grayovou vyslýchali, uvedla, že poslední měsíce před smrtí manžel hodně dřel a často pracoval přesčas. Navíc prý začal nedlouho předtím chodit do posilovny. Dále vypověděla, že dnes už na všechno pohlíží racionálněji, a proto musí přiznat, že mezi nimi panoval určitý odstup, i když prý podle ní nešlo o nic zásadního. Zřejmě netušila, že její manželství možná nebylo až tak idylické, jak si myslela.“

Tom se podíval na Becky.

„Při tehdejších výsleších se Natalie Grayová o žádných přesčasech ani o posilovně nezmiňovala,“ prohlásila. „Zřejmě to nepovažovala za důležité. Potíž je v tom, že seržant Gray v posledních třech měsících života skoro žádné přesčasy nesloužil, a spojili jsme se i s tou posilovnou. Docházku členů monitorují pomocí čipových karet. Gray sice jejich klientem byl, od registrace se tam ale objevil jenom dvakrát.“

„Aha.“ Tom už vytušil, co přijde. „Pokračujte, Keithe.“

„Scarlett Grayová si myslí, že otec možná udržoval milostný poměr. Našla mu v telefonu láskyplnou esemesku od neznámé pisatelky a zprvu se domnívala, že ji poslala jistá Alison Morganová, teď už si tím ale není tak jistá.“

„A odkud ta Alison Morganová Bernieho Graye znala?“

„Je to nejlepší kamarádka Natalie Grayové.“

„Fajn,“ našpulil Tom horní ret. „Takže ji vyslechnete?“

„Vzhledem k citlivosti celé věci se mnou provede výslech inspektorka Robinsonová. Během dneška se za ní hodláme vypravit.“

Tom přikývl a Keith začal přeskakovat teleskopickým ukazovátkem mezi další dvojicí jmen.

„Paní Grayová se přednedávnem nastěhovala k Edu Cooperovi, ale po několika týdnech se zase odstěhovala a momentálně má přechodné bydliště v Manchesteru. Pan Cooper – spíš bych měl asi říkat seržant Cooper – bydlí tady.“ Keith klepl ukazovátkem na fotografii domu. „Vzhledem k jeho současné hodnosti u policie mě zajímalo, jak si mohl dovolit tak rozlehlou nemovitost. Prý se mu vyplatily jisté investice. Samozřejmě to prověříme.“

Tom si udělal další poznámku.

„Megan Jenkinsová. Ta nám řekla jen to, že seržant Gray byl podle ní vynikající policista a taky dobrý přítel, jinak neměla, co by dodala.“

Tom napůl přestal vnímat. Keith zatím vypočítával seznam lidí, které vyslechli, žádný z nich ale k vyšetřování ničím zásadním nepřispěl, proto Tom nechápal, proč jsou vůbec na tabuli.

Do mysli se mu vkrádaly myšlenky na Jennifer Baleovou, které odsunuly do pozadí neodbytný dojem, že mu ve vyšetřování smrti Bernieho Graye něco uniká.

*

Becky vycítila, že Tom přestal vnímat. Několik posledních dní jí připadal zamlklý, ani o Louise se nezmínil. Becky se ho nechtěla vyptávat, věděla, že už tak hranice jejich vztahu výrazně posunula.

Když Keith ukončil prezentaci, Tom vstal, poděkoval mu a zamířil do své kanceláře.

„Výborně, Keithe,“ prohodila Becky, aby seržantovi nebylo líto, že Tom tentokrát nedával najevo zájem, což bylo neobvyklé. „Opravdu kvalitní práce.“

Zvedla se od stolu a vydala se za Tomem. Když vstoupila do otevřených dveří jeho pracovny, odložil zápisník a podíval se na ni.

„Za pár minut jedu vyzpovídat tu možnou milenku, Tome, a pak to zabalím. O víkendu mě tady asi potřebovat nebudete, že ne?“

„Ne, myslím, že ne. Ještě než odjedete – víme, proč se ta Grayová odstěhovala z hnízdečka lásky u Edwarda Coopera?“

„U výslechu Natalie Grayové jsem byla osobně. Celá zčervenala a nechtěla se nikomu podívat do očí. Prý za tím byly nesmiřitelné rozpory. Totéž nám v podstatě řekl i Cooper.“

Tom se zamračil. „To by mohlo naznačovat, že něco skrývají, nebo to souvisí se sexem a špatně se jim o tom mluví. Musíme zjistit, která varianta je správná. A taky se musíme té Grayové zeptat, jestli neměla pocit, že manžel udržuje poměr, ale pokud možno do toho nezatahovat její dceru. Bude nutné zanalyzovat spoustu možných motivů, ať už té údajné milenky nebo jejího manžela – pokud existují –, případně i samotné Grayové. Jak známo, nic nemůže být horšího než pomsta zhrzené ženy.“

Tom se opřel v židli, ruce si složil za hlavu a zadíval se do stropu. Byl pohroužený do svých myšlenek.

Becky vycítila, že je opět duchem někde jinde, a tak se zvedla k odchodu. Chtěla se ho zeptat, v čem je problém, věděla ale, že by jí nic neřekl. Když došla ke dveřím, Tom si poposedl a položil ruce na stůl

„Jo, ještě něco, Becky. Keith se zmínil, že Edward Cooper přišel k penězům díky investicím. Víme už, o jaké investice se jednalo?“

„Ano. Do realit. Začínal menšími řadovými domky, přednedávnem se ale zaměřil na byty v centru Manchesteru. Asi mu to docela vynáší. Vypadá to, že nouzí netrpí.“
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Tom se vrátil domů skoro až o půlnoci. Užil si večer s kamarády, i když mu pořád bylo trochu líto, že to s Louisou asi nevyjde. Cestou domů dospěl k závěru, že zřejmě nenaplnil její očekávání, což ho zklamalo. Nevěděl, kde přesně se stala chyba, ale už se tím nechtěl zabývat.

Zrovna se svlékl, aby se vysprchoval, než půjde spát, když do ticha domu zadrnčel zvonek u dveří. Tak pozdní návštěva obvykle nevěstila nic dobrého a Tom s neblahým pocitem popadl ručník, omotal si ho kolem pasu a seběhl do přízemí otevřít. Když odemkl a rozsvítil světlo před vchodem, spatřil tu poslední osobu, kterou by čekal.

„Louiso!“

„Tome, omlouvám se, že vás ruším tak pozdě v noci.“ Když postřehla, že je až na ručník zcela nahý, mírně zčervenala.

Tom nic neříkal, jen čekal. Jelikož se mu Louisa několik dní neozvala, nechápal, kde se tam bere.

„Koukněte,“ řekla, „vidím, že se chystáte do postele – anebo jsem vás z ní už vytáhla. Jenom jsem vám chtěla říct, jak moc mě mrzí, že jsem vám na tu esemesku neodpověděla, a nechtělo se mi už čekat na nějakou příležitost, abych vám to řekla. Ten večer jsem vás varovala, že jsem impulzivní,“ dodala a tvářila se přitom provinile.

Tom nevěděl, co si o tom má myslet, přesto poodstoupil a otevřel dveře dokořán. „Pojďte dovnitř.“

Louisa vešla do předsíně, dál do domu ji nepozval. Nechápal, co se děje, nechtělo se mu ale stát na zápraží jen s ručníkem kolem pasu, který mu sahal sotva do půli stehen.

„Omlouvám se,“ zopakovala Louisa. „Určitě si myslíte, že jsem nemožná. Zpunktovala jsem naši schůzku, užili jsme si příjemný večer, a pak se vám několik dní neozvu. Není to ale tak, jak to vypadá.“

Tom se nechtěl uchylovat k frázím typu to nevadí, protože mu to vadilo. Jen co sám sebe přesvědčil, že to není konec světa, objeví se Louisa u jeho dveří.

Zadívala se mu do očí, on ale nechtěl, aby spatřila, jak mu je, a tak pohled odvrátil.

„Všechno vám vysvětlím,“ kála se. „Vaše esemeska mi přišla zrovna ve chvíli, kdy jsem byla na sále. Doktor je podobně nespolečenský tvor jako policajt a tentokrát se jednalo o velmi komplikovaný případ. Než jsem skončila a tu zprávu si přečetla, bylo už tolik hodin, že jsem nemohla odepsat. Nechtěla jsem vás vzbudit – vsadila bych se, že si mobil necháváte pořád zapnutý. Tak jsem se šla prospat na lékařský pokoj, protože bylo potřeba na pacienta dohlížet a v průběhu noci ho pravidelně kontrolovat.“

Tom se na Louisu zadíval. Působila nesmírně unaveně, přímo vyčerpaně. Bylo mu trapné, že ji nechal stát v předsíni.

„Jenom na sebe něco hodím a pak si promluvíme. Zatím běžte do kuchyně – hned se vrátím a připravím vám něco k pití.“

Louisa natáhla ruku a položila ji Tomovi na měkké plavé chlupy na prsou. „Ne, nikam nechoďte. Nejdřív vám chci všechno vysvětlit. Vzbudili mě kolem půl páté v noci – nebo spíš ráno. Momentálně probíhá rozsáhlé cvičení záchranných složek, určitě jste už o něm slyšel – jde o nácvik chování v krizových situacích. Víte, o čem mluvím, ne?“

Tom přikývl a Louisa pokračovala. Dlaň nechala položenou na jeho hrudi, navíc s ní ale začala pomalu, zlehka pohybovat nahoru a dolů.

„Hlásila jsem se do něj, v prvním kole mě ovšem nevzali. Pak ale onemocněla anestezioložka, která se ho měla zúčastnit, a tak si k ránu přišli pro mě. Vyhrabala jsem se z postele po dvou hodinách spánku a zapomněla si s sebou vzít mobil. I když, popravdě řečeno, bych beztak ani neměla možnost vám zavolat. Panoval tam naprostý chaos. Vrátila jsem se před půlhodinou, ani jsem si nestihla sjet do špitálu pro mobil, takže nevím, jestli jste mi psal znova, nebo jste to prostě vzdal. Vůbec bych se vám nedivila. Ze všeho nejvíc jsem vám toužila všechno vysvětlit. Byla bych vám zavolala, i kdybyste mi na té schůzce nepadl do oka.“

Tom se na ni zadíval a spatřil v její tváři usoužený výraz.

„A padl, nebo nepadl?“

Louisa se na něj vlídně usmála. „Co myslíte?“

Pohledem k němu vysílala vzkaz, který nemohl nepochopit, jenže po zklamání několika posledních dnů chtěl mít radši jistotu pevné půdy pod nohama, a tak změnil téma.

„A co to cvičení? Jak proběhlo?“

„To byla paráda. Až na to, že si při něm člověk uvědomí, jak jsme zranitelní. Už jenom skutečnost, že musíme nacvičovat chování v krizových situacích, je dost děsivá.“

Znova se na něj zadívala, položila mu na prsa i druhou ruku a pak mu jima zlehka sklouzla na ramena. Její chladná pleť ho na teplé kůži příjemně studila.

„Nezlobíte se na mě? Vážně se moc omlouvám. Ta esemeska od vás nemohla přijít v nevhodnější dobu.“

Tom cítil, jak se uvolňuje. Přece jen se nemýlil. Něco se mezi nimi vyvinulo.

„Nezlobím, ale vy vypadáte ztrhaně,“ odvětil. „Pozval bych vás dál, abyste mi o tom mohla povyprávět, opravdu si ale myslím, že si potřebujete odpočinout. Nic se nestalo – vážně. Jeďte domů a promluvíme si zítra.“

„Mně se ale domů nechce, Tome.“

Podíval se na ni. „Určitě ne?“

Když k němu zvedla oči, nebylo dalších slov třeba, Tom se ovšem bál, aby neudělal chybný krok.

„Půjdu se oblíknout a pak vám připravím něco k pití, a kdybyste měla chuť, tak i k jídlu.“

„Tome, já nic k jídlu ani pití nechci.“ Popošla ještě blíž. Sjela mu dlaněmi k pasu a něžně si ho k sobě přivinula. Tom zvedl ruce a objal ji. „A ani oblíkat se nemusíš,“ dodala.
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Natalie strávila celý víkend se Scarlett a ze všech sil se snažila vytěsnit z hlavy myšlenky na Eda i na všechno, co jí řekl. Chtěla dceři věnovat veškerou pozornost, tak si zašly do kina a pak i na jídlo. Přesto si byla téměř jistá, že kdyby se jich někdo zeptal, o čem film byl, ani jedna by nedokázala odpovědět.

Stavily se i v potravinách, aby doplnily zásoby, Natalie ovšem byla duchem někde jinde, a teprve když v neděli chystala večeři, došlo jí, že zapomněla koupit olivový olej na dresink.

„To nevadí mami,“ prohlásila Scarlett. „Jestli chceš, skočím pro něj.“

Natalie vyhlédla z okna. Venku bylo ještě světlo, bylo teprve šest hodin. Snad se Scarlett nic nestane, když zajde do obchodu sama, pomyslela si.

„Mami, až odsud vidím, jak se tváříš ustaraně. Vím, co se ti honí hlavou.“

„Promiň, miláčku, pořád musím myslet na Cliffa.“

Během dne narazily vůbec poprvé na jednu ze sousedek. Znala se s Cliffem už několik let a chodila zjišťovat, jak na tom je. Pořád zůstával v kómatu a policie zatím netušila, kdo ho přepadl.

„Stalo se to nedaleko od domu,“ popisovala jim sousedka, jistá paní Parkerová. „A místo něj teď musíme snášet toho příšerného Martina. Působil tady jako správce v době, kdy se barák renovoval, ale jakmile se sem začali stěhovat nájemníci, dostal padáka. Těm nóbl typům z jižního křídla nepadl do oka. A když je teď Cliff v neschopnosti, zřejmě ho museli vytáhnout z penze, nebo přinejmenším z podpory, protože někoho nutně potřebovali. Ani by mě nepřekvapilo, kdyby toho Cliffa přepadl on, aby zase získal zpátky svou někdejší práci.“

Natalie mezitím stihla Martina poznat, proto jí něco takového připadalo krajně nepravděpodobné. Pokud by chtěl Cliffa praštit po hlavě, musel by si přinejmenším stoupnout na bedýnku.

Cliffa ovšem přepadli pozdě v noci a Scarlett měla pravdu: Natalie ji musí pustit. Nechce přece, aby se dcera bála vlastního stínu.

„Tak dobře, ale skoč do toho krámu na Deansgate. Tam jdeš pořád po hlavní.“

Scarlett si povzdechla. „No jo,“ protáhla. „Ale pro tvou informaci, přecházet silnici jsem se naučila už někdy v osmi letech. Když teda pominu, že půjdu jenom po chodnících a nebudu se přibližovat ke krajnici, nepotřebujeme ještě něco?“

Natalie se zasmála dceřině jízlivosti a zavrtěla hlavou. Scarlett si vzala svou tašku a zamířila ke dveřím, než si to máma rozmyslí.

*

V neděli večer panoval v obvykle rušných ulicích Manchesteru klid. Přestože většina obchodů měla otevřeno i v neděli, touto dobou už byly zavřené a na to, aby se lidé vydali do města na večeři, bylo zase ještě brzo. Takovýhle Manchester se Scarlett líbil. Šourala se ulicí, tu a tam se zastavila a nakoukla do výlohy.

Pak si uvědomila, že jí to trvá dlouho a že si máma bude dělat starost, a tak cestou zpátky přidala trochu do kroku a rozhodla se vzít to domů zkratkou. Vždyť je ještě světlo. Co by se jí asi tak mohlo stát?

Zahnula do boční uličky, jelikož byla přesvědčená, že tím směrem vede silnice táhnoucí se mezi jejich činžákem a cihlovými budovami na druhé straně. Z okna ve svém bytě se dívaly zřídkakdy, neskýtalo totiž zrovna podmanivý výhled – dal se spatřit jen kousek nebe, jelikož protější domy stály velice blízko.

Přešla na druhou stranu, protože ji zajímalo, jestli zvenčí zahlédne jejich byt. Úplně vlevo uviděla dlouhé úzké okno, za nímž byl nouzový východ. Pak začala počítat ostatní okna v řadě – věděla, že jsou na této straně tři byty, všechny stejné jako ten jejich, a že má každý jedno okno v ložnici a jedno v obýváku.

Šesté okno vedlo do jejich obýváku. Nemohla se splést, protože na široký parapet postavily lampu, aby si v bytě připadaly víc jako doma a nemusely pořád svítit tím příšerným stropním svítidlem. Scarlett ji z ulice zahlédla.

Podívala se doprava a doufala, že třeba spatří, jak se někdo dívá ven některým z oken v bytě na druhé straně zdi, aby si potvrdila, že se jí zvuky, které slýchala, nezdály. Každé z šestice příslušných oken však působilo pustě, neobydleně.

Už chtěla odejít, ale pak se zarazila a znova se na dům zadívala. Mezi jejich obývákem s lampou a nouzovým východem na opačném rohu budovy s dlouhým úzkým oknem se nacházelo šest oken.

Zavřela oči a znovu si představila, jak chodí oním prázdným bytem. V ložnici bylo jedno okno, to věděla určitě, protože v místnosti panovalo šero stejně jako u nich v ložnici. I v koupelně mezi ložnicí a obývákem bylo jedno okno. A obývák – tím si byla Scarlett naprosto jistá – měl okna pouze tři. Dokázala si je v duchu vybavit.

Tak jak to, že bylo zvenčí vidět oken šest? Znamenalo to snad, že je v bytě další pokoj, který přehlédla? Věděla ale na sto procent, že žádné další dveře tam nebyly.

Možná ji klame paměť. Anebo si těch dveří prostě nevšimla. Tomu se ale nechtělo věřit. Co když je tam tajná místnost, ale nesmí se do ní, protože uvnitř straší? Nad dětinskostí svých myšlenek se musela pousmát.

Rozumné vysvětlení pro to neměla, skutečně tam ale bylo jedno okno navíc, to se jí nezdálo – tohle vážně musí povědět mámě.

*

Scarlett se vrátila domů celá zadýchaná, nemohla se dočkat, až mámě řekne, co objevila. Pokud tam je ještě jeden pokoj, kde jsou asi dveře? Někde v jejich bytě, nebo v tom prázdném za zdí? Straší v tom pokoji, nebo v něm někdo bydlí? Přála si, aby záhadu ducha v domě rozluštila právě ona. Jakmile mámě poví, co zjistila, hodlala prozkoumat zeď v jejich obýváku, jestli se v ní neskrývá vchod do tajné místnosti.

Vsunula klíč do zámku a nedočkavě rozrazila dveře. Čekala, že máma bude v kuchyni, místo toho ji našla na pohovce s hlavou v dlaních. Hned cítila, že ji původní dobrá nálada opustila.

„Mami?“

Natalie k ní ani nezvedla hlavu a Scarlett poznala, že máma plakala. Láhev olivového oleje postavila na kuchyňský pult a uháněla k ní.

„Co je? Co se stalo?“

Natalie popotáhla a otřela si tváře hřbetem dlaně.

„Zrovna jsem mluvila s Alison. Co vyzvedla ty krabice od Eda, se mi neozvala, tak jsem jí zavolala.“

„No a?“ pobídla ji Scarlett.

„Nechtěla jsem ti to říkat, Scarlett, nechci ale, aby ses to dozvěděla od někoho jiného.“

Dceři se udělalo až trochu zle. Tušila, co přijde.

„Policie Alison oznámila, že ji přijedou vyslechnout. Někdo zřejmě vyslovil podezření, že měl náš táta poměr, a tak si chtějí s Alison promluvit a zjistit, jestli se nestýkal s ní. Nechci, aby ses kvůli tomu trápila, beruško. Nejspíš to někdo udělal ze zlomyslnosti, ale Alison je z toho moc špatná.“

Scarlett polkla. „A řekla ti, kdo to policii pověděl?“

„Ne. Prý to sama neví. Podle mě ale lhala. Jenom mě nechtěla ještě víc rozrušovat.“
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Tom šel chodbou a pískal si. Zaráželo ho, že dnes už si moc lidí nehvízdá, a sem tam si od kolemjdoucích kolegů vysloužil udivený pohled. Tentokrát mu to ale bylo víceméně jedno. Dneska ráno měl pocit, že je s jeho světem všechno v pořádku.

Sotva odložil aktovku, objevila se v otevřených dveřích Becky. Podívala se na něj a povytáhla obočí. Tom si jejího výrazu nevšímal a nic neříkal. Becky naklonila hlavu na stranu, jako by mu kladla otázku, Tom na ni ale neměl chuť odpovídat.

„Tak co tu dnes ráno máme, Becky?“

Patrně jeho vzkaz pochopila a jako vždy vstoupila do kanceláře s náručí plnou spisů. „Mám tu pár případů, které bych si s vámi chtěla projít, zároveň se ale objevily nové skutečnosti kolem smrti Jennifer Baleové, které by vás mohly zajímat.“

Tom si moc přál s tímhle vyšetřováním pokročit. Možná ji ten kluk, se kterým spala, neodvedl na střechu a neshodil dolů, přesto se to vyloučit nedalo. V patnácti letech Jennifer vůbec neměla zažívat hrubý a bezpochyby bolestivý sex – ať už vynucený, nebo ne –, na který ukazovaly důkazy.

V potaz bylo třeba vzít i vyjádření její kamarádky Naeemy a bratra Archieho. Z jejich slov vyplývalo, jako by na Jennifer kdosi vyvíjel nátlak, proto možná považovala sebevraždu za jediné možné východisko.

„Pokud máme vodítko, tak prima.“

„No, takhle bych to přímo neřekla, zjistili jsme ale informaci, která by mohla naznačovat důvod, proč chtěla umřít. Technici dostali její počítač už před několika dny, mezitím se ale museli věnovat jinému velkému případu, takže se k jeho prozkoumání dostali až teď.“

Z jednoho spisu, který držela, vytáhla Becky list papíru a přisunula ho po stole Tomovi. Šlo o barevnou sjetinu fotografie.

Tom se na snímek zadíval. Byla na něm nahá dívka, která klečela na všech čtyřech s koleny skrčenými pod sebou. Záběr byl pořízený zezadu, dívka se ale přes rameno dívala do fotoaparátu. Tvář měla rozmazanou softwarem na úpravu fotek.

Tom pohlédl na Becky. „Jennifer?“ zeptal se.

„Jsme si víceméně jistí, že ano. Porovnali jsme tu fotku se snímky z patologie a mateřské znamínko na levém boku odpovídá, i když úhel záběru trochu zkresluje.“

„A tohle se našlo v jejím počítači?“ zeptal se Tom.

„Snímek byl smazaný, Jennifer ale zřejmě nebyla až tak technicky zdatná a netušila, že když se něco smaže, není to smazané úplně, i když se vysype koš.“

Tom snímek otočil a posunul ho po stole k Becky.

„Víme, jak se k té fotce dostala?“

„Ano. Přišla jí e-mailem. A byl u ní vzkaz.“

„Určitě nějaká výhrůžka. Slyším to ve vašem hlase, Becky. Co tam stálo?“

„‚Zítra se tohle dostane mezi lidi. Víš, co chci. Je to na tobě.‘“ Becky se zamračila. „Hajzl,“ ucedila.

Občas Tom pohlížel na sociální sítě spatra kvůli tomu, k čemu všemu je lidé zneužívají, a tohle byl jen další doklad, jak nebezpečné můžou být.

„Kdy ten e-mail dostala?“ zeptal se.

„Dva dny před smrtí. Druhý den večer měla jít plavat, vsadila bych se ale, že se vydala za tím svým a prosila ho, aby fotku nezveřejňoval, protože to, co po ní chtěl, mu nedokázala splnit.“

„A ten e-mail se asi nedá vysledovat, že?“ Tom se ani nemusel ptát, člověk ale nikdy neví. Občas se můžou lidi dopustit chyby, případně, jsou-li to amatéři, třeba ani nevědí, jak snadno je lze na internetu vypátrat.

„Bohužel ne. Zřejmě využil Tor nebo jiný způsob, jak tu zprávu přesměrovat přes půl světa. A nejspíš ji poslal z neregistrovaného telefonu přes veřejný hotspot. Je to naprosto bez šance.“

„Když ale vezmeme v úvahu všechno ostatní, co už víme, Becky, svým způsobem nám to mnohé napovídá.“ Tom se odmlčel, aby si uspořádal myšlenky. „Máme patnáctiletou holku, co vypadá na dvanáct. Sama jste viděla její fotku,“ ukázal na snímek otočený lícem dolů. „A k tomu má i figuru dvanáctileté holky. Měla pocit, že je naprosto v moci toho kluka. Spala s ním a nechala se od něj fotit, nebo ji k tomu možná přinutil. A co ten výtečník vzápětí udělá?“

„Pohrozí jí, že všechno zveřejní,“ odvětila Becky, „pokud pro něj neudělá něco dalšího. O co mu asi šlo – o další fotky?“

„Možná, ale pokud s ní spal, tipuju, že ji připravoval na další fázi. Možná pro širší publikum. Celá tragédie má dva aspekty: nejdřív s ní pořídí fotky, které na temném webu bez problémů prodá zvrhlým hajzlům, co na takových věcech ujíždějí, a jakmile ji zlomí, udělá z ní ovci jdoucí na porážku.“

Becky kroutila hlavou, jako by se tím dala pravda vymazat. „Podle vás nebyla obětí jenom Jennifer, že ne?“

„Celá ta bouda a snaha tu holku postupně připravit o důstojnost a sebedůvěru, aby už neměla sílu se sama rozhodovat, mi nepřipadá jako akce začátečníka. Ten chlap už to provedl někdy dřív a udělá to znova. Tím jsem si jistý.“
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Jsem hrozně ráda, že už víkend pomalu končí. Musela jsem přetrpět nekonečné tři dny, kdy jsme nebyli spolu, vím ale, že mě chce zase vidět.

Minulý týden jsem myslela, že už jsem o něj navždycky přišla. Celý den mi nezavolal ani nenapsal, i když jsem mu poslala spoustu esemesek.

A když už jsem byla přesvědčená, že už se nikdy neuvidíme, vyskočilo
mi na displeji jeho jméno: Omlouvám se za posledně. Už se to nestane. Věříš mi?

Tolik se mi třásly ruce, že jsem mu skoro ani nedokázala vyťukat odpověď. Zeptal se mě, jestli bych hned nepřijela do jeho ateliéru! Vůbec jsem se nerozmýšlela. Rychle jsem se osprchovala, umyla si vlasy a vyrazila.

„Moc ti to sluší,“ řekla Shirley, když jsem jí oznámila, že jdu ven. „A dobře se bav.“

V duchu mě napadlo, co by asi řekla, kdyby tušila, kam mám namířeno. Takhle ale nemělo cenu uvažovat.

Když mě auto vysadilo před domem, čekal už na mě u zadního vchodu. Pohladil mě prstem po tváři a usmál se, ale neobjal mě. Nevěděla jsem, jestli se mi cestou do druhého patra nepodlomí kolena, ale zvládla jsem to. A pak jsme se ocitli v jeho ateliéru. Vypadalo to tam stejně, ale přišlo mi to nějaké jiné. Anebo jsem už možná jiná já.

Otočila jsem se k němu a on se mi zadíval do očí. „Půjdeš se připravit?“ zeptal se.

Ztěžka jsem polkla. „Co si mám vzít na sebe?“

Lehce se ušklíbl, chvíli ale mlčel. Pak se natáhl k posteli a zvedl bělostné šaty, které ležely na tmavomodré dece. Byly z jemné bavlny, měly vysoký límec a krátké rukávy. Celkově byly hodně krátké a určené spíš pro mladší holky
než věci, co jsem si oblíkala předtím. Zřejmě si všiml, jak jsem se zamračila.

„Je to pro jiný časopis, takže to má vypadat jinak. Hoď je na sebe, a až budeš, tak na mě houkni, jo?“

Svlékla jsem se donaha a přetáhla si šaty přes hlavu. Zip tentokrát postrádaly, což mě svým způsobem zklamalo.

Zavolala jsem na něj, že už může vejít. Kromě toho pohlazení po tváři se mě pořád ani nedotkl, takže jsem netušila, co mám čekat. Napadlo mě, že v těch dětštějších šatech už o mě možná nebude stát. A že je možná takový i jeho plán. Z toho pomyšlení mi bylo až zle.

Zastavil se ve dveřích a prohlédl si mě od hlavy k patě. Šaty mi sahaly
jen do půli stehen a o svých nohách jsem nikdy neměla valné mínění. Ale on
se usmíval.

Šel k posteli a posadil se. „Pojď sem,“ řekl.

Přisedla jsem si k němu. „Ne, tam ne. Sem,“ poplácal si na stehna.

Vstala jsem, otočila se a sedla si na něj. Věděla jsem, že mám na to moc krátké šaty, ale on se mi díval do očí. Chytila jsem se ho za rameno, abych nespadla, a on mě vzal jednou rukou kolem pasu. Druhou mi zastrčil vlasy za ucho a pak mi na studenou kůži nad kolenem položil teplou dlaň.

Toho, co se stalo pak, nelituju. Ani trošičku. I proto mi víkend připadal nesnesitelně dlouhý. Nemůžu se dočkat, až se zase uvidíme. Asi mě miluje.

Znova vytahuju blok a pořád dokola si ozdobně kreslím jeho jméno.

Lewis, Lewis, Lewis.
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Nedělní večer skončil pohromou, Natalie jeho následky pociťovala, ještě když se v pondělí ráno vzbudila. Musela vstát a jít do práce, neměla ale vypít celou láhev vína. Bylo jasné, že postupem času následky alkoholu odezní, zároveň ale z trpké zkušenosti věděla, že patří k lidem, jimž se s kocovinou dělá během dne spíš hůř než líp. Nevolnost, kterou jí přivodila přemíra bílého vína, nemohlo přebít ani sebevětší množství černé kávy.

Tak proč ho pořád pila?

Odpověď znala až moc dobře. Alkohol otupoval bolest. Umožňoval jí zapomenout.

Natalie nikdy moc nepopíjela – tahle role byla v jejich manželství vyhrazená Berniemu, ona se naopak vždycky držela od alkoholu rozumně dál, aby je měl kdo odvézt domů. V těhotenství přestala pít úplně a znova už se k tomuto zvyku nevrátila. Až do Bernieho smrti.

Několik posledních dní zažívala muka. Chtěla se soustředit na budoucnost, nedokázala ale myslet na nic jiného než na to, že policie opět otevřela vyšetřování Bernieho úmrtí. Ani na okamžik nevěřila, že spolu Bernie a Alison něco měli. Hned v den, kdy ji Bernie požádal o ruku, mu Natalie dala jasně najevo, jak pohlíží na nevěru – prohlásila, že co se týká mimomanželských vztahů, měli by se řídit politikou nulové tolerance. Bernie bezvýhradně souhlasil a ona ho ani jedinkrát nepodezírala z porušení pravidel, která si stanovili. Kromě toho neměl Bernie Alison zrovna moc v lásce, zvlášť poslední rok před smrtí. Dokonce se několikrát pokoušel Natalii přemluvit, ať už se s kamarádkou nestýká, a ona teď litovala – stejně jako v případě řady dalších otázek, které se jí honily hlavou –, že se ho nezeptala, co mu na ní vadilo.

Posadila se na posteli a objala si skrčená kolena. Ve studeném denním světle musela přemítat o pravdě, vymanit se z bubliny přesvědčení, že v jejich manželství bylo všechno bez chybičky. Co když Bernie opravdu někoho měl? A pokud ano, tak koho? Alison to nebyla. Vždyť jsou proboha nejlepší kamarádky. Možná někoho poznal při práci na některém případu – ženu v nouzi, která si podmanila jeho beznadějně měkké srdce. Kvůli přecitlivělosti vůči dojemným příběhům si ho Natalie vždycky dobírala, ale jednou možná opravdu podlehl.

Natalie měla pocit, že všechno začalo spět od desíti k pěti, když Bernieho na půl roku přeložili k týmu, který se zabýval speciálními projekty. Když před několika lety složil zkoušky na detektiva, měl nesmírnou radost a stejně tak byl nadšený, když ho do týmu vybrali. Ke konci toho angažmá už ale říkal, že ho unavuje věčné cestování, a požádal o co nejrychlejší návrat do uniformy.

Celou dobu si myslela, že za změnu jeho chování může stres. Možná se ale mýlila. Možná za tím od samého začátku byla jiná žena.

V duchu litovala, že řekla Scarlett, co se dozvěděla od Alison. Při představě, že byl táta Natalii nevěrný, se dcera rozbrečela – přitom se to vůbec nemusela dovědět. Chudinka Scarlett. Doslova Bernieho zbožňovala. A když se to nebohé dítě vyplakalo, muselo tam sedět a dívat se, jak se maminka v průběhu večera čím dál víc opíjí.

Natalie odhrnula přikrývku. Bylo jí ze sebe zle. Scarlett se večer prozíravě rozhodla vyspat se opět na pohovce, zřejmě neměla chuť vdechovat vinné výpary, a když Natalie po špičkách zamířila do koupelny, zahlédla, že se dcera otočila tváří ke zdi. Věděla, že Scarlett spánek jen předstírá. Ležela až příliš strnule.

„Moc se ti omlouvám, berunko,“ šeptla.

Chvíli čekala, ale Scarlett nereagovala a dál předstírala spánek. Natalie tedy jen zakroutila hlavou nad vlastní hloupostí, vešla do koupelny a zavřela za sebou dveře.

*

Scarlett nebylo ani trochu do řeči, nijak to ale nesouviselo s lahví vína, co máma vypila, ani s tím nežádoucím zjištěním o tátovi. Moc dobře věděla, že je to její vina, že policie vyslýchala Alison. Svá podezření si nechávala pro sebe přes rok a půl a nesmírně ji rozlítilo, že Alison mámě všechno řekla, zvlášť když Alison tvrdila, že může dokázat, že tu esemesku neposlala ona.

Potíž byla v tom, že Scarlett policii řekla nejen o té esemesce. Prozradila i to, že táta lhal – ten večer si stále dokázala vybavit do nejmenších detailů.

Stalo se to několik týdnů před jeho smrtí. Scarlett zašla po škole ke Gracie a opakovaly si spolu na písemku, která je druhý den čekala, a když se vracela pěšky domů, zastavil vedle ní v autě Ed.

„Naskoč si, Scarlett, každou chvíli nejspíš začne lejt. Jedu zrovna do práce, tak tě svezu domů. Zase mám noční.“

Když projížděli vesnicí, Ed neustále něco vykládal a ptal se jí na školu. V jednu chvíli se Scarlett zadívala z okénka doleva a zahlédla, jak někdo kluše po jedné ze silniček, které se rozbíhaly z hlavní. A vzápětí běžec zabočil do branky před jedním z domů. Scarlett ani v nejmenším nepochybovala, že je to táta, protože přednedávnem začal chodit běhat, aby se zbavil „pneumatiky“, jak říkal, a za tím účelem si pořídil naprosto příšernou jásavě zelenou běžeckou bundu. Užuž na něj chtěla Eda upozornit, ale jelikož si kamarád tátu často dobíral, že na něj přišla krize středního věku, radši nic neřekla.

Pustila celou věc z hlavy, ale to se změnilo, jakmile se vrátila domů. Šla předsíní do kuchyně a chtěla se zeptat, proč si šel táta zaběhat, když na ni máma zavolala.

„Svačina. Svlíkni si kabát a běž si sednout. Na tátu čekat nebudeme. Šel si zaběhat a pak prý jde k Edovi, dají si něco k večeři a budou se spolu dívat v televizi na zápas. Aspoň budeme dneska večer ušetřené fotbalu.“

Scarlett strnula a málem vyhrkla, že Ed odjel do práce a že nebude večer doma.

Přes okénko smáčené deštěm nedokázala prve přesně určit, do které branky táta zabočil, pokud ale věděla, dobře se v té ulici znali jenom s Alison. Nechtěla nic říkat, dokud si o všem nepromluví s tátou. To by byla celá ona, prozradit tajnou schůzku, na které si domlouval nějaké překvapení pro mámu.

Šance tátu vyzpovídat už se jí ale nenaskytla. Blížily se Vánoce, a i když tu událost úplně z hlavy nevypustila, neustále se něco dělo, a navíc měla pocit, že není vhodná chvíle způsobit jakékoliv pozdvižení. A dva dny před tátovou smrtí zahlédla v telefonu tu esemesku. Všechno do sebe zapadlo – nebo jí to tak aspoň připadalo. Byla na něj tak naštvaná, že si s ním ani nedokázala promluvit. Nevěděla, jestli chce vůbec slyšet, co jí k tomu poví.

Když mu v den jeho smrti řekla, že si tu zprávu přečetla, objevil se mu ve tváři zvláštní výraz. I dnes ho viděla tak jasně, jako by to bylo včera. Pak mu obličejové svalstvo povolilo a na rtech mu zahrál úsměv, jako kdyby to, co hodlal dceři později říct, mělo rozptýlit veškeré její obavy.

Litovala, že policii všechno vyzvonila. Neměla v úmyslu nikoho jmenovat, bohužel jí však vyklouzlo, že původně podezírala Alison.

Cítila, jak jí šikmo po hřbetu nosu stékají slzy a kanou na polštář. To ona za všechno může. To ona poskytla policistům důkazy, na jejichž základě vyslýchali Alison. A máma kvůli tomu trpí.

Večer doma panovalo značné napětí a Scarlett pochopila, že se nehodí, aby mámě vykládala o svém podezření, že má sousední byt ještě jeden tajný pokoj. A teď jí to připadalo tak nepodstatné a banální, že vlastně ani nechápala, proč ji ta představa uchvátila. Řekla si, že to pustí z hlavy. Nic jí do toho není a navíc musí řešit důležitější věci.
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Tom právě po skončení nudné prezentace o rozpočtech odcházel ze zasedačky, když zaslechl, že na něj někdo volá.

„Šéfinspektore Douglasi, můžete na minutku?“

Pochopitelně to byla Philippa. Všichni, co byli poblíž, přitom věděli, že ho normálně oslovuje Tome, takže netušil, proč se uchýlila k takové formálnosti. Hodlal ale hrát podle jejích not.

„Jistě, superintendantko Stanleyová,“ odtušil se širokým úsměvem. „Copak byste potřebovala?“

Zdálo se mu, že se někdo z kolegů uchechtl, oči ale z Philippy nespustil. Svou práci odváděla na výbornou – Tom by o její místo nestál, ani kdyby mu platili desetkrát víc než teď –, občas se ale chovala až zbytečně nabubřele.

Mírně přimhouřila oči. Zřejmě jí to došlo – netvářila se sice moc nadšeně, nechala to ale plavat. Nikdy se nezabývala zbytečnostmi.

„Chtěla jsem vědět, jestli nedošlo k nějakému posunu ve vyšetřování smrti seržanta Graye.“

„Ten, co to auto ukradl, tvrdí, že má alibi a že se vozu zbavil dávno před nehodou, ale to už asi víte, ne? Pořád to prověřujeme, zatím se nám ale nepodařilo vypátrat lidi, se kterými údajně byl. Pokud Bernieho Graye zabil on, pak není pochyb, že se v tomto případě choval jinak než v minulosti.“

„Co dalšího jste zjistili?“

„Znova všechny vyslýcháme a kupodivu vyšla na světlo řada nových informací. Grayova dcera se prý domnívala, že má otec s někým poměr, proto ověřujeme, jestli v tom třeba neměl prsty něčí žárlivý manžel, i když zatím nevíme, s kým měl ten poměr udržovat.“

„A proč nám to ta hloupá holčina neřekla už tehdy?“ neskrývala Philippa rozhořčení.

Tom se na chvíli odmlčel, jako by přemýšlel.

„Těžko říct. Možná ji tátova smrt tak zdrtila, že ji to ani nenapadlo. Anebo si třeba myslela, že ho přejela nějaká omladina, která někde ukradla auto – což jsme si tehdy mysleli i my, a v jistém smyslu se to stále nedá vyloučit –, proto nemělo cenu očerňovat jeho jméno. Anebo možná tušila, jak by to ublížilo matce. Řekl bych, že jí mohla zavřít ústa kterákoliv z těchto variant, případně kombinace všech dohromady.“

„Aha,“ odtušila Philippa a na okamžik vypadala maličko zaraženě. „No nic, snad nám to k něčemu bude.“

„To doufáme, ale jsou tu určité rozpory. Dcera si vzala do hlavy, že měl Bernie poměr s nejlepší kamarádkou své ženy, od tohoto názoru ale v posledních dnech ustoupila a dotyčná kamarádka – Alison Morganová – tvrdí, že usvědčující esemesku, kterou dcera objevila, neposílala. A prý to může dokázat.“

„A co na té zprávě bylo tak usvědčujícího?“

„Zřejmě dceru šokovala slova mám tě strašně ráda.“

Philippa neodpověděla, tak ji dál informoval o novinkách.

„Požádali jsme analytiky, aby prozkoumali Grayovy telefonní výpisy, a snad by se jim mělo podařit zjistit, kdo tu esemesku poslal, přestože bylo číslo odesilatele skryté. Bez jeho mobilu, který se při té nehodě zřejmě rozbil napadrť, se k obsahu zpráv samozřejmě nedostaneme, takže si budeme muset poradit jinak. Pokud se ale s někým stýkal, určitě zjistíme, o koho šlo.“

„Byl to vlastně docela hezoun,“ konstatovala Philippa, jako by se tím mimomanželský románek dal vysvětlit, Tom ale smysl její poznámky tak úplně nechápal.

„I spousta šeredů přece mívá pletky,“ namítl. „Kdy jste vůbec seržanta Graye poznala?“

„Pracoval tady. V době, kdy jste tu zrovna nebyl. Už si nevzpomínám, jestli jste tehdy zrovna působil u Metropolitní, nebo si dopřával dovolenou v Cheshiru. Patřil do společné operační skupiny. Akce nesla krycí název operace Sféra. Přišel k nám jako detektiv, mám ale dojem, že když si tu odsloužil své, rozhodl se opět navléknout uniformu.“

„A vyloučili jsme případnou spojitost případu, na kterém pracoval, s jeho smrtí?“

„Přání vrátit se na divizi vyjádřil už minimálně půl roku před smrtí a rozhodně nešlo o nějakého exponovaného člena týmu. Ať se na to seržant Sims ještě jednou podívá, ale žádné propojení tam nevidím. Co ta sebevražda, kterou vyšetřujete? Dobře víte, Tome, že byste ten případ měl předat.“

„Ano, vím. Jsme si poměrně jistí, že skutečně šlo o sebevraždu, přesto bych rád zjistil, co přimělo tak mladou holku k tomu, aby skočila ze střechy, a podle mého názoru jsme možná na stopě něčeho mnohem závažnějšího, než je jedna sebevražda. Pokud by vám to tedy nevadilo, rád bych si ten případ ponechal, ledaže byste měla pocit, že ostatní zločiny na svém seznamu zanedbávám. Shodou okolností jedeme dnes znova vyslechnout rodiče té dívky.“

„Jak na tom jsou?“ projevila Philippa netypické pochopení pro pozůstalé.

„Špatně. Otec je podle očekávání zničený. Vyčítá si, že dceři víc nenaslouchal. Matka odmítá uvěřit, že by dcera něco takového udělala vzhledem k tomu, jaký to bude mít dopad na pověst rodiny.“

To už i Philippa povytáhla obočí. „Fíha.“

Philippa byla zřejmě jediná policistka v celém Manchesteru, která v případě výrazného podivu užívala slůvko fíha bez sebemenší stopy ironie.

„Ano, přesně tak. V té rodině panuje velmi složitá dynamika, dříve nebo později ale paní Baleové pravda dojde a já upřímně netuším, jak se s tím všichni popasují, až se tak stane.“

O fotografiích, které se našly, se Tom nezmínil. Nejdřív chtěl mít stoprocentní jistotu, že je na nich Jennifer. Bylo jasné, že se po takovém zjištění začnou vyvozovat nejrůznější závěry, což by mohlo zkalit vodu. Lumpa, který snímky pořídil, ovšem hodlal Tom vypátrat stůj co stůj.
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Když Scarlett vypnula vysavač, byly už čtyři hodiny. Celé dopoledne prolézala internetové stránky s kuchařskými recepty a hledala jídla, která by pro ně dvě zvládla ukuchtit, načež se vydala nakoupit suroviny. Projednou chtěla něco udělat dobře. Že policie vyslýchala Alison, byla její vina, a tak si přála všechno napravit.

Když se vrátila do bytu, připadal jí zatuchlý a navíc se ve vzduchu stále vznášel odér zvětralého vína, proto otevřela nevelké okno dokořán a znovu vyrazila ven pro voňavé frézie. Ty teď stály ve sklenici na konferenčním stolku.

Úklid nepatřil k jejím silným stránkám – ani k máminým –, před Alisoninou návštěvou ale přece jen přišla na chvíli ke slovu prachovka. Scarlett ráno zvažovala, že by mámině kamarádce zavolala a přiznala se, jaké potíže jí způsobila, pak to ale zavrhla. Věděla, co by Alison řekla – vyčetla by Scarlett, že policii nakukala snůšku lží.

Jenomže o žádné lži nešlo. Dobře věděla, co viděla, a bylo na policii, aby zjistila pravdu.

Když už nebylo co uklízet, posadila se Scarlett na pohovku a s rukama za hlavou se opřela. Snažila se nějak zaměstnat, aby se jí na mysl stále nevkrádaly nechtěné myšlenky. Každému, kdo byl ochotný naslouchat, opakovala, že už přece není malá, proto si řekla, že by asi měla přijmout zodpovědnost za své jednání a přiznat mámě, co řekla policii a proč.

Do očí jí znova vhrkly slzy, rychle ale zvedla ruku a otřela si je. Pak si poposedla a nastražila uši. Někoho zaslechla. Zvuk přicházel odkudsi shora, nebo snad z prostoru za zdí? Jistá si byla jen tím, že hlas patří mladé ženě.

„Prosím tě,“ naléhal hlas. „Slibuju ti to. Slibuju.“

Zničehonic se hlas odmlčel. Scarlett si vzpomněla na šesté okno a na možnost, že se za ním nachází tajná místnost. Je něco takového vůbec možné? Že by tam opravdu někdo byl? Co když tam tu dívku drží proti její vůli? Je to skutečnost, nebo se jí to jenom zdá?

Ať tak nebo tak, musí to někomu říct. Kdyby zavolala Lewisovi, určitě by dokázal zjistit, jestli tam někdo není.

Scarlett vzala ze stolku mobil, a když si našla Lewisovo číslo, vytočila ho a pak chvíli čekala, než se hovor spojí.

Ve sluchátku to začalo vyzvánět.

A hned vzápětí se protivné drnčení začalo rozléhat celým obývákem. Zvuk přicházel ventilační šachtou z druhé strany příčky.
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Scarlett téměř okamžitě došlo, jakou udělala chybu, a když zavěsila, vyzvánění za zdí podle očekávání ustalo. Tohle neměla dělat.

Byl tam. V tom pokoji. A určitě pochopil, že jeho telefon zaslechla. Proč by jinak zavěsila tak rychle?

Třeba si všiml, že jde někdo dovnitř, a šel to prověřit. Po pár vteřinách ale tuto myšlenku zavrhla. Takhle to určitě nebylo.

Vběhla do ložnice a zavřela za sebou dveře. Jak to udělat, aby Lewis nezjistil, co zaslechla? Vlastně ani nevěděla, jestli je to důležité, pokud ale od začátku věděl, že v tom bytě někdo je, znamenalo to, že jí lhal. Něco skrýval, netušila ovšem co.

Neměla zpanikařit a teď to musí nějak napravit. Lewis přece nemohl vědět, že Scarlett sedí doma v obýváku; mohla mu volat odjinud. Možná se ale dovtípil.

Netušila, co si počít, to dilema ale ani nemusela řešit, protože jí vzápětí začal vyzvánět telefon. Podívala se na displej. Byl to on, Lewis. Sotva mobil udržela ve zpocené dlani.

„Nazdar,“ prohodil, když Scarlett nic neříkala. Nedokázala z jeho hlasu nic vyčíst, natož vytušit, co se mu honí hlavou. „Tys mi teď volala?“

Scarlett nasadila úsměv, jelikož věděla, že ho Lewis v jejím hlase zaslechne.

„Jé, ahoj,“ opáčila. „Jo, promiň. Chtěla jsem brnknout kamarádce, ale omylem jsem vytočila tvoje číslo, a než jsi to zvednul, tak mi telefon upadl a přerušilo se to.“ Uvědomovala si, že mluví až moc.

„Kde jsi?“ zeptal se.

„U sebe v ložnici, čtu si.“

„Neslyšelas zase nějaký divný zvuky?“

Posledně se jí vysmíval, ale tentokrát mu v hlase nezazníval ani náznak pobavení a Scarlett věděla naprosto přesně, proč se ptá. Ztěžka polkla a pokusila se o ještě vřelejší úsměv.

„Ne, zřejmě to přicházelo z bytu nad náma nebo odkud. Promiň, že jsem tě s tím otravovala.“

„Ale jakýpak otravování. Stejně jsem ti chtěl napsat esemesku, jestli jsi v pohodě.“

Scarlett se zrychlil tep. Svým způsobem ji hřálo u srdce, že na ni Lewis myslí, proč jí ale neřekl, že je v pokoji za zdí? Ten zvuk určitě musel přijít z vedlejšího bytu. Kdyby prostrčila ruku zdí, mohla se dívky na druhé straně dotknout. O koho asi jde? A proč jí Lewis popravdě neřekl, kde je?

Rozloučili se s tím, že se jí Lewis ozve.

„Nelíbí se mi představa, že holka jako ty je celý den zavřená v bytě,“ řekl. „Třeba bych tě mohl někdy ráno pozvat na kafe.“

Scarlett cosi vykoktala, vlastně ani nevěděla, jestli ji představa kávy s Lewisem láká, nebo děsí.

Ve chvíli, kdy telefon odložila, si vzpomněla, že si včera dům vyfotila. Jenže kvůli tomu, co všechno se večer dělo, to dočista pustila z hlavy.

Listovala fotkami v mobilu, až našla tu poslední. Když si palcem a ukazováčkem snímek zvětšila, jasně rozeznala jejich okno. Stála v něm lampa. Trochu si obrázek posunula a prohlížela si jižní křídlo. Na téhle straně budovy byl zaručeně pouze jediný prázdný byt, takže šesté okno na fotce muselo patřit k pokoji mezi ním a jejich obývákem; přitom od nich do té místnosti žádné dveře nevedly – to si zkontrolovala.

Jelikož se každé z oken na snímku jevilo jako černavé prázdno, těžko se daly vyvozovat nějaké závěry. Scarlett si v hlavě stále dokola procházela dispoziční plán toho prázdného bytu. Žádné další dveře tam určitě nebyly, a hlavně si byla naprosto jistá, že oken tam viděla pouze pět.

Někde se musí skrývat další místnost.




50

Tom ani v nejmenším nepochyboval o tom, že se večer zase uvidí s Louisou – jestli mu to práce dovolí –, a tak se cestou domů stavil v obchodě a nakoupil čerstvé těstoviny, uzeného lososa a pár bylinek na jednoduchou večeři, pokud by Louisa dostala hlad. Nechtěl strávit vařením celý večer a příprava těchto surovin si nevyžádá víc než pět minut. K tomu vybral i Sauvignon Blanc z italského regionu Benátsko a dal ho chladit do lednice.

Zatímco čekal, než Louisa přijede, přemýšlel o plánovaném postupu, na němž se shodl s Becky i s týmem vyšetřujícím smrt Jennifer Baleové. Záběry z kamer od plaveckého bazénu ještě neuložili k ledu, momentálně se ale především snažili vypátrat toho kluka nebo muže, který Jennifer fotografoval. Bylo třeba, aby někdo uvedl do obrazu manžele Baleovy pro případ, že by se objevil autor snímku, což bylo sice málo pravděpodobné, ale ne úplně vyloučené. A protože byli Tom a Becky jediní policisté, kteří měli k rodině zesnulé dívky nějaký vztah – dalo-li se to tak nazvat –, zdálo se rozumné, že si o tom s rodiči promluví právě oni.

Odpoledne za nimi zajeli, rozmluva ale poněkud vázla.

„Pane Bale, paní Baleová, jak asi víte, stále samozřejmě pokračujeme ve vyšetřování smrti vaší dcery.“

„Ještě aby ne.“ Paní Baleová se na židli mírně předklonila a vystrčila bradu, jako kdyby měl Tom smrt její dcery osobně na svědomí. „Takže jste už zjistili, jak mohla spadnout? Strčil ji někdo, nebo po něčem uklouzla?“

Tom Baleovým zopakoval všechno, co jim řekl už před několika dny. „Nic nenasvědčuje tomu, že by byl na místě přítomen ještě někdo jiný – na těchto závěrech se zatím bohužel nic nemění.“

Paní Baleová se opět ztěžka opřela a zhluboka si povzdechla. „Tak proč jste přijeli, když jste ještě nezjistili, kdo ji zabil?“

Gregory Bale se na manželku podíval a v krhavých očích mu blýskalo podrážděním.

„Uklidni se, Lindo, a poslechni si, co má pan inspektor na srdci.“

Paní Baleová se napřímila a otočila k manželovi hlavu, jako by špatně slyšela. Zřejmě však respektovala pravidla, která si pro život vytyčili, a tak na manžela jen pár vteřin hleděla s našpulenými rty, pak složila ruce do klína a zase se opřela.

„Pane Douglasi,“ řekl Gregory Bale zdvořilým, ale nejistým hlasem, „jestli nám ještě chcete něco říct, tak prosím pokračujte. Už vás nikdo přerušovat nebude. Povězte nám, co jste zjistili.“ Při těch slovech se Tomovi výmluvně díval do očí.

Tomovi náhle došlo, co se mu pan Bale snaží naznačit. Jeho žena dosud netušila, co vypátrali o sexuálním životě jejich dcery. Manžel jí nic neřekl. Nechal to na Tomovi.

Tom potlačil rozhořčení. Uvědomil si totiž, s jakými obtížemi by tento muž manželku přesvědčoval o zjištěné pravdě. Nasadil vlídný tón a zopakoval všechno, co už předtím řekl panu Baleovi. Jako by muži všechno plně došlo teprve teď, po tvářích mu začaly stékat slzy. Jeho žena zapomněla na slib mlčení, ale Tom se jí ani nemohl divit.

„Chcete říct, že ji někdo znásilnil?“ zeptala se a zděšením z takové představy celá zbledla.

„To s jistotou nelze říct. Při znásilnění někdy zůstanou na těle oběti poranění, jak se snažila útočníkovi bránit. Nic takového jsme v tomhle případě nenašli. A muselo k tomu dojít víckrát, protože některé zhmožděniny byly staršího data. Ale i kdyby se fyzicky nebránila, mohl si na ní pohlavní styk vynutit.“

„Co tím chcete říct?“

„Moc mě to mrzí, paní Baleová, ale žijí mezi námi zlí, záludní lidé, co se nerozpakují manipulovat těmi, kteří se až tak nedovedou bránit. Využívají kombinaci lichotek, slibů a výhrůžek a zaměřují se u svých obětí na ta nejzranitelnější místa, aby dosáhli, čeho chtějí.“

„A proč nám tohle říkáte až teď?“ Paní Baleové se opět zmocnila útočnost a Tom se raději ani nepodíval na dívčina otce.

„Chtěli jsme nejdřív trochu líp pochopit, co ji asi potkalo, ale teď už víme, jakým směrem se bude vyšetřování dál ubírat, a tak bylo nezbytné vás do všeho zasvětit.“

Paní Baleová se užuž chystala k dalšímu výpadu, manžel ale natáhl ruku a chytil ji za předloktí. Nevraživě se na něj podívala, i tentokrát ale zmlkla.

„Nech pana inspektora mluvit,“ řekl jí důrazně.

Tom jim vysvětlil, co objevili v Jennifeřině počítači, a naznačil jim, že to patrně bylo použito proti ní. Oba na něj civěli, jako by mluvil neznámou cizí řečí.

„Takže podle vás některé ty věci dělala dobrovolně?“ Tentokrát se pan Bale stihl zeptat rychleji než manželka.

Tom se k nim naklonil a sepnul dlaně mezi koleny. „To opravdu nevíme. Ale jak už jsem řekl, na základě zkušeností s podobnými případy se domnívám, že ten kluk – spíš asi nějaký mladík – zpočátku Jennifer lichotil a vzbuzoval v ní dojem, že je výjimečná. Zřejmě si s ní různě pohrával, aby po něm toužila víc než on po ní, udržoval ji v nejistotě. Po čase už by nejspíš udělala cokoliv, aby o něj nepřišla. Jakmile ji přesvědčil, aby se od něj nechala fotit – samozřejmě jí namluvil, že je to proto, aby se na ni mohl dívat, když nebudou spolu –, začala ztrácet půdu pod nohama. A pak jí začal vyhrožovat odhalením, tím, že fotky zveřejní na sociálních sítích.“

„A Archie?“ zeptal se pan Bale. „Říkal, že ho prosila, aby šel s ní. Proč by to dělala?“

„Podle mě Jennifer chtěla, aby šel Archie s ní, protože by pak dotyčný nemohl nic dělat – nemohl by ji fotit. Řekla by mu, že se musí postarat o mladšího brášku.“

Paní Baleová na Toma stále civěla. Mezi očima se jí udělaly dvě hluboké vrásky a rty měla lehce pootevřené. Když promluvila, zněl jí hlas tiše, úplně jinak, než ji kdy slyšel hovořit. Zaznívalo v něm pochopení, smíření.

„Tak Jennifer opravdu spáchala sebevraždu. Udělala to, aby nás ušetřila hanby.“

Opřela se, zavřela oči a pan Bale si před ni klekl a objal ji.

Tom s Becky se tiše zvedli ze židlí a ponechali Baleovy jejich žalu.

*

Tomovy vzpomínky na rozmluvu s Baleovými a na hrůzu v jejich očích přerušilo zadrnčení zvonku.

Louisa.

Veškeré myšlenky na případ pustil cestou ke dveřím z hlavy, věděl, že kdyby se bolestným koncem dívčina života dál v duchu zaobíral, zkazil by oběma celý večer. Nemyslet na práci nebylo nic snadného, postupem let ale zjistil, že se mu pracuje daleko líp, když nechá mozek chvíli odpočinout. A kdyby tu hrůzu z mysli nevytěsnil, nebylo by s ním k vydržení.

Jakmile Louisa překročila práh, vzala ho kolem krku a políbila na ústa. Po chvilce se odtáhla a usmála se na něj. „Tohle je lepší než pozdrav, ne?“ řekla.

„Mnohem lepší,“ přitakal Tom a opět si ji k sobě přivinul.

Když se velmi důkladně přivítali, zavedl Tom Louisu do kuchyně. „Dáš si něco k jídlu nebo k pití?“

„Teď přijde špatná zpráva. Ráno v šest už musím být na sále, takže nanejvýš dvojku vína, díky. Ale cokoliv na zub by mi bodlo.“

Tom začal připravovat jednoduchou večeři a přitom si povídali, co ten den zažili, podrobnosti o případu si ale nechal pro sebe a předpokládal, že totéž udělala i Louisa.

Čile konverzovali i při jídle, toužili se navzájem lépe poznat. Louisa mluvila o sestře v Americe a o rodičích, kteří se na důchod odstěhovali na jižní pobřeží. Tom naslouchal a usmíval se historkám z jejího šťastného dětství s poněkud bohémskou výchovou. Oba její rodiče prý byli herci, nikdy ale neudělali větší díru do světa.

„Máš nějaké sourozence?“ vyzvídala Louisa.

„Bráchu Jacka.“

„Pověz mi o něm něco.“

A tak jí Tom vyprávěl, jak se Jack v mládí zamykal u sebe v pokoji a poslouchal tvrdý rock, jak si dlouhé nepoddajné černé vlasy spínal kdejakým kusem drátu, který mu zbyl při stavění počítače, i jak si založil a budoval firmu zabývající se internetovou bezpečností. Pár stinných detailů z Jackova raného života ovšem vynechal.

„Tvůj brácha je asi bezva chlápek.“

„Byl.“

„Cože?“ podivila se Louisa, když spolkla poslední sousto těstovin.

Toma mohlo napadnout, že na toto téma přijde řeč. Odpověděl Louise to jediné, co přicházelo v úvahu: „Jack už není mezi námi.“

Louisa s cinknutím odložila vidličku a se zděšeným výrazem ve tváři se na Toma zadívala.

„Moc se omlouvám, Tome. Kdybych to tušila, tak bych nevyzvídala.“

„To jsi nemohla vědět,“ odpověděl.

„Můžu se zeptat, co se mu stalo, nebo o tom radši nechceš mluvit?“

„Můžeš si o tom přečíst na internetu – Jack se svým podnikáním docela proslavil. Zabil se při nehodě motorového člunu. Přesné podrobnosti vlastně nikdo nezná.“

Louisa na to nic neřekla, jen natáhla ruku a stiskla mu dlaň. Když se dala do sbírání talířů, začal se Tom zvedat od stolu.

„Ne, jen seď,“ namítla Louisa. „Tys uvařil, já sklidím.“

Tom se nepřel, věděl, že by prohrál. Bylo příjemné sledovat, jak se Louisa činí v jeho kuchyni, a navíc mohl chvíli myslet na Jacka.

Když ho Louisa zezadu vzala kolem ramen, došlo mu, že se v myšlenkách úplně ztratil – ani si nevšiml, že se k němu přiblížila. Nic neříkala, jen ho chvíli objímala, jako kdyby vnímala jeho bolest.

„Povíš mi něco o té krásné holčině, kterou tady máš na fotkách po celém domě?“ zeptala se.

Tom se uvolnil a cítil, jak mu obličej prozářil úsměv. „To je Lucy. Moje dcera.“

Náhle měl zase pevnější půdu pod nohama.
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Atmosféra mezi Scarlett a její mámou byla předchozího večera napjatá, přestože se obě snažily chovat se normálně.

Scarlett zvažovala, že by jí pověděla o zvucích, které zaslechla přes zeď, o tajemném šestém oknu, a dokonce i o Lewisovi. Tušila ale, že by si máma nepřála, aby s ním šla na kafe, i kdyby mělo jít o rušnou kavárnu v centru Manchesteru. Ne že by se rozhodla s ním jít. Něco ji na něm děsilo.

Popravdě se Scarlett nudila. Musela se sice připravovat na nový školní rok, zároveň se ale úkolům nehodlala věnovat celý den a každý den v týdnu. Nejvíc ze všeho si přála jít se zase podívat do sousedního bytu, aby si potvrdila svá podezření, jenomže nevěděla, jak to udělat. Lewis říkal, že o klíč požádal Martina, Scarlett však bylo jasné, že stejná prosba z její strany by se setkala s odmítnutím, proto se rozhodla správci namluvit, že ztratila sluneční brýle a chce se podívat, jestli je nenechala uvnitř, když jí Lewis byt ukazoval. Pochybovala, že by se namáhal jít s ní. Aspoň doufala, že se mu nebude chtít.

Napadlo ji, že možná bude lepší pustit se do akce až v deset. Netušila, čím se Lewis živí, onehdy se ale na chodbě potkali vpodvečer, proto doufala, že dopoledne chodí do práce a že ji nepřistihne, jak kolem čmuchá.

Chtě nechtě tedy čekala a na mobilu netrpělivě sledovala, jak minuty ubíhají. Přesně v deset hodin se sehnula a pečlivě si zavázala tenisky, jelikož nedokázala vytěsnit z hlavy pomyšlení, že se možná bude muset dát před Martinem znova na útěk.

Pak se vydala ponurou chodbou k výtahu, sjela do vstupní haly, sešla po kovových schodech jejich křídla a po protějším schodišti zamířila opět nahoru. Cítila, jak jí buší srdce, a pro sebe si zamumlala: „Nebuď taková bábovka, Scarlett. On tě přece nesežere.“ Pak vstoupila do jižního křídla a chvátala k Martinově kanceláři, aby neztratila odvahu.

Dveře byly otevřené. Martin seděl u malého psacího stolu a očividně spal. Hlavu měl opřenou o zeď, ústa dokořán a z koutku mu kanul tenký čúrek slin. Scarlett se celá zachvěla. Budit ho nechtěla; určitě by se rozzuřil.

Rozhlížela se po nevelké kanceláři. Panoval v ní větší nepořádek, než když tu byla naposled den po Cliffově přepadení. Na stole se válely zmuchlané pytlíky od chipsů, jejichž zbytky vyhřezávaly na desku. Vedle nich ležela na boku prázdná plechovka, pod níž se na dřevě utvořila loužička nedopité koly, a v jednom rohu se vršila hromádka neotevřené pošty.

Scarlett zabrousila pohledem na dvě desky na zdi s nápisy SEVER a JIH, na kterých visely klíče. Pozorně si prohlížela číslování jižního křídla.

Zavřela oči a snažila se vybavit si mosazný štítek na dveřích bytu, do kterého se chystala podívat. To se jí ale ne a ne podařit. Musí se jednat o nejvyšší číslo ve druhém patře, jelikož se byt nacházel nejdál od vchodu. Nejspíš tedy nese označení 210J.

Opatrně se naklonila a stále se přitom dívala Martinovi do obličeje, jestli nezahlédne pohyb. Opatrně stáhla klíč z háčku a potichoučku z místnosti vycouvala. Jak klíč propašuje zpátky, pokud bude Martin vzhůru, až se z bytu vrátí, netušila. Nějak už si ale poradí.

Po špičkách se chodbou kradla mnohem dál, než bylo nutné, pak rychle zamířila ke schodům a tiše vyběhla do druhého patra. Chystala se vykouknout zpoza rohu, aby zjistila, jestli je chodba prázdná, napadlo ji ale, že by na případného pozorovatele působila ještě podezřeleji.

Naštěstí nikoho nepotkala. I za posledním rohem, za nímž se nacházely už jen troje dveře – nouzový východ, Lewisův byt a vchod do bytu 210J –, bylo prázdno. Teprve když uvolnila strnulá ramena, cítila, jak je celá křečovitě napjatá. Vsunula klíč do zámku, ohlédla se, jestli za ní někdo nestojí, a konečky prstů dveře otevřela.

„Haló?“ špitla. „Haló?“ zopakovala o něco hlasitěji.

I tentokrát působil byt opuštěně a vzduch tam byl zatuchlý. Byla si jistá, že uvnitř nikdo není, a tak za sebou tiše zavřela. Po špičkách se šla podívat do ložnice a pak nakoukla i do koupelny – přesvědčila se, že v obou je opravdu pouze jediné okno. Místnosti byly stejně prázdné, jako když sem vstoupila naposled.

Nakonec zamířila potichoučku ke dveřím do obýváku. Byly zavřené, ačkoliv věděla s jistotou, že je nechali dokořán. Nervózně polkla. Možná by měla odejít. Co když tam někdo je? Zhluboka se nadechla a vzala za kliku. Uslyšela cvaknutí. Pomalu dveře otevřela a čekala, že zevnitř zaslechne zlostný křik.

Neozvala se ale ani hláska.

Aniž by do pokoje vstoupila, nakoukla za zárubeň a tak trochu čekala, že uvidí na podlaze sedět dívku se zkříženýma nohama. Nikdo tam ale nebyl.

Popošla do místnosti a zadívala se doleva na kuchyňku a jídelní část.

Nikde nikdo.

Oddechla si. Nic jí nehrozilo.

Prohlédla si okna. V pokoji byla celkem tři, přesně jak si pamatovala. Jedno v koupelně a jedno v ložnici. Měla pravdu. V bytě se nacházelo jenom pět oken, ale zvenku jich bylo vidět šest.

Znova si v telefonu vyvolala fotografii domu. Okno v koupelně mělo jiné sklo a mezi ním a jejich bytem byla zřetelně vidět čtyři okna, nikoliv tři, která se před ní rýsovala.

Za pokojem, kde je teď, musí být další místnost. Zadívala se na stěnu. Stála tam jen prázdná knihovna, zabudovaná do malého výklenku ve zdi.

Za vrzání tenisek na holé dřevěné podlaze, které se rozléhalo prázdným prostorem okolo, zamířila Scarlett pokojem ke knihovně a v duchu si říkala, co by se asi stalo, kdyby ji tam někdo přistihl.

Jak by se zachoval Martin, pokud by ji objevil? Nikdo z jejích blízkých nevěděl, kde Scarlett je. Znova se rychle ohlédla, prve za sebou ale zabouchla dveře. Dovnitř by se Martin nedostal – měla jeho klíč. Pořádně si oddechla, ačkoliv ani netušila, že dech tajila.

Vybavila si, jak ještě coby malá čítávala příběhy o aktivaci tajných dveří, a tak začala bíle natřený dřevěný skelet knihovny ze všech stran ohmatávat. Když prsty levé ruky narazila na jakousi západku, snažila se zjistit, k čemu může být, ale ani když hlavu přitiskla těsně ke zdi, nemohla přijít na to, jak mechanismus funguje. Zkoušela tahat za police, ty se ale ani nehnuly. Nedala se odradit: tentokrát prsty levé ruky západku nadzvedla a současně zatáhla za polici. Ozvalo se hlasité cvaknutí, jako když třeskne výstřel. Jeho ozvěna se rozlehla celým pokojem a Scarlett pochopila, že právě objevila tajnou místnost.

Pomalu k sobě knihovnu přitáhla a v duchu jen doufala, že se snad ten velký kus nábytku nezhroutí na podlahu. Knihovna se ale bezhlučně odsunula. Byly to tajné dveře.

Opatrně knihovnu posunovala a najednou dostala strach, co – nebo koho – by mohla na druhé straně najít. Ještě o krok ustoupila, aby se vchod otevřel celý.

Uvnitř nebylo vůbec nic vidět, vstup zakrývala jakási těžká látka. Scarlett váhavě natáhla ruku a ucítila, jak se jí hladká tkanina závěsu zavlnila v prstech.

Čekala, že každou chvíli zaslechne hlas osoby, která je za stěnou zavřená, a tak tiše zvolala: „Haló? Je tam někdo?“

Odpověď nepřišla. V pokoji za zdí bylo ticho, cítila však lehkou vůni, kterou sice poznávala, nepamatovala si ale odkud.

„Neublížím ti. Přišla jsem ti pomoct.“

Stále bylo ticho. Možná tam teď nikdo není, pomyslela si, ale jak může dotyčný přicházet a odcházet, aniž by si ho někdo všiml?

Sevřela závěs v dlani a maličko těžkou látku nadzvedla. Tkanina jí přesto dál bránila ve vstupu. Chvíli šmátrala, až nahmatala okraj a pomaličku, polehoučku závěs roztáhla. Mezírkou začalo prosvítat světlo z chybějícího šestého okna. Scarlett bedlivě naslouchala, jestli nezaslechne nějakou známku života, ale nic se nedělo.

Pokoj se kousek po kousku odkrýval a nad tím, co spatřila, Scarlett nevěřícně užasla.
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„Natalie, tady Ed. Potřebuju s tebou mluvit.“

Když Natalie zvedla sluchátko telefonu na svém stole, ani nebylo nutné jí říkat, kdo volá. Poznala to hned podle první slabiky a hluboké tóny Edova hlasu v ní vyvolaly příjemné rozechvění, které dobře znala. Nevzbudilo to v ní ale žádnou vřelost, účinek byl právě opačný – byla na sebe i na své zrádné srdce naštvaná, a tak odpověděla stroze.

„Asi víš, že mobil bych ti nezvedla, tak mi voláš sem, co?“

Nastala odmlka, jako kdyby zvažoval, jak na její kousavá slova reagovat.

„Jo, máš pravdu. Rád bych řekl, že jsem se tě nesnažil doběhnout, ale to bych lhal. A já ti nelžu v ničem, Natalie, i když si možná myslíš něco jiného.“

Poslední týden vlastně vůbec nevěděla, co si má myslet. V téhle chvíli ale nesmí dopustit, aby jí úsudek zastřely vzpomínky na pozůstatky jejich krátkého, leč intenzivního vášnivého vztahu.

Bernie vždycky říkával, že ho lidi neustále překvapují tím, jak hluboko dokážou klesnout, a nešlo mu do hlavy, že všichni v jejich okolí často tvrdili, že o jejich zločinech vůbec nic netušili. Vzpomněla si, jak krátce potom, co se stal detektivem, řešil skandální případ pohlavního zneužívání a zjistil, že někteří muži, kteří v kauze figurovali, jsou ženatí a mají děti.

„Jejich manželky prohlašovaly, že o ničem nevěděly.“ Úžas v jeho hlase nad tím, že je něco takového vůbec možné, se Natalii stále ozýval v hlavě, jako by jí to říkal včera. Co vůbec člověk ví o svých nejbližších? I ona se v Edovi zmýlila a musí se s tím chtě nechtě smířit.

„O čem se mnou potřebuješ mluvit? Zřejmě chceš vědět, jestli tě neudám.“ Natalie cítila, jak ji v očích pálí slzy. Nerada s ním takhle mluvila, nechtěla si ho ale pustit k tělu, nechtěla, aby se jí dostal pod kůži. Stiskla si kořen nosu, který ji pálil, a snažila se z hlasu vytěsnit známky pohnutí. „Proto mi voláš?“

Nemohla přeslechnout, jak si Ed frustrovaně povzdechl. „Ne, chtěl jsem ti říct, že mi moc chybíš – obě mi chybíte.“

„Hm. Hned mi bylo jasné, že nepůjde jenom o mě.“ Zděšením z toho, jak se chová, zavřela oči, vřely v ní ale takové emoce, že jim potřebovala dát průchod.

„Nech toho, Nat. Víš, jistou věc jsem ti nechtěl říkat, jelikož mi bylo jasné, že ti to ublíží. Proto jsem před tebou měl tajnosti, nikdy jsem ti ale nelhal. Jenže co jsi odešla, a hlavně kvůli tomu, proč jsi odešla, mi připadá, že už moc nemám na vybranou.“

„Laskavě se mnou nemluv v hádankách, Ede. Pověz mi, co máš na srdci. Předem tě ale varuju, že pokud to přiznání bude souviset s nedospělými dívkami, nehne se mnou nic – naprosto nic –, ať se budeš vymlouvat na cokoliv.“

„Ksakru, přestaň už, Natalie!“ Ed před ní klel zřídkakdy, takže musel být pěkně vystresovaný.

„No tak mluv. Řekni, co tě tíží. Nezapomínej ale, že jsem v práci, tak to vezmi stručně.“

„Po telefonu to řešit nebudu. Tohle je potřeba probrat mezi čtyřma očima. Musíme se někde sejít – jenom my dva. Bez Scarlett.“

Ed se odmlčel, dával jí čas na rozmyšlenou. Kdyby měla v ruce sebemenší důkaz, že se Scarlett jen dotkl, neváhala by ho udat. Jenže Scarlett trvala na tom, že k ničemu nedošlo, a i když měla Natalie podezření, že se Ed snažil dceři vetřít do přízně, nechtěla nikomu nic říkat, dokud se její podezření nepotvrdí. V hloubi duše sama něčemu takovému pořád nechtěla uvěřit. Že by strkala hlavu do písku? Potřebovala už konečně zjistit, co je ten člověk ve skutečnosti zač, a teď se jí k tomu možná naskýtala příležitost.

„Kdy?“ zeptala se. Nedokázala být příjemnější, stále jí v hlase zaznívala krajní ostražitost.

„Co třeba v pátek večer? Do té doby mám pořád noční.“

„V kolik? A kde?“

„Přijedu do města, ale bude to muset být tak kolem deváté, jestli ti to vyhovuje. Po šichtě musím ještě na jednu schůzku, vážně si s tebou ale potřebuju promluvit a déle už to nepočká.“

Ed Natalii řekl název baru v centru Manchesteru, který byl od jejich bydliště, co by kamenem dohodil.

„Budu tam.“

„Díky moc.“ Edovi zjihl hlas, jako by nabyl pocitu, že dosáhl malého vítězství.

„Neděkuj mi, Ede. Nevěřím ti. Ani trochu. Přijdu, protože mě zajímá, jakou báchorku si zase vymyslíš, aby sis zachránil kůži. Tak ať to stojí za to, protože si ani nedovedeš představit, jak jsem naštvaná a znechucená.“

S těmi slovy Natalie zavěsila. Přála si být na sebe pyšná, jak si od Eda dovede zachovat odstup, spíš se ale za sebe zvláštně styděla.
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Pokoj, který před sebou Scarlett spatřila, byl úplně jiný, než jak si ho představovala. Připadal jí o něco širší než jejich obývák a úplně vzadu měl okno – to, které přebývalo. Do místnosti vyčnívala velká manželská postel a u zdi na opačné straně stála pohovka.

Scarlett ovšem ani tak nežasla nad zařízením jako spíš nad výzdobou. Na zdech se skvěly nástěnné malby. Za postelí se nacházely výjevy, které jejímu neškolenému oku připadaly, jako by zachycovaly obrazy ze starého Říma, na protější stěně pak až fotograficky realistická okna skýtala výhled na krajinky s pláží a horami. Pestré barvy z omítky doslova vyskakovaly. Scarlett se otáčela kolem dokola a s užasle pootevřenými rty si ty scény prohlížela. Popošla doprostřed pokoje a zadívala se na strop zdobený mraky – některé byly bílé a načechrané, jiné černé a hrozivé.

Kde se to ocitla?

Váhavě přistoupila k posteli s luxusním povlečením a konečky prstů pohladila tmavomodrou látku. Byla tak hebká, jemná a lehká. Že by hedvábí? Přes lůžko ležel nedbale natažený přehoz v ještě tmavším odstínu modré, jako by ho tam někdo jen tak pohodil – nebyl urovnaný a uhlazený jako ten u ní doma. Díky volným záhybům působila sametová tkanina tak nějak elegantně, dekadentně.

Kdo se to předtím v tomhle překrásném pokoji smál? A pak prosil. Proč?

Scarlett vytáhla ze zadní kapsy džínů mobil. Chtěla si udělat fotku a ukázat ji pak mámě. Jinak by jí nejspíš neuvěřila.

Pomalu couvala k závěsu a snažila se z místnosti dostat do záběru co nejvíc. Když udělala poslední krok, ještě silněji ji ovanula vůně, kterou postřehla, už když vešla do bytu.

Měla v záběru už skoro celou postel a dvě ze stěn, když přes tenkou látku trička pocítila na zádech teplo. Trochu se zaklonila, aby aparát zachytil ještě větší výsek pokoje, narazila ale na cosi pevného a rameny se dotkla zdroje onoho tepla.

Zděšením zatajila dech, protože poznala, co to je – jiné lidské tělo.

Než stihla vykřiknout, popadly ji zezadu dvě ruce; jedna jí zakryla ústa, druhá ji pevně sevřela.
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Ozvalo se ostré zaklepání na otevřené dveře a Tom vzhlédl od displeje laptopu. Ještě než spatřil běloskvoucí košili, věděl, že to bude Keith.

„Omlouvám se, šéfe, ale inspektorka Robinsonová říkala, že by nebylo od věci, abychom si krátce promluvili o seržantu Grayovi. Hodilo by se vám to teď?“

„Jasně, Keithe. Pojďte dál a posaďte se. Přidá se k nám i Becky?“

Keith se zatvářil maličko rozpačitě. „Ano, šéfe, zrovna vám ale dělá kafe.“

„Bezva. Doufám, že ho udělá i vám.“

Keith při takové představě vytřeštil oči a Tom přemítal, jak mladého kolegu zklidnit. Seržant Sims měl zřejmě jak z něj, tak z Becky pořádně nahnáno a trpěl kvůli tomu pocitem, že musí být neustále ve střehu. Práce mu ale šla od ruky a to bylo nejpodstatnější.

Tom si uvědomil, že Keith pořád stojí a čeká na pokyn, aby si mohl sednout, a tak rukou pokynul k židli. Keith zavřel dveře, posadil se a na kolena pevně přitisknutá k sobě si položil úhledný štůsek spisů.

Než stačil cokoliv říct, otevřela Becky bokem dveře. V jedné ruce nesla dva hrnky, ve druhé jeden a zdálo se, že jí každou chvíli sklouzne z ramene kabela a naruší její křehkou rovnováhu.

„Já vím, Keithe, že jste říkal, že si nedáte, ale stejně jsem vám ho radši udělala.“ Položila šálky na stůl, sedla si na druhou židli a vytáhla z tašky zápisník a pero. „Zdržíme vás jenom pět minutek, šéfe, myslím ale, že by vás tohle mohlo dost zajímat.“

Tom uchopil svůj hrnek do obou rukou a opřel se v židli. „Dobrá, poslouchám.“

Becky se podívala na Keitha a kývla. „Máte slovo, Keithe.“

Keith otevřel spis plný pečlivě urovnaných lejster. „Jak jste po mně chtěl, pane šéfinspektore, podíval jsem se na případ, na kterém seržant Gray pracoval, když působil tady na ústředí. Jak správně uvedla superintendantka Stanleyová, podílel se na společné operaci a týmu byl zvlášť přínosný tím, že jako detektiv předtím vyšetřoval kauzu, v níž skupina mužů pohlavně zneužívala zranitelné dívky. Svého času z toho byl pořádný skandál. Mělo se za to, že znalosti a zkušenosti, které získal, je třeba využít pro potřeby celého policejního sboru Velkého Manchesteru. Taková byla úloha seržanta Graye.“

„Na služebním žebříčku byl ale docela nízko,“ podotkl Tom, „takže úplně nechápu, jak to mohlo souviset s jeho smrtí. Jak vypadá časová osa?“

„Na operaci Sféra přestal pracovat půl roku předtím, než umřel, takže se nezdá, že by to mělo souvislost. O to ale až tak nejde.“

Tomovi celá věc nešla na rozum; měl pocit, že se Keith snaží oklikou propracovat k nějaké pointě. A protože už seržanta trochu znal, věděl, že mu musí dát příležitost, aby jim vše mohl vypovědět podle svého.

„Možná tady totiž jde spíš o Jennifer Baleovou.“

Taková možnost Toma zaujala. Cítil, že se na něj Becky dívá a čeká, jak zareaguje. Pohlédl na ni. Oči jí zářily zápalem jako vždycky, když měla pocit, že na něco kápla. I Keith udělal pro větší efekt odmlku.

„Jeden z případů, které tehdejší tým v rámci operace Sféra vyšetřoval, se týkal teprve patnáctileté Amber Blackwoodové. Jelikož chtěla zůstat v anonymitě, zavolala nejdřív na Linku bezpečí a ohlásila, že se na ni zaměřil nějaký člověk. Podle toho, co uvedla, se prý vydával za fotografa a tvrdil jí, že by se mu ideálně hodila jako modelka pro jistého klienta.“

Slovo si vzala Becky. „Víme, šéfe, že je to otřepaná taktika, jenže každá další generace holek představuje novou množinu potenciálních kandidátek a ne všechny dokážou poznat, že je někdo klame. Zvlášť to platí pro ty, co jsou výrazně méně vyspělé než jejich kamarádky, a tak můžou mít pocit, že kluky ve svém věku nepřitahují.“

„Myslíte jako Jennifer Baleová,“ opáčil Tom. Bylo to konstatování, nikoliv otázka.

„Přesně tak. Keith vám o té holce řekne víc.“ Becky se otočila k seržantovi a kývnutím mu naznačila, ať pokračuje.

„Když tedy Amber zavolala na Linku bezpečí, uvolila se vypovídat na policii, nechtěla ale, aby se o tom dozvěděli rodiče. Prý ten člověk působil velice přesvědčivě a navrhl jí, aby se sešli za bílého dne třeba po škole na nějakém veřejném místě, jako je bistro nebo kavárna, kde by si mohli promluvit, a on že by jí ukázal snímky, které nafotil pro různé časopisy.“

„Takže rodičům nic neřekla.“ Tom tušil, co přijde.

„Ne. Prý věděla, že by jí to nedovolili. Byli velice přísní.“

„Věřící?“ Tom měl pocit, že začíná vidět jistou souvislost, vzápětí ale jeho naděje opět pohasly.

„Ne, to prý vůbec ne. Ale otec byl tak trochu tyran a celá rodina – manželku nevyjímaje – z něj měla pořádně nahnáno. Amber vypověděla, že se s tím člověkem několikrát sešla na veřejnosti, pak ji ale začal lákat do svého ateliéru, kde by prý mohl udělat pořádné fotky. Zpočátku všechno vypadalo nevinně. Požádal ji, ať se převlékne do šatů, které jí nepřipadaly nijak nemravné, a pak z místnosti odešel. Po čase už po ní ale chtěl i trochu jiné fotky, neustále ji zahrnoval lichotkami i dárky a namlouval jí, jak mu připadá krásná.“

„Dobře, chápu, jak to asi probíhalo. Fotky byly čím dál odvážnější a nakonec ji určitě přemluvil i k tomu, aby se s ním vyspala, a tak dále a tak dále.“

„Ano i ne,“ odvětil Keith. „Amber si nepřála, aby to zašlo až tak daleko. Chtěla ho odmítnout – přestat do ateliéru docházet. Jenže pak dostala e-mail. Zřejmě pořídil i další fotky – fotky, na kterých se převlíkala. Vždycky jí tvrdil, že modelky nenosí prádlo, protože by jeho obrysy prosvítaly pod šaty, a když se převlíkala, pokaždé z místnosti odešel. Když se s ním odmítla vyspat, poslal jí fotku, na které byla nahá. Vůbec netušila, kde ten snímek vzal, pohrozil jí ale, že pokud neudělá, co po ní chce, zveřejní ho na sociálních sítích.“

„Ta technika, to bude moje smrt,“ prohlásil Tom. „Skryté foťáky, co se ovládají na dálku, sociální sítě, které ničí důstojnost a pověst úplně všech, zvlášť dětí. Až by tu holku přinutil k sexu, určitě by přizval i kamarády nebo by ji prodal dál.“ Rychle chladnoucí káva měla náhle dost ohavnou pachuť.

„Vyšetřovací tým uvedl, že aspoň zpočátku šlo skutečně hlavně o fotky, nikoliv o snahu přimět Amber k prostituci. Ten člověk po ní sice požadoval sex, řekl jí ale, že chce udělat další snímky jako ten, co jí poslal – tentokrát aranžované. A všechny samozřejmě nahé. Prý by z ní mohl udělat skutečnou hvězdu. Namluvil jí, že jí sex pomůže překonat zábrany. Jestli by zašel ještě dál, nevíme, protože to včas ukončila.“

Becky nakrčila nos a Tom poznal, že by daleko radši řešila mafiánskou vraždu než podobný typ zločinu.

„A chytili toho lumpa?“

Keith zavrtěl hlavou. „Bohužel ne. Zřejmě se nějak dozvěděl, která bije. Nikdo neví jak, ale asi někde unikly informace. Vypátrat ten ateliér chvíli trvalo. Amber bylo údajně řečeno, že jeho poloha musí zůstat v tajnosti, aby tomu fotografovi, co si říkal Jed, neustále nějaké holky nebouchaly na dveře. Proto ji pokaždé, když šla na focení, vyzvedl jiný chlap – podle jejích slov jakýsi pomenší tlouštík – a ona si musela lehnout na zadní sedadlo auta, aby neviděla, kam jedou. Do budovy ji pak zavedl zadním vchodem. Když se konečně našel ten falešný ateliér, který používali – byt ve starém přebudovaném hotelu přímo v centru města –, bylo tam už prázdno.“

„Sakra,“ ulevil si Tom. „A tím to skončilo?“

„Bohužel ano. Ale jelikož toho muže nikdy nedopadli a jelikož tady podle inspektorky Robinsonové existují určité podobnosti s případem Jennifer Baleové, říkali jsme si, že byste o tom měl vědět.“

„Co se týče toho chlapa, který sledoval Jennifer na školním hřišti, moc kvalitní popis nemáme,“ dodala Becky, „z dostupných informací se ale zdá, že typologicky by tam jistá podoba být mohla. Daleko přesnější popis samozřejmě máme díky Amber. Nedá se vyloučit, že jde o stejného člověka a že začal nanovo jinde.“

„Viděl někdo tu fotku, co poslal Amber Blackwoodové?“

Keith se zatvářil, jako by nechápal smysl takového požadavku.

Tom polkl podrážděnost. „Zajímá mě pozadí, Keithe. Pozadí fotek s Jennifer totiž bylo docela zvláštní, tvořily ho nástěnné malby, abych byl přesný, a tak mě napadlo, jestli se něco podobného neobjevilo i v tom druhém případu.“

Keith se zatvářil rozpačitě. „Aha. Ze soukromé zprávy, kterou jí ten chlap poslal, byla fotka bohužel vymazána. V jejím počítači se nenašla, a jelikož se případ nedostal před soud, bylo těžké získat přístup k serverům společnosti, která danou sociální síť provozuje. Víte, jak to chodí.“

„Jo, to vím,“ přitakal Tom. Pak si poposedl a předloktími se opřel o stůl. „Každopádně je to hodně zajímavé, Keithe, a děkuju vám, že jste na tuhle souvislost upozornil. Kde Amber Blackwoodová toho mizeru poznala?“

„Jela se třídou na exkurzi do galerie. Ten člověk ji oslovil přímo před zraky jejích spolužáků a učitelů. I to byl důvod, proč o jeho poctivosti nepochybovala.“

Pěkný vykuk, pomyslel si Tom. Přemítal, kolik dalších dívek mu asi naletělo.

„A co škola? To už by asi byla moc velká náhoda, že by chodila do stejné školy jako Jennifer, co?“

„Ano, bohužel. Chodila do školy na severu Manchesteru, rozhodně ne do stejné jako Jennifer Baleová. Tuším, že to bylo ve Failsworthu, ale radši vám to ještě ověřím.“

„Přidejte to do spisu, ale pokud dotyčný opravdu pracuje takhle a pokud jde o stejného chlapa, mohlo by se tím vysvětlit, co potkalo Jennifer. Zalichotí jí u bazénu, pořídí s ní normální fotky, ale když mu holka není po vůli, pohrozí jí, že zveřejní snímky ze skrytých foťáků. A pak už to jde zřejmě jako po másle.“
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Když Scarlett sevřely ty paže a pevně ji stiskly, krve by se v ní nedořezal. Pak jí ruka uvolnila ústa a vyškubla jí z prstů telefon.

„Nefotit,“ zabručel nevrlý hlas, který překypoval hněvem. Ona ale věděla, komu patří. Lewisovi.

Věděl o tomhle pokoji od samého začátku a teď se v něm ocitla s ním, a nikdo nemá ponětí, kde Scarlett je, ani upocený Martin ne. Mohl by ji svázat, navždycky ji tam zavřít a nechat ji umřít hlady. Cokoliv.

Musím se odsud dostat, pomyslela si.

Mohla by křičet, ale kdo by ji uslyšel? Jejich byt je prázdný a jediným sousedem, který bydlí blízko nich, je sám Lewis. Snažila se mu vytrhnout a Lewis najednou svěsil paže a o krok ustoupil.

„Otoč se a koukni se na mě, Scarlett,“ řekl. Hlas měl stále podrážděný a Scarlett cítila, jak jí po zádech stéká pot, teď už studený, když se k ní netisklo Lewisovo teplé tělo. Litovala, že samou nudou vůbec dostala ten nápad prozkoumat tajnou místnost. Mělo jí dojít, že když je tajná, bude i nebezpečná.

Otočila se k němu, do očí se mu ale nepodívala.

„Co tady děláš?“ Jeho tón se do ní zařezával jako břitva.

Scarlett si odkašlala a sklopila hlavu. „Včera jsem tady někoho zaslechla. Měla jsem strach. Ten hlas nezněl úplně vesele, tak mě napadlo, že bych třeba mohla pomoct.“

„Jak ses dostala dovnitř?“ Když se Scarlett odvážila podívat Lewisovi do očí, měl je temné a rozzlobené. Opět sklopila zrak.

„Vzala jsem si klíč. Martin spal,“ špitla.

„Takže nikdo neví, že tady jsi. Je to tak?“ Tón jeho hlasu se změnil. Jako by ta slova vyřkl pobaveně, věděl, že jí nikdo nepřijde na pomoc.

Scarlettiny obavy přehlušil nápor adrenalinu. „Ne, není. Řekla jsem tátovi, že se sem zajdu podívat. A on je policajt.“

„Aha, jasně. A tatínek policajt ti dovolil vloupat se do cizího bytu, že jo?“

Scarlett cítila, jak jí rudnou tváře. „Pochopil, že je potřeba něco udělat.“

Lewis se ošklivě zasmál. „Má to jenom jeden malý háček, děvenko. Sama jsi mi řekla, že v tom vedlejším bytě bydlíš sama s mámou. Tak kdepak máš taťku, co?“

Scarlett rychle uvažovala. „Naši se rozvedli. S tátou se ale pořád vídám. Vlastně se má dneska v poledne stavit, takže bych už měla jít.“

Zkusila kolem Lewise projít, když jí ale zahradil cestu rukou, netroufala si ji odstrčit.

„Copak tě nezajímá, kde ses to octla, Scarlett? Malou průzkumnici, jako jsi ty, to přece určitě musí zajímat.“

Nic na to neřekla. Toužila jen odtamtud zmizet, a to živá.

„Jsme ve fotoateliéru,“ prohlásil. „Fotím pro časopisy – takový pěkný holky, jako jsi ty.“

„Čí je to teda byt?“

„Můj, moje modelky ale netuší, že bydlím přes chodbu. Nechci, aby mi ve dne v noci klepaly holky na dveře a prosily mě, aby mi mohly pózovat. Chci si je vybírat sám.“

Lewis zvedl ruku a překvapivě něžným pohybem jí zastrčil pramen dlouhých rusých vlasů za ucho. Scarlett strnula. Co jí asi provede?

„Netvař se tak zděšeně. Přemýšlím, jestli jsi dost pěkná na to, abys mi stála modelem – a víš, že možná jo?“ Usmál se na ni, pořád měl ale oči ďábla, temné a tvrdé.

„Nechci ti stát modelem. Mohl bys mi vrátit telefon? Chci jít domů.“ Při těch slovech se jí zlomil hlas.

„Je mi líto, Scarlett, člověk vždycky nemůže mít, co chce. To ti máma a táta policajt neříkali?“

Scarlett se udělalo zle. Pochopila, že ji Lewis nepustí.

„Víš, děvenko, bohužel jsi do tohohle bytu vstoupila nezákonně. Asi by se tomu dalo říkat vloupání.“

„Ale já se nikam nevloupala. Odemkla jsem si klíčem.“

„To je fakt.“ Znepokojivě se ušklíbl a přiblížil k ní hlavu, aby na tváři ucítila jeho teplý dech. „Jenže ten klíč jsi ukradla. Pokud to nahlásím, budeš v pořádný kaši. Říkala jsi, že je ti patnáct? Nevypadáš na to, ale nevadí. Když jsem řekl, že bych ti hádal sedmnáct, tak jsem si z tebe utahoval, i v patnácti už ti to ale můžou zapsat do trestního rejstříku. Dochází ti vůbec, co by to znamenalo? Jak se ti asi bude shánět práce, až odejdeš ze školy nebo z univerzity? Ach jo, udělala jsi obrovskou chybu.“

Cítila, jak ji pálí oči. Nechtěla před tím člověkem brečet, netoužila ale po opletačkách s policií. Máma už tak měla starostí až nad hlavu a za většinu z nich zřejmě mohla Scarlett.

Po tváři jí skanula první slza. Neměla u sebe kapesník, tak si otřela nos hřbetem ruky. Na malém stolku zahlédla stříbřitou krabičku s papírovými ubrousky, aby na ni ale dosáhla, musela by se dotknout Lewise.

„Nechci, aby se o téhle cimře vědělo. A v tuhle chvíli jsi jediná, kdo o ní ví.“

„A co tvoje modelky?“ namítla Scarlett přes vzlyky. „I ty o ní vědí, nejenom já.“

„Ty nic neřeknou a navíc netuší, kde přesně se nachází, nehodlám ti ale nic vysvětlovat. Spíš teď dumám, co s tebou provedu.“

„Prosím tě,“ hlesla a sklopila oči. „Pusť mě odsud. Nikomu nic nepovím.“

„No jo, děvenko, když já nevím, jestli ti můžu věřit.“

Když znovu natáhl ruku a sáhl jí na vlasy, Scarlett ztuhla a snažila se netřást.

„Mohla bys pro mě ale něco udělat, pak bych ti možná uvěřil.“

Scarlett pocítila záchvěv naděje.

„Mohla bys mi pózovat,“ řekl.

„To nechci,“ opáčila. Zlomil se jí přitom hlas.

„A já tě zas nechci udat policajtům, takže je to trochu patová situace, protože to je bohužel jediný možný východisko.“

Scarlett začala vzlykat. Lewis, jako by se smiloval, vytáhl z krabičky několik kapesníků a podal jí je.

„Díky,“ pípla a vysmrkala se.

„Není zač. Jenom ty fotky nechci mít zkažený. Pokud se totiž, Scarlett, chceš odsud dostat, tak mi budeš
muset pózovat.“

Věděla, že jí nic jiného nezbývá. Jinak by ji asi nepustil, a kdyby přece jen, mohla by mít opletačky s policií.

„Co teda musím udělat?“ špitla.

„Ale prosím tě, netvař se tak zděšeně. Jiný holky by kvůli takový šanci udělaly nevímco.“

Vzal ji za ruku a odvedl ji ke skříni. Uvnitř byly naskládané nejrůznější šaty a on jí vybral hezkou kombinézku z jemného bílého plátna.

„Obleč si ji,“ prohodil a vtiskl ji Scarlett do rukou.

Zděšeně se na něj zadívala.

„Neboj, nebudu se koukat, jak se svlíkáš. Počkám vedle a vrátím se, až mi řekneš.“

„Slibuješ?“ pípla.

Lewis se zasmál. „Slibuju. Mám ti to odpřisáhnout na kolenou?“

Pochopila, že ji má za blbku. Pokud se odsud ale díky tomu dostane živá a bez záznamu v rejstříku, tak to snad nebude až tak zlý…

Lewis s jejím mobilem v ruce zamířil ke dveřím. Věděla, že ho po něm nemůže chtít zpátky. Když došel k závěsu zakrývajícímu vstup, prohodil nonšalantně přes rameno: „Jo a, Scarlett, jelikož se budeš fotit jako modelka, musíš si svlíknout i prádlo – kalhotky a podprsenku. Jinak by pod šaty prosvítaly. Ale žádný strachy, tenhle ohoz tvou počestnost neohrozí. Až budeš hotová, houkni na mě.“
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Natalie se po rozhovoru s Edem nedokázala soustředit. Co jí jen může chtít? A proč to před ní až doteď tajil?

Snažit se rozlousknout tuto záhadu nemělo význam, proto se v poledne rozhodla, že už to pro dnešek zabalí a vezme si práci domů. Šéfovi namluvila, že má migrénu, i když si nebyla jistá, jestli jí uvěřil, protože za celá léta, co ve firmě pracovala, si na nic podobného nikdy nestěžovala. Jelikož silným bolestem hlavy říká dnes většina lidí migréna, doufala, že to šéf nechá plavat.

Stýskalo se jí po někdejší šéfové Mary, které táhlo na šedesát a která se na ni v měsících po Bernieho smrti vždycky podívala přes brýle a dokázala správně odhadnout, jestli je Natalie schopná se na práci soustředit, nebo ne. Byl to krušný den, když se Mary rozhodla odejít předčasně do důchodu a ponechala Natalii napospas Bruceovi, pitomci, kterého z neznámých důvodů povýšili, a on od té doby spravoval své malé království o čtyřech zaměstnancích, jako by sám řídil velkou korporaci.

Když Natalie došla k domu, kde bydlely, stoupala po ocelových schodech, jako by se jí měla každou chvíli podlomit kolena. Potřebovala dát do pořádku vztah s dcerou a dnešní odpoledne jim poskytlo příležitost být spolu. Události, které se v posledních dnech odehrály, mezi nimi vytvořily bariéru – zeď emocí, které vzplanuly pokaždé, když se opět začaly sbližovat.

Po Bernieho smrti byla Natalie přesvědčená, že dcera potřebuje útěchu a podporu víc než ona, proto si vlastní žal nechávala na chvíle, kdy byla sama nebo s Alison. Ztratit manžela bylo něco hrozného, občas ale vdovy dokážou i takovou nepřízeň osudu překonat a najdou si novou lásku a Natalie si myslela, že se to povedlo i jí. To nijak neumenšovalo její city k zesnulému manželovi, ovšem přijít o rodiče – zvlášť v tak mladém věku – bylo snad ještě horší. Bezvýhradnou otcovskou lásku nelze ničím nahradit a Natalie se ji dceři snažila kompenzovat, jak nejlíp uměla – tím, že ji zahrnula láskou mateřskou.

Někde ale zřejmě udělala chybu a najednou se jí po manželovi nesmírně zastesklo. Nikdy Bernieho nepotřebovala tolik jako teď.

Vsunula klíč do zámku a nasadila nucený úsměv.

„Ahoj, miláčku,“ zavolala, když otevřela dveře.

Odpovědi se ale nedočkala. Pokoj byl prázdný.

*

Snahu dovolat se Scarlett na mobil už Natalie vzdala. Přehnané obavy si ale nedělala. Scarlett nečekala, že se máma vrátí tak brzo, proto mohla být leckde. Možná si zašla do knihovny, i když její prvotní nadšení pro dějepisný projekt jako by poněkud ochladlo.

Natalie si otevřela laptop a snažila se soustředit na práci, myšlenky se jí ale pořád kamsi rozbíhaly. Konflikt s Edem vytěsnila z hlavy, aby si mohla zavzpomínat na Bernieho.

Byly dny, kdy už si ani nevybavovala manželovu tvář – silný spodní ret, pronikavé modré oči a strniště, které si nechával narůst, když zrovna nemusel do práce, a které se jí na něm moc líbilo. Občas, jako třeba teď, z něj viděla jen určité střípky, jako by jeho tvář byla obraz v rozbitém zrcadle. Chtěla ho ale vnímat celého. Co by asi řekl na všechno, k čemu došlo mezi ní a Edem? Poradil by Natalii, aby jeho kamarádovi věřila?

Vstala a zamířila do ložnice. Potřebovala vidět Bernieho obličej, vdechovat jeho vůni, cítit v prstech jeho krátké jemné vlasy. Kousek po kousku si ho vybavovala, ze všeho nejvíc ale toužila znova vidět jeho úsměv. A věděla, kde ho najde.

Když se u Eda balily a chystaly k odjezdu, zašla Natalie do „svého“ pokoje a vytáhla jednu z krabic. Věděla, že je v ní schované jejich fotoalbum. Neprohlíželi si ho často, v průběhu let ale nashromáždila řadu pěkných snímků, které chtěla ukázat Scarlett a v budoucnu třeba i vnoučatům. Nechyběly mezi nimi ani fotografie z dob, kdy byli Natalie i Bernie ještě děti, ale od chvíle, kdy jí bylo sedmnáct a jemu devatenáct, byli snad na každém snímku už jenom spolu.

Scarlett se onehdy divila, proč si máma pořád nechává fotky tisknout – to už prý nikdo nedělá –, ale Natalie trvala na svém. Počítače odcházejí a nahrazují se novými, telefony dokonce ještě častěji. A ona nechtěla o své vzpomínky přijít.

Natalie natáhla ruce k horní polici šatní skříně, kam album po vybalení uložila v naději, že si někdy večer se Scarlett sednou a společně si na Bernieho zavzpomínají. V Edově přítomnosti jí to připadalo tak nějak nevhodné.

Posadila se na postel, opřela se o polštáře a začala obracet stránky. V duchu byla za tolik krásných chvilek vděčná. Rychle dolistovala na konec, aby už konečně spatřila, jak Bernie vypadal v létě toho roku, kdy zemřel. Upřeně se na obrázek dívala. Něco se jí na něm nezdálo. Vrátila se o dva roky zpátky. Bernie se za tu dobu skoro nezměnil, kromě jedné věci. Na fotce, kterou dva roky předtím pořídila tehdy mladičká Scarlett, svíral Natalii v objetí a tvář mu přitom zářila radostí. Na skoro totožném snímku, který vznikl o dva roky později, byla Bernieho ruka strnulá a úsměv už se mu neodrážel v očích. Co se mu přihodilo, že už nepůsobil tak vesele?

V plastové kapse na konci alba byly uložené fotky z posledních společných Vánoc a Natalie se chtěla přesvědčit, jestli i na nich má manžel tak ztrápený výraz. Snímky poslali e-mailem na vytištění hned po svátcích a v papírové podobě se jim vrátily pár dní před Bernieho smrtí. Strčil je tehdy do oné kapsy, aby je později Natalie do alba zařadila. Na to už ale nedošlo.

Vytáhla je, rozložila na postel a zadívala se mu do obličeje. Bernie se na všech fotkách usmíval, jeho výraz ovšem nedokázala rozluštit. Ať už se mu ale hlavou honilo cokoliv, tělo měl strnulé.

V kapse našla i účet za zhotovení snímků a už ho chtěla zmačkat, když vtom si všimla, že je zezadu něco napsáno, a usmála se. Tušila, že půjde o jednu z Bernieho poznámek – chtěl si zřejmě něco zapamatovat, ale pak zapomněl, kam si to zapsal.

Otočila lístek a slova si přečetla. Znovu ho obrátila a podívala se, jestli opravdu jde o účtenku za fotky. Datum odpovídalo – pouhých pár dnů před Bernieho smrtí. Opět papírek otočila a ještě jednou si text přečetla.

Bernieho rukou tam byla napsaná adresa. Šlo o adresu jejich činžáku. O něco níž připsal i dvě čísla – 210J a 216S. Co znamená první z nich, Natalie netušila, druhé však označovalo byt, ve kterém právě bydlely. A Bernie si to číslo zapsal před rokem a půl.
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Scarlett si znova oblékala džíny a v duchu probírala všechno, co se za poslední hodinu stalo.

Když ji Lewis fotografoval, choval se jinak. Nevysmíval se jí. Zároveň nepůsobil už tak chladně a lhostejně jako předtím. Byl na ni vlídný, připadala si díky němu krásná.

Nejdřív ji svírala nervozita, on se na ni ale nezlobil. Usmíval se a říkal jí, že se mračí, to je prý normální. „Prostě se uvolni a užij si to. Moc ti to sluší – fakt.“

Aby ji zbavil trémy, řekl jí, ať si lehne na postel, opře se o loket a položí si bradu na zvednutou dlaň. A když částečně odhodila zábrany, navrhl jí, ať se převaluje z boku na bok a on přitom zkusí zachytit nejlepší momentky. Poradil jí, ať vlasy nechá volně splývat na tmavomodrý přehoz, a fotografoval ji shora – ležela pod ním s rozprostřenou kšticí a rozpaženýma rukama. Neustále jí opakoval, jak je nádherná a jak skvělé fotky z toho vzniknou.

„Tutově je někde prodám a ty si i něco vyděláš,“ tvrdil jí a Scarlett na okamžik dokonce pocítila záchvěv pýchy.

Celkem třikrát se převlékla a Lewis pokaždé z pokoje odešel se slovy, že za ním může klidně zamknout, pokud si přeje.

Byla z toho celá pryč. Odjakživa si připadala tuctová, moc hubená, že nemá pořádnou figuru. Máma jí nesčetněkrát opakovala, že navlas stejný pocit trápí všechny mladé holky. Všem připadá, že jsou moc hubené, moc tlusté, že mají vlasy moc kudrnaté, nebo zase až moc rovné. Když dívka dospívá v ženu, pocity nejistoty jsou normální, zdůrazňovala jí. Ale i když to Scarlett slyšela bezpočtukrát, ani trochu tomu nevěřila.

„Jsem oblečená, Lewisi, už můžeš dovnitř,“ zavolala. Připadala si před ním přece jen už o něco sebevědomější, obavy z toho, že by ji v pokoji navždycky zamkl, ale ještě úplně nepřekonala.

Lewis rozhrnul závěs a s úsměvem v tmavých očích vstoupil. V jedné ruce držel iPad.

„Chceš se mrknout na pár fotek? Zatímco ses převlíkala, už jsem si je přehrál.“

Scarlett si pažemi objala tělo. Chce je vůbec vidět? Co když jsou příšerný a bude zklamaná?

Jako by Lewis její obavy vycítil, podal jí tablet a usmál se. „No tak, Scarlett. Musíš se přece podívat, jak skvěle vypadáš.“

Natáhla obě ruce a iPad si od něj vzala. Lewis se postavil vedle ní a ležérně ji vzal kolem ramen. Ucítila žár jeho těla a na okamžik pocítila nutkání se k němu přivinout.

Zírala na snímek tváře, kterou sotva poznávala, a vůbec poprvé uvěřila tomu, co jí vždycky říkal táta. Vypadala opravdu nádherně.

„Můžu vidět ještě další?“ zeptala se nedočkavě.

„Jasně. Prostě si je posouvej. Některý jsou fakt super, ale ne pokaždý se mi to povedlo ideálně trefit. To je chyba fotografa, ne modelky.“

Svírala tablet v dlaních a prstem mezi snímky listovala. Nejdřív se dívala jenom na svůj obličej, ale když si už na svoje fotky zvykla, začala být čím dál kritičtější k pózám. Moc se jí líbila bílá kombinézka, kterou si oblékla jako první, krátké nohavice jí prodlužovaly nohy. Na dalším záběru ležela na zádech s rozpaženýma rukama a vlasy měla rozprostřené kolem hlavy jako rudozlatou svatozář. Vypadala jako modelka, opravdová modelka.

Pak se Scarlett zadívala důkladněji. Zvedla hlavu a pohlédla na Lewise. Ten se usmíval.

„Líbí se ti?“

Znova obrátila oči k fotce a gestem palce a ukazováčku si jednu část přiblížila. Rázem ucítila, jak jí zrudly tváře.

„Co je?“ podivil se Lewis.

Nedokázala se na něj podívat. Chtěla se na něco zeptat, slova z ní ale ne a ne vyjít.

„No jo, na téhle trochu prosvítá bradavka,“ řekl. „Ta látka je dost tenká, proto by pod ní taky bylo vidět prádlo.“ Pokrčil rameny, jako by o nic nešlo.

Scarlett nevěděla, co říct. Kdyby to někdo viděl, umřela by studem. A kdyby se to dozvěděla máma, tak by ji snad zabila.

„Netvař se jak hromádka neštěstí. Tuhle nepoužiju. Rozhodně ji nedám na Instagram a neuvedu u ní tvoje jméno.“

„To bys neudělal. Viď, že bys to neudělal?“ zapřísahala ho a najednou si tím člověkem, který ještě před pár minutami působil nesmírně přátelsky, nebyla už tak jistá.

Natáhl ruku po iPadu. „Tohle focení by asi mělo zůstat naším malým tajemstvím, co říkáš?“ nadhodil s povytaženým obočím.

Scarlett byla zmatená. Proč by o něm nemohla nikomu říct? Chtěla fotky ukázat mámě – teda aspoň některé.

Lewis se na ni díval – pohled měl najednou prázdný, už mu v očích nejiskřilo jako poslední hodinu. Myslela si, že se mu líbí, zničehonic ale cítila, jak se jí opět zmocňuje strach. Ze všeho nejvíc už z toho pokoje toužila zmizet, utíkat za mámou a povědět jí, co se stalo. Člověk ale nemusel být zrovna génius, aby si uvědomil, že kdyby to udělala, fotka už by tajemstvím nezůstala.

Lewis pokynul rukou ke dveřím. „Tak, děvenko, je asi načase, abys mazala domů. Ale ještě předtím mi dej ten klíč.“

Scarlett chvíli nevěděla, o čem to mluví, ale pak si vzpomněla, že Martinovi sebrala klíč od bytu. Sáhla do kapsy džínů a nahmatala v prstech chladný kov.

„Tak doufám, že jsme dohodnutí, Scarlett.“ Lewis si klíč vzal a vrátil jí mobil. Svým strohým tónem ji děsil víc než prve hněvem.

„Nezapomeň. Tenhle pokoj je soukromý. Nikdo se o něm nesmí dozvědět a oba víme, že ses mi nelegálně vloupala do bytu.“

Scarlett se přece jen zmohla na odpor. „To nemůžeš dokázat. Mohl jsi mě třeba pozvat.“

Lewis mlaskl. „I ty naivko. Že ty sis ty fotky neprohlídla všechny, co?“ Zalistoval ve snímcích o kus dál. „Stáhl jsem si i pár jiných.“

Znovu jí podal iPad a Scarlett se podívala na displej. Na fotce stála před bytem a číslo na dveřích bylo krásně čitelné. Nervózně se ohlížela a pravou rukou strkala klíč do zámku.

Lewis se natáhl a posunul obraz doprava.

Na dalším snímku otvírala Scarlett dveře a vstupovala do bytu.

„Chceš vidět ještě další?“ zeptal se, jako by se bavili o momentkách z dovolené.

Scarlett zavrtěla hlavou, nezmohla se na slovo, on jí ale přesto předváděl další záběry. Na jednom stála v obýváku a rozhlížela se. Další fotka ji zachycovala v předsíni a jedna i v ložnici.

Jak ty snímky pořídil?

„Ach jo, Scarlett, ty jsi tak naivní. Jak myslíš, že jsem pokaždé věděl, že tady jsi, když jsi přišla?“ Čekal na odpověď, ale marně, a tak se k ní naklonil. „Mám tady skrytý foťáky. Jsou všude – na chodbě přede dveřmi, ve všech pokojích tohohle bytu. Prostě všude, kotě. Všude.“

Scarlett potlačila vzlyk. Chtěl tím snad říct to, co ji najednou napadlo? Tady snad žádný foťák schovaný nebyl, nebo ano?

Zatímco pohledem pátrala kolem sebe po známkách fotoaparátu, zaslechla, jak se Lewis tiše uchechtl. Najednou si byla jistá, že bradavka prosvítající skrz látku nebyla vlastně nic. A nemusela ani moc vzpomínat, aby jí došlo, že předtím ztratila veškerý smysl pro obvyklou cudnost. Po prvním focení v bílé kombinézce se svlékla donaha, ale ještě než si na sebe vzala další šaty, se zvláštním novým pocitem, že možná nemá až tak ošklivé tělo, jak si vždycky myslela, producírovala se nahá před vysokým zrcadlem a všemožně přitom pózovala, jelikož si za zamčenými dveřmi připadala v bezpečí.

Ve skutečnosti ale vůbec v bezpečí nebyla.
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Snahu pochopit, odkud znal Bernie adresu jejich budoucího bytu, už Natalie vzdala. Žádné rozumné vysvětlení ji nenapadalo. Zalistovala zpátky seznamem uskutečněných hovorů, našla si číslo realitního agenta, který jí toto bydlení nabídl, a zkusila mu zavolat – třeba se všechno objasní, když zjistí, komu byt patří. Automatický hlas jí však odpověděl, že volané číslo neexistuje. Možná si ten člověk v minulém týdnu změnil telefonní číslo nebo od firmy odešel. Prohlédla si nájemní smlouvu, ta ale udávala pouze agentovo jméno a adresu, a jelikož dotyčný nebydlel v okolí, nemohla se za ním zastavit.

Nedokázala se soustředit na nic jiného a v duchu si přála, aby se vrátila Scarlett a přivedla ji na jiné myšlenky. Potřebovala se nějak zaměstnat, a jen co posbírala prádlo a chystala se zapnout pračku, přišla jí esemeska: Stavím se za tebou. Už jsem za rohem. Budu tam za 5 minut.

Byla od Megan.

Natalie netušila, proč se ji Megan rozhodla navštívit. Nevěděla, jestli ji chce vůbec vidět, zdálo se ale, že nemá na vybranou. Megan uměla z lidí vylákat informace a na přímo položenou otázku by se musela Natalie složitě vymlouvat, aby nemusela říct pravdu. Megan sice Natalii varovala, ať se k Edovi nestěhuje, zároveň ale patřila k jeho nejlepším přátelům a důvod, kterým Natalie nenadálý odchod z Edova domu zdůvodnila, jí připadal absurdní.

Megan byla pomenší umíněná osoba, která si od nikoho nedala nic líbit – skoro jako by si tím vynahrazovala nedostatečný vzrůst. Bernie o ní vždycky říkal, že je od rány, a Natalie si vzpomínala, jak se jednou vrátil domů a ne a ne se přestat smát.

„Čemu se tak chechtáš?“ podivila se.

„Megan. Ta je fakt k popukání. Měli jsme výjezd kvůli dvěma blbcům, co se ožrali a dělali binec. Tak jsem jednoho čapnul, měl figuru jak boxer, a toho druhýho, který nevypadal tak hrozivě, jsem nechal Megan. No, a on prohodil něco o tom, že ho nebude zatýkat holka, zvlášť tak mrňavá a šeredná holka. Teda podruhý už neřekl holka, ale to konkrétní slůvko si už musíš domyslet.“

Natalie tehdy znechuceně nakrčila nos, usoudila ale, že to Megan nejspíš nezažila poprvé.

„Každopádně Megan odsekla: ‚Máš sice vocas. A sám jsi možná taky vocas.‘ Pak vytáhla pendrek, roztáhla ho na maximum a zamávala jím ve vzduchu. ‚Jenže já mám větší vocas než ty a vsadila bych boty, že i o dost tvrdší.‘ Úplně mě to odrovnalo.“

„Proboha, to se takhle chová vždycky?“ podivila se Natalie.

„S nikým se moc nepáře, to je fakt,“ odvětil Bernie a stále se u toho pochechtával.

„A není to u policajtky trochu na závadu?“ nadhodila Natalie s úsměvem.

Zbytek večera se smáli tomu, co všechno už Megan za roky služby vyvedla, a tehdy se u nich zastavil i Ed a přidal se k nim. Byl to příjemný večer.

Jen co se jí tato vzpomínka vybavila, ozval se zvonek u dveří. Megan dorazila do dvou minut, ne za pět. Natalie stiskla tlačítko interkomu, kterým se ovládal vchod do domu.

„Megan, to je ale překvápko,“ řekla, když otevřela dveře bytu.

Megan na sobě měla žluté tílko a černé elastické běžecké kraťasy, které jí končily v půli stehen a odhalovaly robustní kolena. I přes vypracované svalstvo na nohách a pažích měla Megan útlý pas; sportem a posilováním si kompenzovala menší vzrůst a zálibu v jídle.

„Popravdě jsem vlastně nepřišla za tebou. Slíbila jsem Scarlett, že se tu stavím, až budu mít v práci volno, jenže ona mi nezvedá telefon. Byla jsem už ale na cestě, proto jsem se rozhodla, že se stavím tak jako tak.“

„Počkej, to jsi sem běžela?“ podivila se Natalie a ukázala na Meganin oděv.

„Vždyť je to jenom nějakých pětadvacet kiláků, tak co by ne,“ odvětila a na tváři se jí rozlil úsměv. „Ne, dělám si srandu. V sobotu pořádáme takový charitativní běh, tak jsem byla ještě zkontrolovat trať a pak uháněla k vám.“

„A jak jsi věděla, že budu doma?“

Megan se na ni přísně podívala. „Jsem přece policajtka.“

Natalie povytáhla obočí.

„Ne, volala jsem k tobě do kanclu a chtěla se tě zeptat, kde se to ta Scarlett zašívá.“

„To bohužel nevím. Nemůžu po ní ale chtít, aby tady seděla zavřená celé dny, takže se šla nejspíš podívat po obchodech. Nedáš si čaj?“

„Radši bych pivko, pokud máš. A pak bys mi mohla říct, co se sakra děje mezi tebou a Edem. A ne že mě budeš opíjet báchorkou o tom, že se hrabal v Bernieho krabicích. Ten chudák je ze všeho úplně bez sebe.“

Natalie se vyhnula kamarádčinu zvědavému pohledu a šla k ledničce. „Proč tě to zajímá? Vždyť jsi mě sama zrazovala od toho, abych se k němu nastěhovala, pokud si dobře vzpomínám.“

„Jo, to máš pravdu. Jenže jediným důvodem bylo, že mi připadalo nevhodný, aby sis narazila někoho novýho tak brzo – ať už Eda, nebo jinýho chlapa –, dokud nevytěsníš z hlavy Bernieho idealizovaný obraz.“

Natalie se otočila a upřeně se na Megan zadívala. Kamarádka si nikdy nebrala servítky, v tom byl na ni spoleh. „Co tím chceš říct?“

„Ale no tak, Nat. Bernie byl můj parťák – přímo jsem ho zbožňovala –, ale byl jako my ostatní. Taky měl svoje chyby.“

Natalie šmátrala v šupleti a snažila se nahmatat otvírák. Chvíli se na Megan nedokázala podívat. Aniž by zvedla hlavu, zeptala se: „Jak to myslíš, Megan? Jaké měl chyby?“

Zaslechla, jak si Megan povzdechla. „Hele, zapomeň, že jsem to řekla. Jenže ty sis ho zbožštila, a to není zrovna rozumný. A zároveň je asi setsakra náročný se s tím vyrovnat – žít neustále ve strachu, že nenaplníš něčí očekávání.“

Natalie zvedla hlavu a zlostně se na Megan zadívala. „Naznačuješ snad, že se mnou byl Bernie nešťastný? Asi jo, viď? Že tě hanba nefackuje!“

„Jasně že s tebou nebyl nešťastný. Jenom nechtěl, abys věděla, že i on občas stál na hliněných nohou. Život není pohádka a tys byla odjakživa romantička, co má sklon věřit, že je všechno bez chybičky. Radši se před pravdou schováš, než aby ses jí postavila čelem.“

Natalie chvíli mlčela. Měla sto chutí se na Megan rozkřičet, jelikož ale kamarádka obvykle říkala všechno na rovinu, mohla jí Natalie položit jistou otázku a získat na ni pravdivou odpověď.

„Tak proto si našel bokovku?“ Podívala se Megan zpříma do očí a překvapilo ji, když odvrátila zrak.

„Kdo ti to řekl?“

„To není odpověď. No tak, Megan. Pokud někdo ví, jestli měl můj muž milenku, jsi to ty. Edovi by to neřekl, ten by mu dal nejspíš do zubů za to, že mi ublížil. Co o tom víš?“

V té chvíli Natalie zahlédla v Meganině tváři úlevu, obě totiž zaslechly, jak v zámku zarachotil klíč. Vrátila se Scarlett.
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Jakmile Scarlett vešla dovnitř, Natalie poznala, že se něco stalo. Dcera měla tvář ještě bledší než obvykle, zrůžovělé líce a k tomu krhavé oči, jako kdyby plakala. Jakékoli plány, že si promluví s Megan, hodila Natalie za hlavu.

„Scarlett? Co je, miláčku?“ Natalie k dceři přistoupila a chtěla ji obejmout, ale Scarlett ji odstrčila.

„Nic, co by bylo?“ Podívala se na Megan a pokusila se vyloudit široký úsměv, kterým ovšem nikoho neobelhala. „Ahoj, Megan. Kde se tady bereš?“

„Přišla jsem za tebou, protože jsi mi nezvedala telefon. Většinou ho máš přilepený k ruce, tak co se děje? Nebo jsi ignorovala jenom mě?“

Scarlett se nechtěla podívat do očí ani Megan, ani mámě. Místo toho jako by upírala pohled na láhev piva, kterou Natalie Megan podávala.

„Jasně že jsem tě neignorovala. Zřejmě jsem to jenom neslyšela, víc v tom nehledej. V Manchesteru je hlučno, jestli sis nevšimla.“

„Scarlett!“ Natalie byla v šoku. Dcera sice občas předváděla okamžiky mladické vzpurnosti, zřídkakdy ale byla na někoho drzá.

„Promiň,“ řekla dívka a nevraživě se na mámu podívala. „Zvenčí jsem zaslechla, jak se hádáte, takže nejspíš vyrušuju. Půjdu do ložnice a nechám vás, pokud by vám to nevadilo.“

Natalie sledovala dceřina záda a v duchu tušila, že chtít po ní, aby si k nim přisedla, by k ničemu nevedlo. Podívala se na Megan, která zachmuřeně vraštila obočí.

Scarlett tiše zaklapla dveře a Natalie se otočila ke kamarádce. „Promiň, Megan. Scarlett tě má moc ráda, to vím jistě. Nemám ponětí, co to do ní vjelo. Nechám ji chvíli na pokoji a pak si s ní půjdu promluvit.“

„Neřeš to, Nat. Je v pubertě – v tomhle věku je taková vznětlivost normální. Než půjdu, ještě se za ní podívám, radši ale změníme téma. Tyhle zdi asi nebudou úplně nejtlustší.“

Natalie věděla, že víc už z Megan nejspíš stejně nedostane. Ani dnes a patrně ani nikdy jindy. Určitě by jí nelhala, ale jestli se někdo uměl vytáčet, pak zaručeně Megan. A možná je i lepší, že Natalie pravdu nezná. Kdyby zjistila, že měl Bernie skutečně poměr, nedozvěděla by se proč. Sám už jí to vysvětlit nemohl. Možná měla Megan pravdu a Natalie si manžela skutečně idealizovala, právě takovouhle představu si o něm ale chtěla uchovat. Netoužila teď zjistit, že nebyl takový, jak si myslela.

*

Tichý ševel hlasů z obýváku zněl podstatně méně vzrušeně, než když Scarlett došla ke dveřím bytu. Kdyby už nestrčila klíč do zámku, nejspíš by se na hodinku nebo na dvě vytratila a počkala, až Megan odejde. Dobře si uvědomovala, že se chovala drze. V tu chvíli zkrátka nechtěla s nikým mluvit a domů šla v domnění, že bude byt prázdný. Co tam ty dvě takhle uprostřed dne vůbec dělaly?

Vážně zvažovala, že by se mámě svěřila, jak hloupě se zachovala, jenže představa, že by se Natalie rozběhla do jižního křídla a poštěkala se s Lewisem, nebo že by dokonce zavolala na policii, Scarlett děsila. Věděla, že Lewisovi stačí zmáčknout klávesu a celý svět uvidí její fotku – nahou.

Hrdost na vlastní obraz v zrcadle se vmžiku rozplynula a teď už dokázala myslet jen na to, jak je její tělo dlouhé a bílé, jak plochý má hrudník a jak by byla ve škole všem pro smích. Přes to už by se nikdy nepřenesla. Vyhrožoval Lewis i té dívce ze včerejška – té, kterou zaslechla přes zeď?

Jestli by někdo dokázal pochopit, co s Lewisem zažila, tak Megan. Ta by za ním nejspíš zašla a pořádně by mu upravila fasádu – aspoň táta Scarlett vždycky sliboval, že přesně tohle by udělal, kdyby jí někdo zkřivil jen vlásek. Nemohla ale riskovat a svěřit se jí. Kdyby se některý z těch snímků dostal na veřejnost, nepřežila by to. Ve škole byl jeden kluk, který se jí už delší dobu líbil, a od chvíle, co se přestěhovala do Manchesteru, jí i celkem často psal. Co kdyby je uviděl? To už by o ni ani okem nezavadil.

Lehla si na postel, založila ruce za hlavu a cítila, jak jí z koutků očí kanou slzy – stékaly jí do vlasů a na polštář. Ach jo, povzdechla si.

Ani nevěděla, jak dlouho ležela, když se ozvalo tiché zaklepání a vzápětí se dveře otevřely.

„Nazdárek, jsi v pohodě?“

Megan. Scarlett mohlo napadnout, že to jen tak nenechá plavat. Slzy už jí dávno oschly, věděla ale, že Megan se oklamat nenechá.

„Chceš mi říct, co se stalo, nebo mám jít pryč?“

Scarlett se posadila, pažemi si objala skrčené nohy a bradu si položila na kolena.

„Nic mi není. Jenom se prostě nudím a mám moc času na přemýšlení. Táta vždycky říkal, že to nesvědčí duši a že je lepší se nějak zaměstnat. Jenže jak?“

„No, jeden nápad bych měla, pokud by ti to pomohlo.“

Scarlett se na Megan vůbec poprvé podívala a spatřila její nadšený úsměv. Vzpomněla si, že táta o Megan občas mluvil jako o „lidském dynamu“.

„Poslouchám.“

„Před chvílí jsem byla kontrolovat běžeckou dráhu – je na takovém velkém stadionu, kde probíhají nejrůznější soutěže. Přes léto se tam pořádají všemožné akce pro postižené děti. Tak jsem si vzpomněla, že nevíš, co s volným časem, a zeptala se, jestli nepotřebujou na výpomoc dobrovolníky. A prý jo.“

Scarlett nevěděla, co na to říct. Nic podobného nikdy nedělala.

„Myslíš, že bych to zvládla?“ zeptala se.

„Scarlett, některé z těch dětí ani nechodí. Jiné jsou slepé. Další pocházejí z dětských domovů, protože o ně nikdo nestojí. Stačí, když na ně budeš hodná, projevíš o ně zájem a pomůžeš jim trochu se zabavit. To snad dokážeš, ne?“

Scarlett se v duchu malinko zaradovala a s úlevou, že přece jen unikne z bytu i Lewisovi, se zeptala: „Kdy můžu začít?“

„Až budu odcházet, promluvím s tvou mámou. Pokud vydržíš do pondělka, půjdu tam s tebou a představím tě několika lidem. Do té doby všechno domluvím, ale pondělí je první den, kdy budu mít volno. Půjde ti to skvěle.“

Megan se ke Scarlett naklonila a drsně ji pohladila po ruce. Pak se zvedla k odchodu, ale Scarlett na ni zavolala.

„Megan, proč jste se s mámou hádaly?“

Megan se zarazila a otočila se. „Nehádaly jsme se. Jenom jsem ji naštvala, to je všechno.“

„Zaslechla jsem, jak říkala něco o milence. Řekla ti, že byla Alison u výslechu?“

Scarlett si všimla, jak se Megan zamračila. „Co to má společného s Alison?“

„Je to moje vina. Je mi z toho nanic. Nechtěla jsem, aby se máma něco dozvěděla. Policisti mi slíbili, že se to před ní budou snažit utajit, ale Alison jí všechno řekla.“

Megan se vrátila k posteli, posadila se a vzala Scarlett kolem ramen. „Pověz mi, o co jde, Scarlett. Jen do toho. Nebudu se na tebe zlobit a mámě nic neřeknu. Svěř se mi.“

Scarlett si opět položila bradu na kolena. Na Megan bylo něco nesmírně solidního a uklidňujícího. Připadala jí tak vyrovnaná, jako by ji nic nemohlo rozházet.

„Řekla jsem policii, že podle mě táta měl ještě před smrtí poměr. Nejdřív jsem si myslela, že to byla Alison, prý ale může dokázat, že ona to nebyla. A policisti ji zřejmě vyslýchali, jelikož ten důkaz chtěli vidět.“

„Jak jsi proboha přišla na to, že měl tvůj táta poměr, a k tomu s Alison?“ žasla Megan.

„Zahlídla jsem v jeho telefonu esemesku. Číslo bylo skrytý, byl to ale milostný vzkaz.“

Scarlett postřehla, že Megan strnula, a tak ji napadlo, jestli neřekla něco nevhodného.

„Pověz mi, co přesně v té zprávě stálo a kdys ji zahlídla.“

A tak jí Scarlett všechno řekla. Jak našla tátův telefon a jak se s ním pohádala toho rána, kdy umřel. Až se z toho rozbrečela.

„Sakra,“ hlesla Megan, pak natáhla i druhou ruku a uslzenou dívku objala.
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„Kde se tady, kurva, bereš?“

Lewis otevřel dveře dokořán, pustil návštěvu dál a vyklonil se do chodby, jestli je prázdná. Tohle nevěstilo nic dobrého.

„Když už jsem ve městě, napadlo mě, že za tebou zaskočím a omrknu, co to proboha vyvádíš.“

„A co když tě někdo uvidí?“

„Ach, vy malověrní. Výmluvu mám nachystanou, o to se neboj. Spíš by mě zajímalo, proč hergot dál využíváš ten ateliér? Co se děje, Lewisi?“

Lewis nevěděl, jestli má přiznat, co se mu přihodilo se Scarlett, v danou chvíli ale bylo nejdůležitější minimalizovat škody.

„Ta holka všechno ví.“

„Cože?“

„Objevila ty dveře za knihovnou. Šlohla klíč od bytu tlusťochu Martinovi, když u sebe v kanclu chrápal, blbec jeden. Našel jsem ji v ateliéru.“

„Martin je prostě kretén. Cos udělal?“

„To, co dělám se všema holkama. Oblafnul jsem ji a udělal s ní pár fotek. Musel jsem se posichrovat, aby nic nevykecala matce.“

Z toho, jak návštěva zalapala po dechu, Lewis poznal, že je v pořádné bryndě.

„Ježišmarjá! Ona je jiná než ostatní holky. Ty vybírám proto, že pocházejí z dysfunkčních rodin a mají nahnáno z představy, co by se stalo, kdyby promluvily. Scarlett se možná bojí, jak se zachováš, ale není hloupá a z mámy strach nemá.“

„To sice ne, ale když se převlíkala, chvíli jsem si hrál s jejím mobilem a vypadá to, že je zabouchnutá do jednoho kluka. Pokud se dozvím, že má Scarlett v plánu něco kváknout, mohl bych mu poslat pár foteček. Ona moc dobře ví, že bych to mohl udělat. O to jsem se postaral.“

„Drž se od ní dál, Lewisi. Varuju tě – to nemůže skončit dobře.“

„Já ji ale přece na čaj nepozval, krucinál. Je to taková malá šťouralka.“

„Tak jí nedávej důvod se vracet. A hlavně se nepodřekni, že víš, čí je to dcera. Správně bys vůbec neměl vědět, o koho jde, tak to nepodělej.“

„Klídek, posvátnou Bernieho anonymitu budu chránit jako oko v hlavě.“

„Nedělej si z toho srandu, Lewisi. A až do září si dej pohov – ještě bys to mohl celý prozradit.“

Lewis byl v pokušení říct pravdu – že už má jednu holku rozdělanou a že by byla hloupost teď celou akci odpískat. A navíc potřebovali přitlačit na pilu. Fotky byly fajn, pokud ovšem chtěli udělat opravdové terno, bylo potřeba nabídnout víc. Nic ale neřekl. Lepší bude přejít do útoku.

„Já furt nechápu, co tě to napadlo, nastěhovat je do sousedního bytu.“

„Potřebuju o nich mít přehled. To už jsme si vyjasňovali.“

„Ale proč?“

„Protože mi Natalie Grayová způsobila víc bolesti, než si dovedeš představit. Proto chci, aby trpěla, a chci ji mít nablízku, ať se tím divadýlkem můžu čas od času pokochat.“

Návštěva zamířila ke dveřím, v poslední chvíli se ale otočila. „Chci vidět ty fotky, cos nafotil se Scarlett. Pošli mi je. Víš kam. Ale zůstane to jenom mezi námi – nikde je nezveřejníš.“

„Proč je potřebuješ vidět, když je nepoužijem?“

„Chci se přesvědčit, jak velkou paseku by dokázaly nadělat, to je celý. Ale opakuju ti: ne abys Scarlett ublížil.“

„Netušil jsem, že ti na ní tak záleží.“

„Nezáleží. Ale jiným jo a ti jsou setsakra nebezpeční. Takže ti to zopakuju ještě jednou: ne abys jí ublížil.“

Lewis zavřel dveře nohou. Odkdy je pouhý poskok? Nikdo mu nebude poroučet, co má dělat. To on nastavuje kůži, proto si bude dělat, co se mu zlíbí. A pokud to má znamenat, že se bude muset vypořádat s jednou vlezlou holkou, tak ať.
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„Tome, mohl byste na chvilku?“ zeptala se Becky, když zahlédla, že kolem ní Tom míří do své kanceláře. Pohvizdoval si a kromě toho se i usmíval, a i když by se ho moc ráda zeptala proč, tušila, že to asi ví. Včera dostala velkou bonboniéru se vzkazem: „Prozrazovat tajemství se nehodí, tohle poděkování ale snad mluví za všechno,“ proto usoudila, že to Tomovi a Louise klape.

Tom se zastavil. „Jistě. Tady, nebo u mě?“

„Klidně tady. Chtěla jsem vám podat poslední informace o kauze Bernieho Graye. Když jste včera odešel na poradu, zavolala nám jistá konstáblyně ze severního Manchesteru – patří k lidem, co figurovali na Keithově tabuli – a uvedla, že to byla ona, kdo Berniemu krátce před smrtí poslal esemesku. Jmenuje se Megan Jenkinsová.“

„Takže s ní měl tedy poměr.“

„Prý ne – údajně je to komplikovanější –, v průběhu dopoledne se tady ale staví. Promluvím si s ní.“

„Tak jo. Dělejte, co musíte.“

Tom Becky obešel a krátce se zadíval na shluk fotografií na tabuli poblíž Keithova stolu.

„A Jennifer Baleová? Předpokládám, že tohle jsou záběry z kamer od bazénu.“

„Čtyři ze šesti mužů, co jsou na nich zachyceni, jsme už identifikovali,“ sdělila mu Becky. „Dva jsou tamní zaměstnanci. Jeden dělá za ovocným barem a druhý je plavčík na částečný úvazek – právě on vyhodil Jennifer a ty kluky z bazénu a řekl jim, ať se převlíknou a jdou domů. Tihle dva,“ poklepala Becky na dvojici snímků, „jsou pravidelní návštěvníci. Podle barmana tam chodí skoro každý den. Nejdřív si zaplavou, každý si dá padesát bazénů, a pak jdou do kavárny. Prý nesedávají u toho velkého okna. Popovídají si, popijou kafe a pak společně odejdou. Jennifer s nimi barman údajně neviděl.“

„A ti druzí dva?“

„Ty se nám ještě nepovedlo vypátrat. Barman říkal, že si nevšiml, že by s ní mluvili, seděli ale u okna a každý sám. Zaměstnanci v recepci bazénu hlídají, jestli nepřijdou. Ukázali jsme ty snímky i Lauren, kamarádce, která s Jennifer chodila plavat, té se ale nezdálo, že by někoho z nich někdy viděla.“

„S případem té Jennifer jsme zatím moc nepohnuli, co?“ povzdechl si Tom.

Becky věděla, že Tom chce pro tu nebohou dívku udělat maximum, neměli se ale moc čeho chytit.

„Pardon, šéfe,“ omluvila se, když jí zazvonil telefon. Vypadalo to, že přijela Megan Jenkinsová. „Musím běžet. Pak se za váma ještě stavím.“

Tom zamířil do své kanceláře a opět si u toho pohvizdoval. Tohle by člověku mohlo brzo začít lézt na nervy, pomyslela si Becky a seběhla po schodech do recepce.

*

Tom se zadíval na štos lejster na stole, který jako by se během několika hodin, kdy nebyl v kanceláři, exponenciálně rozrostl. S tichým povzdechem se posadil a začal se papíry probírat.

Zhruba v polovině komínku narazil na závěrečnou zprávu o smrti Jennifer Baleové, kterou sepsal forenzní tým. Že se na těle nenašly známky toho, že by se bránila, už Tom věděl, zpráva ovšem potvrzovala, že ani střecha domu nevykazovala žádné stopy zápasu, třeba šmouhy po vlečení nebo nějaké škrábance. Závěr zněl jasně: Jennifer spáchala sebevraždu, jak se domnívali už od počátku.

Na vyšetření případu se dál pracovalo, tělo už však bylo možné vydat k pohřbu či kremaci a Tomovi připadla nemilá povinnost oznámit tuto novinu Baleovým. Alespoň tím skončí jejich nejistota, pomyslel si Tom, nevěděl ale, jestli je to dobře, nebo ne.
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„Konstáblyně Jenkinsová?“ zeptala se Becky a zamířila k pomenší ženě. Přiléhavé kalhoty jí zdůrazňovaly útlý pas a triko s krátkým rukávem odhalovalo vypracované bicepsy. Becky měla pocit, že bez těch svalů, jejichž objem rozhodně nebyl zadarmo, by žena měla postavu porcelánové panenky.

Megan Jenkinsová se na Becky zeširoka, byť trochu nervózně, usmála.

„To jsem já. A řeknu vám, že bych radši byla někde úplně jinde.“

Becky ji chápala. Vyšetřovali smrt kolegy policisty a každé spojení s takovou událostí je vždycky nepříjemné. Podala ženě ruku. „Inspektorka Robinsonová,“ představila se, načež ucítila pevný stisk mírně zvlhlé dlaně. „Pojďme si promluvit někam, kde budeme mít klid.“

Když se usadily, navrhla Becky, že vynechají formality, jelikož jde jen o rozhovor, nikoliv o výslech. „Říkejte mi Becky,“ navrhla. „A snad vám nebude vadit, když vás budu oslovovat Megan.“

Megan se na židli trochu ošívala. Pak se zhluboka nadechla a napřímila se.

„Tak dobrá,“ řekla. „Přejdeme rovnou k věci. Vím, že vám Scarlett Grayová pověděla, že v tátově mobilu našla esemesku se slovy mám tě strašně ráda a myslela si, že ji dostal od milenky. Ale tak to nebylo – poslala jsem mu ji já.“

„Do telefonu jste říkala, že jste s Bernardem Grayem žádný poměr neměla. Je to pravda?“

Megan se k Becky naklonila a začala vysvětlovat: „Ano, je. Něco takového nepřipadalo v úvahu. Nevykládám to na potkání a Bernie byl možná jediný, kdo to věděl, ale já zkrátka nejsem na chlapy. Jako kamarádi a kolegové jsou bezva, ale rozhodně s žádným netoužím po sexuálním vztahu.“

Becky se málem usmála, na Megan bylo totiž zřetelně vidět, že ji podobná představa ani trochu nepřitahuje.

„Skoro celý život jsem to tajila – táta by něco takového rozhodně nepřekousl –, takže se do žádných vztahů nevrhám. V práci je už všechno podstatně snazší než dřív, jak víte, jenže zvyk nechat si to pro sebe je holt železná košile.“

„Tak proč jste Berniemu Grayovi psala, že ho máte ráda?“

„Protože jsem ho vážně měla moc ráda. Byl to můj kamarád, nejlepší kámoš. Byl hodný, zábavný a občas i trochu zbrklý a v době, kdy jsem mu tu zprávu poslala, zrovna potřeboval oporu. Tak jsem mu ji poskytovala.“

„Vaše číslo ale bylo skryté. Proč?“ zeptala se Becky. Žena se jí zamlouvala svou upřímností.

„Mám takhle mobil nastavený napořád. Ani nevím proč. Zřejmě to souvisí s tím mým zvykem leccos tajit.“

„Scarlett si vybavila, že v té zprávě stálo ještě něco dalšího. Snad že by prý měl říct pravdu? Co se v Bernieho životě dělo, Megan? Evidentně jste měla pocit, že by se měl k něčemu přiznat. K čemu?“

Megan se v židli opřela a chvíli mlčela, zřejmě se snažila najít vhodná slova.

„Nesmí se to ale dozvědět Natalie ani Scarlett. Můžete mi to slíbit?“

„Dobře víte, že to nejde. Pokud se tím otevře nový směr vyšetřování, možná bude nutné si s paní Grayovou promluvit. Musíte mi to ale říct. To snad chápete, ne?“

Megan dlouze vydechla. „No jo. Sakra práce.“

Na chvíli se rozhostilo ticho a Becky do něj nechtěla vstupovat.

„Tak dobře,“ pravila Megan, znova se předklonila a opřela si lokty o kolena. „Zhruba rok před smrtí udělal Bernie strašnou hloupost. Konal se tehdy jeden večírek. Měla s ním na něj jít i Natalie, ale Scarlett zrovna nebylo dobře, tak řekla Berniemu, ať jde sám.“

Opět nastala odmlka a Megan ztěžka polkla. Becky nalila do skleničky vodu a pak ji ženě podala.

„Díky, Becky. To jsem potřebovala,“ řekla Megan a naráz skleničku vypila. „Bernie se namazal. I my ostatní, až na Eda. Jako Edwarda Coopera, to je taky policajt. Večírek se konal u něj a on se většinou chová rozumně.“

„Ano, víme o něm. Pokračujte.“

„Mejdan trval až do rána a Ed chtěl Bernieho odvézt domů, Bernie ale řekl, že půjde pěšky, aby vystřízlivěl. Potíž byla v tom, že nešel rovnou domů.“

Becky už tušila, co přijde. „Aha. Takže měl přece jenom poměr. Scarlett měla pravdu, i když nešlo o vás.“

„Kéž by to bylo tak přímočaré.“

„Jak to myslíte?“ podivila se Becky.

Megan zvedla ruku a načechrala si kštici vlnitých tmavých vlasů. Zjevně přemýšlela, jak své vysvětlení co nejlíp formulovat.

„Jedna z žen na večírku ho poprosila, jestli by ji nedoprovodil domů. To už bylo kolem třetí ráno, proto souhlasil. Navrhla mu, aby k ní zašel na kafe, protože se prý nemůže vrátit domů k Natalii ve stavu, v jakém je.“

Becky už slyšela dost. Bylo jí jasné, jak to celé dopadne.

„Aha, rozumím. Podlehl pokušení a vzal si, co se mu nabízelo.“

„Podle mě to tak jednoduché nebylo. Bernie byl opravdu fešák – kdekterá mu dělala návrhy, ale on pokaždé odolal. Prý usnul u ní na pohovce – nebo spíš odpadnul – a nevzpomínal si, že by s ní něco měl, ale když se probral, ležel na zemi s rozepnutými kalhotami. Zděsil se, zvedl se z podlahy a odpotácel se domů. Natalii řekl, že přenocoval u mě, a ona to přijala. Poskytla jsem mu alibi. Potíž ale byla v tom, že ta ženská to nemínila nechat jen tak plavat. Řekla, že ho prý potřebuje vidět. Že si o tom musejí promluvit. On měl pocit, že není o čem se bavit, ona ale působila trochu hystericky a Bernie nechtěl, aby se objevila u jeho dveří, tak se k ní vypravil.“

„Mhm,“ přitakala Becky. „Tuším, kam to spěje. Nebylo by bývalo jednodušší prostě to povědět manželce?“

„A setkala jste se někdy s Natalií?“

Becky přikývla. „Připadá mi jako rozumná žena.“

Megan se posmutněle ušklíbla. „Natalie je bezva ženská a Bernie ji zbožňoval, ale zároveň je to nenapravitelná romantička. Nedokáže se vypořádat s nepříjemnými pravdami, a navíc vůči nevěře zastává, jak sama říká, politiku nulové tolerance. Bernie se strašně bál, že kdyby se přiznal, přijde o ni i o Scarlett. A upřímně řečeno, kolik žen se zachová rozumně, když se jim manžel přizná, že se vyspal s jinou?“

Becky musela uznat, že na tom něco je. „Co se teda dělo dál?“

„Když se za tou ženskou vydal, čekaly ho slzy a výčitky svědomí – co jsme to provedli a tak dál. Podle ní se měli přiznat, a Bernie se zděsil. Pak mu ale došlo, že na něj zkouší starý trik podobných stíhaček – znáte to, jestli se se mnou nebudeš stýkat, všechno prozradím –, a tak jí řekl, že je to tvrzení proti tvrzení a ať si dělá, co chce. Nato vytasila trumf.“

„Jaký?“

„Že prý jim nezbývá než doufat, že není těhotná. Zřejmě si nedávali pozor. Bernie věděl, že kdyby si pořídil dítě s jinou, zlomilo by to Natalii srdce. Po Scarlett už totiž další mít nemohla, s čímž se vyrovnávala dost těžko.“

„Proboha,“ řekla Becky a v duchu ji napadlo, že by sama měla přestat pít, když vidí, do jakého maléru to může lidi přivést.

„Bernie ji zapřísahal, ať mlčí, dokud se nebude vědět víc. Řekla mu, že po něm chce jenom jedno: aby jí byl oporou, dokud se neukáže, jaká je skutečnost.“

„A?“

„Po týdnu a něco mu potvrdila, že je opravdu těhotná. Ukázala mu i důkazy, i když já bych na Bernieho místě požadovala, aby se na ten proužek vyčurala přímo před mýma očima, ne že mu jenom ukáže výsledek. Mohla si ho koupit na internetu, případně na něj mohla načurat její těhotná kamarádka. A vůbec: pokud vážně čekala dítě, kdo mohl v tu chvíli s určitostí říct, kdo je otcem?“

„A byla podle vás vážně v jiném stavu? Nebo to byla lest?“

„Co myslíte? Bernie tomu důkazu ale věřil a ona chtěla, aby s ní trávil víc a víc času a společně vymýšleli, co si počnou. Neustále odsouval ten okamžik, kdy to bude muset povědět Natalii.“

„Předpokládám, že to nakonec neudělal,“ podotkla Becky.

„Ona o to dítě údajně přišla, mezitím jí ale musel být dobré tři měsíce k dispozici. A pak ji podle očekávání musel utěšovat. Tvrdila, že nemá nikoho jiného, s kým by si promluvila, jelikož ji žádal, aby si všechno nechala pro sebe, a Berniemu bylo popravdě asi taky líto, že potratila.“

Megan sáhla po sklence, kterou jí Becky mezitím dolila.

„Takže nakonec měla v ruce důkazy, že se s ní několik měsíců pravidelně stýkal, i důkaz o těhotenství – test a k tomu snímek –, a pokud by se s ní přestal scházet, všechno by ukázala Natalii.“

„Takže už se nedozvíme, jestli byla skutečně těhotná, jestli si ten snímek nekoupila na internetu, případně si ho od někoho nevypůjčila.“ Becky litovala, že tam Bernie Gray není s nimi a nemůže jim povědět pravdu. „Měl s ní tedy poměr, nebo ne?“

„On se dušoval, že ne, od počátku to ale bylo tvrzení proti tvrzení. Radila jsem mu, ať Natalii všechno řekne. Napsala jsem mu, že se za něj postavím a že ho mám strašně ráda. Což byla pravda, i když se zachoval jako totální blbec.“

Jedna věc Becky pořád nešla do hlavy.

„Proč jste nám tohle neřekla tehdy – když umřel? Pochopím, že si to pro sebe nechala Scarlett, ale vy?“

„Protože to nebylo podstatné.“

„Ale pokud ta žena byla vdaná nebo někoho měla…“

„Kdepak. Myslím, že odjakživa chtěla jenom Bernieho.“

Před Becky se pomalu začínal vynořovat motiv.

„Pokud věděla, že ji pustí k vodě, nenapadlo vás, že ho mohla zabít právě ona?“

Megan se opovržlivě uchechtla.

„Vím, že ona to nebyla. Když jsem se dozvěděla, co Bernieho potkalo, seděla jsem v autě přímo před jejím domem. Celý ten smutný příběh mi pověděl jen pár týdnů předtím. O tom prvním úletu jsem samozřejmě věděla, protože jsem mu kryla záda. Od té doby mi už ale nic neřekl, blbec jeden. Kdyby se mi svěřil hned na začátku, už bych z ní pravdu dostala. Zatímco se tehdy Bernie rozmýšlel, co dál, rozhodla jsem se to za něj vyřešit. Měla jsem v úmyslu do toho baráku naběhnout a dát té ženské co proto, aby ji to umlčelo. Nebo bych si vymyslela nějakou báchorku, aby ji vylili z práce.“

„Co byla ta žena zač?“

Megan zavrtěla hlavou. „Už jsem vám říkala, že to není podstatné. Když Bernie umřel, byla ještě v posteli.“

„To mi nestačí, Megan. Možná má informace o Berniem Grayovi, o kterých ani nevíte. Mohla by nás navést na stopu jeho vraha.“

Megan sklopila oči a zadívala se na špičky svých bot. „Byla to sestřička. Sestřička od nich z vesnice. Po Bernieho smrti se odstěhovala a její příjmení neznám. Prosím vás, vynechte ji z toho.“

Becky se na ženu zadívala, tušila, že něco skrývá. Ale co – a proč?

Bylo jí jasné, že víc z Megan Jenkinsové nedostane, ledaže by rozmluvu změnila v regulérní výslech, ale o tom si potřebovala promluvit s Tomem. To, že jim Megan nechtěla říct všechno, mělo určitě nějaký důvod a Becky se ho rozhodla vypátrat.




63

Když od nich Megan večer odešla, dívala se Scarlett několik hodin na televizi. V duchu se už ale těšila, až bude moct zmizet do ložnice. Máma se s ní snažila mluvit, vyptávala se, co ji trápí, Scarlett se ovšem bála, co by se mohlo stát, kdyby jí řekla o Lewisovi.

„Trápí mě akorát to, že jsem tady jak kůl v plotě, že tady nikoho neznám,“ vykřikla, ale jakmile spatřila bolest v mámině tváři, hned svého výlevu zalitovala.

Čím dřív se začne věnovat programu na stadionu, o kterém jí pověděla Megan, tím líp, několik dalších dní se ale bude snažit všem ostatním vyhýbat – zvlášť Lewisovi.

I nazítří se udělalo slunečno, Scarlett se ovšem nemohla přimět k tomu, aby vytáhla z bytu paty. Pochybovala, že Lewis pořízené fotky už nějak zneužil, bála se ale, že se na ni lidé jenom podívají a hned poznají, co provedla.

V duchu litovala, že s nimi není táta. Mohla by se mu svěřit s tím, co se stalo, a přinejmenším uměl objímat jako nikdo druhý. Dokonce zvažovala, že by se svěřila Edovi, nezdálo se jí ale pravděpodobné, že by se s ním máma usmířila, proto usoudila, že to není nejlepší nápad.

Celé dopoledne se schovávala v ložnici, nechtěla totiž vědět, jestli se za zdí zase neozývají nějaké zvuky. Cestou na záchod ale musela projít přes obývák, a když zjistila, že je všude klid, rozhodla se, že postaví na čaj. Zatímco se voda vařila, hledala Scarlett v lince nějaké sušenky, které by si odnesla do postele.

Čaj už měla zalitý a právě mířila zpátky do ložnice, když z vedlejšího bytu zaslechla výkřik. Vydala ho jakási dívka. Ke Scarlett doléhalo i tlumené mručení mužského hlasu; byla si jistá, že patří Lewisovi.

„Ne, já nechci.“ Jasně rozeznávala slova pronesená pronikavým dívčím hlasem.

Scarlett nevěděla, co si počít. Dívka jí připadala rozrušená, sama ale měla z Lewise strach. Když ji fotil, choval se normálně, ale když ji z bytu vyprovázel, běhal jí z jeho pohledu mráz po zádech. Chvátala do ložnice a zaklapla za sebou dveře, aby to nemusela poslouchat – i když si uvědomovala, že jedná zbaběle.

Čaj i sušenky, na které už ztratila chuť, odložila na noční stolek, zamířila k oknu a přitiskla čelo na chladné sklo. Ulice dole zela prázdnotou, až na auto parkující na dvojité žluté čáře u druhého konce budovy.

Jak se tak dívala ven, najednou se rozletěly dveře v zadní části domu a současně se vzduchem rozlehl ohlušující jekot. Na ulici vyběhla dívka v džínových kraťasech a černém tričku a ze zaparkovaného vozu vyskočil jakýsi muž. Scarlett pochopila, že jekot má na svědomí požární hlásič a že by se měla co nejdřív dostat z budovy ven, nedokázala ale odtrhnout oči od dění dole na ulici. Mužem, který vyskočil z auta, byl Martin. Okamžitě se za dívkou rozběhl, byl ale tak tlustý, že ji nemohl dostihnout.

Určitě šlo o tu holku, kterou Scarlett zaslechla za zdí. Patrně se jí povedlo utéct nouzovým východem. Scarlett netušila, co má s tím vším Martin společného, bez rozmýšlení ale vyběhla z ložnice a pak dveřmi z bytu. Uháněla k požárnímu východu na jejich straně budovy. To už ostatní nájemníci začali otevírat dveře na chodbu. Scarlett si jich nevšímala, seběhla po betonových schodech do přízemí a zprudka zatlačila na tyč, kterou se východ otvíral.

Dívka mezitím urazila vzdálenost, která od sebe oba nouzové východy dělila, a měla tak před Scarlett náskok. Hnala se ulicí pryč, když vtom Scarlett zahlédla, jak upadla; hned se ale zase zvedla a ohlédla se na dveře, jimiž uprchla. Scarlett se zadívala týmž směrem. Z východu se vyřítil Lewis a tiskl si dlaň k čelu. Zdálo se, že mu teče krev.

Scarlett věděla, že musí k dívce doběhnout dřív než on. Netušila, co má ta chuděra za lubem, chtěla jí ale pomoct. Sama uměla výborně běhat, a přestože by ji Lewis nejspíš brzo chytil, vypadalo to, že se dohaduje s Martinem. Stále si u toho mnul hlavu. Doufala, že ho dívka zranila.

Vystřelila ulicí a rychle se přibližovala k dívce, která po pádu trochu kulhala. Když ji Scarlett doběhla, zvolnila na úroveň jejího tempa.

„Není ti nic?“ zeptala se. „Neublížil ti?“

„Je to hajzl,“ vzlykala dívka. „Nenávidím ho.“ Otřela si dlaní slzy.

„Poběžíme tamhle,“ ukázala Scarlett na úzkou uličku.

„Ne!“ vykřikla dívka. „Je tam tma. Chytí nás. Kdo vůbec jsi?“

„Jsem Scarlett, a nechytí nás. Koukni se dozadu!“

Obě se ohlédly. Obvykle tichá ulice byla plná lidí, kteří vybíhali z bytů, a kolem dokola se stále rozléhal jekot alarmu. Lewis se mezi nájemníky proplétal, před jejich zraky si ale nemohl dovolit Scarlett ani neznámou dívku napadnout.

Scarlett vzala dívku za ruku a vtáhla ji do ústí uličky. „Počkej tady.“ Odkradla se zpátky k nároží a vyhlédla. Lewis se mezitím vrátil a nasedl do auta k Martinovi. Tušila, že chtějí objet blok a počkat si na ně, až budou z boční uličky vycházet na hlavní.

„Vrátíme se,“ řekla dívce.

„Cože? Ne! Vždyť nás chytí.“

„Nechytí. Pokud se vrátíme a přejdeme silnici, můžeme se schovat v Printworks. Tam je spousta kaváren. Můžeme do některý zajít a popovídat si. Vymyslet, co dál.“

Zdálo se, jako by už dívka všechno vzdala – jako by šla s kýmkoliv. Bojovný duch z ní zcela vyprchal. Na světlých řasách se jí třpytily slzy a smáčely jí šedé oči. Byla mnohem menší než Scarlett, měla silné ruce i nohy a z odřeného kolena jí tekla krev.

„Musíme utíkat – jestli to zvládneš –, abysme tam byly dřív, než jim dojde, že jsme se jim ztratily.“

A tak se obě znova rozběhly.
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V kavárně zavedla Scarlett dívku k židličce u vysokého stolku.

„Zůstaň tady,“ řekla, „a já zatím skočím pro pití.“

V kapse džínů měla pětilibrovku, a tak oběma koupila kolu a odnesla nápoje k místu, kde dívka čekala.

„Jak se jmenuješ?“ zeptala se, když se sama usadila a přisunula jí plechovku.

„Kelsey,“ odpověděla dívka tiše a otírala si slzy papírovým ubrouskem, který vytáhla z krabičky na stole.

„Jak dlouho znáš Lewise?“

Kelsey šokovaně vzhlédla. „Ty ho znáš taky?“

„Tak trochu. Každopádně vím, jak se jmenuje,“ odvětila Scarlett, jelikož nechtěla přiznat pravdu.

Kelsey jí vysvětlila, kde Lewise poznala a jak v ní probudil pocit výjimečnosti a štěstí.

„To ti byla taková síla. Vždycky jsem musela čekat, dokud nenapíše, že mě chce vidět, a trápila se pochybnostmi, jestli má ještě zájem. Když se pak ozval, že mám přijít do ateliéru, ten umaštěný prcek mě vyzvedl a zavezl mě k zadnímu vchodu.“

Kelsey se znova rozbrečela a Scarlett šla koupit ještě jednu kolu napůl. Na dvě už by jí peníze nevystačily.

„Myslím, že předtím jsem se nikdy nikomu nelíbila. Jsem trochu při těle, to vím. A Lewis říkal, že mám díky tomu mimořádně jemnou pleť. Zamlouvalo se mu to. Snad všechny kámošky ve škole už mají kluka, jenom já pořád nic. A po čase – když se mě začal dotýkat – jsem se s ním… víš co.“ Kelsey se na Scarlett s obavami zadívala, jestli jí rozumí. Scarlett přikývla. „Nikdy předtím jsem to nedělala, nechtěla jsem ale, aby o mě ztratil zájem.“

„A v čem teda nastal problém?“ zeptala se Scarlett a zadívala se Kelsey do pobledlé tváře.

„Když jsem za ním přišla minule, ukázal mi fotky, které se mnou pořídil. No, a řekl, že když jsme teď milenci – opravdoví milenci –, chtěl by udělat speciální fotky, jenom pro sebe. Proč ne, říkala jsem si, stejně už viděl všechno, co je na mně k vidění, a tak jsem souhlasila. Posledně po mně ale chtěl, abych mu slíbila, že nikdy nikomu nepovím, k čemu mezi náma došlo, jinak moje fotky zveřejní na netu. Tak jsem mu to slíbila, jenže pak mu zazvonil telefon a já musela odejít.“

Scarlett se nedokázala přiznat, že mu volala ona.

„Řekl mi, že prý musí něco vyřešit. A když se mě dneska zeptal, jestli bych s ním nechtěla jít ke kámošovi domů, došlo mi, o co mu jde. Chtěl se o mě podělit s kamarády. Když jsem odmítla, rozběsnil se. Ukázal mi snímky, co nafotil – víš, ty speciální. Chtěl je rozeslat mým přátelům. Našel si jejich čísla v mým telefonu.“

Ve Scarlett samým zděšením hrklo. Pochopila, že by totéž mohl provést i jí.

„Tak jsem popadla zrcátko – takový kulatý na stojánku – a praštila ho s ním přes hlavu. Jelikož jsem malá, moc se mi to nepovedlo, aspoň jsem ale stihla vyklouznout ze dveří a způsobila mu zranění. To mě potěšilo, ale bůhví, co mě teď čeká.“

„Co budeš dělat?“ zeptala se Scarlett a v duchu doufala, že se Kelsey vydá na policii. „Řekneš to vašim?“

„Já nemám mámu ani tátu. Žiju u pěstounů a ti jsou fajn, lepší jsem nezažila. Pokud jim to ale řeknu, budu se zas muset vrátit do děcáku.“

Kelsey si položila hlavu na složené ruce a rozvzlykala se. Zastavila se u nich jakási žena a zeptala se, jestli nepotřebují pomoc, ani jedna z dívek jí ale neodpověděla.

Scarlett čekala, až Kelsey zvedne hlavu.

„Kde jsi Lewise poznala?“

„Pěstouni si říkali, že by mi prospělo, kdybych se věnovala nějakým aktivitám, chodila do kroužků. Tak jsem začala dojíždět do jednoho klubu na okraji města, kde se dělá všechno možné. Přihlásila jsem se na dramaťák. Myslela jsem, že je všechno, jak má být, protože Lewis patřil k tamním dobrovolníkům. A byl na mě hodný.“ Kelsey si ubrouskem otřela obličej a podívala se na hodinky. „Sakra, už budu muset běžet. Za půl hodiny musím být doma, a koukni, jak vypadám. Určitě poznají, že se něco stalo, a jestli jim bude připadat, že dělám problémy, mohli by mě vykopnout. Důvod vlastně ani nepotřebujou, tak se snažím sekat dobrotu. Pěkně jsem to podělala, co?“

Kelsey ještě naposledy popotáhla, odstrčila se od stolu a poděkovala Scarlett za to, že ji zachránila. „A nikomu ani muk, jo? Moc tě prosím, Scarlett. Jestli něco řekneš, je po mně. Nezbývá mi než doufat, že ty fotky nikde nezveřejní.“

„Měla bys jít na policii, Kelsey. Můj táta byl policajt a máma má známý, co by ti mohli pomoct. Co kdybys mi dala svoje číslo a já je poprosím, aby se ti ozvali?“

Kelsey se zatvářila zděšeně. „Ne! To nejde, Scarlett. Nikomu prosím tě nic neříkej. Nechci zpátky do děcáku.“

Scarlett se zadívala na dívčiny flekaté tváře a zarudlé oči. Jaké to asi je, nemít nikoho? Od chvíle, co jí umřel táta, se často litovala, ale být úplně sama, to je nesrovnatelně horší.

Seskočila ze stoličky, obešla stůl a vřele Kelsey objala. „A nemůžu ti nějak pomoct?“

Kelsey zavrtěla hlavou. „Ne, ale díky, žes mě zachránila – a dávej si bacha na Lewise, jo?“

Scarlett sledovala, jak Kelsey se svěšenou hlavou vychází ze dveří. Kdyby se jí povedlo tu chuděrku přemluvit, aby Lewise nahlásila, mohly mu jeho rejdy překazit, aniž by se Scarlett do celé věci zamíchala.

Teprve v tu chvíli jí došlo, jak obrovské chyby se dopustila. Kelsey se může vrátit domů a doufat, že Lewis svou výhrůžku nesplní, ale Scarlett nemá kam utéct. Bydlí ve stejném domě jako Lewis a chlap, se kterým spolupracuje, se může kdykoliv do jejich bytu dostat.

Možná už tam na ni čeká.
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Natalie opět zažívala perný den. Měla řadu pracovních restů a Bruce se už od rána choval jako naprostý pitomec: kvůli tomu, že včera zmizela dřív, jí naložil spoustu úkolů navrch. Tušila, že při tempu, jakým jí jde práce od ruky, se nedostane z kanceláře před osmou.

Podívala se z okna. Předtím bylo krásně slunečno, proto doufala, že Scarlett vytáhla paty z bytu, jenže teď se spustilo lehké mžení. Několikrát se dceři pokoušela dovolat, ta jí to ale nezvedala, což v poslední době dělávala stále častěji. Na holku, která obvykle nedala bez mobilu ani ránu, se opravdu chovala dost nezvykle.

Natalie sebou samým překvapením až trhla, když najednou zaslechla Scarlettin hlas.

„Mami?“

Vzhlédla od stolu a spatřila, že Scarlett stojí vedle ní. Šaty měla promočené a zplihlé vlasy jí visely po obou stranách tváře.

„Scarlett? Co se proboha děje?“

Natalie vyskočila ze židle a chtěla dceru obejmout, ale ta se odtáhla. „Ne, mami. Jsem úplně durch.“

„To vidím. Kde se tady bereš, miláčku?“

„Spustil se požární poplach a já zpanikařila a vyběhla ven bez mobilu i klíčů.“

„Chudinko moje malá. Zaplaťpánbůh, že jsi v pořádku. Ono hořelo?“

„Ne, myslím, že ne. Ale dovnitř už jsem se nedostala a zavolat jsem ti nemohla.“

Natalie si všimla, že má Scarlett na krajíčku. Nedbala na to, že je celá promočená, a přitiskla si ji k sobě. Cítila, jak se dcera chvěje, a tušila, že se každou chvíli rozpláče.

„Ale jdi, neber si to tak, miláčku. Nic jsi neprovedla. Proč tě nemohl pustit dovnitř Martin? Od toho je placený, ne?“

„Asi jo. Ale já ho nemohla najít. Zřejmě chodil po domě a pouštěl dovnitř ostatní partaje. Mami, nemohla bych tady zůstat do konce pracovní doby s tebou?“

„Ale to víš, že můžeš, zlatíčko, jestli chceš, ale neměla bys tady sedět v těch mokrých šatech, a navíc asi dneska budu muset pracovat dlouho do večera. Dám ti svoje klíče a ty půjdeš domů a dáš si horkou sprchu, ano? Vrátím se, co nejdřív to půjde.“

Zdálo se, že chce Scarlett něco namítnout, vtom ale vykoukl ze dveří své kanceláře Bruce.

„Nepořádáme tady den matek a dcer, Natalie. Tenhle týden si z práce děláš naprostý holubník. Mohla bys laskavě na chvilku ke mně?“

Natalie se na dceru zamračeně podívala a hodlala šéfovi říct pěkně od plic, co si myslí, Scarlett ale v máminých očích nejspíš vyčetla hněv a vzala si ze stolu její klíče.

„To nic. Já radši jdu. Nechci ti být na obtíž.“

„Ty mi nikdy nejsi na obtíž, Scarlett.“

„Natalie! Buď tak hodná a pojď sem,“ křikl Bruce.
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K tomu, aby s Becky probral poslední vývoj událostí, se Tom dostal až v průběhu odpoledne. Chtěl ji informovat, že Jennifeřino tělo už je možné vydat, a když jí řekl, že se sám rozjel za dívčinou rodinou, nemohl si nevšimnout, jaká úleva se jí zračila ve tváři, přestože se to snažila rychle skrýt.

„Jak na vás působili?“ zeptala se Becky.

„Zvláštně sklesle. Linda Baleová jen upřeně zírala před sebe a nechtěla se mi podívat do očí. Ani jsem si nebyl jistý, jestli jí to všechno dochází. Její manžel dokáže své pocity přece jenom líp zpracovat a podle mě se mu i ulevilo, že se zbavil té nejistoty. Řekl jsem jim, že okolnosti stále prověřujeme. Momentálně zřejmě potřebují prostor k tomu, aby vstřebali svůj žal.“

Na chvíli se rozhostilo ticho, Tom i Becky mysleli na rodinu zesnulé dívky. Mezitím přišel Keith a udiveně přeskakoval pohledem z jednoho na druhého. A protože se mu ani jeden z nich nechtěl se svými myšlenkami svěřit, zavedli hovor na neutrální téma: Becky oběma kolegům přiblížila, co se dozvěděla od Megan Jenkinsové.

„A věříte jí?“ zeptal se Tom.

„Ano i ne. Část z toho byla určitě pravda. Věřím, že mu tu esemesku poslala ona – nevidím důvod, proč by lhala.“

„O té esemesce třeba nelhala, ale o celkovém kontextu možná ano. Co myslíte, neměla ten poměr s Berniem právě ona? Zbytek mohla být jenom báchorka, kterou si vymyslela, aby nás svedla ze stopy.“

„No, tvrdí o sobě, že je na ženy, takže to by asi nesedělo.“

„A myslíte, že opravdu je?“ zeptal se Keith. „Myslím jako lesba.“

Tom si všiml, že Becky mírně zaťala zuby, vzápětí už ale její rysy působily zase vyrovnaně.

„Nevím, jak přesně se to dá poznat, Keithe. Lidi se totiž nedají zařadit do nějakých úhledných stereotypních škatulek. Ani u vás bych přece na první pohled neodhadla, jakou máte sexuální orientaci, nebo jo?“

Keith zčervenal a zatvářil se, jako by chtěl Becky zcela bez obalu sdělit, jaké má preference, a Tom jim proto skočil do řeči.

„Dobrá. Navrhuju nechat to zatím otevřené. Jak říká Becky, najisto nic nevíme a bez důkazů svědčících pro jednu nebo druhou možnost musíme předpokládat, že nám možná říká pravdu. Nesmíme ale přehlížet i jiné možnosti.“

Becky se na Toma vděčně usmála. Jestli jí něco zaručeně dokázalo zvýšit krevní tlak, pak to bylo nálepkování druhých, a Tomovi tak trochu připadalo, že Keith má sklon lidi škatulkovat – ať už za to mohly předsudky, nebo ne – a podle toho se k nim chovat. Pokud by tomu tak bylo, dlouho by s Becky nevydržel.

„Ať už měla Megan Jenkinsová s Berniem Grayem poměr, nebo ne, rozhodně se zdráhala povědět mi celou pravdu. Sama od sebe mi ale přišla říct, že poslala esemesku, kterou Scarlett zahlédla, a kdyby si myslela, že ta žena měla něco společného s Bernieho smrtí, určitě by mi to řekla. Mám ji předvolat k regulérnímu výslechu? Pak by mi musela prozradit, o koho šlo.“

„Zatím ne,“ řekl Tom po krátkém rozmýšlení. „Celé je to zřejmě složitější, než se nám to momentálně jeví, takže si podle mého nejdřív musíme utvořit co nejucelenější obrázek, než na to půjdeme oficiální cestou a budeme po ní chtít výpověď. Je třeba mít jistotu, že jí budeme klást správné otázky, a navíc mám takové divné tušení, které nedokážu úplně pojmenovat. Máme tu dva samostatné případy – Jennifer Baleové a Bernieho Graye –, mezi kterými je určitá spojitost, i když poměrně slabá. Bernie byl součástí rozsáhlého policejního týmu, který vyšetřoval zneužívání nezletilých. Jedna dívka, která nahlásila, že se stala obětí takového zločinu – Amber Blackwoodová –, prožila velmi podobný příběh, jaký se nám rýsuje i u Jennifer, jiná pojítka ale nevidím. Každá chodila do jiné školy, nevyznávaly stejnou víru ani neměly podobné záliby. Nepodařilo se nám mezi nimi najít jedinou spojitost.“

„První dívka pocházela ze severu Manchesteru,“ řekla Becky. „Do školy chodila ve Failsworthu, jenže ten spadá pod Oldham, což nebyl Bernieho rajon – tedy ne že by nám to případně nějak pomohlo.“

„Vím, že jsme té holce slíbili anonymitu, nemohli bychom ji ale zkusit kontaktovat bez vědomí rodičů? Třeba by na fotce poznala někoho z těch chlápků, co seděli v kavárně u bazénu.“

Keith se napřímil. „To už mě taky napadlo, šéfe. Bohužel ji nemůžeme najít. Nahlásila to před víc než dvěma lety, pak odešla z domova a není už s rodiči ve styku. Nic jsme ale samozřejmě neprozradili. Vymysleli jsme si historku o tom, že se snažíme vypátrat jednu její kamarádku. Možná si pamatujete, že její otec byl tyran. Ze slov jeho ženy jsem nabyl dojmu, že je dobře, že se dcera odstěhovala. Buďto odjela ze země, nebo se někde protlouká na vlastní pěst. Číslo jejího sociálního pojištění se nikde neobjevilo, takže práci nemá – aspoň ne legální.“

„Škoda. Ale snaha se cení, Keithe.“ Tom poklepal perem na stůl. „Mám pocit, že se pod tou vnějškovou fasádou něco skrývá, pořád ovšem nevím co.“
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Než Scarlett došla domů, mžení ustalo a šaty jí na těle uschly. S vlasy tomu ovšem bylo jinak. Nemusela se ani dívat do zrcadla, aby poznala, že vlny, se kterými si už zvykla žít, se jí zkroutily do rudých kudrlinek, s nimiž se smířit nedokázala. V danou chvíli jí to ale bylo jedno. Musela řešit důležitější věci.

Za mámou do práce šla Scarlett s pevným odhodláním povědět jí pravdu. Jestli se její fotka objeví na sociálních sítích, budiž. Bude to muset skousnout, protože Lewis je nebezpečný. Podobné typy posílal její táta za mříže a to, co dělal, bylo trestné. Jenomže Scarlett vůbec nedostala příležitost mámě něco říct, jelikož si ji zavolal na kobereček ten otrapa Bruce. Nechtěla být ještě ke všemu příčinou toho, že máma přijde o práci.

Nenapadalo ji, kam jinam by mohla jít než do bytu. Nezbyly jí už žádné peníze, takže kavárna nepřicházela v úvahu, kromě Lewise s Martinem nikoho v Manchesteru neznala, a navíc se potřebovala dostat domů nenápadně, aby je neupozornila, že už se vrátila.

Když se přiblížila k hlavnímu vchodu, opatrně si prohlížela vstupní oblouk. Při představě, že spatří Lewise, který ji určitě zahlédl s Kelsey, se jí rozbušilo srdce.

Potichu stoupala po kovovém schodišti. Bála se, že kdyby dupala, zaslechl by ji Martin a vyšel by z kanceláře. Sice by mu utekla, on by ale řekl Lewisovi, že už se vrátila domů. A Martin měl od jejich bytu klíč.

Když schody zdolala, cítila se maličko bezpečněji. Měla pocit, že ji nikdo neviděl, tak už jí snad nic nehrozí.

Po vnitřním schodišti vyšla do druhého patra. Měla mělký dech a zátylek celý zvlhlý – netušila, jestli od promočených vlasů, nebo strachy – a každé dva tři kroky se otáčela, jestli za ní někdo nejde.

Chodbu zalévalo světlo z oken do dvora, a když dokráčela k rohu, kolem něhož se zahýbalo k jejich bytu, notně se jí ulevilo. Byla skoro doma.

Zabočila do zšeřelé chodby. Zbytky světla z části, kterou právě opustila, tam na betonovou podlahu vrhaly její stín. Vykročila a čekala, že naskočí osvětlení.

To se ale nestalo.

Před ní se nacházely holé dveře ostatních bytů, skoro je však neviděla. Na druhém konci tonul prostor u vstupu do jejich bytu v naprosté tmě. Neměla ani mobil, kterým by si na cestu posvítila.

Scarlett se zarazila. Neměla by se vrátit a najít někoho, kdo by šel k bytu s ní? Jenže koho by tak mohla poprosit?

Opatrně udělala ještě jeden krok a v duchu doufala, že ji světla zničehonic oslepí svou bílou září. Ale nic takového se nestalo.

Odhadovala, že k jejich dveřím to bude zhruba čtyřicet metrů. Věděla, že si oči za chvilku na tmu zvyknou, a jakmile vklouzne dovnitř – domů, jestli se tomu tak dalo říkat –, bude se moct zamknout v bezpečí ložnice a počkat tam, než se máma vrátí z práce.

S rozpaženýma rukama, jako by šla po visutém laně, co noha nohu mine vykročila. Světla pořád ne a ne naskočit. Zhluboka se nadechla. Dech jí uvízl v hrdle sevřeném strachy.

Minula dveře nouzového východu, tytéž schody, které před několika hodinami seběhla. Kdyby mohla vrátit čas, vyběhla by za tou holkou znova? Na podobné myšlenky už bylo pozdě.

Napravo se blížily dveře prvního bytu, a jakmile kolem nich projde, budou ji od jejich bytu dělit už jen jedny.

Vtom cosi zaslechla. Tiché klapnutí. Scarlett strnula a poslouchala. Nic – další zvuk se už neozval. A pak zaslechla skřípot zřídka využívaných pantů. Kdesi za ní se otvíraly dveře.

Prudce se otočila, tušila, že se její nejhorší obavy zhmotnily. V matném přísvitu ze vzdálených oken vedoucích do dvora zahlédla rozkročenou siluetu muže s rukama mírně od těla.

Okamžitě se dala na útěk. Chtěla křičet, ale veškerou její energii vyčerpal běh.

Muži stačily tři dlouhé kroky, aby ji dostihl. Jednou rukou si k sobě přitiskl její drobné tělo, druhou ji chytil za hlavu a přimáčkl jí dlaň na ústa.

„Nebraň se mi, Scarlett. Jenom by sis tím přitížila.“

Pak ji odtáhl zpátky k nouzovému východu. Do bezpečí bytu už se vrátit nestihla.




68

Zatímco Bruce řečnil o publicitě, kterou je třeba obstarat jednomu z jejich klientů – člověku, který podle Natalie neměl v rozhovorech, jež se mu snažili zajistit, co zajímavého říct –, sama nepřestávala myslet na Scarlett. Připadala jí zaražená, přiléhavější výraz nenacházela. Určitě jí muselo být velmi nepříjemné, že má mokré vlasy i šaty, Natalie ale cítila, že je v tom ještě něco jiného.

Několik posledních dní bylo pro Scarlett poměrně krušných. Už překotný odchod od Eda ji dost poznamenal, navíc jí ale otřásla i zpráva, že policie vyslýchala Alison kvůli poměru s Berniem. A když mluvila v ložnici s Megan, řekla jí něco, co obě rozrušilo, ani jedna ale nechtěla Natalii povědět, o co se jednalo.

Pokud šlo o kritická slova na Nataliinu adresu, uhodila Megan hřebíček na hlavičku. Odjakživa si stavěla vzdušné zámky, jak říkávala její matka. O lidech si myslela jen to nejlepší a to, co do jejího vysněného světa tak úplně nezapadalo, se snažila nevnímat. Jedinou výjimkou z tohoto pravidla byl odchod od Eda. K tomu ji ale přiměl instinkt. Ve vlastním životě se možná před realitou skrývá, ale Scarlett nesmí nikdo ublížit – nikdo. Přesto dceru cosi trápilo a Natalie měla podezření, že se snaží mámu před něčím chránit.

„Natalie, vnímáš mě?“ zeptal se Bruce nevrle. Právě v tom byla potíž: šéf se rád poslouchal a Natalie se mu vždycky podvolila.

„Ne, nevnímám,“ odtušila a vstala. „Bojím se o dceru. Potřebuje mě, takže se omlouvám – vím, že se to zrovna nehodí –, ale jdu domů.“

Tušila, že by na ni Bruce nejradši křikl, ať se posadí a věnuje se své práci, i on si ale uvědomoval, že to není profesionální. Jeho zlobný pohled ovšem mluvil za všechno. Pokud Natalie přijde o práci, je to její problém; firma už si bez ní nějak poradí.

Natalie chvátala ke svému stolu a popadla kabelku. Zatímco čekala na výtah, zkusila zavolat Scarlett na mobil, dcera to ale nezvedala. Tou dobou už měla být doma, možná se ale zrovna sprchovala.

Když se otevřely dveře výtahu, zvedla Natalie oči od telefonu.

„Ede? Kde se tady k čertu bereš?“ podivila se a opět pocítila záchvěv touhy po bezpečí, které jí tento muž vždycky poskytoval.

„Potřebuju s tebou mluvit a do pátku to nepočká. Prohodil jsem si směnu. Můžeme si popovídat? Moc tě prosím, Natalie, je to vážně důležité.“

Natalie kolem něj prošla do výtahu.

„Musím se vrátit za Scarlett. Promiň, Ede. Něco jí je, a já nevím co.“

„Můžu jet s tebou?“

„Ne! Samozřejmě že ne. Nic se nezměnilo.“

Ed na její slova nedbal, nastoupil do výtahu a stiskl tlačítko přízemí.

„Změnilo se všechno. Snažil jsem se tě chránit, ale dál už to nejde. Pokud tě budu pořád šanovat, jen tím ještě víc ublížím našemu vztahu. Musíš mě vyslechnout.“

„A co uslyším – další lži? Další výmluvy?“

„Ne, řeknu ti pravdu. A podpořenou důkazy.“

Výtah sjel do přízemí a dveře se otevřely.

„Hele, Nat, stačí mi pět minut. Déle to nepotrvá, slibuju. Vedle je bistro. Co kdybychom si tam sedli, ty bys mě vyslechla a pak se rozhodla, co dál?“

Natalie se ve vstupní hale kancelářské budovy zastavila, na Eda se ale nepodívala. Znala toho muže celý dospělý život a vždycky jí byl dobrým přítelem, ještě dávno předtím, než se z nich stali milenci. Je vůči němu spravedlivá?

Zvedla hlavu a podívala se na něj. Vrásky mezi jeho huňatým obočím jí připadaly hlubší než před pouhými deseti dny.

„Tak dobře. Pět minut.“

Strnulost, která Edovi svírala celé tělo, jako by z něj rázem vyprchala.

Vyšli ven, kde mezitím opět vysvitlo sluníčko, a zamířili do bistra.

„Co si dáš?“ zeptal se jí.

„Nejsme na rande, Ede. Stačí mi sklenice vody z kohoutku.“

Přitočila se k nim mladá usměvavá servírka a zapsala si jejich objednávku – kávu pro Eda, který prohlásil, že si nemůže jen tak poručit dvě sklenice vody z kohoutku, a láhev minerálky pro Natalii.

Jakmile dívka odešla, Ed spustil. „Než přejdu k tomu podstatnému, chci vyřešit pár drobností. Zaprvé ten foťák.“

Z malé aktovky, kterou s sebou měl, vytáhl dva papíry a položil je na stůl. Natalie zahlédla, že horní je posetý malými náhledy snímků, které zřejmě zachycovaly Edovu zahradu.

„Ede, nejsem hloupá. Tohle jsi mohl nafotit včera a to, cos mi nechtěl ukázat, dávno vymazat.“

„Jasně že jsem mohl. Tak se podívej na ten druhý papír.“

Byl to účet za fotoaparát, který si pořídil dva dny předtím, než ho opustila. Natalie nechápala, co to znamená.

„Ten foťák jsem koupil proto, Natalie, že jsem chtěl, abychom jeli společně na dovolenou – ty, já a Scarlett. Vím, že si ráda schováváš momentky, ale měl jsem jenom telefon. Mělo to být překvapení. Když jsi byla pryč, zkoušel jsem na zahradě nacvakat pár fotek.“

Natalie nevěděla, co říct. Měla pocit, že je to jen další střípek do mozaiky všech těch zmatků.

„Další věc. Udělal jsem něco, co tě naštve. Když jste odjely, ukládal jsem do skříně vyprané prádlo. Scarlett byla plavat a v košíku byly i její plavky. Nevím, jestli ti to řekla, ale odvezl jsem jí je do vašeho bytu. Adresu mi dala Megan, myslel jsem, že by je Scarlett mohla potřebovat, pokud by neměla co dělat. Bylo mi jasné, že by sis pro ně nepřijela. A taky jsem věděl, že bys zuřila, proto jsem čekal venku, až odejdeš z domu, a teprve pak šel dovnitř.“

Natalie se na něj podívala – vyděsilo ji, že se zachoval tak záludně, a zároveň jí nešlo do hlavy, proč jí Scarlett nic neřekla.

„Ten pohled si zasloužím. Chtěl jsem, aby Scarlett věděla, že ji mám rád. Zahlédl jsem tě odcházet, pak jsem ale zaváhal, jestli dělám dobře, a tak jsem skoro celý den bezcílně bloumal Manchesterem a přemýšlel, jak se zachovat. Nakonec jsem ten balíček doručil. Se Scarlett jsem se neviděl, vím ale, že jsem ti to měl říct. Byl jsem rozrušený a zmatený, ale nebylo to ode mě správné.“

Natalie se trochu napila. Měla chuť se na Eda rozkřičet, on ale mluvil, jako by vypovídal u soudu. Úsečně, přesně a bez emocí.

Ed na její reakci nečekal. „A nakonec to nejpodstatnější,“ řekl. „Chápu, proč jsi poprosila Alison, aby odvezla ty krabice. Vážně jo. Že jsem v nich štrachal, ale mělo svůj důvod. Oba víme, že si Bernie dělal všemožné poznámky, a když jsem ti onehdy ty bedny pomáhal přestěhovat z tvého domu, vypadl na mě jeden z jeho zápisníků. Moc toho v něm nebylo – jen pár nápadů na vánoční dárky pro tebe –, objevil jsem ale ještě něco jiného.“

Když se na Natalii podíval, postřehla, jak těžko se mu mluví.

„Pokračuj, Ede. Ať je to, co je to, prostě mi to řekni.“

„Pátral jsem v těch krabicích právě kvůli tomu, co jsem tehdy objevil – chtěl jsem zjistit, jestli nenajdu něco dalšího, co by mi pomohlo celou věc pochopit.“ Strčil ruku do aktovky a vytáhl další list papíru. „Tohle je kopie jedné ze stránek toho zápisníku. Poznáváš to písmo?“

„Samozřejmě. Patří Berniemu.“

Natalie se na list zadívala – kromě tří řádků byl prázdný:
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Zvedla oči k Edovi. „Co to má být? Vypadá to jako webová adresa, ale na konci je tečka a onion. Takovou jsem nikdy neviděla.“

„Jde o stránku na temném webu. Druhý řádek tvoří přihlašovací jméno a pod ním je nápověda k heslu.“

Servírka jim přinesla kávu a vodu. „Budete si přát ještě něco?“ zeptala se opět se zářivým úsměvem.

„Ne, díky,“ odtušil Ed, aniž spustil pohled z Natalie.

„A o co se jedná? Co je to za stránku?“

Odpověd vytušila, ještě než Ed otevřel ústa.

„Je to ta stránka, kterou jsi zahlídla v mém počítači – ta s fotkami dětí. Když jsem našel Bernieho zápisník, podíval jsem se na ni.“

Natalie cítila, jak se jí svírá hrdlo. Připadalo jí, že se snad pozvrací, a tak rychle uchopila skleničku, ze které až trochu vyšplíchlo, když ji zvedla v roztřesených rukou.

„Chvíli mi trvalo, než jsem rozluštil heslo, ale nakonec se mi to povedlo.“

Natalie opatrně položila sklenku na stůl a řekla: „Škoda že ses mě nezeptal. S tímhle se Bernie předváděl na večírcích – přeříkával abecedu pozpátku. Je to Tsrqponm.“

Ed přikývl, nic ale neřekl.

Zvedla k němu oči. „Proč si tu adresu zapsal? Souvisela snad nějak s jeho prací?“

„To jsem se právě snažil zjistit, aniž bych udělal moc velký rozruch. Myslím si ale, že nesouvisela. Tuhle konkrétní adresu spustili až několik měsíců po Bernieho návratu do uniformy. Na operaci Sféra už nepracoval, takže z policejních zdrojů to nejspíš neměl. Prověřoval jsem, jestli neprobíhala nějaká místní šetření, o kterých bych nevěděl, ale nic takového jsem nezjistil.“

Natalie se na něj pořád upřeně dívala. Kvůli tomuhle Eda opustila, i kvůli pochybnostem o jeho citech ke Scarlett, které v ní tato záležitost vyvolala. Najednou nevěděla, co si má myslet.

Na okamžik zvažovala, že by mu řekla o účtence s poznamenanou adresou, kterou objevila. On ale ještě nedomluvil.

„To ještě není všechno. Po přihlášení jsem získal něco víc než jen uživatelský přístup s právem prohlížet si fotky. Šlo o login pro administrátora. Víš, co to znamená, viď?“

Natalie to sice věděla, chtěla to ale slyšet z jeho úst. Ed se k ní přes stolek naklonil, chytil ji za ruku a palcem ji pohladil po prstech.

„Mrzí mě to, lásko, ale znamená to, že tu stránku mohl spravovat, zveřejňovat fotky a inkasovat peníze od zvrhlíků, co si předpláceli přístup.“
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„Jestli budeš křičet, děvenko, shodím tě ze schodů,“ ucedil Lewis a vlekl Scarlett dveřmi k nouzovému východu. „Tak co, proběhne to po dobrým, nebo po zlým?“

Scarlett se podívala dolů pod betonové schody a pak znova Lewisovi do obličeje – oči mu temně blýskaly a rty tvořily tenkou tvrdou linku. Jelikož jí stále zakrýval ústa, jen prudce přikývla a doufala, že si její gesto vyloží správně. Věděla, že musí udělat, co po ní chce. Nepochybovala, že by svou výhrůžku splnil.

Pomalu jí ústa pustil, rukou, kterou ji dosud svíral kolem hrudi, ji popadl za paži a vlekl ji po schodech nahoru. Jak se snažila udržet tempo s jeho dlouhými kroky, lehce klopýtla, Lewis ji ale spadnout nenechal. Trhnutím ruky ji napřímil a táhl dál.

„Kam mě to vedeš?“ zeptala se Scarlett. Strachem a slzami skoro nemohla dýchat. „Prosím tě, neubližuj mi, Lewisi. Prosím. Nikomu nic nepovím, slibuju.“

Lewis se zastavil a otočil. Scarlett na schodu podklouzla noha a kotníkem se uhodila o jeho hranu. Snažila se v sobě zadusit výkřik bolesti.

„Sklapni. Dokud ti neřeknu, už ani muk. A koukej se, kam šlapeš, jestli si nechceš znova ublížit.“

Hrubě s ní zatřásl a opět začal stoupat vzhůru. Pokaždé když Scarlett poraněný kotník zatížila, lehce zavrávorala a sykla. Minuli dveře, jimiž se vstupovalo do nejvyššího patra, ale šli dál. Kam ji asi vede?

Když zdolali poslední ohyb schodiště, odvážila se Scarlett vzhlédnout a spatřila dveře – další nouzový východ. Nemohl vést nikam jinam než na střechu.

Snažila se Lewisovi vzepřít. Kdyby se mu dokázala vyškubnout, mohla by seběhnout o patro níž a začít na chodbě nejvyššího poschodí křičet na celé kolo. Někdo by ji určitě zaslechl. Když ale přenesla váhu na druhou nohu, kotník jí vypověděl službu. Nikam by nedoběhla a Lewis by za ní beztak vyrazil s hbitostí pantera a ve své zuřivosti by byl schopný ji opravdu srazit na tvrdé schodiště. Jenže pokud by ji odvedl až na střechu, mohlo by to skončit podstatně hůř.

Jako kdyby Lewis vycítil, co se jí honí hlavou, sevřel ji ještě pevněji a táhl ji do zbývajících schodů. Nahoře pak vyťukal kód na klávesnici, načež dveře cvakly. Pravou nohou je otevřel, vyvlekl ji na plochou střechu a odstrčil ji ode dveří.

Scarlett neměla kam utéct. Otáčela hlavu zleva doprava, jedinou možnost úniku ze souvislé plochy střechy ale skýtaly pouze dveře nad schodištěm, po němž vystoupali, a obdobný stavební prvek na střeše jižního křídla. Kolem okraje střechy se táhla nízká cihlová zídka. Budovy po obou stranách byly sice dost blízko, ale o něco níž, proto Scarlett nemohl nikdo zahlédnout oknem některé z kanceláří. Dostat se odtamtud dalo pouze dveřmi, jimiž přišli. A před těmi stál Lewis.

Když k ní o dva kroky popošel, Scarlett kulhavě couvla, aniž by z něj spustila oči.

„Být tebou, dál už nechodím, děvenko.“

Scarlett se ohlédla. Od zídky ji dělil nanejvýš metr, a kdyby o ni zakopla, přepadla by přes okraj a zřítila se na ulici.

„Co po mně chceš? Slíbila jsem, že nic nepovím, a taky že ne. Přísahám. Prosím tě, Lewisi. Nech mě jít domů.“

„Sklapni a poslouchej. A ani se nehni. Potřebuju ti něco říct – něco, co bych neměl nikomu vykládat, natož tobě. Jinak to ale asi nejde, když uvážím, co ti zřejmě nakukala ta blbá Kelsey.“

Scarlett se mu dívala do očí, které mhouřil, jako by se rozhodoval, kolik jí toho má říct.

„To, co ti musím povědět, Scarlett, je přísně důvěrný. Pravda je taková, že jsem policajt a že pracuju v utajení. V hlubokým utajení. Snažíme se nalíčit past, jejíž příprava nám trvala tři roky. Omlouvám se, že jsem ti vyhrožoval těma fotkama, potřeboval jsem tě ale nějak umlčet.“

„Pokud jsi policajt, proč ses ke Kelsey choval tak hnusně? To by přece policie nedopustila.“

„Musím se chovat stejně hnusně jako opravdoví zločinci, jinak by mi nikdo neuvěřil. Určitě jsi viděla filmy o tajných policajtech, co se podíleli na ozbrojených loupežích nebo prodeji drog mladistvým, ne? Děláme, co musíme, protože chceme zbavit svět lumpů, kteří holky jako Kelsey zneužívají.“

Scarlett se na něj dívala a nevěděla, jestli mu má věřit, nebo ne. Kdyby ale řekla, že mu věří, možná by ji pustil.

„Nikomu nic nepovím,“ řekla.

Lewis se nedal oklamat tak snadno. „Ne, Scarlett. Ty mi nevěříš. Jenom to na mě hraješ, a jen co tě nechám odejít, poběžíš za mámou nebo za tátou policajtem, všechno jim vyzvoníš a oni zavolají na policii.“

„Na a co? Pokud jsi opravdu policajt, tak nám to potvrdí.“

„Ty jsi tak naivní, Scarlettko. Vysvětlím ti to, jo? Posledního kolegu, který se mnou na tomhle případu dělal, zabili. Nepůsobil v hlubokým utajení jako já – spolupracoval s týmem, který tyhle zločiny vyšetřoval. Ve skutečnosti to byl řadový policajt, ale tajně pracoval se mnou. Jediný člověk, který o tom všem věděl, byl náš řídící důstojník. A pak toho kolegu zabili – přejelo ho auto, když venčil fenku svojí dcery.“

Scarlett strnula a po celém těle jí naskočila husí kůže. Mluvil o jejím tátovi. Tím si byla naprosto jistá.

Nikdy Lewisovi neřekla, že je táta po smrti; nalhala mu, že jsou rodiče rozvedení a že je otec policista – živý a zdravý policista. Teď se jí chtělo brečet a křičet a zeptat se ho na tátu, na to, co udělal, že ho kvůli tomu někdo zabil, zeptat se Lewise, jestli ví, kdo to provedl. Pak by ovšem zjistil, že mu lhala, a ona potřebovala, aby jí věřil a aby ji pustil domů.

Sledoval ji přimhouřenýma očima, jako by chtěl skrýt emoce, které v něm vřely.

„Proč chtěl toho policajta někdo zabít?“ zeptala se rozechvělým hlasem. Div že neřekla „mýho tátu“.

„Protože už toho věděl moc. Právě proto nesmíš nikomu nic říct, a už vůbec ne policii. Kromě mýho řídícího důstojníka a jeho šéfa o téhle operaci nikdo nic neví. A nikdo další se o ní nesmí dozvědět, zvlášť ne policie. Na špici našeho seznamu podezřelých totiž figuruje i jeden vysoce postavený policista.“
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Natalie chvátala po kovovém schodišti do severního křídla a v duchu cítila, že jakmile odezní nával adrenalinu, zhroutí se jak hadrová panenka. Prozatím ji ale stres udržoval v chodu – a taky vztek na Eda. Proč nemohl všechno nechat tak, jak to bylo? Proč zrovna teď musel na Bernieho – člověka, který už byl po smrti a nemohl se bránit – začít vyšťourávat špínu?

Poznámka, jejíž fotokopii jí ukázal, byla zřejmě skutečně napsaná Bernieho rukopisem. Ale co když ne? Nebyla v tomhle směru žádná odbornice, navíc Bernieho písmo nebylo nijak zvlášť těžké napodobit, pokud by se někdo pro takový krok rozhodl. Co když to Ed udělal proto, aby vybředl z té bryndy, v níž se ocitl, když Natalie spatřila v jeho počítači tu webovou stránku? Komu má věřit?

Teprve když Edovi řekla, že potřebuje být sama a že si nepřeje, aby se vracel do bytu s ní, zasadil jí poslední ránu.

„Promiň, Nat. Miluju tě. To asi víš. Miluju tě od chvíle, co jsem tě uviděl, a právě proto jsem se před tebou snažil skrývat, co jsem o Berniem zjistil. Chtěl jsem, abys na něj měla jenom dobré vzpomínky.“

„To taky mám,“ křikla na něj Natalie, až se po nich mladá servírka polekaně otočila.

Ed zavrtěl hlavou. „Přemýšlej o tom, lásko. Zkus se nad tím prosím tě zamyslet,“ řekl a vzal ji za ruku.

Natalie mu dlaň vyškubla, odstrčila se od stolku a vstala. Tušila, že budou Bernieho jméno vláčet bahnem, a najednou měla dojem, že je zřejmě jediná, kdo jej hodlá bránit.

„Mrzí mě to,“ zopakoval Ed. „Bernie byl můj kamarád, ale ta stránka, na kterou chodil, nevznikla sama od sebe, a kromě toho měl administrátorská práva.“

„To mi pořád opakuješ, je to ale naprosto absurdní, Ede.“ Natalie bouchla do stolku zaťatými pěstmi, naklonila se k němu a ta slova na něj doslova vyštěkla. Nejradši by ho popadla za krk a stiskla. Krůček za krůčkem jí kalil vzpomínky, které jí na manžela zůstaly, a na to neměl právo.

Ed ji uchopil za zápěstí, ale ona se mu vyškubla. Stála tam, dívala se na muže, o němž si svého času myslela, že ho miluje, a za to, co jí způsobil, ho v duchu nenáviděla. Beztak to vůbec nedávalo smysl. Bernieho technika přímo děsila, s čímž se nijak netajil.

Lidi na ně zírali, ale Natalii to bylo jedno. „Oba víme, že Bernie počítačům vůbec nerozuměl. Že tu stránku provozoval, je asi tak stejně pravděpodobné, jako že já poletím na Měsíc. Všechno je určitě jinak, než si myslíš.“

„Ať už tu stránku zřídil, nebo na ni měl jenom přístup, takovouhle adresu můžeš získat výhradně od někoho, kdo se vyzná. Je skrytá na temným webu, prokristapána,“ řekl Ed a roztržitě si hladil oholenou hlavu. „Jestli Bernie s někým spolupracoval, musíme zjistit, o koho šlo. Proto to musím ohlásit. Promluvím si s detektivem, co vede nové vyšetřování. Je to vrchní inspektor Tom Douglas, a ať se ti to líbí, nebo ne, bude chtít mluvit i s tebou. Tak jsem tě aspoň varoval předem. Bernie byl zapletený v nějakým svinstvu, proto je dobře, že ses to dozvěděla ode mě.“

Upírala na muže, který jí obracel svět vzhůru nohama, nevraživý pohled, on se jí ale do očí podívat nedokázal. Jaký to asi bude mít dopad na Scarlett?

To pomyšlení ji přimělo k činu, a tak bez dalších slov vyběhla z bistra a spěchala domů. Potřebovala si s dcerou promluvit, povědět jí o těch lžích, chránit ji před dalšími újmami.

Chvátala sluncem prozářenou chodbou podél dvora a pak zabočila doleva ke krátkému úseku, který vedl k jejich bytu.

„Sakra,“ zaklela, když nenaskočila světla, ani šero ji ale nezastavilo. Kráčela s prsty pravé ruky těsně u zdi, a když se ocitla před bytem, zvedla ji a zaklepala.

K jejímu překvapení se dveře samy otevřely, Scarlett je za sebou zřejmě špatně zabouchla.

„Scarlett!“ zvolala, když vstoupila dovnitř.

Odpovědi se nedočkala. Obývák zel prázdnotou. Natalie otevřela dveře do ložnice. Po Scarlett nebylo nikde stopy, nezůstala po ní ani hromádka mokrých šatů na podlaze. Skoro to vypadalo, jako by se domů vůbec nevrátila. Dveře ale byly odemčené a Scarlett měla Nataliiny klíče. Tak kam se poděla?

Myslela jen na to, že od ní dcera potřebovala pomoc a ona ji nechala na holičkách. Vmžiku Natalii opustila veškerá síla, ochablo jí tělo a napjaté svaly se proměnily v sulc. Posadila se na okraj pohovky; ramena měla shrbená, paže jí bezvládně visely mezi koleny.

„Potřebuju tě, Bernie,“ zašeptala.

*

Lewis se znal s tátou.

Na nic jiného nedokázala Scarlett myslet. Měla chuť se ho zeptat na případ, který vyšetřovali, poslechnout si, jak skvělou práci táta odváděl, zmohla se však jen na jedno: civět na člověka, který jí naháněl obrovský strach, a být vděčná, že jí neublíží. Aspoň v to doufala.

„Můžu ti teda věřit?“ zeptal se.

Scarlett přikývla, věděla, že pokud jí má aspoň trochu důvěřovat, nemůže se přiznat, že mu o tátovi lhala.

„Možná bys mohl pomoct vypátrat, kdo zabil toho policistu, který s tebou pracoval,“ nadhodila.

„Taky že jo, Scarlett. Každý den jsme tomu odhalení blíž a blíž. Chápeš ale, proč nemůžeš nikomu nic říct, dokonce ani mámě, že jo?“

Scarlett si to nechtěla nechat pro sebe. Bylo to příliš velké tajemství a ona se bála, že ho v sobě nedokáže udržet, že ji zadusí.

„Ale máma by to pochopila. Vážně jo. A určitě by taky chtěla pomoct.“

Lewis zavrtěl hlavou. „Ne, Scarlett. To by nešlo. Vím, že jsi říkala, že je tvůj táta taky policajt, ani jemu ale nesmíš nic prozradit. Je to nebezpečný. Tobě to říct můžu, protože mladou holku by nikdo nepodezíral z toho, že něco ví. Pokud by ale ti lidi získali dojem, že je do toho zapletená i tvoje máma, mohla by být na řadě jako další, a to přece určitě nechceš, ne?“

Taková možnost Scarlett nenapadla a teď litovala, že jí o ní Lewis vůbec řekl. Potřebovala čas, aby mohla o všem přemýšlet, zvlášť o tátovi. Byl hrdina, to ovšem nikdo nevěděl.

„Dobře, nikomu nic nepovím.“ Podívala se mu do tmavých očí a v duchu si přála rozluštit tajemství, která se v nich ukrývala. „Už můžu prosím tě jít?“

„Až mi to slíbíš.“ Úsměškem se mu zvedl koutek úst a Scarlett pochopila, že si z ní dělá legraci, což jí připomnělo okamžik, kdy po něm chtěla slib, že nevejde do pokoje, dokud se nepřevlékne.

Při té vzpomínce se celá zachvěla. „Slibuju,“ šeptla.

Lewis ustoupil na stranu a pokynutím ruky jí naznačil, že se má vrátit dveřmi do domu jako první. Udělala, co po ní chtěl, když ale došli ke schodišti, chytila se pevně zábradlí a snažila se co nejméně zatěžovat bolavý kotník. Pomaličku sestupovala ze schodů, do ticha zazníval pouze její dech a vrzání tenisek na betonových stupních. Lewis našlapoval skoro neslyšně a Scarlett se mihla hlavou představa, že zezadu natáhne nohu, podrazí jí kolena a ona se skutálí dolů a zabije se.
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Toma čím dál víc trápilo, že vyšetřování, na která se Becky se svým týmem zaměřovala, nepřinášejí kýžené výsledky. Jako vždy dozoroval i několik dalších kauz, tyhle dvě ho ale kromobyčejně trápily.

Odstrčil složky a zprávy, jimiž se probíral, a uchopil čistý list papíru a pero. Nejdřív si vzal na paškál Bernieho Graye: začal si sepisovat fakta o policistově životě a k nim si maloval šipky odkazující k otázkám, které bylo třeba zodpovědět.

Udržoval poměr, a pokud ano, tak s kým? Věděla o tom jeho žena a byl to dostatečný důvod ho zabít? Měla milenka, případně její partner, důvod Bernieho zabít? Anebo šlo o jiný druh vztahu? A pokud byl tak pokřivený, jak naznačovala konstáblyně Jenkinsová, neskýtal právě on silnější motiv k vraždě?

Pokud Bernieho Graye někdo sprovodil ze světa úmyslně, nikoliv nešťastnou náhodou, znamenalo to, že vrah musel vědět, kam Bernie chodí venčit psa. Kolik lidí mohlo jeho trasu znát?

Jestli se mu rozpadalo manželství, nebyla jeho žena tajně zamilovaná do Eda Coopera?

Bernie se podílel na operaci Sféra, pátral po lidech, kteří zneužívali nezletilé, hlavně dívky. Nemohlo to s jeho vraždou souviset?

Pod samostatné záhlaví „Operace Sféra“ si Tom napsal jméno Amber Blackwoodové, dívky, která se obrátila na Linku bezpečí ještě v době, kdy Bernie působil v týmu. Někde musely unikat informace, protože chlapík, co si říkal Jed, svůj ateliér vyklidil, než ho stačili dopadnout. Nemohl za tím být Bernie? Keith ale spisy důkladně překontroloval a v den, kdy Amber na linku zavolala, nebyl Bernie Gray zrovna ve službě.

Zdálo se, že něco podobného jako Amber zažila i Jennifer Baleová, a vzhledem k tomu, že smyslem operace Sféra bylo dopadnout lidi, jako byl člověk, jemuž Jennifer a Amber „patřily“, musela mezi nimi být nějaká spojitost. Na náhody Tom nevěřil.

Zmuchlal papír do kuličky a zamířil na odpadkový koš, ale netrefil se. „Krucifix,“ zaklel, zvedl se ze židle a šel nepořádek uklidit.

Vtom koutkem oka postřehl pohyb a pochopil, že není sám. Když zvedl oči, spatřil, že v otevřených dveřích stojí Becky a se založenýma rukama se opírá o zárubeň.

„Ta střela za moc nestála,“ utrousila.

„Ono to teď celkově nestojí za nic,“ opáčil Tom a posadil se. „Vím, že mi něco uniká, ale pořád na to nemůžu přijít.“

„V tom případě bych pro vás měla něco na rozptýlení.“ Becky se napřímila, vstoupila do kanceláře a zaklapla za sebou dveře. Tom povytáhl obočí. Málokdy pociťoval potřebu soukromí.

„Máte dole návštěvu, která by chtěla vědět, jestli byste si s ní nemohl na půl hodinky promluvit o smrti Bernarda Graye.“

„A kdo to je?“ zeptal se Tom. Nechápal, proč kolem toho dělá Becky takové tajnosti.

„Seržant Edward Cooper, Grayův nejlepší kamarád, kolega a nový partner jeho manželky. Je jeden z nás, proto jsem nechtěla, aby o tom mluvilo celé oddělení a aby se šířily drby. Promluvíte s ním, nebo to mám udělat sama?“

„Ani nápad, Becky. Chci toho člověka poznat osobně, zjistit, co je zač. Je to policajt, tudíž mu musí být jasné, že je potenciálně cílem našeho zájmu, když si k sobě nastěhoval vdovu po mrtvém kolegovi, a zvlášť když tvrdí, že ji miluje celý svůj dospělý život.“

„Ano, ale asi by to sotva přiznal, kdyby svého soka zabil, ne?“

„Třeba počítá, že si právě tohle budeme myslet. Možná je to bluf na druhou.“

Becky obrátila oči v sloup. „Tak si tedy půjdeme poslechnout, co má na srdci.“ Otočila se a vydala se ke dveřím.

„Pozvěte ho dál, dejte mu čaj nebo něco a já za pět minut přijdu dolů.“

„Takže ve skutečnosti chcete říct, ať jsem na něj milá, zjistím, jestli je suverénní, nebo nervózní, zhodnotím, jak reaguje na zmínku o svém mrtvém kamarádovi, a pokusím se z něj vytáhnout, proč jeho vztah s Natalií Grayovou trval tak krátce. Trefila jsem to?“ Mazaně se na něj usmála, otevřela dveře a odešla, aniž by počkala na jeho reakci.

*

Becky Edwarda Coopera chvíli mlčky pozorovala. Seděl v mírném předklonu a mnul si ruce s propletenými prsty, jako by se chtěl modlit. Na chvíli se opřel a pak se zase naklonil dopředu, jako by nemohl najít pohodlnou pozici. Z jeho chování vytušila, že se za ním něco skrývá – zlomek pravdy, díky němuž by do sebe všechno mohlo zapadnout. Šlo jen o to jej najít.

Než si stačil uvědomit, že ho někdo pozoruje, chvatně k němu přistoupila, co nejvřeleji se na něj usmála a podala mu ruku.

„Díky, že jste za námi přišel, seržante Coopere,“ řekla, když se mu představila. „Vrchní inspektor Douglas tu bude co nevidět, tak mě napadlo, že bychom mohli začít bez něj. Nevadí vám to?“

„Vůbec ne. Sice nevím, jestli vám to, co mám na srdci, nějak pomůže, asi bych si to ale neměl nechávat pro sebe.“

„Můžu vám nabídnout něco k pití?“ zeptala se.

„Stačí mi voda, díky.“

Becky poslala pro vodu, zavedla Coopera do výslechové místnosti a posadila se naproti němu.

„Pro začátek byste mi třeba mohl přiblížit, jak jste seržanta Graye poznal.“

Muž si poposedl, odkašlal si a pak začal vysvětlovat, že se kamarádili už od školy a oba se rozhodli dát se k policii, jakmile jim bylo osmnáct.

„A Natalie Grayová – s tou jste se seznámil kdy?“

Cooper mírně přimhouřil oči, očividně si nebyl jistý, kam Becky svými otázkami míří.

„Oba jsme Nat poznali ve stejný den. Bylo to na jednom mejdanu, když jí bylo šestnáct. Zrovna jsme tehdy absolvovali výcvik. Hodili jsme si mincí, kdo z nás ji půjde sbalit.“

Při té vzpomínce se Cooper mimoděk usmál.

„A vy jste prohrál?“

„Ne. Popravdě jsem vyhrál, jenže ona bohužel chtěla akorát vědět, co je můj kamarád zač a jestli má holku, nebo ne. Bylo mi naprosto jasné, že se jí víc líbí Bernie, tak jsem vycouval a už se jim do toho nepletl.“

Becky chvíli nevěděla, jak na to reagovat. Tento muž přiznal, že Natalii Grayovou celá léta miloval, a přesto o ni nezabojoval, když k tomu měl příležitost.

„Přibližte mi trochu váš vztah s Berniem Grayem,“ požádala ho a bedlivě sledovala, jestli nezahlédne sebemenší náznak toho, že přítele nenáviděl, jelikož mu přebral životní lásku. Ale Ed Cooper se tvářil neutrálně, nedal na sobě znát ani to, že by kvůli Bernieho smrti truchlil. A stejně tak se očividně neradoval z toho, že nakonec – byť nakrátko – získal vytouženou ženu.

„Byli jsme dobří kamarádi. Nevím, co víc k tomu říct,“ pokrčil lehce rameny. „Dělali jsme spolu a jako kolegy jsem si ho vážil. Často jsme se stýkali, užívali si společnost toho druhého, oba jsme měli rádi filmy. Kromě toho jsem Scarlettin kmotr. Bydlíme v malé vesnici, takže jsme se pochopitelně pravidelně vídali.“

„Jaký byl Bernie Gray jako člověk?“

Seržant Cooper se zadíval na stůl mezi nimi, jako by se snažil vyvolat obraz zesnulého přítele. Aniž by k Becky zvedl oči, odpověděl: „Nevím, co na to říct. Vždycky mi připadal poctivý a čestný, teď ale netuším, co si mám myslet. Nikdy nezkazil srandu, rád se bavil – a obvykle to pak přehnal s alkoholem, ale to není jenom jeho případ. Natalie byla nesmírně tolerantní. Patří k lidem, co si s oblibou představují, že je všechno růžové, jestli víte, jak to myslím. Nemá ráda konfrontace a v ostatních vidí spíš to lepší. A stejně pohlížela i na Bernieho. V jejích očích neměl jedinou chybu.“

Becky v Cooperově hlase postřehla jistou trpkost a nemohla si nevšimnout, jak rychle stočil řeč od Bernieho na osobu své milované Natalie Grayové. Možná bylo načase zabrnkat mu trochu na nervy.

„Pokud tedy paní Grayová vidí v druhých jen to dobré – aspoň to, myslím, tvrdíte –, co jí tak vadilo na soužití s vámi, že se po tak krátké době odstěhovala?“

Seržant Cooper se na Becky překvapeně podíval a bylo zjevné, že neví, co říct.

*

Jakmile Tom vstoupil do výslechové místnosti, okamžitě vycítil, že uvnitř panuje napětí. Často přemítal, jak může být něco tak nehmatatelného tak zjevné, nicméně vnímal, že z toho, o čem šla dosud řeč, není seržantu Cooperovi úplně příjemně po těle.

Tom se představil a posadil se vedle Becky. „Nenechte se rušit. O čem jste mluvili?“

„Seržant Cooper se mi chystal vysvětlit, proč se s paní Grayovou rozešli.“

Cooper si položil dlaně na stůl před sebou a opřel se, jako by chtěl ukázat, že mu tento druh otázek nijak nevadí.

„Dobrovolně jsem vám sem dnes přišel poskytnout informace, jelikož mi připadalo, že by pro vás mohly být užitečné. Do debaty o vztahu s Natalií se opravdu pouštět nechci.“

Becky se tvářila, jako by se na tuto záležitost hodlala dál vyptávat, Tom si ale všiml, že v seržantovi sílí rozrušení. Zaujal sice uvolněnou pózu, o jeho neklidu ovšem svědčilo, že si neustále přejížděl nehtem palce po prostředníku.

Tom se rychle podíval po Becky a pochopil, co mu chce naznačit. Bylo potřeba z Coopera dostat všechno, co půjde, a teprve pak ho případně zatlačit do kouta.

Tom nasadil povzbudivý úsměv.

„Oceňujeme, že jste za námi přišel, seržante Coopere. Bezpochyby víte, že se na smrt Bernarda Graye od začátku pohlíželo jako na nehodu, my ale teď ve světle potenciálně nových důkazů vše znovu prověřujeme.“

Ed Cooper se Tomovi zadíval do očí. „A ví o tom Natalie?“

„K tomu, o čem hovoříme s paní Grayovou, se nemůžu vyjadřovat. Podívejte, seržante Coopere, nikdo se vás nesnaží stavět do obtížné pozice, tak co kdybyste nám pověděl, proč tu jste?“

Cooper vytáhl z kapsy list papíru a položil ho na stůl. Tom si všiml, že je na lejstru pouze webová adresa a přihlašovací údaje.

„V Bernieho věcech jsem našel informace o téhle stránce. Tak jsem se na ni šel podívat, a jelikož tady inspektorka Robinsonová touží vědět, proč jsme se s Natalií rozešli, stalo se to proto, že na ni v mém počítači našla odkaz a já jí celou situaci odmítl vysvětlit. Tehdy jsem si myslel, že bude ohleduplnější, když jí nerozmetám iluze o manželovi. Na té stránce se prodávají neslušné fotky nezletilých dětí. Většině bude od pohledu tak dvanáct nebo třináct, jak ale víme, zdání může klamat.“

Tom bedlivě sledoval, jak se muž tváří. Že by si vymýšlel, aby skryl, že v tom má sám prsty? Natalie Grayová byla dost možná přesvědčená, že Cooper nemá čisté svědomí.

„Určitě víte, že se Gray v rámci vyšetřovacího týmu podílel na operaci Sféra, že?“ zeptal se Tom. „Proto mě ani nepřekvapuje, že měl k dispozici informace o webové stránce, kterou nám popisujete. Proč je to podle vás důležité?“

Cooper svraštil obočí a podíval se na Toma, jako by policista vůbec nepochopil, o co jde.

„Jen sotva měl někdo z vyšetřovacího týmu k takové stránce administrátorská práva, úplně vyloučit se to ale nedá,“ řekl a sáhl do malé aktovky. „Tohle je původní zápisník, ze kterého jsem fotokopii pořídil. Nechtěl jsem, aby to celé viděla jeho žena, proto jsem jí namluvil, že se ostatní poznámky týkaly vánočních dárků. Tak tomu ale nebylo. Podívejte se sám.“

Cooper zápisník přistrčil k Tomovi. Byl uložený v igelitovém pytlíku, Tom ho tedy vyklepl na stůl a dával si přitom pozor, aby se nedotkl desek. Bude potřeba ověřit, zda se zápisníkem skutečně manipuloval Bernie Gray, i když bylo jasné, že od okamžiku výroby prošel rukama řady dalších lidí. Desky byly obyčejné a měly černou barvu. Tom strčil prsty do sáčku, který mu posloužil jako rukavice, přidržel si okraj zápisníku a perem ho otevřel.

„Podívejte se o pár stránek dál,“ řekl Cooper. Tom ho poslechl. „Tam.“

Bernie si zapsal jediné slovo: „SVOBODA!!!“ Bylo vyvedené výraznými verzálkami a samo jako by evokovalo dojem úniku, po němž Bernie zřejmě toužil. Ale před čím chtěl uniknout?

Tom otočil na další stránku, která nesla nadpis „1. možnost“. Pod ní se skvělo „PRAVDA?“. Podíval se na Edwarda Coopera a ten zlehka pokýval hlavou, jako by říkal: Pokračujte. Tom tedy obrátil list a spatřil záhlaví „2. možnost“. Níže se nacházely údaje o webové stránce, o níž jim pověděl Cooper, stejné jako na jeho fotokopii.

„Asi se nedá určit, kdy si tohle zaznamenal, že?“ nadhodil Tom.

„Vraťte se na titulní stranu.“

Tom to tedy udělal a spatřil důvod, proč Cooper usoudil, že poznámky vznikly až dlouho po Grayově odchodu z týmu pracujícího na operaci Sféra. Na titulní straně se nacházelo věnování. Zápisník byl zřejmě vánoční dárek, který Gray dostal jen několik dní před smrtí.

„Natalie i Bernie měli Vánoce hrozně rádi, a i když si nemohli dovolit drahé dary, aspoň si vzájemně dávali spoustu malých dárečků. Tenhle k nim zřejmě patřil, protože na něm stojí, že je od Ježíška.“

Na stránce hned za titulním listem a před poznámkami, které si Bernie zapsal, se nacházel kalendář, v němž byly všechny dny – nebylo jich mnoho – mezi Novým rokem a jeho smrtí zakřížkované. Datum dva dny po jeho smrti bylo těžkou rukou zakroužkované, pero stránku skoro rozedřelo. Bylo zjevné, že se ten den mělo stát něco důležitého.

„Kde jste ho našel, že o něm paní Grayová nic nevěděla?“ zeptal se Tom a zápisník sklapl.

„Řekl jsem jí, že vypadl z jedné krabice, když se ke mně stěhovala, ale nebyla to tak docela pravda. Našel jsem ho v bedně se starými videokazetami. Prohledával jsem všechno, co patřilo Berniemu a co s sebou Natalie přivezla, hledal jsem věci, které by radši neměla vidět.“

„Jak to myslíte?“ podivila se Becky.

Cooper se na chvíli odmlčel, jako by vážil slova. „V posledních měsících před jeho smrtí jsem měl dojem, že Bernie něco tají. Nebyl to on. Věděl jsem, že má Natalie v plánu všechny jeho věci s dcerou probrat, proto jsem si řekl, že bude lepší odstranit všechno, co ho mohlo usvědčovat, jelikož by je to mohlo rozrušit.“

„A našel jste ještě něco?“

„Ne. Než jsem stihl všechno projít, poprosila Natalie kamarádku Alison, aby ty krabice odvezla k sobě.“

„A vy se tedy domníváte, že tenhle zápisník skrýval?“ zeptal se Tom.

„Podle mě ho schoval do té krabice s videokazetami, protože věděl, že by Natalii ani nenapadlo podívat se dovnitř.“

„Myslíte, že je jeho obsah něčím důležitý?“

„Nevěděl jsem, co si o tom myslet. Podle všeho si vytyčil tři možnosti, jak získat svobodu – i když nevím, před čím chtěl uniknout. Ta třetí mi ovšem nic neříká.“

Tom zápisníkem zalistoval, až našel stránku nadepsanou „3. možnost“. Chvíli na dvojici slov, která tam byla uvedená, hleděl a pak perem přisunul zápisník po stole Becky. Ani se na ni nemusel podívat, aby pochopil, že jí všechno okamžitě došlo.

Poslední cestou ke svobodě bylo jméno, které znala pouze hrstka lidí – původní vyšetřovatelé z operace Sféra a nyní i Tomův tým. Amber Blackwoodová. Dívka, která před dvěma lety sama kontaktovala Linku bezpečí. Půl roku před Bernieho smrtí.
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Scarlett si potichu odemkla byt máminým klíčem. Skoro se jí nechtělo věřit, co všechno za celý den zažila, aspoň už ale vše konečně chápala. Táta pracoval v utajení v nebezpečném světě, a proto zemřel. Sice to nijak neumenšovalo bolest z jeho ztráty ani děsivou vzpomínku na poslední slova, která mu řekla, byla na něj ale nesmírně pyšná. Možná právě kvůli tomu se v posledních měsících života choval tak tajnůstkářsky. Nesměl jim nic prozradit a patrně často nebyl doma proto, že jezdil na schůzky s Lewisem nebo s jejich „řídícím důstojníkem“, jak šéfovi říkal Lewis. Sice pořád nechápala, proč mu přišla ta esemeska, možná ale vůbec žádný poměr neměl. Snad existovalo jiné vysvětlení. Scarlett si teď vyčítala, že si něco takového vůbec myslela – a že tátu křivě obvinila.

Tíživé přesvědčení, že mámu podváděl, se konečně rozplynulo, Scarlett ovšem potřebovala vymyslet, jak jeho památku co nejlépe ochránit. Uvědomovala si, že si bude muset dávat pozor na jazyk, a to i před policisty. Kvůli tátovi chtěla Lewisovo počínání uchovat v tajnosti. Tiše za sebou zaklapla dveře bytu a na chvíli se o ně opřela.

„Promiň, tati,“ špitla. „Na holičkách tě ale nenechám.“

Přemítala o svých zjištěních tak náruživě, že si teprve po chvilce všimla, že na kuchyňském pultu leží mámina kabelka. Užuž chtěla zavolat „Ahoj!“, když vtom otevřenými dveřmi ložnice zaslechla její hlas. Zněl rozrušeně, a tak se tím směrem tiše vydala.

„Snažila jsem se najít realitní kancelář, která mi byt pronajímala, telefon ale nikdo nebere. Adresa na smlouvě udává, že sídlí na jihu Manchesteru, na internetu ji ale nemůžu najít.“ Chvíli bylo ticho. „Jistěže je to důležité! Bernie měl tuhle adresu zapsanou – a ještě číslo jednoho bytu v jižním křídle. Nezdá se ti to divné?“

Scarlett nevěděla, s kým to máma mluví. Vzápětí nastala dlouhá odmlka, během níž Natalie naslouchala slovům člověka na druhém konci linky.

„Jo. Vždyť ti to říkám. Několik dnů před smrtí si ji poznamenal na účtenku a já nechápu proč.“

Opět se rozhostilo ticho, tentokrát ovšem bylo kratší. „Objevila jsem ji včera, ale pro samý shon jsem si na to vzpomněla až teď. Je to divné a skoro si začínám myslet, že jsem vlastního manžela vůbec neznala. Jako by vedl skrytý život, který přede mnou velice úspěšně tutlal.“

Scarlett zatajila dech. Máma měla samozřejmě pravdu, Lewis ovšem kladl Scarlett na srdce, že jí nesmí nic říct. Prý by to bylo nebezpečné. Scarlett tomu musela učinit přítrž, aby nevyšly najevo další stopy.

Vrátila se ke kuchyňskému koutu, hlučně hodila klíče na pracovní desku a houkla: „Čau, mami. Nečekala jsem, že budeš doma.“

„Už je tady Scarlett. Musím končit,“ zaslechla dívka z ložnice. Otevřela dveře pokoje a širokým úsměvem se snažila mámu přesvědčit, že je všechno v nejlepším pořádku.

„S kým jsi to mluvila?“ zeptala se.

Natalie, celá nesvá, zakroutila hlavou. „S realitním agentem. Myslela jsem, že půjdeš rovnou domů. Kdes byla?“

Scarlett pochopila, že ani jedna ještě není připravená říct té druhé pravdu. S kým máma mluvila, nevěděla, ale s realitním agentem rozhodně ne.

A teď byla řada na Scarlett. „Šaty mi uschly, ještě než jsem došla domů, tak jsem se skočila podívat do Printworks, co budou hrát v kině.“

„Ale dveře byly otevřené.“

„Cože?“ Scarlett si najednou uvědomila, co se asi stalo. Patrně dveře pořádně nezavřela, když vyběhla na ulici za Kelsey.

„To kvůli tomu požárnímu poplachu,“ vysvětlovala. „Nepostřehla jsem, že za mnou dveře nezaklaply. Promiň, mami.“

„Tím se netrap. Nic se nestalo. Ale když jsi doma, tak se zamykej, ano? A co teda hrajou v kině? Chceš tam jít?“

„Ne. Nic zajímavýho. Jestli ti to ale nevadí, tak bych si dala tu sprchu.“

Možná by bylo lepší, kdyby spolu šly do kina, pomyslela si Scarlett. Aspoň by si po zbytek večera nemusely lhát.
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Tom a Becky stáli před výslechovou místností. Edwardu Cooperovi kdosi zavolal na mobil a on prohlásil, že by si telefonát rád vyřídil v soukromí, pokud by to nevadilo. Připadalo jim jednodušší, když ho nechají uvnitř a sami si půjdou promluvit ven.

Tom nahlédl do místnosti okénkem ve dveřích. Cooper si hladil vyholenou hlavu a tvářil se ustaraně.

„Co si myslíte o tom zápisníku, Becky?“

„Nejvíc se nabízí vysvětlení, že Bernie Gray plánoval hodit dosavadní život za hlavu a začít nový, lepší. Svoboda nejspíš znamená, že si připadal uvězněný. Pokud opravdu provozoval tu stránku, přišel si na slušné peníze a možná se s jejich pomocí chystal postavit na nohy někde úplně jinde.“

„Souhlasím, ale co znamená Pravda? Jak ta by mu zaručila únik? A jaké východisko ze stávajícího života pro něj představovala Amber Blackwoodová?“

Becky se kousala do spodního rtu. „To nevím. Podle Megan Jenkinsové se chtěl vyvázat ze vztahu s tou druhou ženou, takže slovem Svoboda mohl myslet tohle. Co nám tady uniká, Tome? Čím dál víc se zdá, že ho někdo zabil úmyslně, když uvážíme, že život jeho samotného i lidí kolem něj byl složitější, než to zprvu vypadalo. Pokud tomu tak ale opravdu bylo, musel vrah znát jeho zvyky, vědět, že toho rána půjde přesně v danou dobu venčit psa.“

Tom opět nahlédl okénkem do výslechové místnosti. Cooper už dotelefonoval a tvářil se znepokojeně.

„A ještě něco,“ dodala Becky. „Jelikož Cooper naprosto evidentně žárlí na skutečnost, že byl Bernie v Nataliiných očích dokonalý, proč se ji snažil chránit a nedopustit, aby objevila manželův zápisník nebo jiné jeho tajnosti?“

„To se dá snadno vysvětlit. Kdyby jí totiž vzal iluze o manželovi, nikdy by mu to neodpustila, i když to může působit iracionálně. Pokud chcete znát můj názor, bylo od něj chytré, že o všem pomlčel. Tak si s ním půjdeme ještě jednou promluvit. Třeba nám pomůže osvětlit ten domnělý poměr Bernieho Graye. Tipoval bych, že i tuhle informaci by před Natalií rád utajil.“

Tom otevřel dveře a nechal Becky vstoupit jako první.

„Je všechno v pořádku, seržante Coopere? Připadáte mi nějaký ustaraný,“ řekl.

„Ne, ne. Jen něco kvůli práci.“¨

Tom byl přesvědčený, že je za tím něco víc, nemohl ale na muže naléhat.

„Chtěli jsme se vás ještě na něco přeptat,“ navázal. „Bylo nám řečeno, že Bernie Gray udržoval s někým poměr. Víte o tom něco?“

Cooper semkl rty a přes stůl na Toma upřel zamračený pohled. „Nechápu, co vám kdo namluvil. Zcela určitě to není pravda.“

„Zdá se ale, že si to myslela i Scarlett. Původně se domnívala, že měl otec poměr s matčinou nejlepší kamarádkou.“

„Cože, s Alison?“ zařičel Cooper smíchy, Tomovi to ale znělo nuceně.

„Podle našeho zdroje udržoval seržant Gray poměr se zdravotní sestrou. Pracuje Alison jako sestra?“

„Ne, a pokud vím, tak Bernie ani žádné sestry neznal. Alison Morganová je kantorka. Učí výtvarnou výchovu.“

Cooper mluvil dál, Tomovi se ale zvuky v místnosti slily v pouhý šum. Potřeboval se soustředit na to, co muž právě řekl a proč to najednou nabylo na významu.

Alison Morganová je kantorka. Učí výtvarnou výchovu. Proč se Tomovi najednou v hlavě divoce rozezněly poplašné zvonky? Zhluboka se nadechl – jeden dílek rozsáhlé skládačky zapadl na místo.

Právě mluvila Becky, Tom jí ale skočil do řeči.

„A kde učí, seržante Coopere? Alison Morganová.“

„Teď snad někde v Manchesteru. Před časem změnila působiště.“

Nejenže už Tom tušil, na které škole Alison Morganová učí, dokonce měl dojem, že se s ní setkal. Až doteď neměl důvod si třídní učitelku Morganovou, jejíž žačkou byla Jennifer Baleová, spojovat s Alison Morganovou, která byla shodou okolností nejlepší kamarádkou Natalie Grayové. Bylo to zcela běžné příjmení. Šlo ovšem o setsakra velkou náhodu a na mysl se mu drala ještě jedna otázka.

„A nevíte, kde učila, než přešla do Manchesteru?“

Odpověď znal, ještě než zazněla.

„Učila ve Failsworthu, pokud si dobře pamatuju.“

A bezpochyby, napadlo Toma, taky coby učitelka výtvarné výchovy organizovala návštěvu galerie se skupinou studentek. A jednou z nich byla i Amber Blackwoodová.

Než si stačil Tom utřídit myšlenky a rozmyslet si, jak přesně Alison Morganová do celé rozsáhlé skládačky zapadá, ozvalo se zaklepání na dveře a do místnosti nakoukl Keith.

„Pane šéfinspektore, paní inspektorko, měli byste chvilku?“

Tom a Becky se omluvili a vyšli za Keithem na chodbu.

„Co se děje?“ zeptala se Becky. Keith by je nevyrušoval jen tak pro nic za nic.

„Jde o Kierana O’Connora – mladíka, jehož DNA se našla na lahvičce whisky v autě, co zabilo Bernarda Graye – jeho alibi se nakonec potvrdilo. Nedokázal z té doby pořádně odlišit jeden den od druhého; podle toho, co jsme zjistili, byl zřejmě v jednom kuse opilý. Bůhví, kde byli jeho rodiče. Každopádně máme fotky, které dokládají, že byl toho rána tam, kde tvrdí, protože je jeden z jeho kamarádů uveřejnil na internetu. Předchozího večera to s alkoholem pořádně přehnal a kamarádovi připadalo, že pohled na to, jak zvrací, bude ostatní přátele z nějakého neznámého důvodu určitě zajímat.“

„Sakra práce. A pamatuje si, kde a kdy to auto odstavil?“ zeptal se Tom.

„Jelikož už ví, že má v zádech spolehlivé alibi, tak se trochu rozpovídal. Řekl nám, že auto opustil nad ránem zhruba šest hodin nato, co ho ukradl, tedy dva dny před smrtí seržanta Graye. Netušili jsme ovšem, proč ho odstavil: prý proto, že ho někdo sledoval.“

„A jak to ví?“ zeptala se Becky.

„Protože když za sebou uviděl reflektory jiného auta, zkusil mu zmizet po okreskách, načež se vrátil na původní trasu, ale to auto na něj bylo pořád nalepené, tudíž prý neměl pochyby. Vozidlo, které jelo za ním, ho ve zpětném zrcátku oslňovalo dálkovými světly, proto neviděl, o jaké auto jde ani kdo ho řídí, a když zastavil a vzal nohy na ramena, auto za ním sice zaparkovalo, ale nikdo se ho nevydal stíhat.“
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Projednou byla Natalie ráda, že se Scarlett večer rozhodla přespat na pohovce. Nijak to dceři nerozmlouvala: věděla, že kdyby spaly v posteli spolu, byla by v pokušení podělit se s ní o všechny svoje starosti. Dvakrát se jí snažil dovolat Ed, ona ale hovory nepřijala. Pořád nechápala, kde vzal Bernie adresu bytu, ve kterém teď žily. Rozhodla se, že hned jak to půjde, zaběhne se podívat, kdo bydlí v bytě 210J, což bylo druhé číslo naškrábané zezadu účtenky. Třeba jí dotyčný pomůže celou záhadu vyřešit.

Stejně tak nevěděla, jestli má věřit Edově historce o tom, že mezi Bernieho krámy objevil podrobnosti o té příšerné webové stránce. Mohl si ji vymyslet, aby zakryl svůj podíl na celé věci.

Pocítila výčitky svědomí, že Edovi nedůvěřuje a místo toho věří jedinému člověku, který už nemohl promluvit; pokud ale někdo z nich lhal, doufala, že to nebyl její milovaný Bernie. O něm nikdy nepochybovala, vždycky byla přesvědčená, že miluje jak ji, tak Scarlett, a to i v posledních měsících, kdy to úplně nebyl on. Snažila se mu poskytnout prostor na to, aby svoje potíže vyřešil, a on velmi dobře věděl, že pokud by si s ní potřeboval o čemkoliv promluvit, ochotně by mu naslouchala.

V průběhu noci Natalie dospěla ještě k jednomu rozhodnutí. Ráno zajde do kanceláře a řekne tomu pitomci Bruceovi, že si bere volno – klidně třeba neplacené. Nechtěla už dál nechávat Scarlett samotnou.

Teď už uznávala, že svou bezmyšlenkovitou reakcí – kdy chtěla okamžitě dostat Scarlett z Edova dosahu – způsobila, že se dcera nemůže stýkat s kamarádkami, proto bylo třeba, aby se společně zamyslely nad tím, co bude dál.

S novým odhodláním vyskočila z postele. Scarlett pro ni byla na prvním místě, a i když se to Bruceovi nebude zamlouvat, bude se s tím muset smířit. Vešla do obýváku a všimla si, že Scarlett opět předstírá spánek. Nedbala na dceřinu zjevnou nechuť si povídat, posadila se na stolek vedle pohovky, sklonila se a tiše jí řekla:

„Scarlett, vím, že mě slyšíš, tak nic nepředstírej. Jdu se osprchovat a pak pojedu do práce, jenom jim tam ale řeknu, že si beru volno. Děje se toho teď tolik, a já se k tobě nechovala férově. Vrátím se nejpozději do oběda a pak společně vymyslíme, co dál. Platí?“

Scarlett pootevřela oči a Natalii zarazilo, jaký v nich spatřila smutek. Věděla, že se dcera nudí, bylo v tom ale ještě něco jiného. Něco, čemu Natalie nerozuměla.

Natáhla ruku a hřbetem prstů pohladila Scarlett po hebké tváři.

„Miláčku, netuším, co se ti honí hlavou, ale měla bych to vědět. Moc se ti omlouvám – snažila jsem se tě chránit. Vím ale, že tě trápí ještě něco jiného, a až se vrátím, musíš mi povědět, o co jde. I já slibuju, že ti všechno řeknu. Věř mi, berunko. Ano?“

Úsměv, který Scarlett vyloudila, jí připadal nucený, snahu ovšem musela ocenit, a tak se zvedla ze stolku, sklonila se nad dcerou a dala jí pusu na čelo.

„Mám tě ráda, Scarlett,“ hlesla.

Teď už jí jen zbývalo připravit se na střet s Brucem. Zašla do koupelny a zavřela dveře.

*

Natalie už byla skoro v práci, když jí zazvonil mobil. Šlo o číslo, které nepoznávala.

„Paní Grayová, tady inspektorka manchesterské kriminální policie Becky Robinsonová. Pokud si vzpomínáte, setkali jsme se minulý týden, když jsme si u nás povídali o vašem manželu Bernardovi.“

„Ano, vzpomínám si. Co byste potřebovala, paní inspektorko?“

„Rádi bychom se za vámi zastavili a probrali pár věcí, které vyplavaly na povrch v posledních dnech. Případně můžete přijet sem k nám, kdybyste chtěla. Rádi bychom si ale promluvili i se Scarlett, pokud by to bylo možné. Kdy by se vám to hodilo?“

„A jak moc to spěchá?“ zeptala se Natalie.

„Musí to být ještě dnes.“

Natalie se zastavila a jakýsi muž utrousil pár nadávek, jelikož do ní zezadu málem vrazil.

Proč tak brzo? Co se mohlo stát?

Ed říkal, že bude o případu s někým mluvit, možná proto se jí včera večer snažil dovolat. Třeba se jí budou chtít policisti zeptat, jestli podle ní mohl mít Bernie s tou děsivou webovou stránkou něco společného. Doufala jen, že se o tom nezmíní před Scarlett.

Pak si vzpomněla, jak dceři slibovala, že spolu budou mluvit na rovinu, proto bylo důležité, aby si s ní pohovořila ještě před příjezdem policie.

„Paní Grayová, jste tam ještě?“

„Ano, promiňte. Snažím se vymyslet, jak to celé zařídit. Jdu teď oznámit do práce, že si beru volno, ale do půl jedenácté už bych měla být doma, takže pak můžete kdykoliv přijet.“

„Řekněme tedy v půl dvanácté, abychom vás nechali trochu vydechnout? A nepřijedu sama. Chce s vámi mluvit i vrchní inspektor Douglas. Pokud byste zařídila, aby u toho byla i Scarlett, bylo by to ideální.“

Pak se ženy rozloučily a Natalie pokračovala v cestě do práce – mechanicky kladla nohu před nohu a v duchu přemítala, o čem si s ní asi chtějí promluvit.
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Scarlett právě vylezla ze sprchy, když zaslechla, jak jí zapípal telefon. Doufala, že jí některá z kamarádek píše, že se konečně domluvily a přijedou během dne do města. Vzhledem k posledním událostem potřebovala přijít na jiné myšlenky.

Kamarádka to ovšem nebyla: Chce s námi zase mluvit policie, přijedou za námi do bytu. Vrchní inspektor Douglas a jeho inspektorka. Mohla bys být od 10.30 doma? Nutně si s tebou potřebuju promluvit, ještě než přijedou. Líbá máma.

Beztak neměla v plánu nikam vyrazit, máma ovšem bude chtít vědět, co ji poslední dobou trápí, jenže ona jí to nemůže říct. Lewis tvrdil, že je to nebezpečné, a vzhledem k tomu, co potkalo tátu, mu musela věřit.

Jako by si Lewise přivolala tím, že na něj myslela, najednou jí totiž zazvonil telefon a na displeji naskočilo jeho jméno.

„Ahoj,“ řekla stydlivě při vzpomínce na včerejšek a na to, jak z něj měla nahnáno.

„Jsi v pořádku, Scarlett? Promiň, že jsem tě včera vyděsil, ale chybělo strašně málo, abys zničila tři roky práce – operaci, kvůli který umřel člověk –, proto jsem ti všechno musel patřičně vysvětlit.“

„To nic. Už to chápu, vážně,“ odvětila se záchvěvem vzrušení, že možná pomáhá vyřešit případ, na kterém pracoval táta.

„Poslouchej. Mluvil jsem s řídícím důstojníkem z ústředí. Jak jsem ti říkal, je to jediný člověk, co má dokonalý přehled o celý situaci, a k tomu bedlivě sleduje všechno, co se kolem něj děje. Řekl mi, že někdy v průběhu dneška si s tebou bude chtít promluvit jeden vysoce postavený policajt.“

Scarlett překvapeně polkla. „To mi zrovna říkala máma. Přijede dneska dopoledne. Ale nezapomněla jsem, cos mi kladl na srdce – že si musím dávat pozor, komu důvěřuju.“

Jako by Lewis vycítil její pochyby, opáčil vlídně: „Pamatuj, děvenko, tohle je nebezpečná hra.“ Z jeho slov bylo cítit, že je situace vážná.

Scarlett cítila potřebu zareagovat. Zase jí řekl děvenko. Připadalo mu, že jí nemůže věřit. Ale mohl. I kdyby to neudělala kvůli Lewisovi, musela to udělat kvůli tátovi.

„Ani nemuknu, Lewisi. Slibuju.“

„Přijede za tebou vrchní inspektor Douglas. I to ti máma řekla?“

„Ano, napsala mi to v esemesce.“

„Ten chlap je všemi mastmi mazaný – dokáže lidi pod tlakem zlomit. Věř mi, zažil jsem ho při práci.“

Scarlett chvíli mlčela. Nevěděla, co má dělat. Jak by takovému policistovi mohla lhát? Táta jí odjakživa vtloukal do hlavy, že má policistům věřit, i ona ale věděla, že jsou někteří zkorumpovaní.

„Nic mu neříkej a pamatuj, že kdybys plácla něco, co bys neměla, ohrožuješ tím nejenom sebe, ale i svou mámu. A nechceme přece, aby umřel někdo další.“

„Ale Lewisi, tohle je vrchní inspektor. Tomu se snad věřit dá, ne?“

„Říkal jsem ti, že nemáš věřit nikomu, a šéfinspektoru Douglasovi už vůbec ne. Ten je ze všech nejhorší. Má v tom všem prsty. Je na holčičky, Scarlett. Právě jeho se poslední tři roky snažíme dopadnout.“
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Becky se probírala úkoly, které si vytyčili na sklonku včerejšího večera. Pokud šlo o auto, které zabilo Bernieho, ničeho se nedobrali. Jako by v rozmezí osmačtyřiceti hodin, kdy ho O’Connor odstavil a kdy Bernie zemřel, jednoduše zmizelo. Kontrola systému automatického rozpoznávání registračních značek i záznamů bezpečnostních kamer před rokem a půl vyzněla naprázdno.

Kromě toho, že Becky domluvila návštěvu u Natalie Grayové a její dcery, zatelefonovala taky Megan Jenkinsové a požádala ji, aby se dostavila na stanici k regulérnímu výslechu. Bylo načase, aby jim Jenkinsová popravdě řekla, s kým měl Bernie Gray poměr, a rovněž potřebovali vědět, komu jinému se ještě mohl svěřit.

Becky taky poprosila Keitha, aby prošel výpovědi všech policistů, kteří se podíleli na operaci Sféra. V den, kdy Amber Blackwoodová zavolala na Linku bezpečí, nebyl Bernie ve službě, když se ale zjistilo, že někde unikají informace, podstoupili všichni členové týmu výslech. Vzhledem k důkazům, že měl možná Gray prsty v prodeji lechtivých fotografií nezletilých a že si jméno Amber Blackwoodové zapsal do diáře, se nedalo vyloučit, že byl zdrojem právě on. Potřebovali ovšem víc informací.

Becky nešlo do hlavy, proč Tom dosud nechtěl vyslechnout Alison Morganovou. Z jejího pohledu nepochopitelně otálel. Tvrdil, že to může počkat, dokud nevyzpovídají Megan Jenkinsovou a Natalii Grayovou. Měl pocit, že v případě Morganové budou mít jenom jeden pokus, proto chtěl nejdřív nasbírat co nejvíc důkazů, než vyloží karty na stůl. Když s Morganovou onehdy mluvil, připadala mu studená jak psí čumák, přestože podle jeho slov nad smrtí Jennifer Baleové ronila krokodýlí slzy. Domníval se ale, že všechno, co proti ní mají, je pouze nepřímé, proto je prý nutné udělat si ve věcech pořádek, než o její osobu projeví zájem.

Becky se tento postup nezdál. Alison Morganová byla nejlepší přítelkyně Natalie Grayové a Nataliin manžel měl administrátorský přístup k webové stránce, kde se prodávaly hanbaté snímky nezletilých – dětí, na které možná Alison Morganová nastražila past. Chybějícím dílkem skládačky byl fotograf, který s dívkami souložil, nejspíš s cílem nabídnout jejich mladá těla i dalším zvrhlíkům. I když proti Alison Morganové neměli dostatek důkazů, mohli ji aspoň vyslechnout. Tomova zatvrzelost Becky frustrovala.

Dopal na šéfa uťal telefonát. Dorazila Megan Jenkinsová.

*

„Konstáblyně Jenkinsová, museli jsme přistoupit k regulérnímu výslechu, protože od vás potřebujeme určitá fakta, která jste mi nechtěla sdělit, když jsme spolu v průběhu týdne mluvily.“

Obě ženy se s tichým souhlasem oslovovaly hodností, a když Becky představovala Toma, neuniklo jí, jak je Megan nesvá ze skutečnosti, že ji bude vyslýchat vrchní inspektor kriminálky.

„Řekla jste inspektorce Robinsonové, že seržant Gray udržoval mimomanželský poměr – jestli sexuální, nebo nikoliv, není podstatné,“ prohlásil Tom.

„Ano. Když mi Bernie – seržant Gray – pověděl o té první noci, vůbec by mě nenapadlo, že se s tou ženskou bude dál vídat. Řekla jsem mu, že je totální debil – omlouvám se za ten výraz –, myslela jsem ale, že tím všechno skončilo. Až po čase mi došlo, že ho zahnala do kouta a donutila ho, aby se stýkali dál.“

„A prý jste si jistá, jak mi řekla inspektorka Robinsonová, že ho nezabila. Jak ale můžete vědět, jestli za to někomu nezaplatila? To vás nenapadlo?“

Megan Jenkinsová seděla vzpřímeně jako svíčka. Na sobě měla uniformu a Becky připadalo, že už z ní zdaleka nesrší taková energie, jako když se setkaly před dvěma dny. Pleť měla sinalejší a pod kšticí tmavých vlasů působila až přízračně, jako by poslední dobou nespala.

„Rozumím, co chcete říct, ale zprávu o tom, že Bernieho srazilo auto a že ho vezou do nemocnice, jsem dostala ve chvíli, kdy jsem seděla před domem té ženy. Bohužel jsem se zachovala velice neprofesionálně, šla jsem k jejím dveřím a zabouchala na ně.“

Megan si odkašlala. Tom i Becky mlčeli.

„Přišla otevřít v nevkusně svůdné noční košilce a smála se od ucha k uchu. Když mě uviděla, smích ji přešel a já okamžitě pochopila, koho čekala.“

„Zřejmě myslíte seržanta Graye. Řekla to otevřeně?“

„Ani nemusela. Musím se přiznat, že jsem do domu vstoupila za použití většího množství síly, než bylo nutné. A pak – klidně vám to řeknu, protože byste se beztak určitě zeptali jí – jsem ji chytla pod krkem, přimáčkla ke zdi a řekla jí, že je Bernie mrtvý, i když v tu chvíli jsem to s jistotou nevěděla. Do očí jí okamžitě vhrkly slzy. A podle mě to nehrála.“

Becky se ta malá dračice zamlouvala. Byla tvrdá, přátele ale nenechala na holičkách a Becky tušila, že zřejmě není radno si s ní zahrávat. A bylo vidět, že je sympatická i Tomovi, to ovšem neznamenalo, že by s ní jednal vstřícněji.

„A co se stalo pak, konstáblyně Jenkinsová?“ zeptal se.

„Řekla jsem jí, že udělala Berniemu ze života peklo a že je pěkná mrcha, když se jiné ženě pokusila přebrat manžela, nebo něco v tom smyslu. Když se trochu sebrala, začala vykřikovat, že ji Bernie miloval a ona jeho. Řekla jsem jí, že ji nikdy nemiloval. Od začátku nechtěl nic jiného než se jí zbavit. A pak mi do vysílačky oznámili, že je mrtvý. Ještě jsem byla u ní.“

„Inspektorce Robinsonové jste řekla, že dotyčná pracuje jako zdravotní sestra. Je to tak?“

Megan na chvíli sklopila pohled, a když opět vzhlédla, zračila se jí v očích rezignace.

„Omlouvám se. Byla to lež. Nechtěla jsem, aby se Natalie dozvěděla pravdu. Ztratila už v životě tolik lidí. Tahle ženská původně Bernieho nesnášela, vyčítala mu, že jí zničil život, pak ale zřejmě usoudila, že existuje lepší forma odplaty než k němu chovat zášť. Rozhodla se připravit ho zevnitř o štěstí, vmanipulovat ho do vztahu. Nejspíš nečekala, že se do něj zamiluje.“

Becky se naklonila a opřela se rukama o stůl. „Proč měla pocit, že jí zničil život?“

„Protože s nejlepší kamarádkou plánovaly, že si po škole vezmou rok volna, potom spolu půjdou na vysokou, přestěhují se do Londýna a nějakou dobu si budou žít životem svobodných holek. Jen ony dvě. Jenže Bernie to všechno zničil. Kromě nejlepší kamarádky totiž nikoho jiného neměla. Jelikož vyrůstala v dětském domově, neměla žádnou rodinu a díky té kamarádce poprvé v životě zapustila kořeny. Bernieho nemohla vystát a Natalií opovrhovala za to, že se vzdala všeho, o čem už od třinácti snily – a to všechno kvůli lásce k chlapovi. Za to, co jí provedli, je chtěla oba zničit. Musela to být úplná posedlost – snaha zmařit něco hezkého. Jenže Bernie byl sympaťák, a čím víc jí odolával, tím víc po něm toužila. Sama sebe přesvědčila, že je to láska. Dává to smysl?“

Bohužel to smysl dávalo. Touha po něčem nedosažitelném bývá často zcela bezohledná.

Ani se jí nemuseli ptát, o kom mluví, potřebovali ale potvrzení. Becky se podívala na Toma a ten kývl.

„A mohla byste nám prosím potvrdit, jak se ta žena jmenuje?“

Megan se nadechla a dlouze, pomalu vydechla.

„Jistě. Jmenuje se Alison Morganová.“
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Tom vyhlásil desetiminutovou přestávku a poprosil Becky, ať někdo Megan Jenkinsové uvaří kávu. Chtěl od ní slyšet, co si myslí o zápisníku, který jim ukázal Edward Cooper.

Se zápisníkem v sáčku na důkazy a s fotokopiemi všech důležitých stránek v ruce otevřel Tom dveře výslechové místnosti a pustil dovnitř Becky jako první. Oba se posadili naproti pomenší policistce.

„Rádi bychom vám ukázali kopie stránek ze zápisníku, který se nám dostal do ruky. Domníváme se, že patřil Bernardu Grayovi.“

Tom jí je po stole přistrčil, Megan si papíry rozložila jeden vedle druhého a postupně si je prohlížela.

„Co myslíte, nenaznačuje slovo Svoboda, že se chystal opustit manželku?“ zeptal se Tom.

Megan zavrtěla hlavou. „V žádném případě. Chystal se uniknout z Alisoniných spárů. Jednou z možností bylo povědět Natalii pravdu, i když tušil, že by ji zničila. Co znamenají ty zbylé dvě, nemám ponětí, hádám ale, že jde o pohrůžky – ta webová stránka a jméno Amber Blackwoodové zřejmě představovaly způsob, jak dostat Alison pod tlak.“

Megan Jenkinsová měla očividně úplně jiný názor na Grayovy motivy než Edward Cooper. A přitom měli být oba Grayovi přátelé.

„Nevíte, jestli Bernie Gray o svém vztahu s Alison Morganovou řekl seržantu Cooperovi?“

Megan se podívala nejdřív na Toma a pak i na Becky, jako by se snažila vytušit, proč jí tu otázku kladou. Becky ale výrazem v obličeji nedala nic najevo a Tom věděl, že se sám tváří neurčitě.

Megan si povzdechla. „Bernie se někdy choval jak osel. Řekl mi, že to Edovi poví, jelikož prý bude potřebovat jeho podporu, pokud by Natalie na všechno přišla – i když doufal, že se to nestane. Odpověděla jsem, že je to od něj pěkná blbost.“

„Proč, když se s Edem přátelil?“

Megan si opět povzdechla. „Ed totiž k Natalii vzhlíží, jako by uměla chodit po vodě. Asi by Berniemu neodpustil, kdyby jí ublížil, a dost možná by jí všechno pověděl. Kdyby to ale udělal, nenáviděla by ho za to, že jí zlomil srdce, stejně tak by si to ovšem odskákal, pokud by časem zjistila, že o všem věděl a nic jí neřekl.“

„A vzal si Bernie vaši radu k srdci?“ zeptal se Tom.

Megan si odfrkla. „Ani náhodou. Byla jsem u toho, když mu Bernie všechno řekl. Ed celý zesinal, což při barvě jeho pleti znamená, že chytil takový vybledle žlutý odstín. Bernie se nám ale dušoval, že má plán. Nechtěl v žádném případě dopustit, aby se Natalie všechno dozvěděla, a potřeboval už jen pár dnů, aby svůj záměr dotáhl do konce. S tím jsem je opustila. Nechtěla jsem radši vědět, co má za lubem, jelikož se nedalo vyloučit, že se mi to nebude zamlouvat.“

*

Cestou zpátky do kanceláře si Becky všimla, že má Tom zaťatou bradu, což obvykle znamenalo, že se zlobí.

„Proč si lidi myslí, že vědí všechno nejlíp? Proč nám Edward Cooper ani Megan Jenkinsová neřekli, co vědí, už před rokem a půl? Vždyť jsou to krucinál policajti! I pokud si mysleli, že na tom nesejde, neměli právo nechat si to pro sebe. Chci znova vyslechnout Coopera. Může nám říct, jak přesně hodlal Gray s informacemi o Alison Morganové naložit. Jenkinsová si myslí, že ta ženská v ničem nejela, ale to nestačí. Kdybychom to všechno věděli od začátku…“

Becky měla co dělat, aby udržela ostré tempo Tomovy chůze, on ale mluvil pořád dál, přestože cupitala dva kroky za ním.

„Oznamte Cooperovu šéfovi, že půjde o oficiální výslech a že se má dostavit okamžitě. Bez debat.“ Podíval se na hodinky. „Stihneme to jen taktak, hned potom musíme za tou Grayovou.“

Becky mlčky přikývla. Momentálně nebyla zrovna vhodná chvíle vyjadřovat jakýkoliv názor.

„Alison Morganová možná Bernieho Graye nezabila,“ pokračoval Tom, „a možná ani nikomu nezaplatila, aby to udělal za ni, ale rozhodně měla něco za lubem. Gray si adresu té stránky zapsal do diáře, což by mohlo naznačovat, že měl ve všem prsty. Kdo může říct, že v tom nejel s Morganovou? Megan tvrdí, že nechtěl utéct s ní, ale od ní, to ovšem může být jenom její dojem. Pokud disponoval informacemi, které Morganovou usvědčovaly, proč proboha někomu z kolegů v operaci Sféra neřekl, co se podle něj děje?“

Šlo o řečnickou otázku a Becky věděla, že ještě nedomluvil.

„Alison Morganová byla učitelka Amber Blackwoodové – učila ji výtvarnou výchovu, abychom byli přesní – a nejspíš právě ona zorganizovala návštěvu umělecké galerie, kde Amber poznala Jeda, to ale ještě samozřejmě musíme ověřit. Jenže Jed sbalil svůj ateliér a zmizel, než ho stačil vyšetřovací tým zatknout. Někde unikly informace, a podle všeho přes Bernieho Graye. Byl to záměr, nebo šlo o nedopatření?“

Když zabočili za roh, stiskl Tom palcem tlačítko výtahu a pokračoval v úvahách.

„Fotky, které Jed pořídil, se objevily na internetu a Bernie Gray znal adresu příslušné stránky a měl k ní i administrátorská práva. Měl v tom prsty, anebo jen špehoval Alison Morganovou? Předpokládám, že právě ona dívky vybírala, předhazovala je Jedovi a ten je pak sváděl.“

Becky začal v hlavě klíčit jistý nápad, a i když Tomovi nechtěla přetrhnout tok myšlenek, potřebovala ho vyslovit.

„Tome, vypadá to, že výběr dívek byl pečlivě naplánovaný. Amber se nechala sbalit v galerii, což muselo být předem domluvené. Z toho mi vyplývá, že si ji Morganová vyhlédla jako zranitelnou a Jed už tam na ni čekal. U Jennifer jsme si mysleli, že ji zřejmě sbalil někdo z chlapů, kteří ji sledovali z kavárny u bazénu, ale nezdá se vám to trochu moc náhodné? Neexistovala přece záruka, že do té kavárny půjde.“

Přijel výtah. Tom se na Becky otočil se zachmuřeným pohledem.

„Pokračujte.“

„Kdyby Jennifer kvůli nevhodnému chování z bazénu nevyhodili, nebyla by ani na chvíli sama – celou dobu by měla po boku Lauren a náš člověk by neměl možnost ji oslovit. Prověřovali jsme muže, se kterými se mohla v kavárně seznámit, když čekala na Lauren, celá tahle operace mi ale připadá až moc dobře promyšlená, než aby pachatelé spoléhali na nahodilá setkání. Jennifer chodila do třídy Alison Morganové a dokonale odpovídala profilu zranitelné holky. Proto se mi nezdá, že by s tím měl něco společného kterýkoliv z těch chlapů v kavárně. Pokud na ni někdo šil boudu, muselo se jednat o člověka, u něhož byla jistota, že s ní přijde do kontaktu.“

Tom pokyvoval, mlčel však až do chvíle, kdy výtah zastavil v jejich patře a otevřely se dveře.

„To zní logicky, zatím bych ale nechtěl nikoho vylučovat. Škoda že Amber Blackwoodová zmizela neznámo kam. Mohla si projít fotky všech, co vycházeli z plaveckého stadionu, a pokusit se identifikovat člověka, kterého znala jako Jeda. Otázka zní, jestli máme dostatek důkazů, abychom mohli Alison Morganovou zatknout, zabavit jí počítač a ověřit si, jestli na inkriminovanou stránku chodila. Bez toho nemáme v ruce vůbec nic.“

Tom otevřel dveře do operačního střediska a napochodoval dovnitř – tentokrát neustoupil a nenechal vejít jako první Becky. Obyčejně se choval džentlmensky, v danou chvíli ale myslel na úplně jiné věci.

„Tak co máte, Keithe?“ zvolal, ještě než došli do poloviny místnosti.

Keith vyskočil ze židle. „Výpovědi z operace Sféra jsou zajímavé. Jak už víme, nebyl zrovna seržant Gray ve službě, když jim volali z Linky bezpečí a dali jim tip na toho fotografa, ale v jednom hlášení jistý kriminalista konstatuje, že se snažil Grayovi dovolat domů a povědět mu o průlomu ve vyšetřování. Grayova manželka mu prý řekla, že není doma, tak mu volal na mobil. Uvedl, že netušil, kde se Gray zrovna nacházel, ale prý ho ta zpráva slyšitelně potěšila a zvolal: ‚Máme ho, zvrhlíka jednoho.‘ Gray taky patřil mezi detektivy, kteří doprovázeli Amber Blackwoodovou, jakmile se konečně zjistilo, kde se nachází ten fotoateliér, jenže když do něj vstoupili, byl už bohužel vyklizený.“

Tom se otočil k Becky. „Pokud byla Grayova reakce na tu zprávu upřímná – a těžko soudit, jestli ano, nebo ne –, nasvědčovalo by to variantě, že v ničem nejel. Aspoň ne tehdy. Během půl roku mezi výpovědí Blackwoodové a Grayovou smrtí ale třeba i on sklouzl na šikmou plochu a ušpinil si ruce.“

„Co když byl ve chvíli, kdy zprávu obdržel, s Alison Morganovou?“ nadhodila Becky. „Samým nadšením jí třeba o případu pověděl, a ona tak stihla Jeda varovat, ještě než objevili jeho ateliér.“

Jaká byla skutečnost, nevěděli. Dokud nezískají další důkazy, mohli nanejvýš spekulovat.

„Je načase, aby někteří lidi kápli božskou. Až domluvíte ten Cooperův výslech, Becky, mohla byste zařídit, aby sebrali Alison Morganovou a přivezli ji sem? Nechci ji ale varovat předem, aby nic nevymazala ze svého počítače.“

Konečně, pomyslela si Becky s úlevou, že Tom konečně začal uvažovat jako ona.

„Nejdřív vyslechneme Eda Coopera, pak Natalii Grayovou. Doufejme, že do té doby už budeme mít dostatečné důvody Alison Morganovou zadržet, obstarejte ale povolení k domovní prohlídce, ať to u ní aspoň můžeme prohledat a zabavit jí počítač – a taky ty krabice Bernieho Graye,“ prohodil Tom přes rameno a odkráčel z kanceláře.
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Natalie ani nečekala, že by Bruce vzal její žádost o volno s klidem, stejně tak ale nečekala, že ji zahrne přívalem hrubostí.

„Jsi naprosto k ničemu, víš o tom? Jako kolegyně jsi úplně nanic. Když ti umřel manžel, chtě nechtě jsme museli dřít za tebe, ale to jenom proto, že moje předchůdkyně byla měkkota. Jenže to už je dávno a ty by sis furt ráda hrála na oběť. Na to ti ale kašlu. Tvoje jednání považuju za hrubě neprofesionální, proto jdu teď hned na osobní a řeknu jim, ať ti pošlou poslední varování. Buďto přijdeš zítra do práce a už si nevezmeš ani den volna – a stejně tak nebudeš pracovat z domova, dokud se nepřesvědčíme, že opravdu něco děláš –, nebo máš padáka. Laskavě si stanov priority, Natalie.“

Bruce ve tváři celý zbrunátněl a v koutcích úst se mu objevily bílé kapičky slin. Natalie se na něj znechuceně dívala. V krku ji pálily neprolité slzy, nehodlala mu ale dopřát to potěšení, aby se rozbrečela. Řekla si, že se bude chovat důstojně. A co se týkalo priorit, měl naprostou pravdu.

„Manžela mi zabili před rokem a půl, Bruci. Mary byla moc hodná a dala mi čas se s tím vyrovnat a pohledem do výkazů snadno zjistíš, že od té doby jsem nebyla na nemocenské ani jediný den a stejně tak jsem nevyužívala možnost pracovat z domova. To se změnilo až v posledních týdnech. Pro tvou informaci – policie znova otevřela vyšetřování manželovy smrti a objevilo se podezření, že nešlo o nehodu, s čímž se těžko vyrovnávám, o dceři ani nemluvě. Proto nejspíš zjistíš, že osobní oddělení bude na mojí straně, až tam ohlásím, jak se mnou jednáš.“

„Bude to tvrzení proti tvrzení, dámo,“ odtušil s prohnaným úsměškem.

„Tak schválně co si budou myslet o záznamu naší rozmluvy, který jsem si prozíravě nahrála na telefon, hm? Ono to přece jenom k něčemu bylo, mít za manžela policajta, Bruci.“

Bruce na ni zíral a výjimečně se mu nedostávalo slov. Nemohl vědět, že Natalie blufuje, a ona náhle hluboce litovala, že to opravdu neudělala.

„Co se ale týče těch priorit, máš naprostou pravdu a v tuhle chvíli je pro mě na prvním místě dcera, protože mě potřebuje. Daleko víc než ty. Dělej, co uznáš za vhodné, klidně mě třeba nech vyhodit.“

S těmito slovy se otočila, vyšla ze dveří a tiše je za sebou zaklapla.

Pak se vrátila ke svému stolu a celá rozechvělá se posadila. Potřebovala si srovnat myšlenky a odnést si všechny osobní věci pro případ, že by Bruce splnil svou hrozbu a nechal ji vyhodit. Ostatní v kanceláři seděli se svěšenými hlavami – věděli, že jakýkoliv otevřený projev soucitu by měl za následek odplatu. Kolegové nejspíš slyšeli, jak jí hlasitě vyhrožuje, stěží ale zaslechli její tichou reakci.

„Jsi v pohodě, Nat?“ zeptala se Gail, hubená dívka, která seděla naproti ní.

Natalie se zhluboka nadechla. „Jo, jsem. Je mi fuk, jak se ten šmejd zachová, mrzí mě ale, že vás nechám ve štychu. Určitě bude mít mizernou náladu celý zbytek dne.“

„Spíš celý týden, řekla bych. To neřeš. Je to vůl.“

Natalie se usmála a vložila si zbytek věcí do nákupní tašky.

„Možná se znova uvidíme za týden, za dva, možná už ne,“ řekla kolegyni i všem ostatním, kteří byli v doslechu, „ale pokud se už nevrátím, třeba bychom si někdy večer mohli zajít na skleničku, co vy na to?“

Všichni nenápadně přikyvovali a Natalie odcházela z práce s dobrým pocitem – ze sebe i z toho, jak Bruce odpálkovala.

Nedokázala se ovšem zbavit pomyšlení, že šéf představuje ten nejmenší z jejích problémů. Její prioritou teď byla Scarlett a Natalie netušila, co všechno ještě zbytek dne přinese.

*

Scarlett zamířila k oknu a vyhlédla na ulici dole. Totam bylo včerejší drama, monotónní výjev narušoval jen občasný kolemjdoucí. Vrátila se do kuchyně, uchopila konvici a opět ji položila. Lokty se opřela o pult a hlavu si položila do dlaní. Neměla ponětí, jak přežije dnešní den. Jako kdyby nestačilo, že je přijede navštívit policie, ještě větší nervozitu v ní probouzelo pomyšlení, co řekne mámě.

Toužila se jí svěřit se vším, co se stalo, máma by se ale hrozně zlobila na Lewise a nechápala by, že mu chce Scarlett pomoct dokončit to, co začal táta.

Čas na přemýšlení vypršel, když zaslechla v zámku klíč. Scarlett se opět obrátila ke konvici a začala do ní napouštět vodu.

„Čau,“ prohodila, aniž by se otočila, a snažila se, aby to vyznělo co nejveseleji.

Natalie zamířila rovnou k pohovce. „Pojď si sednout, Scarlett. Musíme si promluvit, než přijede policie. Tu vodu v konvici dej hřát. Za chvíli nám udělám čaj.“

Scarlett neměla na vybranou. Pořád ovšem nevěděla, co mámě říct.

„Chci s tebou mluvit o posledních událostech, miláčku. Nebude to pro mě úplně snadné a nevím, jak budeš reagovat. Přijedou sem ale policisté a já si nepřeju, aby ses od nich dozvěděla něco, co třeba ještě nevíš. A chci, abys i ty ke mně byla upřímná. Ano?“

Scarlett sklonila hlavu a nechala si do čela spadnout dlouhou zrzavou kštici, aby jí matka neviděla do tváře. Natalie ale natáhla ruku a prstem jí vlasy zastrčila za uši.

„No tak, miláčku. Nemůžeme před sebou pořád něco tajit.“

To se jí snadno řekne, dozvědět se ale jisté věci pro ni mohlo být nebezpečné.

„Tak já začnu, ano?“

Scarlett přikývla, aniž by zvedla oči.

„Chci se ti omluvit, jak nahonem jsme se odstěhovaly od Eda. Asi tě to dost rozhodilo a uvědomuju si, že moje vysvětlení o jeho vztahu k tobě bylo chabé, šlo ale o něco víc. Našla jsem mu totiž něco v počítači a vůbec se mi to nelíbilo. Včera jsem se s ním viděla a on mi to vysvětlil, ještě ale nejsem rozhodnutá, jestli mu věřit, nebo ne. Spoustě věcí pořád nerozumím a právě na ně by se nás policie mohla vyptávat.“

Scarlett otočila hlavu. „Než se to všechno stalo, připadalo mi, že jsi s Edem šťastná. Tak proč mu najednou nemůžeš věřit?“

Natalie se zhluboka nadechla, jako by přiznání pravdy mělo bolet. „Není to zas tak jednoduché. Kdybych totéž našla v tátově počítači, nepochybovala bych o něm ani na chvíli. O Edovi jsem ale zapochybovala a on to ví. Ví, že našemu tátovi jsem bezvýhradně věřila, jenže u Eda to vnímám jinak. A to on jen tak nepřekousne, miláčku, i když třeba tvrdí opak.“

Scarlett si poposedla a upřeně se na mámu zadívala. „Rozdíl tam je, to jo. Bála ses o mě. S tátou by ses o mě nikdy nebála – byla jsem jeho holčička. Dostala jsi o mě strach. Nechci ale, abys kvůli tomu na Eda zanevřela, mami, moc tě prosím.“

„Dobře, vezmu si to k srdci. A mimochodem jsi to řekla výstižně. To bylo moc chytré,“ zasmála se. „A vím, co ti táhne hlavou – už nejsem
malá, mami –, ale pokud to tedy tak je, musíš mi povědět, co tě trápí. Tolik jsem se zaměřila na sebe a promýšlela, jak se zachovat, že jsem ti nevěnovala dostatek pozornosti. Vím, že tě něco tíží. Co je to, miláčku?“

Scarlett byla v koncích. Co jí mohla říct? Pokud by jí řekla třeba jen část, musela by jí už povědět všechno, a to by bylo nebezpečné.

„Jenom si připadám taková osamělá a trápí mě ty věci kolem táty. Nic víc za tím není, fakticky.“

Natalie vzala Scarlett kolem ramen. „To nic, zlatíčko. Zase bude dobře. Musíme stát jedna při druhé, proto nebudu chodit do práce, dokud se nebudeme moct nastěhovat zpátky do našeho domu – anebo zpátky k Edovi, pokud by tomu osud chtěl. Možná jsem k němu byla moc tvrdá, než se ale rozhodnu, potřebuju zpracovat všechny svoje pocity. Vím, že nás má obě rád, takže až si promluvíme s těmi policisty, můžeme se společně rozhodnout, co dál. Ať se děje, co se děje, můžeš se o mě opřít.“
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Linda Baleová vyskočila ze židle a zamířila ke dveřím. Její manžel zvedl krhavé, bolavé oči a ona v něm poprvé po dlouhé době uviděla laskavého a ohleduplného člověka, jímž byl, namísto muže, který nedokázal řídit vlastní rodinu podle jejích představ.

„Kam jdeš?“ zeptal se.

„Ven,“ odvětila, aniž by na něj pohlédla. Věděla, že je odpověď nedostatečná, že by si manžel zasloužil lepší. Jinou mu ale nabídnout nedokázala. Nechtěla v tom pokoji zůstávat zavřená už ani chvíli.

Gregory se zase zadíval na sepjaté dlaně, jako by pro něj její odpověď nic neznamenala – a možná tomu tak skutečně bylo.

Linda se beze slova mihla předsíní a domovními dveřmi vyšla ven. Věděla, kam má namířeno; trasu si v hlavě procházela snad stokrát, představovala si, jak stejnou cestou kráčela před týdnem i Jennifer.

V duchu si vybavila, co měla dcera tehdy na sobě: ustřižené modré džíny a růžové triko. Mělo na sobě obrázek bílých koček – bylo Jennifeřino oblíbené – a Linda si vzpomněla, jak jí říkala, že je frivolní, a zeptala se jí, jestli není načase, aby se začala oblékat vkusněji.

Linda odjakživa chtěla pro rodinu jen to nejlepší a doufala, že Jen chápe, že se ji snaží provést bludištěm života a předat jí do budoucna patřičné hodnoty, neboť ji má nesmírně ráda. Snadné to nebylo, jako matka ale měla za úkol ukázat svým dětem cestu.

Když odbočila od silnice na pěšinu, vytanuly jí na mysli vzpomínky na Jennifeřina dětská léta: na její první kadeře, první zoubek, heboučkou pleť. Linda dcerce při koupání zpívala a v duchu slyšela její líbezný hlásek, jímž se k mámě přidávala.

Děti ovšem nezůstanou maličké navždycky, a tak Linda záhy začala Jennifer učit patřičným způsobům a pravidlům. V domě to vytvářelo napětí a Linda si pamatovala, jak ji šokovalo, když jí Gregory řekl, ať „není na to dítě tak přísná“. Nechápala, co se změnilo. Dali se s Gregorym dohromady, jelikož vyznávali stejnou víru, a oba věděli, jak se má dcera správně vychovávat. Tehdy ovšem Lindě došlo, že manžel dceru umravňuje jen z nutnosti. Veškerá dřina zůstala na ní.

Přestože by se jí jeho pomoc hodila, nevadilo jí, že to bude právě ona, kdo bude dceři vštěpovat zásady víry, které jí snad přinesou štěstí. Byla to její povinnost. A Jen snad vnímala, že jde z její strany o projev čisté lásky.

Pro záplavu myšlenek a vzpomínek Linda nevnímala okolní svět a zničehonic si uvědomila, že došla na ono místo. Zvedla oči k činžáku před sebou. Na keříku se zachytil zbytek žluté policejní pásky a lehce povlával ve vánku.

Prohlížela si místo, kde zřejmě leželo dceřino tělo. Na holé zemi byla vidět tmavá skvrna – mohla to být krev, ale taky něco úplně jiného. Linda věděla, že pravdu už nezjistí.

Zamířila ke dveřím, už z dálky ale viděla, že jsou zabedněné, a pocítila nával hněvu. Musejí jí přece umožnit prohlédnout si místa, kde dcera prožila poslední chvíle. Jak se mi v tom opovažují bránit? Mezi všemožnou sutí se tedy prodrala k zadnímu vchodu do budovy. I tyto dveře byly zabedněné, všimla si ale jednoho z oken, na němž byla překližková deska částečně odpáčená. Možná uvnitř někdo byl, Lindě to ale bylo jedno.

Pod oknem ležela prázdná bedna, která očividně sloužila jako schůdek, a tak na ni vylezla a desku víc odchlípla. Pak si na bocích vykasala šaty, jednu nohu zvedla na okenní římsu, z obou stran se chytila poničeného rámu a přitáhla se.

Ocitla se uvnitř.

Ihned ji do nosu udeřil puch. Jak dokázala Jen tak smrdutou budovou projít, aniž by se jí zvedl žaludek? Odmalička jí vtloukali do hlavy význam čistoty, proto se jí určitě muselo udělat zle.

Linda pomaličku došla do chodby a zamířila ke schodišti. Jak se asi Jen v tuhle chvíli cítila? Nepocítila touhu utéct domů, povědět rodičům všechno, co se stalo, hledat jejich útěchu a podporu? Linda se v duchu ptala sama sebe, jestli by u nich dcera našla to, co hledala. Věděla, že ne. Potrestali by ji a celá rodina by se za ni propadala hanbou.

S každým krokem jako by na Lindu čím dál víc doléhala obrovská tíha na prsou, a když po schodech vystoupala až nahoru, nemohla téměř dýchat. Vyšla na střechu a doufala, že z ní čistý, svěží vzduch část tlaku sejme, jenže jak se blížila k okraji, hruď se jí naopak ještě víc svírala a tíže sílila.

Linda Baleová přistoupila k okraji střechy a podívala se dolů. Byla si jistá, že právě na tomhle místě stála i Jennifer. Víra jí říkala, že by si dceřin hřích měla ošklivit, její krásná dcera ale zřejmě měla pocit, že život už jí nemá co nabídnout.

„Je mi to tak strašně líto, moje malá Jenny,“ zašeptala.

Zvedla oči k nebesům a proklela svého boha, poslala ho ke všem čertům. Plnila každé jeho přikázání, a takhle to dopadlo.

Udělala krok k okraji. A pak ještě jeden.
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Tom doslova sršel energií. Důvod Becky znala: byl naštvaný na všechny lidi, kteří něco tajili. Pomyslela si, že by nechtěla být v kůži Edwarda Coopera, až dorazí, dlouho ovšem čekat nemusela.

Tom přecházel před Keithovou tabulí s fotkami, mapkami a kartičkami se jmény a zasypával toho nebožáka otázkami, když vtom zazvonil telefon a Becky se z něj dozvěděla, že Cooper už přijel.

„Už je tady seržant Cooper, šéfe,“ řekla. Keith se na ni podíval s úlevou v očích.

„Výborně.“ Tom shrábl spis a zamířil ke dveřím.

Becky se ohlédla po Keithovi a ten se na ni ušklíbl – jinak se jeho výraz popsat nedal. Podobnou náladu míval Tom málokdy a Becky věděla, že nejlíp udělá, když bude mluvit, pouze pokud ji osloví. S odstupem několika kroků se za ním vydala do výslechové místnosti v přízemí.

Říct, že byl Edward Cooper očividně nesvůj, by byl eufemismus. Měl zrudlé tváře a kousal se do spodního rtu. Když Tom vstoupil, vstal a podal mu ruku. „Dobrý den.“

Tom si ruky nevšímal a posadil se.

„Pokud se nemýlím, seržante Coopere, pracujete stále u policie, je to tak?“

„Ano.“

„A na které planetě si může člověk ve vašem postavení dovolit otevřeně lhát nadřízenému důstojníkovi?“

Cooper sklopil oči a zadíval se na ruce. Měl propletené prsty a mnul si palce.

„A já jsem vám lhal?“

No nazdar, pomyslela si Becky. Tohle byla chyba, seržante Coopere.

„Chcete mi snad tvrdit, že nepoznáte rozdíl mezi pravdou a lží, seržante? Není to u policajta trochu nevýhoda?“

„To jistě je, ale není mi jasné, kdy jsem podle vás měl lhát.“

„Vysmál jste se domněnce, že Bernie Gray udržoval poměr s Alison Morganovou, a přitom jste o něm celou dobu věděl, i o tom, že ho vystavovala emočnímu tlaku, aby se s ní dál stýkal. Takže jste mi lhal, ačkoliv jste věděl, že by to mohlo být pro naše vyšetřování důležité.“

Cooper se očividně nedokázal na Toma podívat.

„Omlouvám se. Snažil jsem se chránit Natalii. Nechtěl jsem, aby se o Alison někdy dozvěděla. Jestli to zjistí, zlomí jí to srdce, a navíc mi připadalo, že by vám nijak nepomohlo, kdybyste odhalili, že měl Bernie něco společného s tou webovou stránkou.“

„Takové rozhodnutí vám nepříslušelo, seržante. Takže mi teď povězte, co víte. A všechno, prosím.“

„Bernie mi řekl, že ho má Alison v hrsti. Kvůli jednomu úletu ho vmanévrovala do vztahu, o který nestál. Byl ale odhodlaný se z něj zase vymanit.“

Vůbec poprvé se zdálo, že do sebe dvě výpovědi zapadají, což byl z Beckyina pohledu pokrok.

„Co vám ještě řekl?“

Konečně Cooper zvedl oči.

„Řekl mi, že provedl strašnou hloupost – teda kromě toho jejich románku. Prý něco nechtěně prozradil o nějakém případu a celé měsíce musel žít s vědomím, že kvůli němu unikly informace z probíhajícího vyšetřování.“

V Becky mírně hrklo. Cítila, že měla pravdu. Bernie byl s Alison, když dostal tu zprávu, a v nadšení z průlomu v případu jí prozradil víc, než měl.

„A souvisel tento únik s jeho vztahem k Alison Morganové?“ zeptal se Tom.

„To mě nikdy nenapadlo. Alison je intrikánská mrcha, vždycky jsem ji ale měl jenom za potížistku. Myslel jsem, že ten vztah a únik jsou dva samostatné přehmaty, a Bernie mi tvrdil, že se snaží dát všechno do pořádku,“ vysvětloval Cooper a nad nerozvážností svého přítele kroutil hlavou.

„Svěřil se vám, jak se chce vymanit z Alisoniných spárů?“

„Říkal, že na ni něco má a že tím trumfne to, co má ona na něj. Několik týdnů ji sledoval a díky tomu prý objevil, jak sám řekl, ‚zlatou žílu‘. ‚Ještě poslední dílek do celé skládačky a pak se jí budu moct zbavit,‘ svěřil se mi.“

„A co tím podle vás myslel?“

„To bohužel nevím. Strašně jsem se na něj zlobil, že ublíží Natalii a že před případem upřednostnil vlastní zájmy. Byl jsem tak vytočený, že jsem radši odešel z místnosti, abych neřekl něco, čeho bych pak litoval.“

„Jestli něčeho můžete opravdu litovat, seržante Coopere, tak toho, že jste nám tohle všechno neřekl dřív. Mnohem dřív.“

„Ale já nechápal, jaký by to mělo význam. Bernieho srazilo ukradené auto a Alison by vůbec nevěděla, jak něco takového udělat. Nestihla by vůz odstavit, zapálit a zajet za Natalií hned potom, co se ta zpráva rozkřikla. Věděli jsme, že šlo o nehodu, od které pachatel ujel, tak proč Natalii ještě víc rozrušovat rozdmýcháváním dalších nepříjemných skutečností?“

Becky se podívala na Toma. Ten upíral na Eda Coopera přísný pohled, který už Becky znala. V duchu doufala, že dalších podobných komentářů se už Cooper zdrží, protože stačil ještě jeden podobný, a Tom by mohl vybuchnout.
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Scarlett měla pocit, že nemůže dýchat. Právě zabzučel interkom. Určitě to jsou policajti a ona vůbec neví, jestli to zvládne.

Máma se na ni povzbudivě usmála a stiskem tlačítka pustila návštěvu do domu. „Nic to nebude, miláčku, uvidíš.“

Scarlett měla jen chvilku na to, aby se sebrala, a ačkoliv věděla, že už jsou na cestě, pořádně sebou trhla, když dvakrát zaklepali na dveře. Vlastně ani netušila, jak by měl vyhlížet zkorumpovaný policista, rozhodně ale nečekala, že bude vypadat jako vrchní inspektor kriminálky Tom Douglas. Byl vysoký, měl široká ramena a přátelsky se usmíval. Byl starší než její táta v době, kdy umřel, a na sobě měl elegantní tmavý oblek s tmavofialovou vázankou.

Nejprve podal ruku mámě, představil se a pak se otočil ke Scarlett.

„Ahoj, Scarlett. Já jsem Tom a tady Becky už asi znáš, viď? Chceme si promluvit hlavně s tvou maminkou, proto tě Becky za pár minut vezme do vedlejšího pokoje a tam si popovídáte, ano?“

Scarlett se až zatočila hlava. Nemohla se rozhodnout, co může říct a co ne, protože i když se ten člověk choval přátelsky, věděla, že je to netvor.

„Klidně může zůstat tady, pane šéfinspektore, mně to nevadí. Nechci, abychom před sebou měly tajnosti.“

Tom se usmál. „Uvidíme, jak se to vyvine, ano?“

Ve čtyřech lidech už bylo v pokoji dost těsno. Scarlett s Natalií se usadily na pohovku, Tom se uvelebil na stoličce a Becky si nesměle sedla na konferenční stolek, jako by se bála, aby se pod ní nezhroutil.

Scarlett jedním uchem poslouchala Tomův výklad o tom, jak přistupují k obnovenému vyšetřování smrti jejího otce.

„Paní Grayová, asi už víte, že váš přítel seržant Cooper našel zápisník, ve kterém byla zapsaná adresa jisté webové stránky.“

„Ano. Řekl mi to a taky mi ukázal kopii té stránky. Bernie si ji ale mohl poznamenat z mnoha důvodů, ne?“ Natalie mluvila rychle, v očích úpěnlivý pohled.

„Prověřujeme nejrůznější možnosti, nemusíte mít obavy. Váš manžel si ale prý dělal neustále poznámky do všemožných zápisníků nebo i na útržky papíru. Seržant Cooper se zmínil o nějakých krabicích, počítám ale, že už u něj nejsou.“

„To je pravda, nejsou. Prozatím je má v úschově moje kamarádka Alison.“

Scarlett postřehla, jak se Becky podívala na šéfa, netušila ale, co to znamená.

„Napadlo mě, jestli nemáte nějaké další věci z jeho pozůstalosti, na které bychom se mohli podívat a které by nám třeba pomohly odstranit některé nejasnosti,“ řekl Tom.

Scarlett si vybavila rozmluvu, kterou bezděky vyslechla – šlo o jakousi účtenku s adresou tohoto bytu. A nemluvila máma i o jižním křídle? Scarlett cítila, jak jí v prsou sílí tlak. Co jim má říct?

„Něco mě napadá, ale nevím, jestli je to důležité, nebo ne.“

Ne, mami, pomyslela si Scarlett. O jižním křídle jim nic nevykládej.

„Jen mluvte, i když vám to třeba připadá nepodstatné.“

„Tenhle byt jsem si pronajala přes realitní kancelář. Nedávno jsem našla účtenku s datem několik dní před Bernieho smrtí. Na zadní stranu si něco zapsal. Je to zvláštní, ale zaznamenal si tam adresu této budovy a čísla dvou bytů: toho našeho a pak ještě bytu 210J – ten se nachází v jižním křídle. Lámu si hlavu, jak mohl Bernie o tomhle bytě vědět. Já o něm nikdy neslyšela ani jsem tu nebyla, dokud mi ho realitní agent nenabídl, a nenapadá mě, jakou to může mít souvislost. Do jižního křídla jsem nikdy nevstoupila, takže netuším, kdo tam bydlí – chtěla jsem se tam ale jít podívat a zjistit to.“

Scarlett vyskočila z pohovky. „Pardon,“ omlouvala se. „Musím na záchod.“

Matka překvapeně sledovala, jak dcera prošla pokojem a vzala si z kuchyňského pultu mobil. Policisté k ní seděli zády, dívka ale postřehla mámin udivený výraz. Radši si jí nevšímala.

„Jaká kancelář vám ten byt pronajala?“ zeptal se Tom.

„To je právě zvláštní,“ řekla Natalie. „Oni volali mně. Řekli mi, že reagují na můj telefonát – obvolávala jsem několik kanceláří –, když jsem jim ale volala zpátky, nikdo to nebral. A stejně tak nemůžu na internetu najít jejich adresu.“

Scarlett vešla na záchod a zavřela za sebou. Co si dospělí povídají, neslyšela – doléhal k ní jen šum hlasů –, zaslechla ale, jak se otvírají dveře do ložnice, a došlo jí, že máma jde pro tu účtenku. Posadila se na toaletní mísu a poslala Lewisovi esemesku. O tátovi se zmínit nemohla, proto netušila, jak mu svoje slova vysvětlí. Musela ho ale varovat: Máma mluví s policií o papírku, který našla a na kterým se píše o bytu 210J.

Odpověď přišla vzápětí a Scarlett si vyčítala, že telefon nepřepnula do tichého módu, protože pípnutí příchozí zprávy se ozvěnou odráželo od stěn toalety: Sakra! To nám ještě chybělo. Šéfinspektor Douglas by sem mohl přijít čmuchat, ale nic nenajde. Napiš mi, až odejdou. Chci tě vidět a upřímně ti poděkovat.

Scarlettinu chvilkovou radost z Lewisovy odpovědi uťalo tiché zaklepání na dveře.

„Scarlett, jsi v pořádku?“

Scarlett otevřela a vyšla. „Jo, jsem, mami. Promiň.“

Cítila, že policistům nesmí dovolit zhatit to, na čem táta s Lewisem tak usilovně pracovali, a příležitost se jí k tomu naskytla ve chvíli, kdy Becky navrhla, aby si šly promluvit do ložnice.

„Tom chce s tvou mámou probrat určité věci mezi čtyřma očima, Scarlett, tak jim k tomu dáme prostor, ano?“

Becky zamířila do ložnice za ní a společně se posadily na kraj postele. Inspektorka se k dívce otočila a jednu nohu si strčila pod stehno té druhé.

„Vím, že to pro tebe není vůbec lehké, Scarlett, ale…“

Scarlett jí skočila do řeči: „Mohla bych si promluvit s někým výše postaveným, než je pan Douglas, Becky? Ale musí to být žena. Mohla byste to zařídit?“

Becky natáhla ruku a položila ji dívce na zápěstí.

„Co se děje, Scarlett? Jestli tě něco trápí, klidně mi to pověz. Anebo Tomovi, jestli chceš. Můžeme si to nechat pro sebe, slibuju.“

Scarlett zavrtěla hlavou. „Ne. Jediný člověk, se kterým můžu mluvit, musí být výše postavená žena. Mohla byste mi to zařídit, prosím vás?“

V Beckyiných očích zahlédla překvapení, přesto kriminalistka natáhla ruku a pohladila Scarlett po dlani. „Samozřejmě. Poprosím naši superintendantku Philippu Stanleyovou. To je Tomova šéfová a o případu ví všechno.“

Vsadím se, že všechno určitě neví, pomyslela si Scarlett v duchu.

„Až ti s ní domluvím schůzku, zavolám ti a řeknu ti podrobnosti, ano?“

Scarlett se to moc nezamlouvalo. Pokud by byla nablízku máma, bezpochyby by se ptala, s kým to volá.

„Nemohla byste mi spíš poslat esemesku?“

„Jasně,“ přitakala Becky a přidala si Scarlettino číslo do kontaktů. Zdálo se, že se bude dívky ještě na něco vyptávat, když vtom se z obýváku ozval výkřik.

„To je lež!“

Scarlett vyskočila z postele a uháněla do pokoje. Natalie seděla v předklonu s hlavou v dlaních a záda se jí chvěla vzlykotem.

Tom vstal a podíval se na Becky a Scarlett.

„Scarlett, Becky a já teď tobě i tvojí mámě dáme na chvíli pokoj. Utrpěla šok, budeme s vámi ale ještě potřebovat mluvit. Zatím ji necháme, aby se vzpamatovala. Zvládnete to tady, nebo má Becky někomu zavolat?“

Scarlett rychle uvažovala. „Mohli byste zavolat Alison?“ navrhla.

„Té radši ne,“ odtušil Tom.

Než stačila Scarlett navrhnout jiné jméno, Natalie křikla: „Nechte mě na pokoji. Běžte už! Nikoho nepotřebuju. Nikomu už nevěřím. Potřebuju jenom Scarlett.“

Scarlett polkla. Byla jediná, komu máma věřila, a přitom jí právě ona nejvíc lhala.
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Cestou ven ze severního křídla Tom mlčel.

„Takže to asi nevzala dobře, co?“ zeptala se Becky, i když víceméně konstatovala něco, co bylo zcela zjevné.

„To ne.“ Tom šel dál s rukama v kapsách kalhot a při chůzi sledoval své nohy. „Kdybych ji toho mohl ušetřit, udělám to. Potřeboval jsem ale zjistit, jestli věděla, jak to bylo – jestli měla důvod manžela zabít, nebo ne.“

„A podle její reakce tedy soudíte, že nic netušila? Chudák ženská. Její hrdost zřejmě dost utrpěla, když se dozvěděla, že se tohle všechno dělo za jejími zády.“

Becky na okamžik ovládl nepříjemný pocit, jelikož si vzpomněla, že Toma opustila bývalá manželka kvůli jinému muži.

„Až tak jednoduché to není, Becky. Byla totiž zřejmě hrdá i na manžela a na všechno, co ztělesňoval. Teď se proto musí vypořádat s tím, že byl jiný, než si myslela, a že další osoba, které na světě věřila ze všech nejvíc, jí nenápadně vrážela kudlu do zad.“

Becky se na Toma zadívala, z jeho výrazu se ale nedalo nic vyčíst. Doufala, že v něm neprobudila zasuté vzpomínky, a rozhodla se raději změnit téma.

„Co myslíte, jak je možné, že už tehdy měl Bernie u sebe adresu toho bytu?“

„Určitě to není náhoda. Zjistíme, komu ten kvartýr patří a kdo bydlí v tom druhém. Pak si s paní Grayovou půjdeme znova promluvit. Mám pocit, že tu nebožačku ještě čeká pár překvapivých odhalení o té její kamarádce a možná i o manželovi. Když už mluvíme o Alison Morganové, v kolik ji mají sebrat?“

„Teď někdy.“

„Dobře.“

„Jo, a někomu teď připadne nemilá povinnost prozkoumat všechny fotky na tom webu a zjistit, jestli odpovídají snímkům s Amber nebo Jennifer Baleovou,“ řekla Becky.

Tom sevřel ústa v tenkou linku.

„Osobně doufám, že všechny ty grázly pochytáme za to, co těm holkám provedli, mám ale pocit, že nejsme o nic blíž rozluštění záhady, kdo zabil Bernieho Graye a proč. Vzhledem k tomu, že se potvrdilo alibi Kierana O’Connora, a taky k tomu, co se dozvídáme o Grayově životě, se mi zdá nejpravděpodobnější, že se toho ukradeného auta někdo zmocnil s cílem ho přejet. Co ale bylo důvodem: to, že se s Alison Morganovou podílel na provozu toho webu, anebo to, že se ji chystal odhalit? Anebo šlo o něco úplně jiného?“

„Keith si proklepl Grayovy finance a neobjevil nic neobvyklého, i když výnosy z té stránky by samozřejmě mohly být někde schované.“

„Jo, jako všechno ostatní v tomhle zatraceným případu,“ posteskl si Tom, když došli k hlavním dveřím.

Seběhl po kovovém schodišti a na opačné straně po něm opět vystoupal. Becky jeho tempu nestačila. Nebyla v takové kondici, jak si myslela, a neuniklo jí, že si toho Tom všiml.

„Omlouvám se,“ řekl.

„Za co? Postupujte svým tempem, Tome, a na mě ohledy neberte – já vás doženu.“

Tom kývl. Jednou rukou stiskl zvonek na správce budovy a druhou vytáhl svůj průkaz.

„Ano?“ ozval se z reproduktoru ostrý hlas muže, který jako by si potřeboval odkašlat.

„Vrchní inspektor kriminálky Tom Douglas. Rádi bychom si promluvili.“

Interkom ztichl a téměř minutu se nic nedělo. Tom se chystal zazvonit znova, když vtom se dveře otevřely.

„Pardon,“ prohlásil pomenší zavalitý mužík, který stanul v otevřených dveřích a jehož tělesný pach cítila Becky i zpovzdálí. „Nešly mi otevřít dálkovým ovládáním.“

To je lež jako věž, pomyslela si Becky. Poznala to podle toho, že jim uhýbal pohledem. Co tedy tu minutu dělal? Nebo že by prostě jen neměl rád policajty?

„Kdo bydlí v bytě 210J?“ zeptal se Tom bez dlouhých cirátů.

Muž zvedl zrak, otázka ho očividně zaskočila, téměř okamžitě ale zase oči sklopil a odpověděl: „Je prázdný. Vždycky byl.“

„Mohl byste nám říct, komu patří?“ otázala se Becky, a když vstoupili do haly, snažila se k muži moc nepřibližovat.

„Nějaké firmě. Můžu vám ty údaje dohledat, když chvíli počkáte.“

„Tak je najděte a my zatím půjdeme nahoru a v tom bytě se porozhlédneme,“ prohlásil Tom. „Klíč, prosím.“

Muž jako by chtěl něco namítnout, pak ale zašel do svého kamrlíku, a když opět vyšel, houpal se mu na ukazováčku kroužek s klíčem.

„Asi bych vás měl poprosit, abyste mi tohle podepsali,“ řekl. Tom se na něj podíval a muž se opět odkolébal za svoje dveře a cestou si povytáhl kalhoty.

„My potřebujeme, abyste nám podepsal, že jste nám dal souhlas,“ opáčila Becky, vešla do kanceláře za ním a vylovila z kabelky formulář. V duchu litovala, že to místo ve stísněném a zapáchajícím kamrlíku nemohli vyřídit na chodbě.

Pak zamířili k výtahu. Becky si nemohla nevšimnout, že v téhle části budovy jsou chodby mnohem úpravnější, a na okamžik si skoro přála moct si zde taky pořídit bydlení. Možná kdyby se s Markem ze svých platů složili, místo aby si každý držel vlastní byt, přestože žili skoro výhradně u Marka, třeba by to šlo.

Konečně došli ke dveřím bytu 210J. Tom vsunul klíč do zámku a odemkl. „Haló?“ křikl pro případ, že jim správce lhal a že byt není prázdný. Jeho hlas se ale odrážel od stěn. Byt působil opuštěně.

„Já půjdu doleva, vy doprava,“ rozhodl Tom a zmizel ve dveřích poblíž vchodu. „Koupelna,“ zavolal.

Becky prošla jedinými dveřmi po pravé straně do velké místnosti, která až na moderní kuchyňský kout zela téměř prázdnotou. Rozměry prostoru se jí nějak nezdály. Zastavila se ve dveřích a přemýšlela, jak to vypadalo na chodbě. Nemohla se zbavit pocitu, že byla delší, než by měla. Pokrčila rameny a zadívala se na vysoká okna. Ulička byla úzká a přilehlé budovy moc blízko, takže uvnitř nebylo dost světla. Nespatřila však nic zajímavého. Za zády zaslechla Tomovy kroky.

„Tam nic není. Co tady?“

„Taky nic,“ odvětila Becky. Už chtěla odejít, když vtom si něčeho všimla. Sehnula se a zblízka se zadívala na dubovou podlahu. „Počkejte, Tome.“ Z kabelky vytáhla čistý kapesníček, setřela jím okraj malé skvrny a opět kapesník zvedla. „Krev.“

Tom se s hlavou skloněnou opatrně vydal po stopě dvou nebo tří drobných kapiček, které jako by směřovaly k vestavěné knihovně. Pozorně ji prozkoumal a dával si přitom pozor, aby se ničeho ani nedotkl.

„Tady ty kapky buď začínají, nebo končí,“ poznamenal. „Ale dřevo je hladké a není mi jasné, jak by se o něj mohl někdo zranit.“

Becky zamířila k oknu, jestli u něj nenajde další stopy krve, žádné ale neviděla. Když se ale otáčela k Tomovi, všimla si čehosi na boku knihovny. „Tome,“ řekla a ukázala prstem.

Tom zleva opatrně obešel kapičky krve, aby na ně nešlápl, a přitiskl hlavu ke zdi, aby se podíval, na co Becky ukazuje. Šlo o otisk, který jako by po sobě zanechaly zakrvácené prsty.

„Napadá vás něco?“ zeptal se Becky.

„Někdo se zranil a chytil se knihovny, aby neupadl?“

Tom přikývl, ale ne příliš nadšeně. „To nezní moc pravděpodobně, co? Nemáte rukavici?“

Becky sáhla do kabely, kterou nosila neustále s sebou; nikdy nevěděla, kdy se jí některý z těch krámů, co v ní tahala, může hodit. Vytáhla tenkou rukavici na jedno použití a podala ji Tomovi.

Ten přejížděl rukou v rukavici po boku knihovny, přičemž si dával pozor, aby nerozmazal krvavé otisky. Najednou se zarazil a s povytaženým obočím se podíval na Becky. Pak zaslechla cvaknutí. Tom za knihovnu zatáhl a jedna strana se odsunula.

„No tohle,“ hlesla Becky. „Moje úplně první tajná komnata.“ Pociťovala zvláštní, dětinskou rozechvělost.

Odhrnuli na stranu závěs, který kryl vchod, a pomalu vstoupili dovnitř. Když se Becky rozhlédla a spatřila dramatické výjevy namalované na stěnách, zatajila dech.

„Kde to jsme?“ zašeptala.

Než stačil Tom odpovědět, zaslechli oba nějaký zvuk a Tom si přiložil ukazováček na rty. Stáli bez hnutí a napínali zrak do všech zákoutí místnosti. Doléhal k nim čísi pláč, usedavé, srdceryvné vzlyky. Uvnitř ale nikdo nebyl.
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Natalie měla pocit, jako by se jí zhroutil svět. Vrchní inspektor Douglas jí jasně řekl, že pravdivost tvrzení o vztahu mezi Berniem a Alison zatím nemůžou dokázat. Prý je ale mají potvrzené ze dvou zdrojů.

Všimla si, že detektivovi nebylo nijak příjemné jí tuto skutečnost sdělovat, chápala ale, proč to musel udělat. Pokud se domníval, že kvůli tomuto románku mohla Bernieho zabít, byl na omylu. Kdyby někoho zabila, tak Alison.

Pomyšlení, že měl před ní Bernie tak obrovské tajemství, ji bolelo víc než cokoliv jiného. Když zemřel, truchlila po něm, útěchou jí ale byla aspoň skutečnost, že ji miloval. Jeho zrada – ne, jejich zrada, jeho a Alisonina – ji připravila o všechno.

Proč jí to Alison provedla? Šlo o monumentální poškození důvěry a Natalie měla sto chutí popadnout telefon a hned se jí na to zeptat. Vrchní inspektor Douglas ovšem říkal, že ji hodlají odpoledne vyslechnout a že bude lepší, když se o jejich zjištěních nic nedozví.

Scarlett seděla na pohovce vedle Natalie a kolíbala mámu v náručí. „Copak je, mami? Co se stalo?“

„Radši bych ti nic neříkala, Scarlett, ale stejně to možná vyjde najevo. Policie si myslí, že se táta opravdu s někým stýkal a že to byla Alison, mrcha jedna. Taková sviňárna – od nich obou.“ Natalie se snažila ze všech sil zadržovat vzlyky, ale marně. Byla naprosto zdrcená a zároveň pořádně naštvaná.

Scarlett naléhavě šeptala, jako by se bála, aby ji někdo nezaslechl. „Ne, mami. Tak to určitě nebylo.“

Natalie k dceři zvedla krhavé oči. „Miláčku, chápu, že tomu nechceš věřit, ale…“

„Ne! Musíš mě vyslechnout. Všechno ti povědět nemůžu, protože je to nebezpečný, ale tomu Douglasovi se nedá věřit. Vážně, mami. Dej na mě.“

Natalie se napřímila. „Scarlett, pan Douglas je…“

„Pšt.“ Scarlett si přiložila ukazováček ke rtům. „Věř mi. Vím, o čem mluvím. Táta nic špatnýho neudělal, vážně ne.“

„Já vím. Moc jsme ho milovaly. Prý o tom ale nejsou žádné pochybnosti.“ Natalie hladila dceru po vlasech a cítila, jak je nervózní.

„Všechno ti povědět nemůžu. Zatím to není bezpečný. Ale až bude po všem, řeknu ti to. Tomu Douglasovi se nedá věřit.“ Scarlett pořád šeptala a Natalie měla o dceru čím dál větší obavy. Zřejmě nechtěla, aby ji někdo slyšel, ale kdo?

Vzala dceru kolem ramen. „Co je, zlatíčko? Co se děje? Co mi tajíš?“

„Nemluv tak nahlas, mami, prosím tě. Prostě mi věř.“

Natalie netušila, jak si Scarlettino podivné chování vysvětlit. Možná na ni samota doléhala víc, než si uvědomovala, kdyby se s dcerou ale teď pustila do křížku, mohla by mezi nimi vyrůst nepřekonatelná zeď.

„Dobře, Scarlett. Tak jo. Věřím ti.“

Natalie cítila, že se dcera celá uvolnila, jako by až dosud tajila dech, nevěděla ovšem, co si počít.

*

Tom a Becky stáli v místnosti bez hnutí. Becky ani v nejmenším nepochybovala, že zaslechli plakat Natalii Grayovou, a jestliže oni slyšeli ji, uslyší i ona je.

Zdálo se ale, jako by Scarlett šeptala – jako by mámě říkala něco, co nemá dolehnout k uším nikoho jiného, jako by tušila, že je někdo může poslouchat.

Tom Becky naznačil, ať za ním vyjde z pokoje ven.

„Myslíte, že Scarlett věděla, že bychom ji mohli slyšet?“ zeptala se Becky.

„To netuším, ale v hlavince téhle holky se něco děje. Co nám uniká?“

Becky si vzpomněla, že ještě Tomovi neřekla, že Scarlett vyjádřila přání promluvit si s vysoce postavenou policistkou. Když mu to prozradila, Tom překvapeně svraštil tvář.

„Proč by chtěla mluvit s někým jiným?“

„Nemám zdání. Zeptala jsem se jí, ale daleko jsem se nedostala. Chtěla jsem zavolat superintendantce Stanleyové a požádat ji, jestli by se Scarlett promluvila.“

„Dobře, ale udělejte to hned. Jestli je z něčeho až takhle nervózní, musíme zjistit, o co se jedná.“

Becky vytáhla z kabelky telefon.

„Já zatím brnknu Jumbovi,“ řekl Tom. „Chci, aby to tu prohledal jeho tým. Zajděte pak za správcem a zjistěte, kdo ještě má od tohohle bytu klíče. Počkám tady, dokud nebude všechno zajištěné.“

Jumbo byl Tomův oblíbený odborník na ohledání místa činu. Tenhle obrovitý černoch, který se celým jménem jmenoval Jumoke Osoba a který se neustále usmíval od ucha k uchu, uměl interpretovat důkazy jako nikdo z těch, které kdy Becky poznala. Místnost, kterou objevili, byla zvláštní; honosná postel a pozoruhodné malby na stěnách dávaly tušit, že jde nejspíš o fotoateliér, ovšem za rozbitým zrcátkem na podlaze se skrýval příběh, který Becky teprve musela rozluštit.

„Jo, a ať mi Keith pošle fotku Jennifer Baleové, ano? Jsem si naprosto jistý, že pozadí na tom snímku bude odpovídat stěně v té tajné místnosti. A při té příležitosti může prověřit, komu ty dva byty patří.“

Becky se už chystala odejít, když vtom Tomovi zazvonil telefon.

„Tom Douglas,“ ohlásil se. Chvíli bylo ticho a Becky si všimla, jak ztuhl. Dívala se mu do tváře. Měl ji strnulou, bradu zaťatou. „Kdy se to stalo?“

Ještě chvíli poslouchal, pak hovor ukončil a zády k Becky přešel k oknu. Nespěchala na něj, věděla, že jí vše řekne, jakmile informaci stráví.

Aniž by se otočil, řekl tiše: „Linda Baleová před chvílí skočila ze střechy stejného činžáku jako Jennifer. Zabila se.“

Becky zatajila dech. „Panebože. To je hrůza, Tome.“

V duchu si ženu představila – její nesmlouvavé vystupování, hněv i snahu řídit život svým nejbližším. Tom celou dobu říkal, že až Linda Baleová pohlédne do tváře realitě, bude to pro ni tvrdá rána, a nemýlil se. Od počátku si nechtěla přiznat pravý stav věcí a nikdo z nich nedokázal vidět její bolest.

„Soudil jsem ji podle toho, jak se chovala, Becky,“ pravil Tom. „Věděl jsem, že určitě vnitřně trpí, přesto jsem na ni pohlížel skrz prsty, protože její reakce neodpovídaly mým očekáváním. Mělo mi dojít, že to nemusí skončit dobře, jenže já myslel jenom na to, že Jennifer nebyla o moc starší než Lucy a že si zasluhovala lepší osud.“

Becky věděla, že žádná slova nezmírní Tomovy výčitky ani její lítost nad tím, že ženu lépe nepochopila. Teď už se mohli postarat jen o to, aby trpěli lumpové, kteří tuto tragédii zavinili. Chvíli počkala a pak tiše řekla: „Půjdu zavolat Philippě.“

Tom se neotočil, ale všimla si, že kývl.

Když vycházela z bytu a s pohledem upřeným na mobil hledala číslo na Philippu Stanleyovou, málem vrazila do pomenší stařenky, která přicházela zpoza rohu a jíž si vůbec nevšimla.

„Promiňte,“ omlouvala se Becky. „Přehlédla jsem vás.“

„Co v tom bytě děláte?“

„A vy jste?“

„Pamela Crawfordová. Bydlím tady u dcery. A kdo jste vy?“

„Jsem policistka, paní Crawfordová. Ale nemusíte si dělat obavy. Jenom něco prověřujeme, to je celé.“

„Tak snad dopadnete líp než poslední člověk, co ten byt kontroloval,“ prohlásila a našpulila spodní ret.

„Jak to myslíte?“

„No ten správce. Ne ten zakrslý hnusák, kterého tu máme teď, ten druhý – Cliff se jmenoval. Nedávno se tu taky stavoval a pak ho večer někdo praštil do hlavy. Doteď leží ve špitále.“

„A řekl vám ten člověk – ten Cliff –, proč byt kontroloval, paní Crawfordová?“

„Prý hledal duchy, ale vůbec se u toho nesmál, když to říkal. A nepřipadalo mi, že by to byl ten typ, co na ně věří. Když jsem se zatvářila znepokojeně, řekl, ať zapomenu, že něco povídal. Prý zaslechl něco, co nečekal, ale nejspíš to prý nic nebylo. A pak se mi doneslo, že ho odvezli do špitálu.“

Becky Pamele Crawfordové poděkovala za pomoc a cestou chodbami přemýšlela o tom, co jí žena pověděla. Byt měl být prázdný, téměř jistě ho ale někdo využíval. Pokud ten Cliff něco zjistil, mohlo se tím vysvětlovat jeho napadení.

Poznamenala si jeho jméno a za chůze vytočila první číslo. Philippa Stanleyová se trochu divila, proč by měla vyslýchat patnáctiletou dívku, která si odmítá promluvit s Becky i Tomem, když se ale dozvěděla, že jde o dceru Bernieho Graye, nechala se obměkčit.

„Tak jí řekněte, inspektorko Robinsonová, ať se staví dnes odpoledne, ano? Za pár minut musím na poradu, ale od půl třetí bych měla mít čas. Sice nechápu, proč potřebuje mluvit se mnou, ale v tomhle případě jí ráda vyhovím.“

Becky se rozhodla, že než obtelefonuje další lidi, zajde za správcem, a když se od něj dozvěděla, že nikdo jiný přístup do bytu nemá, zavolala to Tomovi.

„Mluvil jsem s Jumbem,“ řekl Tom, „a počkám tady, dokud mě nepřijdou vystřídat. Nějaký policista už je prý na cestě – mohla byste mu vysvětlit, kde mě najde?“

Becky přitakala a zavěsila. Vyšla z domu, z kabely plné krámů vytáhla zmuchlanou igelitku, rozložila ji na horní stupeň kovového schodiště, posadila se na sluníčko a napsala Scarlett esemesku. Jen co ji odeslala, zaslechla pípnutí příchozí zprávy, ne však ze svého telefonu. Zvedla oči a tak trochu čekala, že zahlédne Scarlett, místo ní ale do schodů jižního křídla chvátal jakýsi mladík v černém tričku a džínech se širokým páskem pobitým cvočky a něco si četl v mobilu.

„Sakra,“ zaslechla ho zamručet. Palci zuřivě ťukal do displeje, a když vystoupal až k Becky, zvedl hlavu, krátce na ni pohlédl a pak kolem ní chvatně prošel.

Becky se na něj zadívala, mladík ji ale nepoznával. Zato ona tu tvář znala. Netušila odkud, ale někde už ho určitě viděla. A to nedávno.
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Scarlett trápilo, jak moc máma trpí. Nesmírně jí toužila povědět, jak se věci skutečně mají, a užuž chtěla pravdu vyhrknout, když Natalie prohlásila, že si jde na chvíli lehnout. Scarlett stále slyšela, jak v ložnici tiše pláče.

Vstala a šla ke dveřím ložnice, pak se otočila a zase se vrátila. Kdyby kápla božskou, mohla by máma všechno zničit. Chtěla by slyšet odpovědi, nejspíš přímo od Lewise. Jak tak Scarlett přecházela po pokoji, pípl jí telefon. Přečetla si přijatou zprávu: Superint. tě přijme ve 14.30 u nás na kriminálce. Stavím se pro tebe. Becky.

Scarlett si oddechla. Za chvíli už nebude muset před mámou dál nic tajit. Zeptá se superintendantky, jak se má zachovat, a všechno se určitě vyřeší. Třeba by ji i mámu mohla vzít policie do ochranné vazby, dokud Lewis a jeho šéf svou operaci nedokončí.

Na okamžik ji opanovala radost. Jenže pak jí opět pípl mobil: Musím tě vidět. Vím, že máš dneska schůzku na kriminálce. Ještě předtím
s tebou potřebuju mluvit. Nikomu nevěř. Do bytu teď nemůžeš, sejdeme se na střeše.

Scarlett doufala, že Lewis nebyl ve vedlejším bytě, když tam vstoupil šéfinspektor Douglas. Co kdyby celé vyšetřování krachlo kvůli tomu papírku, který máma našla?

Chtěla Lewisovi pomoct, a tak po špičkách přešla pokojem a otevřela hlavní dveře.

Chodbou se kradla k nouzovému východu a doufala, že se zpoza rohu nevynoří některý z těch policistů. Na nikoho ale nenarazila, a tak zatlačila na těžké dveře.

Pak se pomalu vydala do schodů a snažila se srovnat si v hlavě fakta, aby všechno mohla vylíčit Lewisovi, důležitá jí ale připadala jen existence oné účtenky s adresou obou bytů. Nechápala, jaký význam by mohl mít tátův domnělý poměr s Alison. Doufala jen, že Lewis neřekne, že je celá operace kvůli jedinému papírku v troskách.

Když vyšla po betonových schodech, zjistila, že jsou dvířka otevřená. Vyšla na střechu. Lewis už tam na ni čekal, stál opřený o zeď domečku, který kryl podestu schodiště. Nedal jí vůbec příležitost něco říct.

„Co to má znamenat, že si jdeš promluvit se superintendantem z kriminálky?“

Scarlett se chystala namítnout, že chtěla hovořit s vysoce postavenou policistkou, ale Lewis mluvil dál.

„Já toho chlapa znám. Patří to k mojí práci, že znám všechny hlavouny, a tomuhle se nedá věřit o nic víc než Douglasovi. Zřejmě ti nedochází, že tihle lidi jsou jeden prohnilejší než druhý. Nejezdi za ním, Scarlett.“

Scarlett cítila, jak se jí rozbušilo srdce. Kriminálce velela superintendantka Stanleyová. Neměl by to Lewis vědět? Že by byl zmatený? Pracoval ale přece jako policista v utajení. Jak jinak by se o té schůzce mohl dozvědět? Tak proč si myslel, že se má sejít s mužem?

„Proč se na mě tak koukáš, Scarlett? Hele, nikomu nic neříkej. Nic nevíš a já se načas vypařím, než se situace uklidní. Celou operaci zatím pozastavíme, aby se šéfinspektor ani superintendant nic nedozvěděli.“

Scarlett chtěla co nejdřív zmizet. Musela přemýšlet. „Dobře, tak já už radši půjdu.“

Náhle jí na mobilu pípla příchozí zpráva a ve stejný okamžik cinkl telefon i Lewisovi. Nevšímala si toho a s hraným úsměvem couvala ke dveřím nad schodištěm. Lewis ji upřeně sledoval.

Vtom jí začal telefon vyzvánět. A stejně tak i ten, který držel v ruce Lewis. Podívala se na displej. Volala jí máma. Scarlett hovor odmítla a mobil přestal drnčet. Podobně se odmlčel i Lewisův mobil.

„Ach jo,“ povzdechl si, nasadil rádoby truchlivý výraz a vykročil k ní. „Moje krytí je zřejmě prozrazený.“

Scarlett pochopila, co udělal. Během focení měl u sebe její telefon celou věčnost a zřejmě jí na něj nainstaloval aplikaci – patrně proto, aby si mohl kontrolovat, jestli nikomu neprozradila, co se děje. O sledovacích aplikacích leccos věděla, protože jistá kamarádka zuřila, že jí táta jednu takovou stáhl do telefonu. Některé aplikace dovedou odposlouchávat hovory, číst zprávy, a dokonce třeba po aktivaci na dálku zaznamenávat, co se děje v blízkosti telefonu.

Lewis podle všeho nebyl tím, za koho se vydával. Nezískával informace od řídícího důstojníka; získával je přímo z jejího mobilu. Proto taky nevěděl, že místní kriminálku vede žena, nikoliv muž.

Se srdcem bušícím jak o závod znova trochu couvla. Lewis stál na místě a s ohavným úsměvem na rtech ji sledoval. Scarlett se otočila a dala se do běhu, jemu ale stačilo udělat pár kroků a už byl u ní. Stejně jako prve ji jednou rukou sevřel kolem pasu, paže jí přitiskl k bokům, a aby nemohla křičet, přimáčkl jí na ústa dlaň.
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Becky seděla na kovovém schodišti a předávala Keithovi Tomovy pokyny. Bylo dusno a ona doufala, že by tady venku mohlo trochu pofukovat. S telefonem v dlani se opřela o volnou ruku, zavřela oči a nastavila obličej závanu vzduchu. Požádala Keitha, aby poslal Tomovi na mobil Jennifeřinu fotku, a na půl ucha poslouchala, jak jí líčí, co všechno v rámci vyšetřování prověřil.

„A ještě něco, paní inspektorko. Žádala jste mě, abych se znova mrknul na ty fotky od bazénu,“ řekl Keith.

Becky okamžitě zbystřila a už Keithovi nevěnovala ani nejmenší pozornost.

To je ono! Prudce otevřela oči. Ten chlap na schodech – najednou si uvědomila, co je zač a kde ho už viděla.

„Keithe, potřebuju, abyste mi zjistil…,“ skočila mu do řeči. „No tohle…?!“

Rychle hovor ukončila a vyskočila. Z vrcholu kovového schodiště se jí přes široký dvůr naskýtal výhled na severní křídlo a Becky spatřila na střeše dvě postavy. Muž v černém vlekl pozpátku dívku s rusými vlasy na druhou stranu střechy, kam už nebylo vidět.

Becky se otočila, rozběhla se ke dveřím, několikrát stiskla zvonek na správce a současně Tomovi zavolala vysílačkou. „Tome, Scarlett je na střeše. Je tam s ní nějaký chlap a táhne ji k okraji. Zřejmě ji chce shodit.“

„Kde jste?“ křikl Tom. Poznala, že už se sám taky dal do běhu.

„Jsem venku a ten pitomec správce mě ne a ne pustit dovnitř.“ Becky mačkala všechna tlačítka interkomu, všichni ale zřejmě byli v práci.

„Dobrá, zavolejte posily. Já už jsem u nouzového schodiště.“

„Tome, je to ten plavčík od bazénu. Jsem si tím jistá.“

„Sakra! Dorazte na tu střechu co nejdřív.“

Tom hovor ukončil. Becky tloukla pěstí na dveře a současně do vysílačky žádala o posily.

Tušila, že to nestihne. Ohlédla se na střechu a zplna hrdla zařvala: „Policie! Pusť ji, ty hajzle.“

Bylo jí jasné, že ten chlap její slova nerozezná, doufala ale, že pokud uslyší hlas a dojde mu, že ho někdo viděl, třeba ho to zpomalí.

*

Tom bral schody po dvou. I kdyby se Becky do domu dostala, nedorazila by na střechu tak rychle jako on.

Když vystoupal ke dveřím nad schody, byly dokořán. Tom vyběhl do žhoucích paprsků slunce. Na opačné straně střechy spatřil Scarlett a mladíka s tmavými vlasy a řídkými vousy. Jednou rukou zakrýval Scarlett ústa a táhl ji blíž a blíž k okraji. Scarlett jako by se vůbec nebránila; nechala se bezvládně vláčet. Možná byla v bezvědomí.

Tom křikl a muž se ohlédl. Na okamžik se s Tomem střetl očima, načež se zadíval k otevřeným dveřím do severního křídla. Tomovi bylo jasné, že pokud by Scarlett shodil dolů, mohl by tudy uprchnout a seběhnout po schodišti na ulici.

Tom rychle zvažoval možnosti. Kdyby se k mladíkovi rozběhl, ten by mohl zpanikařit a strčit Scarlett ze střechy – věděl, že by Toma nejspíš přepral. Byl mladší a v lepší kondici; Tom si moc šancí nedával. Navíc pro něj bylo nejdůležitější Scarlett zachránit.

Zastavil se a mladík také strnul. Aspoň na okamžik. Vzápětí ale znova začal táhnout Scarlett k okraji a Tom pochopil, že se k ní nedostane včas.

*

Snahu dobouchat se na správce, aby jí otevřel, Becky vzdala. Buďto nebyl v kanceláři, anebo utekl. Už předtím se jí ani trochu nezamlouval, cítila v něm něco zlého. Otočila se a očima hledala někoho, kdo by ji do domu pustil. Pak si všimla, že někdo vychází ze dveří nad protějším schodištěm.

„Policie!“ křikla. „Podržte ty dveře otevřené.“

Vyděšená dívka kolem dvaceti let udělala, co se po ní chtělo, a Becky seběhla po jednom schodišti dolů a po druhém zase vyběhla nahoru.

„Díky,“ hlesla udýchaně a vzápětí kolem dívky zmizela v útrobách domu. Vybavila si, že u křížení chodeb zahlédla šachtu nouzového východu, a zamířila k ní, přičemž si uvědomila, že až na střechu bude muset několikery schody vyběhnout po svých.

No tak, Becky. Ukaž jim, že nejsi žádný béčko, pomyslela si, když se prohnala chodbou a vrazila do dveří.

Kde jsou hergot ty posily? Zřejmě uvízly někde v husté manchesterské dopravě.

Vyběhla první dvě ramena schodů, na třetím už jí ale začaly docházet síly. Dál ji hnalo jen pomyšlení, že je Scarlett v nebezpečí. A Tom byl tam nahoře docela sám. Co když jich je víc, ne jenom jeden chlap?

„Panebože.“ Sotva popadala dech a nohy měla jako sulc.

Když vystoupala k otevřeným dveřím nad schody, na chvíli se zastavila. Netušila, co se děje, a kdyby vyběhla na střechu úplně zchvácená, mohla by všechno ještě zhoršit. Zlomila se v pase, opřela se dlaněmi o stehna a snažila se popadnout dech.

Jen co se vzpamatovala, zaslechla výkřik: „Ne!“

Byl to Tom.

Okamžitě vyběhla na střechu. Tom byl poměrně daleko, ale Scarlett a onen mladík stáli jen pár metrů od Becky, hned u nízké zídky. Scarlett byla bezvládná a muž se k ní shýbal. Becky se zdálo, že se ji chystá shodit dolů, a bylo jí jasné, že by sama byla další na řadě. Jelikož stála ve vchodu do šachty, byla tím jediným, co mu bránilo v útěku. Rozhlížela se po nějaké zbrani, žádnou ale nezahlédla.

Když znova zvedla pohled, všimla si, že má Scarlett otevřené oči a že se dívá přímo na ni, jako by se jí snažila něco říct, jenže Becky netušila co.

Muž zrovna chytil Scarlett pod koleny, když vtom se dívka vzepjala a vší silou se vymrštila na nohy. Muž stál těsně u zídky. Scarlett mu ramenem vrazila do prsou, a jak se snažil udržet rovnováhu, natáhl k ní ruce.

Začal po zádech padat přes okraj a přitom se pokusil Scarlett zachytit. Dívka zaječela, neboť ji strhával s sebou.
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Když Tom večer dorazil domů, byl k smrti unavený. Absolvoval bezpočet výslechů, podal hlášení Philippě a sepsal písemnou zprávu o tom, co se stalo na střeše, i o událostech, které k této situaci vedly. Prošel s Becky všechny detaily tolikrát, že by to ani nespočítal, a vzhledem k podobnosti mezi oběma případy znovu prověřili kauzu Jennifer Baleové. Neobjevili ovšem žádné důkazy o tom, že by její smrt byla něčím jiným než sebevraždou, a Tom se ze všech sil snažil vytěsnit z hlavy pomyšlení na osudný skok Lindy Baleové.

Nakonec poslal Becky domů. První týdny po návratu do práce se měla šetřit a dnešek byl fyzicky i emocionálně velmi náročný.

Mohli něco udělat jinak? Přehrával si v duchu celý scénář bezpočtukrát, přesto byl přesvědčený, že kdyby se po střeše rozběhl ve snaze Scarlett zachránit, nebylo by to nejspíš k ničemu. To už se ale nedozví.

Zabočil na příjezdovou cestu a trochu se mu navzdory vyčerpání zvedla nálada, když spatřil, že před garáží parkuje Louisin vůz. Seděla na schodech před domem v šortkách a tričku a štíhlé opálené nohy měla natažené před sebou. Tom ani nechtěl domýšlet, jak dlouho už tam na něj čeká.

Vypnul motor a vyskočil z auta.

„Louiso, omlouvám se. Netušil jsem, že tady budeš čekat.“

Posmutněle se na něj usmála. „Po tom všem, co jsi dneska prožil, nechci slyšet žádné omluvy. Nemohla jsem tě přece nechat sedět doma celý večer samotného s hlavou plnou starostí.“

Louisa přesně věděla, co se stalo. Patřila k týmu lékařů, který se pokoušel dát do pořádku polámané tělo pošramocené pádem ze střechy.

„Pojďme dovnitř,“ řekla a vzala ho kolem pasu, jako by potřeboval podepřít, což nebylo tak daleko od pravdy. „Všechno mi povíš doma.“

Tom vešel do kuchyně a otevřel dveře do zahrady, aby se nadýchl čerstvého vzduchu. Noc však byla nehybná a ovzduší tíživé, jako by na Manchesteru ležela tlustá deka, která tlumila všechen zvuk a odsávala městu energii.

Oběma nalil pořádného panáka. Skutečně ho potřebovali.

„Tak na den blbec, který už nechci zažít znova,“ zvedl Tom sklenku. Louisa si s ním přiťukla, ale jinak mlčela, čekala, co řekne on. Místo do jejích očí se díval do své vodky, jako kdyby se mu celá tragédie znova odvíjela před očima.

„Mohl jsem tomu zabránit. Tenhle pocit se mi pořád honí hlavou.“

„Ale jak?“ zeptala se Louisa věcným tónem. Toma těšilo, že se na rozdíl od mnoha jiných v dramatičnosti událostí nevyžívá. Působila klidně, nechávala na něm, kolik jí toho poví, on jí ale chtěl říct všechno, možná v naději, že tentokrát mu bude líčení vlastního podílu na událostech znít lépe.

„Vyšel jsem na střechu po schodech v jižním křídle a ten chlap, kterého znala Scarlett jako Lewise, byl na opačné straně a táhl ji k okraji. Připadalo mi, jako kdyby ztratila vědomí. Byla bezvládná, víš?“

Louisa přikývla.

„Dělilo mě od nich nějakých osmdesát metrů. Nejsem žádný sprinter, takže ani při nejlepší vůli bych k nim nedoběhl dřív než za pětadvacet vteřin. Lewis byl těsně u kraje a já se bál, že kdybych se k němu rozběhl, shodil by Scarlett ze střechy a utekl druhým nouzovým východem. Stál od něj jen kousek a navíc je podstatně mladší než já. Netušil jsem, že je tam Becky.“

Tom do sebe jedním douškem obrátil zbytek vodky a zamířil k ledničce pro láhev vína. Už dávno věděl, že alkohol žádný problém nevyřeší, v danou chvíli mu to ale bylo jedno.

„Akorát nevím, jestli jsem se vědomě rozhodl zůstat stát, nebo jsem váhal,“ dodal a vytáhl z kredence dvě sklenky na víno.

„Podle mě se v tom zbytečně babráš, Tome. Neznám tě sice moc dlouho, ale sledovala jsem tě při tom hrozivém případu z kraje roku. Evidentně všechno dost prožíváš a pochybuješ o sobě, protože ti na výsledku záleží. Nejspíš jsi na místě bleskově zvážil možnosti a až teď o sobě zpětně pochybuješ.“

Tom se Louise zadíval do očí. Vyzařoval z ní klid, který ho posiloval, a její důvěra v jeho osobu byla pro něho velkou vzpruhou.

„Když ji Lewis dovlekl ke kraji, Scarlett vymrštila nohy a prudce vyskočila. Je dost vysoká, takže ho úplně vyvedla z rovnováhy. Lewis začal padat a snažil se jí chytit. Ještě teď mi zní její výkřik v uších.“

*

Od chvíle, kdy jí Becky Robinsonová přišla říct, co se přihodilo, se Natalie ne a ne přestat třást. Několik minut předtím zaslechla houkačky, nenapadlo ji ovšem, že to nějak souvisí se Scarlett. Podívala se z okna, aby zjistila, co se děje, a spatřila dvě sanitky. Jedna rychle zabočila za roh, jako kdyby mířila k hlavnímu vchodu do budovy, druhá zastavila v ulici asi padesát metrů od jejího okna. Natalie se co nejvíc vyklonila a zdálo se jí, že na chodníku leží tělo, kolem se ovšem shlukl dav, a tak toho moc neviděla.

A pak se ozvalo bouchání na dveře.

„Natalie, pusťte mě dál. Jde o Scarlett – potřebuje vás.“

V Natalii by se v tu chvíli krve nedořezal. Že by dole na chodníku ležela Scarlett? Na okamžik se hrůzou nemohla ani pohnout.

„Natalie, otevřete. Scarlett je v pořádku. Nic se jí nestalo.“

Uháněla ke dveřím a prudce je otevřela. Becky lapala po dechu, tvář měla pobledlou a zbrocenou potem. Přidržovala se rámu dveří, jako by se měla každou chvíli zhroutit.

„Omlouvám se,“ hlesla. „Jenom potřebuju popadnout dech. Musíme spolu na střechu. Je tam Scarlett. Jsou u ní záchranáři, nic jí ale není. Jenom utrpěla šok.“

Natalie nečekala, až se Becky vydýchá. Rozběhla se chodbou a užuž chtěla zabočit za roh, když na ni Becky houkla: „Vezměte to nouzovým východem a pořád nahoru.“

Rozrazila dveře, vyběhla do schodů a vpadla na střechu. U Scarlett klečeli dva muži v zeleném stejnokroji záchranářů, nad její hlavou se skláněl Tom Douglas a mluvil k ní.

„Scarlett!“ Natalie klesla na betonovou střechu a natáhla k dceři ruce.

„Je v pořádku, Natalie,“ uklidňoval ji Tom. „Je neskutečně statečná.“

„Co se stalo?“

„Hrozilo jí obrovské nebezpečí, ona ale zachovala chladnou hlavu. Dokázala vyzrát na dospělého chlapa, měla byste na ni být pořádně pyšná.“

Scarlett natočila hlavu a překvapivě jistým hlasem tiše řekla: „Udělala jsem, co mě učil táta. Opakoval mi, že s bezvládným člověkem se daleko hůř manipuluje, proto jsem předstírala, že jsem omdlela, a zůstala jsem nehybně ležet. A když jsme se ocitli u kraje, prudce jsem vstala a…“

Prokristapána, pomyslela si Natalie. Na tom chodníku zřejmě leží on.

„Pst, miláčku. Už je dobře. Mám tě hrozně moc ráda.“

Záchranáři trvali na tom, že Scarlett musí do nemocnice na prohlídku, a když se Natalie vedle dcery posadila a vzala ji za ruku, celý smutný příběh vyplul na povrch.

„Když mi Lewis tvrdil, že je policajt, uvěřila jsem mu. Vážně jsem si myslela, že spolupracoval s tátou, ještě než umřel. Jak ale zjistil, kdo jsem?“

Na to jí Natalie nedokázala odpovědět, proto dceři řekla, že na tom v daný okamžik nesejde. Za několik hodin ale dorazila do nemocnice Becky, přisedla si v čekárně k Natalii a všechno jí objasnila.

„Alison Morganová byla zřejmě bohužel s Lewisem spřažená. Víc vám v tuhle chvíli říct nemůžu, ale jakmile to půjde, všechno se ode mě dozvíte. Zároveň vás musím upozornit, že Lewis pořídil se Scarlett několik odhalených fotografií. Zřejmě vůbec netušila, že ji fotí – aspoň tedy, když byla nahá. Možná se bude stydět vám o tom povědět, vyřiďte jí ale, že jsme všechny snímky s největší pravděpodobností zajistili a že je nikdo další neuvidí.“

Natalii se nahrnuly do krku žaludeční šťávy a na okamžik měla pocit, že se snad pozvrací. V porovnání s děsivým pomyšlením, co všechno musela dcera zakusit, působila bolest z Alisoniny zrady naprosto nepodstatně. Potřebovala se ale zeptat na jednu věc – tušila, že na tom Scarlett nesmírně záleží.

„Měl v tom všem podle vás prsty i Bernie?“

„No, upřímně řečeno pochybuju, že váš manžel pracoval v utajení. To ale neznamená, že nebyl skvělý policista, a domníváme se – i když se to ještě musí prověřit –, že se Bernie možná snažil shromáždit důkazy proti Alison a přimět ji tak, aby ho pustila ze svých spárů.“

„Existovala daleko jednodušší možnost, kdyby měl odvahu. Prostě mi mohl o všem říct.“

Natalie zaslechla ve vlastním hlase rozčarování a Becky měla dost ohleduplnosti na to, aby mlčela. Natalie si uvědomovala, že bude muset Scarlett vysvětlit, že příčinou tatínkových nočních návratů domů a časté nepřítomnosti bylo něco daleko méně úctyhodného než práce přesčas na tajné operaci. A na to se ani trochu netěšila.

Z pomyšlení, jakému nebezpečí dceru vystavila, jí co pár minut přeběhl mráz po zádech. Možnost nastěhovat se do toho bytu jim zřejmě zajistila Alison a potom zařídila, aby Natalii zavolal onen falešný realitní agent. Ale proč to udělala?

„Oba byty koupila spolu s Lewisem přes firmu, kterou si založili,“ vysvětlovala Becky. „Seržant Sims – setkali jste se, když jste přijela k výslechu – si všechno proklepl. V Lewisově telefonu jsme objevili zprávu, kterou mu Alison poslala.“

Natalie tušila, že to nebude příjemné, chtěla ale vědět všechno. „Vyličte mi to do všech detailů. Víc už ji beztak nenávidět nemůžu.“

„Nejdřív na něj svalila vinu za to, že se to celé pokazilo. Neměl si do toho druhého bytu nikoho vodit, proto si myslela, že vás do domu může bez obav nastěhovat.“ Becky se odmlčela a pohlédla na Natalii, jako by si nebyla jistá, jestli má pokračovat.

„Mluvte dál, Becky. Chci to vědět.“

„Zřejmě vás chtěla mít nablízku a vy jste se zmínila o možnosti, že byste se vypravily do Španělska za vašimi rodiči. Mrzí mě to, Natalie, ale nechala se slyšet, že chtěla na vlastní oči přihlížet vašemu zármutku z rozchodu s Edem Cooperem.“

Může to být ještě horší? pomyslela si Natalie v duchu. A pak jí to zčistajasna došlo, najednou jí všechno připadalo tak zřejmé, že nechápala, jak to mohla dřív nevidět. Alison Natalii nikdy neodpustila, že se vzdala společných snů. Natalie dala přednost Berniemu a pro Alison – která vlastně nikdy nikoho blízkého neměla – to byla zdrcující rána. Natalie přitom kamarádku ze života nevyškrtla a snažila se Alison začlenit do kruhu své rodiny, jenomže té to nestačilo. Alison cítila nutkání připravit Natalii o štěstí.
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Louise se nakonec podařilo Toma přesvědčit, aby si dopřál horkou sprchu a šel si lehnout. Tom si ale potřeboval vylít duši a Louisa to podle všeho chápala. Položila mu hlavu na rameno a vzala ho kolem pasu.

„Tak povídej,“ pobídla ho. A on spustil.

Vykládal jí o smrti Bernieho Graye, o novém příteli jeho ženy Edu Cooperovi, o její nejlepší kamarádce Alison, o rodinné přítelkyni Megan a o složitých vztazích mezi nimi. A Louisa poslouchala, aniž by ho jedinkrát přerušila.

„Jedno bys měla vědět, Louiso: Lewis Scarlett nakukal, že jsem zkorumpovaný a že jsem na holčičky. Chystala se to všechno povědět mé šéfové, a dokud by se jeho tvrzení neprošetřilo, zřejmě by mě postavili mimo službu.“

Louisa zvedla ruku a něžně ho pohladila po prsou. „Ale jdi, Tome. Tomu by přece nikdo na světě neuvěřil.“

Tom dobře věděl, že to není tak docela jisté. Pedofilové nemají své choutky napsané na čele, proto byl rád, že se Lewisovy lži díky Scarlett provalily dřív, než by na něj začali lidi pohlížet skrz prsty a přemítat, nakolik je to pravda. Na okamžik si zkusil představit, jak by to asi vypadalo, kdyby ho skutečně vyšetřovali, a jak by to celé vysvětlil dceři Lucy. Z takového pomyšlení se mu až udělalo zle.

„Jak na tom Lewis byl, když jsi odjížděla?“ změnil Tom téma.

„Moc dobře ne, ale žije. Uvedli jsme ho do umělého spánku, zůstane v něm, dokud mu nesplaskne otok na mozku. Má frakturu pánve a k tomu poškozenou páteř. Utrpěl i další mnohočetné zlomeniny – sama o sobě není žádná z nich až tak vážná, pravděpodobně už ale nebude nikdy chodit.“

Tom věděl, že někteří z kolegů to budou vnímat jako ideální výsledek. On ale ne. Měl obavy, aby mužova vážná zranění nevyvolávala u soudců nebo novinářů soucit. Chybělo maličko, aby Lewis Scarlett zabil, a Tom by si v takovém případě zřejmě nikdy neodpustil, že zůstal na střeše stát a neutíkal Scarlett zachránit.

Probíral se v duchu horou informací, které tým techniků objevil v Lewisově počítači a které potvrzovaly zločiny, jež spolu s Alison Morganovou spáchali. Nenašli ovšem žádný doklad, že by byl do věci zapletený i Bernie Gray. Zato Lewis pracoval na řadě míst na částečný úvazek – mimo jiné i u onoho bazénu –, díky čemuž přicházel do styku s mladými dívkami, které Alison předem vytipovala jako zranitelné.

Alison Morganovou se jim bohužel najít nepodařilo. Mobil měla vypnutý a její dům zel prázdnotou.

„Jakou roli tedy v celém případu hrál Lewis, nebo jak se jmenuje?“

„Jeho pravé jméno je Paul Todd, jinak taky Jed, ale říkejme mu dál Lewis, ano? Můj mozek už by v tuhle chvíli nic dalšího nedokázal zpracovat. Iniciátorkou byla podle všeho Alison Morganová. Sama vyrůstala v dětském domově. Tam se spřátelila s Lewisovým bratrem, ale samotný Lewis je daleko mladší. Bratr mu umřel na předávkování drogami a Alison si ho jako kluka vzala pod křídla. Víc se nám zatím zjistit nepodařilo, ale bohatě to stačí.“

„Je to pěkná potvora, co?“

„To mi povídej. Podle Eda Coopera mu dnes ráno volala. Zřejmě vytušila, že už jí jdeme po krku, a rozhodla se vzít nohy na ramena. Každopádně ho požádala, aby Natalii předal vzkaz. Že prý ji Bernie přestal milovat už před lety a zůstával s ní jen kvůli Scarlett. A k tomu spoustu dalších nesmyslů, které jí měl tlumočit.“

„Proč to neřekla Natalii sama?“

„Měla to promyšlené,“ kroutil Tom hlavou. „Pokud jí to řekne Ed, bude příčinou její bolesti on. To on ji připraví o zbytky víry v Bernieho.“

„A pokud jí to nevyřídí?“

„Pak bude Natalie věřit Meganině verzi – že se Bernie ocitl v pasti a že se snažil chránit jejich manželství. Bernie zůstane klaďasem – i když už nebude dokonalý.“

„A jakou roli v tom všem hraje ten Ed?“ zeptal se Louisa.

„Ten zřejmě bude žít ve stínu mrtvého manžela.“

„Panebože, lidská duše mě nikdy nepřestane udivovat. Ale když se policie začala o Bernieho smrt znova zajímat, neměla Alison strach, že vás vyšetřování dovede k jejím zločinům?“

„Nejspíš vůbec netušila, že po ní Bernie šel, zřejmě tomu tak ale opravdu bylo, jelikož věděl o té webové stránce i o obou bytech, a navíc byl patrně přesvědčený, že s Alison měla něco společného i Amber Blackwoodová, což byla další z dívek, které zneužili. Jestli ji chtěl udat, nebo své vědomosti využít k tomu, aby se vymanil z jejích spárů, nemám ponětí, a dost možná už to nikdy nezjistíme.“

„A jak to tedy bylo s Berniem? Pomohly vám všechny tyhle skutečnosti zjistit, kdo ho zabil?“

„Já vím, kdo ho zabil,“ řekl Tom. „Potíž je v tom, že vrah má za ušima – neexistuje proti němu jediný důkaz. Stejně ale pátrat nepřestanu.“
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Ed vytáhl z Nataliina auta poslední zavazadla a odnesl je do domu.

„To už asi bude všechno, lásko,“ řekl a zvesela se na ni usmál.

I Natalie se zaculila a zamkla vůz. Když mu řekla, že už sice všechno chápe a věří, že s ním bude Scarlett v naprostém bezpečí, ale že se musí vyrovnat se spoustou věcí, projevoval obrovské porozumění. Postupně vycházely na světlo nejrůznější detaily z Bernieho druhého života a ona se musela rozhodnout, které z jeho tváří bude věřit a které vzpomínky si uchová. Dokud tyto věci neměla vnitřně vyřešené, nemohla se k Edovi nastěhovat zpátky.

Teď už ale ta chvíle nadešla. Potřebovala opět lásku dávat i přijímat.

Becky Robinsonová se zachovala na jedničku a probrala s Natalií všechno, co souviselo s onou webovou stránkou. Díky tomu teď věděla, že Ed ani Bernie neměli s dětskou pornografií nic společného, a sama uznala, že by jí Edovo chování ke Scarlett nepřišlo podezřelé, kdyby mu v počítači nenašla inkriminované snímky.

Scarlett si v Edově přítomnosti připadala v bezpečí a víc než kdy dřív teď potřebovala stabilitu. Pořád se jí zdávaly zlé sny o Lewisovi a stále nemohla pochopit, jak ochotně uvěřila všemu, co jí řekl o Berniem. Lewis od začátku věděl, že je Bernieho dcera, a pro Scarlett nebylo snadné si odpustit, že jednala tak lehkověrně, zvlášť když o sobě neustále tvrdila, že už není dítě.

Nejhůř se matka i dcera vyrovnávaly s pomyšlením, že Bernie udržoval tajný poměr s Alison a byl skutečně přesvědčený, že s ním čeká dítě. Natalie to donekonečna rozebírala s Megan, pořád jí ale nešlo do hlavy, proč se nechal zatáhnout do vztahu, který mu mohl rozvrátit vlastní rodinu.

Megan se snažila být trpělivá, přesto Natalie v jejím hlase cítila podrážděnost.

„Natalie, prostě se opil. Kvůli tomu se mu pak mrcha jako Alison dostala na kobylku, a protože ti nechtěl ublížit – a hlavně o tebe nechtěl přijít –, snažil se to celé nějak vyřešit ke spokojenosti všech zúčastněných. Nalijme si čistého vína: kdyby se ti přiznal, že udělal Alison dítě, tak bys ho opustila, nemám pravdu? Pořád dokola ti opakuju, že nikdo není svatý. Každý občas uděláme nějakou chybu a ani Bernie nebyl výjimka.“

Při jejích slovech se Natalie zamračila a Megan už vyletěla.

„I ty se občas zmýlíš! Myslela sis, že je Alison dokonalá – že je bezvýhradně na tvojí straně. Tolik jsi jí věřila, a ona měla přes patnáct let jediný cíl – ztrpčit ti život. Svěřovala ses jí s nejniternějšími pocity a určitě jsi jí prozradila o Berniem i nějaké to tajemství, což by ho asi moc nepotěšilo.“

Megan. Ta za všech okolností jednala rozumně. Dovedla zachovat rozvahu. Natalie už chápala, proč jí Megan neřekla, co o Alison věděla. Byla vůči Berniemu stoprocentně loajální. O něco hůř se ale smiřovala s tím, že jí nic neřekl ani Ed. Jen těžko se vyrovnávala se skutečností, že o Bernieho poměru s Alison věděl, a přesto jí nic neprozradil, a to ani potom, co spolu začali chodit.

„Zjistil jsem to teprve pár dní před jeho smrtí, lásko,“ hájil se Ed. Držel ji přitom přes stůl za ruku a očima ji žádal o pochopení. „Chtěl jsem ho přesvědčit, aby ti všechno pověděl sám. Nechtěl jsem být tím, kdo ti obrátí život vzhůru nohama. A po jeho smrti jsem mlčel, protože jsem ti nechtěl ublížit.“

Rozebírali to spolu donekonečna: Scarlett a Natalie, Natalie a Ed, Megan a Scarlett – ve všech možných kombinacích. Přesto Natalie potřebovala prostor na přemýšlení i na to, aby se vzpamatovala z poslední rány, a teprve když jí policie sdělila, že už Alison vystopovali a zatkli, mohl u ní započít proces uzdravování.

Celé dva měsíce trvalo Natalii poskládat ze zbytků vzpomínek obraz života s Berniem tak, aby s ním byla spokojená, a Ed se Scarlett ji nakonec přesvědčili, že spolu zase můžou být šťastní jako rodina. Ed už Scarlett pomáhal se školní látkou, a dokonce se nabídl, že jí zaplatí vytoužený lyžařský výcvik. Natalie už nemohla dál kličkovat, a tak nyní opět stanula v Edově krásném domě.

Scarlett se měla vrátit domů každou chvíli a Natalie věděla, jak nesmírně se dcera na tenhle den těšila. Natalii sžíral neklid a v duchu doufala, že tentokrát se za obě rozhodla správně. Přála si, aby všechno klapalo a aby už za každým rohem neviděla přízrak. Chtěla opět myslet pozitivně a naučit se znova lidem důvěřovat.

Když s Edem vešli do kuchyně, přivinul si ji do náručí. „Konečně,“ řekl. „Tady má být odjakživa tvoje místo.“

Natalie mlčela. Těšilo ji, že se vrátila, ale bez ohledu na to, jak všechno dopadlo, nemohla zapomenout, že kdysi milovala Bernieho.

„Až přijde Scarlett, mám pro vás překvapení,“ pokračoval Ed a mírně se zaklonil, aby jí viděl do tváře, ani na chvilku ji ale nepustil z náruče. Oči mu přímo zářily.

„A jaké?“

„Budeš si muset počkat. Je spíš pro Scarlett než pro tebe, ale doufám, že i tobě udělá radost. Měla by být doma každou chvíli.“

Opět si ji k sobě přitiskl. Natalie cítila, jak se jí zaťaly svaly, a snažila se uvolnit. Mohla mluvit o štěstí, že poznala muže jako Ed, proto si nepřála, aby vycítil, jak otupělá si připadá. Byla přesvědčená, že to odezní. Chtělo to jenom víc snahy.

Vtom bouchly vchodové dveře. Vrátila se Scarlett.

„Vítej doma, holčičko,“ zavolal Ed a šel ji obejmout. Natalie ho mimoděk pozorovala. Věděla, že ho podezírala neoprávněně, zároveň ale tušila, že nějaký čas potrvá, než získá naprostý klid v duši. Neuniklo jí, že Ed Scarlett objal spíš formálně, jako by si Nataliiny obavy uvědomoval. Dotkl se jí jenom rukama, zbytkem těla zachovával mírný odstup.

S jednou rukou kolem Scarlettiných ramen se otočil k Natalii. „Zůstaňte tady. V garáži mám pro vás schované překvapení. Zavřete oči – a ne abyste se koukaly.“

Nakonec bylo vlastně jedno, jestli měly oči otevřené nebo zavřené, protože zaslechly zvuk, který Natalie okamžitě poznala. Ňafání štěněte.

Scarlett oči prudce otevřela, ve tváři nadšený výraz, a když se Ed objevil ve dveřích mezi garáží a kuchyní a ona v jeho náruči spatřila neposedné štěně, vyskočila radostí do vzduchu.

„Teda, Ede, děkuju mockrát. Je nádherné. Koukni, mami. Vypadá úplně jako Zena – má stejnou barvu a všecko. Vůbec nevím, co říct.“

Uháněla k Edovi, něžně si od něj fenečku vzala a dala jí pusu na hebkou tmavou srst na hlavě. Štěně se tu zřejmě cítilo jako doma, protože zvedlo čumák a olízlo Scarlett bradu. Scarlett se nadšeně zachichotala.

Ed se podíval na Natalii a usmál se. „To štěně má docela úspěch, co?“ poznamenal a podal Scarlett hezkou dárkovou tašku. „A tady máš ještě něco.“

„Otevři ji ty, mami. Já se chci pomazlit s touhle krasavicí.“

Skoro se nedalo určit, jestli má větší radost Scarlett, nebo štěně, a tak Natalie udělala, oč ji dcera požádala: strčila ruku do tašky a vytáhla dárek.

„To je, co? Úplně stejné, jako měla Zena,“ usmál se na obě Ed.

Natalie zvedla vodítko a obojek s diodami, díky nimž bylo štěně vidět i ve tmě. Stejnou výbavu měla skutečně svého času i Zena.

Scarlett vypískla a se štěnětem v náručí jednou rukou objala Eda kolem pasu. „Mockrát děkuju, Ede. Jsi ten nejlepší nevlastní táta na světě.“

Oba se podívali na Natalii. Ta měla pocit, že jí úsměv, s nímž sledovala Scarlettino nadšení, ztuhl na tváři jako maska a přiklížil jí horní ret k zubům. Snahou nadále se usmívat ji až bolela čelist.

Chtěla se na něco zeptat. Jenže kdyby to udělala, opět by je rozdělil záchvěv nedůvěry k tomuto muži.

V duchu se jí vybavil večer před manželovou smrtí. O tom obojku nikdy nikomu neřekla, protože Bernieho odchodem dárek zcela pozbyl významu. Manžel se tehdy vrátil domů pozdě v noci, krátce předtím, než šla spát, jí se ovšem nechtělo čekat.

„Něco jsem ti koupila – to aby se vám se Zenou nic nestalo, když ji budeš ještě za tmy venčit,“ řekla mu.

Podala balíček Berniemu a on měl jako vždycky, když dostal dárek, nesmírnou radost – oběma rukama ho ohmatával a zkoušel uhodnout, co je uvnitř.

„Dám se poddat,“ prohlásil nakonec. „Co to je?“

„Otevři to a uvidíš,“ odvětila a smála se jeho dětinskému počínání.

Strčil do otevřeného balíčku dlaň a pomaličku vytáhl speciální svítící obojek, který Natalie pořídila Zeně, aby byli na tmavých silničkách líp vidět.

Berniemu se nadšením rozzářily oči. „Parádní dárek,“ zvolal, naklonil se k ní a dal jí pusu. „Miluju tě, moje krásná ženuško. Víš o tom?“

Zena si v obojku vyšla jedinkrát, a ani ten je neochránil. Kromě Scarlett a Bernieho o něm ale nikdo jiný nevěděl. Anebo už si možná namlouvala hlouposti. Kdyby před ní stál Bernie, prostě by usoudila, že existuje nějaké logické vysvětlení. Možná o něm Edovi řekla a úplně na to zapomněla, kdyby se ho ale výslovně zeptala, jen by tím dala najevo, že mu pořád tak úplně nevěří.

„Mami?“ oslovila ji Scarlett se znepokojením v očích a ještě pevněji k sobě přitiskla své nové štěňátko.

Natalie cítila, že by mohla všechno pokazit. Kdyby odsud dceru znovu odvezla, bůhvíjaké by to na ní zanechalo následky. Momentálně byla nesmírně zranitelná.

„Promiň, miláčku. Jenom se mi vybavily vzpomínky. Hrozně moc ti to přeju.“

Otočila se a usmála se na Eda, smířená s tím, že už nejspíš vidí stíny i ve stínech. Když mu pohlédla do očí, spatřila v nich zděšení; pomalu mu docházelo, jakou udělal chybu. Snažil se nedat na sobě nic znát, tělo měl celé napjaté.

Možná se ale mýlila.

Věřila Alison. Věřila i Berniemu. A v obou se zmýlila. Jednou už o Edovi pochybovala a on jí to odpustil. Třeba se mu v očích zračilo něco jiného – ne pocit viny, ale obava, jestli v ní štěně neprobudilo neblahé vzpomínky na den, kdy umřel Bernie.

Která možnost je správná?

Sledovaly ji dva páry očí a oba čekaly, jestli se jim znova nezhroutí svět. Natalie cítila, jak napětí v místnosti houstne. Zhluboka se nadechla, aby v hlase nedala najevo pohnutí.

„Ede…“

„Mami,“ řekla ve stejnou chvíli Scarlett, přešla pokojem a jednou rukou vzala mámu kolem pasu, zatímco ve druhé třímala štěně. „Jsem tak šťastná, že jsme se vrátily domů. Ty snad ne?“

Natalie si uvědomovala, že musí něco říct, nenacházela ale vhodná slova.

Krátké ticho nakonec uťal Ed, jinak by začalo být k nesnesení. „V lednici se chladí láhev šampusu,“ prohodil nejistým hlasem. „Myslím, že je co slavit. Mám ji otevřít?“

Natalie cítila, jak ji dcera vroucně objímá, a podívala se jí do ustarané tváře.

„Ano,“ řekla a nuceně se usmála. „To by bylo prima, viď, Scarlett?“
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Každá kniha klade na autora specifické nároky a ani tahle nebyla výjimkou. Dotýká se velmi citlivého tématu, proto doufám, že jsem je s pomocí a podporou celé řady lidí dokázala pojednat ohleduplně.

Zvláštní poděkování si zaslouží Bernie Gray, který v charitativní aukci zde na překrásném ostrově Alderney nabídl nesmírně štědrý finanční obnos za to, že se podle něj bude jmenovat jedna z hlavních postav této knihy.

Jako vždy jsem se i tentokrát mohla ve všech policejních záležitostech spolehnout na znalosti skvělého poradce Marka Graye, někdejšího vrchního inspektora kriminálky, který mě pravidelně usměrňuje, pokud se příliš odchýlím od reality. Nesmírně mu děkuju za bleskové a vyčerpávající reakce na mé někdy prapodivné otázky.

Ti, co četli první verze rukopisu, jako vždy objevili dějové linky, které možná nebyly až tak dobře srozumitelné, jak jsem si myslela, a přispěli mi nejrůznějšími případnými připomínkami. Chtěla bych poděkovat zejména Barbaře, Andrii, Emily, Ruth, Kate a Judith. Vaše postřehy mi moc pomohly odstranit řadu nedostatků.

Takzvaný „tým Abbottová“ – jinými slovy nevelká, ale nesmírně důležitá skupinka lidí, kteří mi pomáhají držet se nad vodou, když tonu v marketingu, administrativě a nutnosti přicházet s nápady pro příspěvky na blog – se letos maličko rozrostl. Tish McPhilemyová na sebe nejen bere obrovskou část únavných, ale nezbytných úkolů spjatých s podnikáním – pro tuto práci má o poznání vyšší kvalifikaci, než je nutné –, ale zároveň je mi i zdrojem inspirace a v neposlední řadě mě dokáže nahlas rozesmát. Alexandra Amorová to má z Kanady dost daleko, než aby se zapojovala do všeobecného veselí, je ovšem nesmírně spolehlivá a umí výborně spravovat webovou stránku a informační zpravodaj. A ke všemu se s ní skvěle spolupracuje. Děkuju vám oběma.

Poslední rok by z mého pohledu vypadal docela jinak bez obrovské podpory skvělé odbornice na PR Maury Brickellové. Její novátorské nápady a bezbřehé nadšení jsou mi inspirací (a i ona mě dovede rozesmát!).

Pokaždé když píšu tato poděkování, jsem přesvědčená, že budu muset za vytvoření obálky děkovat nějakému jinému, novému grafikovi. Pokaždé se ovšem pletu – Alan Carpenter, který je autorem obálek všech mých dosud vydaných knih, si totiž i tentokrát našel čas na obálku pro tuto knihu a já musím říct, že se jeho výtvor řadí k těm nejpovedenějším. Alan dobře ví, jak moc si jeho práce vážím.

A co bych si počala bez své agentky Lizzy Kremerové? Mám obrovské štěstí, že stojí po mém boku, motivuje mě k tomu, abych se stále zlepšovala, a kdykoliv se můžu spolehnout na její podporu a rady. Skvěle se mi spolupracuje s celým kolektivem z agentury David Higham Associates, zvlášť pak s nesmírně nadanou Harriet Mooreovou. A skoro se mi ani nechce věřit, že mé knihy – zásluhou týmu, který se stará o zahraniční práva – už byly přeloženy do dvaceti jazyků!

Štěstí mám i na výtečné redaktory. Clare Bowronová mi vždy dokáže přispět trefnými redakčními postřehy, a navíc umí v textu vychytat drobnosti, které mi vrtají hlavou a jimiž si nejsem úplně jistá. Hugh Davis – vynikající korektor – je důkladný a zároveň velmi schopný. Pokaždé mám jistotu, že u něj jsou mé knihy v dobrých rukou.

V neposlední řadě musím poděkovat Johnovi za to, jakou má se mnou trpělivost, když se natolik ponořím do svého fiktivního světa, že už pak skoro nevnímám ten skutečný. Vůbec si nedokážu představit, jaké to je, žít se spisovatelkou – zvlášť takovou, která se snaží nahlížet do nitra všemožných lumpů!

Opravdu šlo o mimořádný kolektivní počin a já můžu nadále mluvit o štěstí, že mám kolem sebe nejlepší uskupení profesionálů, přátel a příbuzných, jaké existuje.
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